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13en  tjugonde  delen  af  Kongl.  Vitterhets  Historie  och 
Antiqvitets  Akademiens  Handlingar  åtföljdes  af  ett  utför¬ 
ligt  Register,  omfattande  alla  tjugo  delarne  j ernte  de  af 
den  ursprungliga  ”Kongl.  Svenska  Vitterhets  Akademien” 
i  fem  delar  utgifna  Handlingar,  hvilka  således  tillsammans 
bilda  ett  med  Akademiens  första  århundrade  afslutadt  helt. 

Akademien  har  af  flera  skäl  ansett  nödigt,  att  med 
det  för  Akademien  nya  århundradet  börja  en  ny  följd  af 
sina  Handlingar,  utgifna  i  ett  -vidgadt  format  och  ett  ty¬ 
pografiskt  skick  motsvarande  tidens  fordringar.  .  Förde- 
larne  af  denna  ändring  skola  utan  tvifvel  befinnas  mång- 
faldigt  öfverväga  den  enda  deraf  uppkommande  olägen¬ 
heten  att  den  nya  följden  icke  kan  bindas  lika  med  de 
föregående  delarne. 

För  att  undvika  oreda  och  bereda  större  beqvämlig- 
het  vid  hänvisning  till  Akademiens  Handlingar,  kommer 
hvarje  del  att  erhålla  dubbel  ordningsnummer,  den  ena 
inom  den  nya  följden,  den  andra  fortlöpande  från  de  äldre 
delarne. 
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Jkongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  sam¬ 
mankomst  den  2\  Mars  1853  "),  h vilken  Hans  Kongl.  Hög¬ 
het  Kronprinsen  behagade  hedra  med  sin  närvaro,  öpp¬ 
nades  med  följande  ord  af  Akademiens  President,  Herr 
Stats  Rådet,  En  af  de  Aderton  i  Svenska  Akademien,  Le¬ 
damoten  af  K.  Nordstjerne  Orden 

D:r  HENRIK  REUTERDAHL. 

Högborne  Furste! 

Alle  madigste  Kronprins! 

Mine  H erra r ! 

Vi  kunna  icke  låta  dessa  dagar  förbigå,  utan  att  vi 
erinra  oss  livad  betydelse  de  för  oss  äga.  De  voro  för 
hundrade  år  tillbaka  detta  Samfunds  stiftelsedagar.  Ett 
eller  annat  årtionde  tillförene  hade  Konung  Fredrik  grund- 
lagdt  Konst-  och  Vetenskaps  Akademierna.  Den  snillrika 
Drottning  Lovisa  Ulrika  insåg,  att  bredvid  dem  en  annan 
förening  borde  finnas,  åt  h vilken  befrämjandet  af  ett  folks 
käraste  tillhörigheter  kunde  anförtros,  befrämjandet  af  fol¬ 
kets  historia,  vitterhet  och  språk.  Ilon  anslog  alltså  medel 
för  en  sådan  förenings  bestånd;  hon  uppgaf  reglor,  hvar- 
efter  den  skulle  arbeta,  och  hon  var  betänkt  på  de  första 

*)  Hundrade  årsdagen  (d.  20  Mars  1853)  efter  Akademiens  stiftelse 
inföll  på  en  söndag,  hvarföre  Akademiens  sammanträde  utsattes 
till  följande  dagen. 


medlemmarnes  utväljande.  Hennes  förslag  vunno  lätt  ko¬ 
nungslig:  stadfästelse.  Vitterhets  Akademiens  stiftelseur- 
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kund  är  gifven  den  20  Mars  1753.  Drottningens  födelse¬ 
dag  den  21  Juli  Lief  Akademiens  högtidsdag.  Vid  de  för¬ 
sta  sammankomsterna  efter  stiftelsen  togo  de  första  Le- 
damöterne  inträde,  män  lika  utmärkta  i  det  borgerliga 
samhället  som  i  vetenskapliga  bemödanden  och  vitter  konst, 
den  snillrike  Höpken,  den  ädle  Ekeblad,  den  med  tidens 
statskonst  och  tidens  'vetenskap  och  vitterhet  lika  förtro¬ 
ligt  bekante  Scheffer,  de  af  mångfaldig  och  djup  lärdom  ut¬ 
märkte  männen  Bercli,  Bonde,  Ihre,  Bring  och  ännu  nå¬ 
gra  andra.  Drottningen  var  för  Akademien  en  huldrik 
besk vddarinna  och  ledde  tillika  dess  förhandlingar  med 
lika  mycken  insigt  som  välvilja  och  oförtrutenhet.  Till 
Sekreterare  hade  hon  utsett  den  af  vårt  språk  och  vår 
liäfdaforskning  högt  fortjente  Olof  von  Dalin.  Näst  Drott¬ 
ningen  har  han  den  största  rätt  till  erkänsla  och  tack¬ 
samhet  för  Vitterhets  Akademiens  stiftelse  och  första  verk¬ 
samhet.  Välförtjent  är  således  den  lager,  som  Vitterhets 
Akademien  i  dag  egnat  åt  sin  konungsliga  stifta  rinna  och 
åt  den  man,  som  under  henne  hade  att  vårda  den  nya 
stiftelsens  angelägenheter  *). 

Efterfråga  vi,  sedan  \i  sålunda  erinrat  oss  Vitter- 
Jiets  Akademiens  grundläggning,  livad  detta  samfund  varit 
och  uträttat  under  sitt  första  århundrade,  så  kunna  vi 
visserligen  icke  uppgifva  sådant,  som  tillvunnit  eller  lill- 
\  inner  sig  en  mycket  utbredd  uppmärksamhet  oeh  beun¬ 
dran.  Men  det  oakfadt  kan  Akademien  utan  skam  se 
tillbaka  pä  sin  hundraåriga  tillvaro.  Den  tanke,  som  låg 
till  grund  for  stiftelsen,  var  obestridligt  riktig.  Fäder¬ 
neslandets  historia,  fornlemningar ,  språk  och  litteratur 

*)  Drottning  Lovisa  Ulrikas  byst  i  h vit  marmor,  arbetad  af  Sergel 
och  skänkt  af  Konung  Gustaf  den  Tredje,  samt  Dalins  byst  i 
bronz  af  okänd  mästare,  hvilka  pryda  Akademiens  samlingsrum, 
voro  för  tillfället  lagerkransadc. 


kunna  utan  tvifvel  vinna  fortkomst  genom  tjenliga  perso¬ 
ners  sam  fält  a  bemödanden.  Mot  de  personer,  som  Aka¬ 
demien  med  sig  förenat,  kan  i  allmänhet  intet  anmär¬ 
kas.  Intet  namn,  som  i  de  ämnen,  livilka  Akademien 
hade  att  bearbeta,  var  af  någon  utmärkthet,  har  från 
Akademien  varit  skildt.  Deremot  har  Akademien  lilleg¬ 
nat  sig  en  stor  mängd  ärofulla  och  för  Sverige  i  alla  tider 
kära  och  dyrbara  namn.  Ilvad  Akademien  uträttat,  der- 
om  må  de  banden  af  hennes  Handlingar,  derom  må 
hennes  rika  och  sköna  Museum,  de  i  landsorterna  beva¬ 
rade  minnesmärken  samt  åtskilliga  alster  af  sinnebilds- 
och  inskriftskonsten  bära  vitnesbörd.  Man  kan  måhända 
säga,  att  det  särskilta  Akademien  åstadkommit  är  af  un¬ 
derordna  dt  värde  mot  den  allmännare  uppmärksamhet  och 
det  lilligare  deltagande,  som  genom  hennes  bemödanden 
blifvit  väckta  och  underhållna  för  studium  af  Svensk  forn¬ 
tid  och  Svenskt  språk.  Under  den  första  tredjedelen  af 
sin  tillvaro  egnade  sig  Akademien  mera  åt  vitterhet  än  åt 
historisk  forskning.  Gustaf  den  Tredje  fann  att  de  båda 
lmfv  udämnena  borde  åtskiljas.  Åt  sin  Svenska  Akademi 
anvisade  ban  Sveriges  språk  och  sköna  litteratur.  Lovisa 
Ulrikas  stiftelse  skulle  förnämligast  sysselsätta  sig  med 
historisk  forskning,  h varefter  den  ock  erhöll  en  något  för¬ 
ändrad  benämning.  Årsdagen  för  Svenska  Akademiens  stif¬ 
telse  och  Vitterhets  Akademiens  förnyelse  till  en  V  it  ter  hets 
Historie  och  Antiq  v  itets  Akademi,  är  densamma 
som  årsdagen  för  Vitterhets  Akademiens  första  stiftelse, 
nemligen  den  20  Mars.  Å  i  hafva  alltså  dubbel  anledning  att 
just  i  dessa  dagar  begå  vår  minneshögtid,  att  for  vår  erinring 
framkalla  livad  de  konungsliga  stiftarne  med  denna  före¬ 
ning  åsyftade,  att  tacksamt  och  vördnadsfullt  erkänna, 
huru  både  stiftarne  och  deras  efterföljare  på  Sveriges  thron 
omfattat  föreningen  med  bevågenhet  oeli  kärlek,  samt  alt 
förnya  våra  föresatser,  alt  efter  förmåga  söka  uppnå  stif¬ 
telsens  ändamål.  —  Värdes,  Allernådigste  Kronprins,  alt. 
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infor  Hans  Maj:t  Konungen  vara  tolken  af  vår  tacksam¬ 
het.  Värdes  ock  anmäla  oss  till  fortsatt  åtnjutande  af 
Hans  Majrts  ynnest  och  nåd.  Och  låt  oss  äfven  vara  hug¬ 
nade  af  Eders  Kongl.  Höghets  egen  bevågenhet.  Vi  veta 
huru  de  ämnen,  med  hvilka  vi  hafva  att  sysselsätta  oss, 
äro  för  Eders  Kongl.  Höghet  kära.  Vi  veta,  huru  Eders 
Kongl.  Höghet  älskar  Svenska  minnen.  Svensk  forntid, 
gammal  Svensk  ordning  och  sed.  Må  ock  de,  som  äro 
kallade  att  för  forskningen  i  dessa  ämnen  samverka,  städse 
få  vara  inneslutne  i  Eders  Kongl.  Höghets  bevågenhet. 


Derefter  uppläste  Akademiens  Sekreterare  en  Berät¬ 
telse  om  den  ursprungliga  Kongl.  Svenska  Vitterhets  Aka¬ 
demiens  stiftelse,  öden  och  verksamhet ;  hvarefter  föredrogs 
ett  af  Akademiens  korresponderande  Ledamot,  Prosten  och 
Kyrkoherden  i  Asby  församling  inom  Linköpings  stift  för- 
fattadt  och  insändt  Carmen  sseculare. 


Berättelse  om  Kongl.  Svenska  Vitter- 
hets  Akademiens  stiftelse,  oden  oeli 
verksamhet. 

Af 

BROR  EMIL  HILDEBRAND. 

Riksautiqvarie,  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets 
Akademiens  Sekreterare,  R.  N.  O. 

Dell  närvarande  stunden  erbjuder  sjelfmant  anledning 
att  kasta  en  blick  tillbaka  öfver  det  århundrade,  som  för¬ 
flutit  sedan  denna  Akademis  stiftelse.  Af  sådant  skäl  ut¬ 
beder  jag  111ig  att  i  dag,  till  en  början,  få  framlägga  en 
kort  berättelse  0111  Svenska  Vitterhets  Akademiens  stiftelse, 
öden  och  verksamhet  under  den  första  tredjedelen  af  detta 
Akademiska  århundrade,  intill  den  dag,  då  Konung  Gustaf 
den  Tredje  återkallade  Akademien  till  nytt  lif,  under  sin 
nva  ännu  bibehållna  benämning  w). 

Akademien  räknar  sitt  upphof  från  den  brytningspe¬ 
riod,  som  likt  en  morgonrodnad  föregick  och  framkallade 
Svenska  vitterhetens  solskensdagar  under  Gustaf  den  Tred¬ 
jes  tidehvarf.  Företrädesvis  fäster  sig  Akademiens  historia 
vid  de  tvenne  personer,  hvilka  i  första  rummet  bidragit 
att  framkalla  denna  brytning,  Drottning  Lovisa  Ulrika  och 
Olof  von  Dalin.  Båda  liafva  delat  gemensamt  öde  deruti, 
att  de  varit  föremål  för  sin  samtids  högsta  beundran  och 
bittraste  klander,  samt  att  de  af  sina  efterföljare  blifvit 
fördunklade  och  dcrigenom  länge  orättvist  tillbakasatta. 

*)  Uppgifterna  i  denna  berättelse  grunda  sig  till  största  delen  på  Aka¬ 
demiens  tryckta  Handlingar,  samtidigt  utgifna  Jurnaler  och  Lärda 
Tidningar,  samt  företrädesvis  på  Akademiens  ännu  i  behåll  varande 
s.  k.  Dagbok  eller  Protokoller  vid  Akademiens  sammankomster. 
Med  afsigt  har  Författaren  ur  de  sistnämnda  ofta  behållit  uttrycks¬ 
sättet  ofÖrändradt,  såsom  karakteristikt  både  för  tiden  och  ämnet. 
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Fürst  i  våra  dagar  liar  Dalin  vunnit  välförtjent  upprättelse 
genom  en  af  vår  Akademis  utmärktaste  medlemmar.  Den 
tid  torde  ej  vara  aflägsen,  då  Lovisa  Ulrikas  minne  får 
njuta  samma  rättvisa.  Ett  sådant  åliggande  tillhör  före¬ 
trädesvis  denna  Akademi,  på  grund  af  så  väl  enskild  tack¬ 
samhet,  som  en  bestämd  föreskrift  i  Akademiens  lagar. 

Saknande  både  tid  och  förmåga  att  uppfylla  denna 
Akademiens  pligl,  tillåter  jag  mig  här  endast  med  några 
ord  framkalla  den  stora  Drottningens  minne,  så  vidt  detta 
står  i  sammanhang  med  Akademiens  historia. 

Uppfödd  i  ett  hof,  der  en  nybildad  konungamakt, 
under  segrande  kamp  mot  yttre  hinder,  upplyftat  land  och 
folk  från  politisk  obetydlighet  till  ett  af  Europas  mäktiga¬ 
ste  samhällen,  hade  Lovisa  Ulrikas  eldiga  själ  uppfattat 
politiska  åsigter,  livilka  nödvändigt  måste  råka  i  strid  med 
meningarne  för  dagen  i  hennes  nya  fädernesland,  der 
partier,  inbördes  kämpande  på  lif  och  död,  blott  i  ett  af- 
seende  gjorde  gemensam  sak ,  i  ständiga  bemödanden  att 
förvandla  konungamakten  till  en  tom  skugga.  Med  sina 
ärfda  tänkesätt  och  sin  kongliga  broders  exempel  för  ögo¬ 
nen  kunde  Lovisa  Ulrika,  mindre  fördragsam  än  hennes 
frommare  gemål,  aldrig  finna  sig  i  dessa  förhållanden. 
Hennes  oroliga  sträfvan,  att  deri  bereda  ändring,  att  för 
sådant  ändamål  vinna  vänner  och  anhängare  inom  än  det 
ena,  än  det  andra  partiet,  motarbetades  af  de  med  icke 
mindre  ömtålighet  vaksamma  Ständerna  och  det  af  dessa 
beroende  Rådet,  livilka  å  sin  sida  begagnade  alla  medel, 
äfven  de  grvmmaste,  de  för  Drottningen  mest  förödmju¬ 
kande,  att  skydda  den  s.  k.  friheten  —  ett  vackrare  namn 
för  den  tidens  folkdespotism.  Dessa  strider  framkallade 
i  Drottningens  lifliga  och  i  följd  deraf  lättretliga  sinne  en 
förbittring,  den  hon  icke  alltid  förmådde  och  icke  ens 
alltid  bemödade  sig  att  dölja.  Häraf  uppkom  åter  bland 
motståndarne  det  hat,  som  begagnade  alla  utvägar  att 
nedsätta  Drottningens  värde  och  förringa  hennes  stora  för- 
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tjenster,  äfven  på  de  områden  der  statens  förhållanden 
icke  voro  i  fråga.  Huru  som  helst  man  må  bedöma  de 
medel  Drottningen  använde,  lär  nu  näppeligen  någon,  som 
äger  kännedom  om  ställningen  inom  vårt  fädernesland 
under  slutet  af  Frihetstiden,  kunna  omildt  bedöma  mo¬ 
drens  önskan,  att  tillvägabringa  en  förändring,  den  sonen 
med  mera  lycka  under  nationens  jubel  genomförde,  till 
fäderneslandets  räddning  från  den  nesligaste  undergång. 
Så  visst  det  är,  att  sällan  en  mera  snillrik  och  högsinnad 
Furstinna  delat  en  Svensk  Konungs  thron,  lika  säkert  är, 
att  Lovisa  Ulrikas  hjerta,  i  öfverensstämmelse  med  hen¬ 
nes  antagna  valspråk  *),  aldrig  upphörde  att  varmt  klappa 
för  det  land,  der  hon  rönt  så  många  motgångar  och  skör¬ 
dat  så  mycken  otack. 

Dessa  tänkesätt  har  hon  på  flerfaldigt  sätt  ådagalagt. 
Jag  vill  ej  här  tala  om  hennes  beredvillighet,  att  genom 
sitt  bemedlande  söka  blidka  den  mäktige  brödrens  vrede 
öfver  ett  af  det  för  tillfället  rådande  partiet  oklokt  bör- 
jadt  och  oskickligt  utfördt  krig;  hennes  flerfaldiga  bemö¬ 
danden,  att  till  högre  utveckling  lyfta  Svenska  slöjderna, 
att  genom  framkallande  af  nya  näringsgrenar,  söka  bereda 
den  inhemska  industriens  upphjelpande. 

Sverige  har  till  denna  Drottning  ännu  större  förbin¬ 
delser,  för  dennes  bemödanden  att  genom  en  högre  sin- 
nesodling  sätta  Svenska  folket  i  jem bredd  med  den  nation, 
som  då,  och  ännu  länge,  ansågs  vara  i  besittning  af  den 
högsta  bildning. 

Af  sin  moder  och  andra  anförvandter  hade  Lovisa 
Ulrika  ärft  käilek  för  vitterhet  och  vetenskaper.  .Fn  sorg¬ 
fältig  uppfostran  och  umgänget  med  bildade  män,  livari- 
bland  särskilt  må  nämnas  samtidens  erkäiult  största  snille, 
brödrens  vän  och  lärare,  \oltaire,  hade  utvecklat  hennes 

*)  PA  en  för  Drottningen  präglad  jetton  föreställes  ett  hjerta  inom  en 
lagerkrans  med  omskrift:  Aldcles  Svenskt. 
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lyckliga  och  ovanliga  naturgåfvor.  Hvad  hon  i  hennnet 
börjat,  fortsattes  i  det  nya  fäderneslandet,  der  hennes  hof 
blef  medelpunkten  för  den  finare  bildningen,  der  hennes 
snilles  kraft  drog  inom  hennes  krets  äfven  personer,  hvilka 
i  politiskt  hänseende  voro  eller  blef  vo  hennes  ifrigaste  mot¬ 
ståndare.  Exemplet  verkade,  äfven  utanför  denna  krets, 
hyfsning  i  seder  och  tänkesätt,  hvilka,  ehuru  visserligen 
icke  oklandrade  och  måhända  icke  i  alla  afseenden  pris¬ 
värda,  onekligen  mäktigt  bidrogo  att  förädla  smaken  och 
göra  sinnena  tillgängliga  för  njutningar  af  mera  bildande  art. 

Samtiden  har,  oaktadt  all  bitterhet  mot  hennes  per¬ 
son,  måst  erkänna  Drottningens  fläckfria  vandel,  hennes 
varma  tillgifvenhet  för  en  gemål,  som  dock  i  själsegen¬ 
skaper  icke  var  henne  jembördig,  och  hennes  omsorgsfulla 
vård  om  sina  barns  uppfostran.  Det  kan  ej  förnekas  och 
må  icke  förgätas,  att  hvad  Gustaf  den  Tredje  var  som 
vetenskapernas  idkare  och  beskyddare,  och,  måhända  torde 
man  kunna  tillägga,  som  fäderneslandets  räddare  från  folk¬ 
partiernas  förödande  kamp  och  nesliga  beroende  af  ut¬ 
ländska  makters  gold,  det  hade  han  väsendtligen  blifvit 
genom  modrens  uppfostran,  grundsatser  och  efterdöme. 
Den  ära,  som  med  rätta  blifvit  fästad  vid  hans  namn, 
fäller  äfven  tillbaka  på  henne.  Söndringen  mellan  moder 
och  son,  som  senare  förbittrade  bådas  lefnad ,  torde  icke 
böra  ensamt  läggas  henne  till  last. 

De  första  sju  åren,  intill  den  gamle  Konung  Fredriks 
död,  voro  utan  tvifvel  för  Lovisa  Ulrika  de  lyckligaste 
hon  tillbragte  i  vårt  land.  Utan  anledning  och  behof 
att  blanda  sig  i  de  politiska  stridigheterna,  egnade  hon 
sin  tid  åt  familjomsorger,  nöjen  och  litterära  sysselsättnin¬ 
gar.  Hennes  första  bekantskap  bland  Sveriges  utmärktare 
ädlingar  och  snart  hennes  förtrogne  vän,  Grefve  Carl 
Gustaf  Tessin,  var  själen  i  dessa  nöjen  och  sysselsätt¬ 
ningar.  Utrustad  med  rika  naturgåfvor,  utbildade  genom 
goda  studier,  ett  mönster  af  sin  tids  utsöktaste  bildning, 
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sinnrik  och  förslagen,  blef  han  för  det  unga  hofvets  en- 
skilta  lif  oumbärlig,  så  länge  han  förmådde  dölja  sitt 
dubbla  spel,  som  hofvets  vän  och  konungamaktens  fiende. 
Hvad  man  än  må  säga  om  hans  stora  inflytande,  måste 
man  likväl  medgifva,  att  han  välgörande  inverkat  på  Lovisa 
Ulrika,  derigenom  att  han  hos  henne  utbildat  smak  och 
kärlek  för  konst  och  vetenskap.  Hvem  känner  icke  huru 
det  af  Tessins  fader  förskönade  Drottningholm  blef,  till 
en  väsendtlig  del  genom  sonens  inflytande,  af  Lovisa  Ul¬ 
rika  förvandiadt  till  ett  Sånggudinnornas  hem?  De  prakt¬ 
fulla  salarne  pryddes  med  dyrbara  bok-  och  konstskatter, 
med  rika  samlingar  af  naturföremål ,  fornsaker,  mynt  och 
medaljer,  dem  Drottningen,  äfven  under  den  följande,  mera 
oroliga  tiden,  åldrig  upphörde  att  älska  och  föröka,  med 
uppoffringar,  livilka  någon  gång  öfverstego  hennes  tillgån¬ 
gar.  Här  mottogos  skalden,  historieskrifvaren,  astrono¬ 
men,  naturforskaren  med  samma  välvilja,  hördes  med  lika 
uppmärksamhet,  belönades  med  samma  uppmuntran.  Man 
torde  utan  orättvisa  kunna  påstå,  att  modrens  kunskaps- 
kärlek  var  långt  mera  omfattande  än  sonens. 

Som  Guvernör  för  den  späda  Kronprinsen  blef  Tessin 
ännu  närmare  fästad  vid  det  unga  hofvet.  Men  hans 
lyckas  sol  befann  sig  snart  i  nedgången  och  den  förut  allt 
förmående  gunstlingen  såg  sig  tillbakasatt  för  den  Lärare 
han  sjelf  anskaffat  åt  sin  höga  pupill.  Är  Tessins  egen 
uppgift  sann,  att  han  endast  med  stor  svårighet  kunnat 
öfvertala  de  furstliga  föräldrarne,  att  till  denna  befattning 
antaga  Olof  von  Dalin,  så  måste  dennes  hastiga  stigande 
i  modrens  gunst  hafva  gjort  hans  eget  aflägsnande  desto 
mera  påkostande.  • 

Dalins  rykte  var  full  växt,  innan  han  anställdes  vid 
Lovisa  Ulrikas  hof.  Man  har  i  senare  tid  påstått,  att 
hoflifvet  blef  hans  äras  graf.  Annorlunda  dömde  hans  sam¬ 
tida.  Utmärkte  män,  livilka  känt  honom  personligen  och 
varit  hans  själsfränder,  hafva  tvertom  förklarat  att  lian 
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genom  Lovisa  Ulrika  återskänktes  åt  Sånggudinnorna.  Skal¬ 
den  Gyllenborgs  omdöme  i  detta  afseende  torde  fortjena 
anföras: 

Trött  att  fruktlös  lager  skörda, 

Han  i  prosan  tvang  sin  håg. 

Mellan  folianters  börda 

Skaldelyran  bortgömd  låg, 

När  af  lyckan  och  Lovisa 
Han  i  gudasalen  flytt. 

Att  en  Svensk  Minerva  prisa , 

Stämde  upp  sitt  spel  på  nytt. 

Med  glädje  Sverge  åter  hörde 
Hans  alltid  rena  skaldeslag. 
lian  lyran,  under  lek,  med  lika  lätthet  rörde, 
Med  mindre  kraft,  men  mer  behag, 
livar  promenad  i  Lofö  lunder 
Blef  af  hans  spel  en  guda  fa  rd, 

Der  Pan  fördref  med  nya  funder 
Allt  minne  af  Olympens  dunder, 

Förnöjde  hvilans  korta  stunder, 

Och  Gudar  gaf  en  skyldig  gärd. 

Den  lilla  Guden  <j\ick  och  lärd 
Att  röra  hjertats  inre  grunder, 

Var  som  ett  barn  i  slottet  närd. 

Hvar  Fröken  blef  ett  litet  under 
Och  Hofvet  en  förtjusad  verld  °). 

Men  icke  blott  Skalden  väcktes  genom  Lovisa  Ulrika 
till  nytt  lif.  Äfven  lfistorieforskaren  fann  tid,  att  midt 
under  hofvets  förströelser  vidare  fullfölja  sitt  stora  arbete0-'), 
hvilket,  om  än  i  vissa  delar  öfverträffadt  af  nyare  for- 

*)  K.  Svenska  Vitterliets  Akademiens  Handlingar  2:dra  Delen  p.  30. 

**)  Första  delen  af  Dalins  Svea  Hikes  Historia  utkom  1747,  de  föl¬ 
jande  delarne  1750,  1700 — 1762. 
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skares,  städse  skall  erkännas  som  en  bland  Svenska  litte¬ 
raturens  yppersta  prydnader,  bvarigenom  författaren  at  sig 
beredt  en  äreslod,  oförgängligare  än  den  sköna  minnesvård, 
lians  konungsliga  vän  och  beskyddarinna  upprest  öfver 
hans  stoft. 

Dalin  hade  både  inom  Svenska  vitterheten  och  hi¬ 
storieforskningen  brutit  nya  banor.  För  att  säkrare  be¬ 
främja  livad  han  så  lyckligt  börjat,  beslöt  Lovisa  Ulrika 
för  dessa  grenar  af  vår  litteratur  stifta  en  särskild  Akade- 

a 

mi.  Alt  Dalin  härtill  varit  hennes  förnämste  rådgifvare 
och  medhjelpare,  kan  med  visshet  slutas,  icke  blott  af  det 
stora  inflytande  han  ägde  hos  Drottningen,  och  deraf  att 
han  utnämndes  till  Akademiens  Sekreterare,  utan  ännu 
mera  deraf,  att  omfånget  för  Akademiens  verksamhet,  så¬ 
dan  den  i  första . grundreglerna  bestämdes,  helt  och  hållet 
begränsas  af  den  krets,  inom  h vilken  hans  snille  och  forsk¬ 
ningar  hafva  rört  sig. 

I  vårt  land  funnos  redan  förut,  utom  den  af  Tessin 
stiftade  Akademien  för  de  fria  konsterna,  tvenne  andra 
Akademiska  samfund,  det  i  Upsala,  hufvudsakligen  ge¬ 
nom  d.  v.  Bibliothekarien  Erik  Benzelius  d.  y.  år  1710 
inrättade  Collegium  Curiosorum,  efter  något  afbrott 
under  de  sista  oroliga  åren  af  Carl  XII:s  regering,  1719 
fornyadt  under  namn  af  B  ok  vettsgille  och  8  år  senare, 
under  den  ännu  fortfarande  benämningen  Societas  Lit- 
teraria  et  Sciential’ um  forsedt  med  Kongl.  stadfästelse; 
samt  den  år  1739  af  Trievald,  Linne,  Jonas  Alströmer,  von 
Höpken  m.  fl.  grundlagda  Svenska  Vetenskaps  Akade¬ 
mien.  Men  dessa  stiftelser  afsågo  hufvudsakligen  utbil¬ 
dandet  af  de  mathematiska ,  naturhistoriska  och  med  dem 
närmast  beslägtade  kunskapsarterna,  den  förra  i  strängt 
vetenskapligt  syfte,  den  sednare,  till  en  början,  med  afsigt 
att  göra  den  större  äfven  olärda  allmänheten  delaktig  af 
vetenskapernas  upptäckter  och  ådagalägga  deras  gagnelighet 
för  samhället  och  den  enskilda  välmågans  befrämjande. 


För  den  historiska  eller  rättare  uteslutande  antiqva- 
riska  forskningen  hade  redan  år  16GG  af  vårt  lands  rykt¬ 
baraste  Maecenat,  Grefve  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie, 
grundlagts  en  särskild  stiftelse,  det  s.  k.  Collegium 
An  ti  q  vit  a  t  is,  efter  1G93  benämndt  An  ti  q  vi  tets  Ar- 
chivum,  h vilket,  till  en  början  försedt  med  rikliga  stats¬ 
anslag,  ordnades  på  kollegial  fot,  men  småningom  hade 
förlorat  betydligaste  delen  af  så  väl  anslag  som  tjenstemän. 
Så  utmärkt  gagnelig  detta  samfunds  verksamhet  varit,  må¬ 
ste  man  dock  beklaga  de  stora,  om  ock  patriotiska  och  i 
många  fall  snillrika  misstag,  som  skadat  den  antiqvariska 
forskningen,  dels  derigenom  att  denna  utgick  från  en  för¬ 
utfattad  oriktig  åsigt  af  de  nordiska  folkens  ålder  och  in¬ 
flytande  på  det  öfriga  Europas  samhällsförhållanden,  dels 
derigenom  att  den  ville  för  Sveriges  historia  lägga  till 
grund  urkunder,  hvilkas  begagnande  först  i  andra  rummet 
bort  med  varsamhet  och  pröfvande  urskiljning  komma  i 
fråga.  Väl  hade  under  1  Side  seklets  fortgång  en  sundare 
kritik  börjat  i  någon  mån  stäfja  de  nära  nog  bäfdvunna 
misstagen;  men  ännu  funnos  dock,  kort  före  det  tidsrum, 
med  hvilket  vi  här  sysselsätta  oss,  ifriga  kämpar  för  de 
ganda  åsigterna,  li vilka  genom  Dalins  satiriska  penna  blif- 
\  it  gjorda  till  föremål  för  åtlöjet  och  derigenom  ohjelpligt 
bragta  i  misskredit. 

Historiens  vänner  ägdö  således  icke  något  förenings¬ 
band,  än  mindre  de  sköna  vetenskapernas  idkare.  Den 
nystiftade  Vetenskaps  Akademien  hade  genom  sin  första 
Sekreterare  von  Höpkcn  uttalat  en  skarp  protest  mot  båda. 

Lovisa  Ulrika,  ehuru  högt  uppskattande  äfven  de  strän¬ 
gare  vetenskaperna,  insåg  det  obilliga  och  för  en  allmän¬ 
nare  sinnesodlings  utvecklande  hinderliga  i  denna  ensidig¬ 
het.  Hon  beslöt  derföre  att  inrätta  sin  nya  Akademi  efter 
mönstret  af  den  Franska  och  den  Berlinska  Academie  des 
Belles  Lettres,  härtill  sannolikt  manad  genom  föredömet 
af  hennes  farmoder,  hvilken  kraftigt  befrämjat  den  Ber- 


linska  Akademiens  stiftelse.  Hvad  Leibnitz  varit  for  denna 
Furstinna  och  denna  Akademi,  Lief  Dalin  för  Lovisa  Ul¬ 
rika  och  hennes  stiftelse,  livilken  under  namn  af  Konge. 
Svenska  Vitterhets  Akademien  den  20  Mars  1753  erhöll 
konglig  stadfästelse  på  sina  Lagar 

Enligt  dessa  Lagar,  skulle  ”Historien,  Antiqviteter, 
med  hvad  till  begges  upplysning  hörer,  Vältalighet  och 
Svenska  språkets  uppodling  utgöra  ämnen  för  Akademiens 
göromål,”  med  uttryckt  afsigt,  ”att  frambringa  en  ren 
smak,  ett  städadt  tänke-  och  hyfsadt  skrifsätt,  såsom  uti 
Samhället  nyttige,  prydlige  och  behaglige ;”  dock  skulle  icke 
uteslutas  Latin  och  Fransyskan,  ”det  förra  såsom  för  lär¬ 
dom  och  vetenskaper  högst  nödvändigt,  det  sednare  så¬ 
som  allmänt  antagetr  och  i  anseende  till  nyare  tiders  lärda 
skrifter  oumgängeligt.” 

Planen  för  Akademiens  i  grundlaga  nie  utstakade  verk¬ 
samhet  kan  sammanfattas  i  följande  fyra  punkter: 

l:o  ”Akademien  skall  årligen,  eller  på  kortare  tid, 
under  namn  af  Handlingar,  Journaux  eller  Dagböcker, 
utgifva  sitt  yttrande  och  omdöme  öfver  utkomna  Svenska 
och  främmande  skrifter,  h varvid  sjelfva  saken  skärskådas 
och  granskas  med  den  anständighet,  som  vederbör  och 
kan  tjena  till  rättelse  och  icke  till  förargelse.”  Dock  skulle 
för  sådant  ändamål  icke  upptågas  ”theologiska  och  politi¬ 
ska  skrifter,  utan  endast  sådana,  som  under  Litteratur 
höra  och  räknas  kunna.” 

2:o  Hvarje  Ledamot  skall  hvart  tredje  år  ingifva  på 
den  stora  församlingsdagen  något  af  honom  författadt 
arbete  i  de  ämnen,  som  blifvit  för  Akademien  bestämda; 
från  hvilket  åliggande  likväl  Sekreteraren,  för  sina  dagliga 

*)  Originalet  på  pergament  i  stort  folioformat  med  stora  riks-sigillet 
i  silfverkupa  förvaras  i  Akademiens  Archiv.  Lagarne  med  den 
kongliga  stadfästelsen  blefvo  samma  år  särskilt  tryckta  och  äro 
äfven  intagna  i  den  två  år  senare  utkomna  första  delen  af  Akade¬ 
miens  Handlingar. 
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göromåls  skull,  äfvensom  de  Ledamöter,  hvilka  genom  vig- 
tigare  embetssysslor,  sjuklighet  eller  ålder  icke  förmå  dem 
uppfylla,  skulle,  med  Drottningens  tillstånd,  alldeles  befrias. 

3:o  Akademien  skall  oväldigt  granska  anonymt  inlem- 
nade  skrifter,  antingen  dessa  äro  af  hennes  egna  Leda¬ 
möter  eller  personer  utanför  Akademien  författade.  För 
täflande  af  sednare  slaget  skola  prisämnen  uppgifvas  och 
premier  utfästas. 

i:o  Akademiens  Ledamöter  samlas  en  gång  hvarje 
vecka,  och  årligen  hålles  en  högtidligare  allmän  samman¬ 
komst  på  Drottningens  födelsedag  den  21  Juli,  då  någon 
af  Ledamöterna  genom  ett  vältalighetsprof  upplifvar  den 
underdåniga  erkänsla,  Akademien  är  skyldig  sin  höga  stif- 
tarinna,  inlemnade  afhandlingar  uppläsas,  premier  utde¬ 
las  m.  m. 

I  afseendc  på  Akademiens  inrättning  i  öfrigt  stadgas 
följande.  Akademiens  Ledamöter  indelas  i  Honorarii,  Lärda 
och  Arhetande.  Utländska  Ledamöter  nämnas  icke,  men 
likväl  blefvo  sådana  af  Drottningen  intagna.  Heders  Le- 
damöterne  utnämnas  af  Drottningen.  De  öfriga  föreslås 
och  väljas  efter  I  i  dagar  genom  omröstning  till  H.  Maj:ts 
gillande,  dock  må  ingen  komma  i  fråga,  som  icke  förut 
lemnat  prof  af  sin  värdighet  till  denna  utmärkelse.  Den 
nya  Ledamoten  tager  inträde  med  ett  tal,  som  förut  af 
Direktören  genomläses.  Lefvernesbeskrifningar  öfver  bort¬ 
gångna  Ledamöter  uppläsas  i  Akademien  och  intagas  i 
Handlingarne. 

Akademiens  tjensteinän  utgöras  afen  Direktör,  som 
ombytes  hvarje  helt,  halft  eller  fjerdedels  år,  allt  efter 
det  arbete  Akademien  finner  sig  i  stånd  att  utgifva,  och 
en  ständig  Sekreterare,  hvilka  båda  utnämnas  af  Drott¬ 
ningen  eller  genom  omröstning,  när  11.  M.  vill  åt  Akade¬ 
mien  lemna  denna  valfrihet.  Till  biträde  med  handlin- 
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games  vårdande  och  protokollets  förande  äger  Sekreteraren 
antaga  en  eller  flera  Elever. 

Dessa  grundlagar  utstaka  en  vidsträcktare  verksam¬ 
het,  än  man  af  den  första  ledamotsuppsättningen  och  Aka¬ 
demiens  inrättning  i  öfrigt  synes  varit  berättigad  att  vänta. 
Särskilt  gäller  detta. om  Akademiens  förbindelse  att  ut- 
gifva  en  kritisk  Litteratur  journal,  —  ett  åliggande,  som  näp¬ 
peligen  någon  Akademi  skulle  lyckas  i  längden  genomföra, 
och  icke  heller  här  kom  till  verkställighet,  ehuru  fråga 
derom  en  gång  längre  fram  (1773)  väktes  af  tvenne  bland 
Akademiens  Ledamöter  och  af  Drottningen  understöddes. 
Föreskriften,  att  årligen  tolka  Akademiens  förbindelse  till 
sin  höga  stiftarinna,  skulle  man  vara  frestad  förmoda  att 
Konungen,  af  artighet  för  sin  gemål,  vid  Stadgarnes  ut¬ 
färdande  tillagt,  emedan  Drottningen  sjelf  vid  mera  än 
ett  tillfälle  finnes  hafva  undanbedt  sig  alla  smickrande 
loford  och  äfven  snart  uttryckligen  upphäfde  detta  stad¬ 
gande. 

Åtskilliga  bland  grundlagarnes  öfriga  föreskrifter  kom- 
mo  icke  heller  till  verkställighet.  Den  af  Drottningen 
först  utnämnde  Direktören,  Riks  Rådet  Frih.  von  Höpken, 
bibehölls  hela  tiden  i  denna  befattning,  med  undantag  af 
ett  år,  då,  under  hans  frånvaro,  Riks  Rådet  Grefve  Scheffer 
var  Akademiens  ordförande.  Någon  omröstning  öfver  nya 
Ledamöter  synes  icke  heller  hafva  ägt  rum ,  om  icke 
möjligen  under  de  två  första  åren  efter  Akademiens  stif¬ 
telse,  från  hvilken  tid  alla  protokoller  och  öfriga  anteck¬ 
ningar  saknas.  Sedermera  utnämndes  alla  Ledamöter  af 
Drottningen,  utan  förutgången  öfverläggning  i  Akademien. 
Ett  undantag  förekommer  dock  i  afseende  på  Astronomie 
Professorn  i  Upsala  Dan.  Melanderhjelm ,  hvars  genom  en 
af  Akademiens  Ledamöter  framförda  anhållan,  att  blifva 
upptagen  till  Ledamot,  af  flera  andra  understöddes  och 
derefter  af  Drottningen  bifölls. 

K.  Vitlerh.  Rist.  o.  Ant.  Ak.  Handl  21. 
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De  af  Drottningen  utsedda  Leda  möterne,  Riks  Råd  erne 
Friherre  Anders  Johan  von  Höpken,  Grefve  Clas  Ekeblad 
och  Friherre  Carl  Fredrik  Scheffer,  Stats  Sekreteraren 
Friherre  Carl  Rudenschöld  och  Akademiens  Sekreterare 
Olof  von  Dalin  samlades  första  gången  den  24  Juli  1753 
på  Drottningholm,  der  Hennes  Maj:t  i  stora  bibliotheks- 
salen  öppnade  sammankomsten.  Sedan  derefter  llennes  Maj:t 
med  Ledamöterna  intagit  sina  platser  i  Drottningens  mynt¬ 
kabinett,  höll  Friherre  Höpken  till  Hennes  Maj:t  ett  tal 
med  afseende  på  dagens  betydelse,  hvarefter  Sekreteraren 
uppläste  den  öfversigt  af  Svenska  vitterhetens  historia , 
hvilken,  såsom  inledning  börjar  första  delen  af  Akademiens 
tryckta  Handlingar. 

Derpå  bestämdes  första  årets  täflingsämnen ,  särskilt 
i  historien,  vältaligheten  och  skaldekonsten,  hvilken  för¬ 
delning  sedermera  allt  framgent  bibehölls,  ehuru,  besyn¬ 
nerligt  nog,  skaldekonsten  icke  uttryckligen  nämnes  i  Aka¬ 
demiens  grundlagar.  Tiden  för  täflingsskrifternas  insän¬ 
dande  bestämdes  till  den  24  Juli  nästföljande  år.  Dénna 
termin  ändrades  under  de  följande  åren  till  sex  veckor  före 
nämnde  dag,  längre  fram  till  slutet  af  Augusti  och  senare 
till  slutet  af  October,  på  den  grund  att  många  af  Akade¬ 
miens  Ledamöter  under  sommarmånaderna  vanligen  reste 
åt  landet,  hvarföre  Drottningen  fann  lämpligare  uppskjuta 
täflingsskrifternas  granskning  till  någon  sammankomst  när¬ 
mare  årets  slut.  En  guldmedalj  af  20  dukaters  vigt  ut- 
fästes  som  belöning  för  en  godkänd  skrift,  i  hvilken  Aka¬ 
demien  uttryckligen  förbehöll  sig  all  möjlig  korthet,  för¬ 
modligen  på  grund  af  den  gamla  erfarenheten,  att  det 
fordras  större  konst  att  skrifva  kort  än  tvärtom. 

Första  årets  täflan  framkallade  åtskilliga  skrifter,  hvar- 
ibland  en  i  historiska  ämnet  af  vår  bekanta  topograf,  Hof- 
auditören  Erik  Tuneld,  "om  Folkungarnes  härkomst,”  samt 
ett  Latinskt  poem  öfver  Konung  Carl  Gustafs  tåg  öfver 
Hält,  märkvärdigt  nog  af  en  Dansk  författare,  Herr  Etats 


Radet  Rolle  Willum  Luxdorph,  vuiiiio  de  utsatta  pris- 
belöningariie. 

”Öfriga  inkomna  skrifter  hade  nog  visat,  huru  de  Sven¬ 
ska  snillen  ieke  mindre  äro  fallne  till  vitterhet,  än  till 
hårdare  öfningar;  men  som  all  begynnelse  är  svår,  så 
kunde  man  just  icke  första  året  förmoda,  att  alla  så  väl 
fattat  Akademiens  mening.  De  skrifter,  som  utarbetas  i 
vältaligheten  och  Svenska  skaldekonsten,  om  de  skola  hålla 
giltiga  prof,  synas  fordra  en  viss  fullkomlighet,  som  man 
hittills  saknat,  men  om  livilken  man  ej  misströstar,  när 
smaken  blifvit  allmännare  och  täflarne  fått  mera  lust  eller 
gifvit  sig  mera  tid  att  arbeta;  ty  utan  möda  vinner  man 
i  dylika  saker  ingenting.” 

Utom  denna  å  Akademiens  vägnar  afgifna  förklaring, 
synas  första  årets  täflingsskrifter  hafva  framkallat  de  ”korta 
påminnelser  vid  Svenska  skaldekonsten  i  vår  tid,”  hvilka 
Dalin,  samma  dag  dessa  skrifter  bedömdes,  uppläste  i 
Akademien  och  i  Handlingarnes  första  del  finnas  intagna. 
Här  ifrar  han  isynnerhet  mot  ”ett  gammalt  missfödsel, 
som  kallas  Licentia  poetica ,  hvarmed  man  tror  sig  vara 
berättigad  att  mer  få  vara  vårdslös  i  bunden,  än  i  obun¬ 
den  skrifart,  men  som  icke  får  bestå  i  språket,  ljudet, 
takten,  orden,  hvilka  alltid  böra  vara  regelbundna,  snygga 
och  anständiga,  liksom  hederligt  folks  drägt,  efter  veder¬ 
tagen  sed,  utan  i  tankar,  afmålningar,  dikter  och  förtju¬ 
sande  infall.”  Vår  tids  skalder  och  konstdomare  torde  le 
åt  vissa  af  de  regler,  denna  afhandling  i  öfrigt  uppgifver, 
och  åt  det  varma  förordet  för  det  alexandrinska  verssla¬ 
get;  men  många  af  dessa  råd  vitna  om  erfarenhet  och 
smak  och  torde  ännu  och  alltid  förtjena  att  behjertas. 

Under  andra  och  tredje  året  efter  Akademiens  stif¬ 
telse  tillkommo  fyra  nya  inhemska  Ledamöter,  Riks  Rådet 
Grefve  Gustaf  Bonde,  Kansli  Rådet  Carl  Reinhold  Berch, 
samt  Professorerne  Johan  Ihre  och  Sven  Bring  (sedan  La¬ 
gerbring)  jemte  tvenne  utländska,  Herr  Henault  och  Herr 


D’Alembert.  Äfven  under  det  andra  täflingsåret  fick  Aka¬ 
demien  utdela  tvenne  pris,  det  ena  åt  Svenska  Kommis¬ 
sarien  i  Danzig  Jakob  Röding  för  en  värdefull  afhandling 
”om  krigskonstens  tillstånd  i  Sverige  i  Konung  Gustaf  den 
I:s  tid,’’  det  andra  åt  fäderneslandets  första  romanförfat¬ 
tare  Jakob  Mörk  för  ett  vältalighets  försök,  ”en  hjeltes 
beskrifning.” 

Nya  täflingsämnen  utsattes  åter  1755,  men  huruvida 
dessa  framkallat  några  försök  är  obekant,  emedan  Akade¬ 
miens  verksamhet  under  det  följande  året  afbröts  för  en 
längre  tid. 

Ehuru  försedd  med  konglig  stadfästelse,  var  och  för- 
blef  dock  Svenska  Vitterhets  Akademien,  så  länge  Drott¬ 
ning  Lovisa  Ulrika  lefde,  en  af  henne  helt  och  hållet  be¬ 
roende  privat  stiftelse.  Alla  sammankomster  liöllos  hos 
Drottningen,  hvilken  af  egna  medel  bekostade  prisbelö¬ 
ningar  och  bestridde  alla  Akademiens  öfriga  utgifter.  En 
naturlig  följd  häraf  var,  att  Akademiens  bestånd  och  verk¬ 
samhet  helt  och  hållet  måste  blifva  afhängiga  af  Drott¬ 
ningens  behag  och  de  vttre  förhållanden,  som  på  henne 
ägt  inverkan. 

Dessa  förhållanden  blefvo  snart  af  sådan  art,  att  ingen, 
som  känner  Drottning  Lovisa  Ulrikas  tänkesätt  och  lynne, 
lär  förundra  sig  öfver,  att  hon  lemnade  i  overksamhet  en 
stiftelse,  åsyftande  att  befrämja  smakens  odling  och  kun¬ 
skapsbildningens  framsteg  hos  ett  folk,  hvars  representan¬ 
ter  tillfogat  henne  de  mest  kränkande  förnärmoJser.  All¬ 
mänt  bekanta  äro  1756  års  bedröfliga  och  blodiga  hän¬ 
delser  äfvensom  de  för  konungamakten  och  särskilt  för 
Drottningen  förödmjukande  beslut,  livilka  under  detta  årets 
ryktbara  riksdag  fattades  och  utfördes.  De  följande  årens 
partistrider  gåfvo  städse  ny  och  rättmätig  anledning  till 
Drottningens  oro  och  förtrytelse. 

Äfven  Dalin,  åt  hvilken  Rikets  Ständer  förut  voterat 
nationalbelöningar,  lemnat  förord  till  befordran  och  he- 


draiide  vetenskapliga  uppdrag,  Idel*  nu,  genuin  sin  ställ¬ 
ning  till  liofvet,  lore  mål  lur  partihatets  förföljelser.  Un¬ 
der  lumpen  förevändning  af  nit  för  religionens  helgd  drogs 
han  af  Ständerna  för  rätta,  anklagad  för  fritänkeri,  midt 
i  fritänkeriets  tidehvarf,  skildes  från  sin  befattning  som 
Kronprinsens  lärare  och  förvisades  från  liofvet.  Fem  år 
senare  upphäfdes  förvisningsdomen  och  skalden  återvände, 
ehuru  med  brutna  krafter,  till  den  kongliga  beskydda- 
rinnan,  hvars  nåd  och  vänskap  förljufvade  de  tvenne  åter¬ 
stående  åren  af  lians  lefnad  och  ännu  omisskänneligt  utta¬ 
lade  sig  efter  döden,  när  hans  stoft  infördes  i  den  vackra 
ätthögen,  som  Drottningen  åt  honom  och  en  i  snille  honom 
jembördig  vän  låtit  i  ”Loföns  kinder”  uppföra. 

Men  äfven  andra  orsaker,  än  Drottningens  förtrytelse 
och  Dalins  aflägsnande,  föranledde  det  sextonåriga  afbrottet 
i  Yitterhets  Akademiens  verksamhet.  Man  behöfver  blott 
erinra  sig  händelsernas  gång  under  tidsrummet  mellan 
1756  och  konungamaktens  återupprättande  genom  Gustaf 
den  Tredje,  för  att  finna  huru  föga  gynsam  tiden  var  för 
vetenskapernas  och  vitterhetens  framgång.  Ett  samtida 
snille  har  i  Akademiens  Handlingar  öfver  dessa  förhållan¬ 
den  lenmat  en  teckning,  h varifrån  det  torde  förtjena  här 
anföras  hvad  som  rör  vitterhetens  öde.  Orden  äro  Gyl¬ 
lenborgs.  Efter  att  hafva  skildrat  arten  af  den  frihet, 
som  lånat  tidehvarfvet  sitt  namn,  yttrar  han:  Jag  bör 
icke  vidare  öppna  täckelset  för  en  tid,  som  efter  nationens 
återvunna  stillhet  och  stridiga  sinnens  ingångna  förening, 
aldrig  kan  med  nog  mörk  skugga  öfverhöljas;  men  livad 
mitt  ämne  tvingar  mig  att  i  förbigående  anmärka,  är  den 
sig  då  utbredande  demokratiens  förödande  verkan  på  Sven¬ 
ska  vitterheten.  Jag  finner  henne  der  bortskymd  till  hela 
sin  vidd.  Sånggudinnorna,  snarskrämda  vid  minsta  gny, 
hade  förekommit  stormen,  en  del  räddat  sig  med  en  ti¬ 
dig  flygt,  en  del  sänkt  sig  i  den  djupaste  dvala.  1  en 


tid,  då  raseriets  bedröfliga  följder  yppades  allt  mer  oeh 
alla  näringsgrenar  förtvinade,  hade  det  varit  orådligt  att 
sysselsättas  med  deras  skötsel,  som  tarfva  näring,  att  en 
gång  drömma  om  vitterhetens  uppkomst,  som  mindre  ome¬ 
delbart  verkar  på  samhällens  trefnad.  Hon  vågade  ieke 
en  gång  att  framskymta,  af  fruktan  att  i  förbudet  mot 
öfverflöd  blifva  satt  i  första  artikeln,  leke  utan  skäl  var 
hon  deribland  räknad  af  en  rådande  folkhop,  som  behöfde 
för  sina  tankar  en  gröfre,  för  dem  tjenligare  föda.  Den 
utströmmade  från  alla  bokpressar.  Aldrig  har  Sverige, 
från  första  inrättningen  af  boktryck,  blifvit  öfversvämmadt 
af  liera  skrifter,  än  under  den  förflutna  villervallans  fler¬ 
åriga  period,  aldrig  af  skrifter,  mera  ohyfsade,  mera  upp¬ 
fyllda  med  de  nedrigaste  talesätt,  mera  tröga  och  sönin- 
gifvande.  Men  de  lästes  med  vällust,  ehuru  vidlyftiga  de 
än  voro,  allenast  något  gift  derur  kunde  dragas,  allenast 
någon  medborgares  heder  der  var  fläckad,  den  man,  som 
talesättet  då  lydde,  på  annat  sätt  ej  kunde  komma  åt. 
Medan  obegripliga  systemer  i  finance  och  politik,  fram- 
klufna  med  outtröttlig  möda  ur  de  oredigaste  hjernor,  flock¬ 
tals  hvimlade,  förstörde  hvarannan  och,  ömsom  rådande, 
sig  deri  förenade,  att  betaga  ljuset  för  de  klaraste  grund¬ 
sanningar;  lossade  pöbelsnillen  en  än  ymnigare,  en  än  för- 
derfligare  laddning  af  flygtiga  ströskrifter,  som  antastade 
ära  och  dygd  med  det  osmakligaste  skämt,  angrepo  der- 
medelst  sederna,  förgiftade  dem  i  deras  första  springkällor, 
hjertat  och  förståndet.  På  sådant  sätt  har,  under  parti- 
villans  allmänna  mörker,  Svenska  språket  blifvit  vanhäfdadt, 
förnedradt,  uppblandadt  med  dräggen  från  alla  landsorter. 
Barbarismens  smitta  har  i  allmänhet  trängt  sig  i  de  bästa, 
under  den  tiden  utkomna  skrifter;  under  en  tid  dä  sjelfs- 
v åldel  herrskade  utan  blygd,  så  i  utlåtelser  som  gerningar, 
under  en  Lid  då  allt  vågades,  allt  lyckades,  med  grot- 
liet  och  tilltagsenhet.  ’  Efter  sin  vana  slutar  han  i  bun¬ 
den  stil: 


”Hämd  ocli  afund  hollo  råd 
Mot  förtjenst  och  dygd  ocli  'snille; 

Det  var  dem  man  störta  ville, 

Utan  mildring,  utan  nåd. 

Men  att  Ärans  stöder  fälla, 

Ägdes  mindre  kraft  än  hog; 

F ast  man  F  a  n  a  t  i  s  m  e n  såg 
Sig  med  ondskans  andar  sälla. 

Trollet,  som  på  tusein  sätt 
Fåfängt  sökte  hopen  reta, 

Ändtlig  hann  ur  hjernan  leta 
Ordet:  Od  a  lmanna  rätt. 

Härli  gt  ord,  som  lågan  tände. 

Utan  tanke,  men  det  let... 

För  en  diktad  jemlikhet 
IN  itet  inga  gränsor  kände. 

Smittan  intog  alla  bröst, 

Ordet  flög  från  norr  till  söder: 

Kung  och  13 o n d e ,  Odalbröder, 

Köptes  ut,  med  ifrig  röst. 

Äran  skydde  Trollets  anda, 

Snillet  Sverige  öfvergaf; 

Och  på  Vitter  hetens  graf 
Växte  Dagligt  Allehanda.’ 

Man  skulle  vara  frestad  tro,  att  de  bjerta  fargerna  i 
denna  målning  böra  skrifvas  på  räkningen  af  den  varme 
Gustavianens  första  hänförelse  i  anledning  af  1 772  års  hän¬ 
delser,  om  man  ej  kände  den  ädle  skaldens  afgjorda  fient¬ 
lighet  mot  all  öfverdrift.  Lärorik  bör  hans  teckning  vara 
for  dem,  som  beklaga  sig  öfver  medelmåttan  i  vår  tids 
litteratur  och  hänvisa  på  drömda  friare  samhällsförhållan¬ 
den  i  framtiden,  såsom  enda  medlet  till  dess  upphjelpande. 


Med  konungamaktens  återställande  öppnades  en  ny 
mera  lysande  period  för  Svenska  vitterheten.  Den  all¬ 
männa  förtjusningen  öfver  Gustaf  den  Tredjes  lyckligt  ge¬ 
nomförda  revolution  delades  måhända  af  ingen  lifligare, 
än  af  Konungens  moder. 

Återkommen  från  ett  besök  hos  sina  anförvandter, 
der  den  glada  underrättelsen  af  henne  mottogs,  dröjde 
hon  icke  att  återkalla  till  nytt  lif  den  Akademi,  hon  19 
år  förut  hade  stiftat,  men  innan  den  blifvit  fullt  organi¬ 
serad,  låtit  gå  till  hvila. 

Till  Dalins  efterträdare  såsom  Akademiens  Sekreterare 
antog  Enkedrottningen  Lagman  Erik  af  Sotberg,  förut 
fästad  vid  hennes  hof  som  Prinsessan  Sofia  Albertinas 
lärare  och  efter  denna  befattnings  upphörande,  som  före¬ 
läsare  samt  vårdare  af  Drottningens  bibliothek  och  öfriga 
samlingar.  Utrustad  med  grundliga  insigter  i  den  klassi¬ 
ska  litteraturen,  hade  Sotberg  vid  Upsala  Universitet  varit 
Ihres  lärjunge  och  snart  medhjelpare  vid  den  förnyade 
granskningen  af  Ulphilas’s  bekanta  handskrift,  den  s.  k. 
Codex  argenteus,  hvilket  arbete  inledde  honom  i  djupare 
språkforskningar,  särskilt  med  afseende  på  modersmålet. 
Under  resor  och  genom  förbindelser  med  ansedda  lär- 
domsidkare  i  främmande  länder  och  långvarigt  umgänge 
med  samtidens  snillrikaste  personer  i  hemlandet  hade  han 
förvärfvadt  insigter  i  vitterhet,  historia,  emblematik  och 
andra  ämnen,  hvilka  gjorde  honom  tdl  en  angenäm  säll¬ 
skapsman  inom  Enkedrottningens  och  hans  fordna  lärjun¬ 
ges  förtroligare  krets,  samt  företrädesvis  användbar  till 
den  plats  honom  uppdrogs  inom  Vitterhets  Akademien. 

Den  25  Januari  1773  samlades  Akademien  åter  hos 
Enkedrottningen.  Af  de  ursprungliga  Ledamöterna  \oro 
tre  med  döden  afgångne,  tvenne  lefde  i  Universitets  stä¬ 
derna,  och  Grefve  Höpken  hade  ännu  ej  återvändt  ur 
landtlifvets  lugn,  dit  han,  efter  genomgångna  stormar,  dra¬ 
git  sig  tillbaka.  Blott  Hiks  Råderne  Grefvarne  Scbeffer 


och  Rudenschöld  samt  Kansli  Rådet  Beruh  voro  närva¬ 
rande.  Sedan  den  nya  Sekreteraren  intagit  sin  plats ,  ut¬ 
tryckte  GrefVe  Scheffer  Akademiens  lugnad  ”att  åter  lå 
samlas,  till  förmån  oeli  uppmuntran  för  Svenska  vitter-' 
heten,  hvilken,  likasom  landets  ställning,  i  framflutna  tiden 
varit  underkastad  h varjehanda  omskiften,  men  nu  genom 
en  lvcklig  ändring  och  stadga  i  det  allmänna  lefvernet  hade 
att  vänta  ett  blidare  öde  under  en  stor  och  upplyst  Ko¬ 
nung  och  under  Hennes  Majrts  förnyade  omvårdnad.” 

Till  en  början  företogs  granskning  af  Akademiens  La¬ 
gar,  hvarvid  Enkedrottningen  förklarade  sig  vilja  halva 
Akademiens  Ledamöter  dispenserade  från  skyldigheten,  att 
genom  ett  Tal  årligen  på  den  Juli  upplifva  den  er¬ 
känsla,  Akademien  är  Hennes  Maj:t  skyldig,  och  deremot 
förbundna  till  någon  vitterhetsöfning  af  annat  föremål. 

Vid  6  kapitlets  1  §  angående  Ledamöternas  fördel¬ 
ning  i  Honorarii,  Lärde  och  Arbetande,  erinrades,  att  som 
Akademien  icke  äger  någon  fond,  hvaraf  vissa  Arbetare 
kunde  underhållas,  blifver  Ledamöternas  antal  oinskränkt, 
intill  dess  Akademiens  förmögenhet  tillåter  en  sådan  för¬ 
fattning,  som  Lagen  i  nämnde  paragraf  åsyftar.  Herr 
Grefve  Scheffer  förmodade  väl,  att  någon  tillgång  af  all¬ 
männa  medel  kunde  dertill  med  tiden  gifvas;  men  något 
försök  att  åt  Akademien  vinna  en  sådan  förmon,  märkes 
icke  i  detta  och  följande  årens  protokoll,  hvilka  fullstän¬ 
digt  finnas  i  behåll,  om  man  icke  som  sådant  skulle  vilja 
anse  Akademiens  i  slutet  af  år  1775  till  Kongl.  Maj:t  af- 
låtna  underdåniga  anhållan  om  någon  uppmuntran  för  Aka¬ 
demiens  Ledamot,  Kammarrådet  Anders  Botin,  att  under¬ 
stödja  och  förbinda  honom  till  fortsättning  af  sitt  ”Utkast 
till  Svenska  folkets  historia.” 

Öfverläggningarne  i  detta  ämne  vitna  mellertid,  att 
Drottningen  från  början  haft  den  storartade  plan,  att  vilja 
i  sin  Akademi  insätta  Arbetande  Ledamöter  med  bestämd 
aflöning,  i  öfverensstämmelse  med  förhållandet  inom  liera 


utländska  Vetenskaps  Akademier  och  andra  lärda  Samfund, 
hvarigenom  dessa  sättas  i  tillfälle  att  utveckla  en  regel¬ 
hunden  litterär  verksamhet,  som  man  icke  är  berättigad 
att  fordra  af  våra  Sv  enska  Akademier,  då  hos  oss  Leda- 
möterne,  upptagna  af  bestämda  tjensteåligganden  eller  nä- 
ringsomsorger,  endast  äga  att  använda  sina  lediga  stunder 
på  akademiska  göromål. 

Hennes  Majrt  Enkedrottningen  utnämnde  till  Direktör 
Riks  Rådet  Friherre  Scheffer,  som  dock  följande  året  lem- 
nade  denna  befattning  åt  Riks  Rådet  Grefve  von  Höpken, 
hvilken  dermed  fortfor  intill  dess  Akademien,  efter  Drott¬ 
ning  Lovisa*  Ulrikas  död,  af  Konung  Gustaf  den  Tredje 
under  ny  form  återkallats  till  verksamhet. 

Till  nya  Ledamöter  inkallades  af  Drottningen:  Justitie 
Kansleren  Joachim  Wilhelm  Liljestråle,  Hofmarskalken 
Friherre  Axel  Gabriel  Lejonhufvud,  Kammar  Råderne  Gref¬ 
ve  Gustaf  Fredrik  Gyllenborg  och  Anders  af  Botin  samt 
Förste  Expeditions  Sekreteraren  Johan  Elers,  h vartill  se¬ 
nare  under  samma  år  koinmo  Hofmarskalken  Friherre 
Kristofer  Manderström,  Kammarherren  Sten  Abraham  Pi¬ 
per,  Rikshistoriografen  Anders  Schönberg  och  Bibliothe¬ 
karien  i  Upsala  Berge  Frondin.  Voltaire  blef  senare  nämnd 
till  utländsk  Ledamot. 

Utom  Akademiens  vanliga  stora  pris,  en  guldmedalj 
om  20  dukater,  skulle  äfven  för  godkända  täflingsskrifter 
af  ringare  fullkomlighet  utdelas  en  mindre  belöning,  eller 
s.  k.  Accessit,  hvartill  i  början  användes  Drottningens  jeton 
i  guld,  med  omskriften  Aldeles  Svenskt  omkring  ett  hjerta, 
men  längre  fram  den  antagna  stora  belöningsmedaljen , 
afpräglad  i  silfver. 

Sedan  Akademiens  verksamhet  sålunda  blifvit  på  nytt 
ordnad,  hollos  under  första  året  täta  sammankomster.  Un¬ 
der  de  följande  åren  samlades  Akademiens  Ledamöter  mera 
sällan,  vanligen  två  eller  tre  gånger  om  året.  Under  17.76 
kunde,  i  anledning  af  Enkedrottningens  sjukdom,  ingen  sam- 
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niankomst  hållas;  men  livad  som  måst  försummas,  återtogs 
under  följande  året. 

Sam  manko  msterne,  livilka,  med  ett  par  undantag,  all¬ 
tid  höllos  hos  Enkedrottningen  och  i  hennes  närvaro,  van¬ 
ligen  på  Fredrikshof,  upptogos  af  Ledamöters  inträdestal 
och  andra  föredrag,  uppläsande  af  lefvernes-beskrifningar 
öfver  bortgångna  Ledamöter  och  af  skrifter,  som  från  per¬ 
soner  utanför  Akademien  blifvit  inlemnade,  dels  anonymt 
dels  med  utsatt  namn,  för  att  underkastas  Akademiens 
granskning,  bestämmande  af  prisämnen  och  granskning  af 
täflingsskrifter  samt  andra  öfverläggningar  om  medel  till 
vitterhetens  befrämjande  och  framför  allt  till  Svenska  språ¬ 
kets  regelbindande,  m.  m. 

De  nya  Ledamöternas  inträdestal,  nästan  alla  behand¬ 
lande  något  särskilt  ämne  inom  vitterhetens  eller  histo¬ 
riens  område,  äro,  med  undantag  af  Botins,  tryckta  i  Aka¬ 
demiens  Handlingar.  De  första  innehålla  dystra  tecknin¬ 
gar  af  vitterhetens  öde  under  den  nästföregående  tiden. 
Fritaligast  i  detta  afseende  var  Grefve  Gyllenborg,  ur 
hvars  tal,  jag  ofvanföre  tillåtit  mig  anföra  ett  par  utdrag. 
Endast  Elers  bemödade  sig,  ehuru  med  stapplande  tunga, 
att  uttala  frihetens  lof. 

Nästan  i  hvarje  sammankomst  föredrogos  af  en  eller 
flera  bland  Akademiens  Ledamöter  utarbetade  afhandlin- 
gar,  öfversättningar,  någon  gång  äfven  kritiker  af  utkomna 
skrifter.  Märkliga  äro  de  uppriktiga,  fastän  i  formen  all¬ 
tid  skonsamma,  omdömen  livilka  i  Akademien  uttalades, 
äfven  öfver  närvarande  Ledamöters  upplästa  afhandiingar. 
De  många  skrifter,  som  äfven  af  andra  än  Akademiens 
medlemmar  underställdes  Akademiens  granskning,  vitna 
att  Akademien  betraktades  som  en  smakens  domstol,  hvars 
utslag  högt  värderades  och  utan  tvifvel  torde  hafva  fört 
mer  än  en  förirrande  for  fatta  rför  må  ga  på  bättre  vägar 
samt  hindrat  allmängörandet  af  månget  underhaltigt  vit¬ 
terhetsförsök. 
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Täflingsämnen  utsattes  årligen,  likasom  förut,  särskilt 
i  skaldekonst,  vältalighet  och  historia.  I  det  förstnämn¬ 
da  ämnet  uppgåfvos  vanligen  frågor  eller  fabler  af  mora¬ 
liskt  syfte,  efter  vår  tids  åsigter,  af  ringa  poetiskt  värde, 
eller  öfversättningar  från  Romerska  skalder.  Stundom  lem- 
nades  de  täflande  fritt  val,  utan  annat  förbehåll,  än  att 
skaldeqvädet,  af  livad  innehåll  det  vara  måtte,  borde  inne¬ 
hålla  omkring  200  versar.  För  ett  ämne,  ’Stockholms  för¬ 
svar  af  Christina  Gyllenstjerna ,”  utsattes  dubbel  prisbe¬ 
löning. 

I  vältaligheten  önskade  Akademien  äreminnen  öfver 
utmärkta  Svenska  män  eller  moraliska  afhandlingar ,  till 
och  med  besvarandet  af  frågor,  som  ligga  inom  pedagogi¬ 
kens  område,  äfven  öfversättningar  af  Romerska  prosaiska 
auktorer.  De  historiska  ämnena  voro  alltid  väl  valda,  af 
sannt  vetenskapligt  värde. 

Till  ofvannämnde  täflingsämnen  kom  ännu  ett  fjerde, 
som  i  grundlagarne  icke  omnänmes,  uti  Inskrifts  och 
Sinnebi  Ids  k  o  nsten,  hvilket  slag  af  författarskap  Drott¬ 
ningen  fann  sig  föranlåten  uppmuntra,  af  det  skäl  ’’att 
Kansli  Rådet  Reich  vore  den  ende,  som  i  senare  tid  visat 
sig  äga  förmåga  att  uppgifva  lyckliga  ocb  sinnrika  inskrip¬ 
tioner” 

Detta  ämne  utsattes  dock  endast  åren  177  i — 1777, 
men  framkallade  under  dessa  fyra  år  icke  mindre  än  23 
täflingsskrifter,  bland  li vilka  2  belönades  med  högsta  priset 
och  3  med  accessit.  I  skaldekonsten  infunno  sig*  det  stör¬ 
sta  antalet  tä flare.  Under  9  år  mottogos  50  försök,  hvar- 
ibland  i  erhöll  o  högsta  och  5  det  mindre  priset.  1  väl¬ 
talighet  uppträdde  2G  täflare,  af  hvilka  6  erhöllo  stora 
guldmedaljen  och  3  accessit.  De  historiska  ämnena,  hvil- 

*)  På  änkedrottningens  befallning  utgafs  från  trycket  ett  särskilt  ”Ut¬ 
drag  af  Kongl.  Vitterhets  Akademiens  Dagbok,  angående  Sinne¬ 
bilder,  Deviser  och  Inskriptioner  rn.  m.  Stockholm  den  24  Nov. 
1773,”  innehållande  Kansli  Rådet  Berchs  förslag  och  erinringar  vid 
dylika  ämnens  uppgift  och  utarbetande. 


kas  behandling  förutsätta  vidsträcktare  studier  och  sjelfstän- 
di<r  forskning:,  funno  minsta  antalet  täflare.  Blott  9  skrif- 
ter  inkommo,  af  hvilka  likväl  8  ansågos  värdiga  högsta 
priset  och  en  belönades  med  acccssit.  Således  fick  Aka¬ 
demien  under  9  år  mottaga  108  täflingsskrifter  (eller  öf- 
ver  hufvud  12  skrifter  för  livarje  år)  och  utdela  15  stora 
och  12  mindre  prisbelöningar.  Huru  många  täflingsskrif¬ 
ter  inkommit  under  de  två  första  åren  efter  Akademiens 
stiftelse,  finnes  icke  antecknadt.  Med  inberäkning  af  de 
4  pris,  som  under  dessa  år  utdelades,  har  Lovisa  Ulrikas 
Vitterhets  Akademi  utdelat  19  stora  och  12  mindre  pris- 
belöningar. 

De  inkomna  täflingsskrifterna  blefvo  inom  Akademien 
med  omsorg  och  samvetsgranhet  pröfvade  och  bedömda. 
Föreskriften  om  författarnes  anonymitet  iakttogs  på  det 
strängaste.  En  inkommen  skrift,  förseglad  med  Ehren- 
svärdska  familjens  sigill,  blef  icke  upptagen,  ”emedan  det 
kunde  vara  möjligt  att  författaren  sålunda  velat  på  för¬ 
hand  gifva  sig  tillkänna.”  Lagman  Sotbergs  med  utmärkt 
omsorg  förda  protokoller  eller  Dagbok  upptaga  omständligt 
de  vidlyftiga  öfverläggningarne  vid  prisskrifternas  gransk¬ 
ning,  hvari  oftast  alla  Ledamöterne  deltagit,  de  fleste 
medelst  grundligt  motiverade  omdömen,  vitnande  om  lär¬ 
dom  och  smak.  Framför  alla  andra  utmärka  sig  i  detta 
afseende  Botins  öfver  de  historiska  försöken  afgifna  ytt¬ 
randen,  hvilka,  så  väl  genom  stilens  förtjenster  som  an- 
märkningarnes  grundlighet,  äga  det  värde,  att  de  skulle 
förtjena  offentliggöras.  Domen  öfver  försöken  i  inskrifts- 
och  sinnebildskonsten  dikterades  vanligen  af  Berch  ensam ; 
och  med  sannolikhet  torde  man  kunna  antaga  hans  bort¬ 
gång  1777  hafva  varit  orsaken,  att  detta  prisämne  samma 
år  indrogs. 

Öfver  försöken  i  skaldekonst  och  vältalighet  förvaras 
i  Dagboken  grundliga  och  väl  affattade  yttranden  af  nä- 
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stan  alla  Ledamöterna,  företrädesvis  af  Höpken,  Scheffer, 
Rudenschöld,  Liljestråle,  Manderström  och  Lejonhufvud. 
Omdömena  äro  karakteristika  för  personerna  och  tiden 
och  bevisa  vanskligheten  af  alla  skönhetstheorier.  Så  finner 
man  någon  gång  med  en  slags  aesthetisk  fasa  utmönstrade 
ord  och  uttryck,  hvilka  vår  närmaste  tids  störste  skald 
icke  .  blott  opåtalt  begagnat  utan  upphöjt  till  verklig  poe¬ 
tisk  skönhet.  Stundom  deltog  Enkedrottningen  sjelf  i  gransk¬ 
ningen,  uttalade  sin  mening,  men  öfverlemnade  domen  åt 
Akademiens  Ledamöter,  hvilka  vanligeil,  dock  icke  alltid, 
förenade  sig  med  den  höga  beskyddarinnan. 

För  att  bedöma  Akademiens  aesthetiska  åsigter  och 
bemödande  att  inverka  på  samtidens  vitterhet,  innehålla 
dessa  Dagboksanteckningar  rika  och  tillförlitliga  bidrag, 
hvilka  för  ingen  del  rättfärdiga  en  senare  kritiks  förme¬ 
nande,  att  Akademien  uteslutande  hyllat  den  Franska  vit¬ 
terheten  och  befrämjat  dess  öfverflyttande  på  Svensk  grund. 
Man  finner  tvertom,  att  täflingsskrifter  blifvit  förkastade, 
icke  blott  derföre  att  författaren  i  sitt  språk  inblandat 
Fransyska  ord,  utan  äfven  på  grund  af  en  slafvisk  härm- 
ning  af  Franska  litteraturens  mönster.  Uti  anmärknin- 
garne  öfver  tvenne  skrifter,  som  sökt  besvara  Akademiens 
år  1777  utsatta  prisfråga:  "Om  god  smak  i  snille  verk  och 
konststycken  beror  på  regler  och  \issa  grunder,  samt  följ¬ 
aktligen  kan  läras,  eller  om  den  är  naturens  eget  yrke?”, 
yttrar  bland  annat  en  Ledamot  (Liljestråle  :  Jag  kan  för 
min  del  ej  bifalla  Auktors  sats,  då  han  vill  sätta  Fran¬ 
syska  vitterheten  till  modell  för  oss  och  påstår,  att  dess 
ordval  bör  vara  måttstock  för  vårt.  Hvad  Fransyska  vit¬ 
terheten  angår,  så  ehuru  mycket  och  vackert  der  uti  är 
arbetadt,  är  den  dock  än  fjerran  och  lärer  det  blifva  från 
Grekiska  och  Latinska  vitterhetens  höjd  och  renhet.  Man 
kommer  ock  deruti  allmänt  öfverens,  att  sjelfva  språkets 
mollesse  och  brist  på  energie  har  deruti  stor  skuld.  Vårt 
språk  har  deruti  ett  märkligt  företräde.  Att  det  behöfver 


både  riktas  och  hyfsas,  nekas  ej,  som  ganska  väl  kan 
och  bör  ske,  lärer  ock  genom  Kongl.  Akademiens  försorg 
icke  fela;  och  deruti  behöfva  vi  mer  akta  oss  för,  än  nå¬ 
got  låna  af  Fransyska  språkets  art,  såsom  helt  alient  från 
vårt.  Jag  ville  för  min  del  då  heldre,  att  något  lämpa¬ 
des  af  Engelskan,  såsom  närslägtad,  fast  med  und\ikande 
af  en  del  dess  hårda  ord  och  fraser,  som  ej  kunna  läm¬ 
pas;  äfvensom  Grekiskan  icke  till  art  och  konstruktion  är 
så  fjerran  från  Svenskan  och  dess  mundart,  som  kanske 
i  allmänhet  tros.  —  Obegripligt  är  hvarföre  författaren 
vill  förkasta  idiotismerne.  Uti  dem  ligger  merendels  hvarje 
språks  skönhet,  som  näpligen  kan  med  något  likgiltigt  ex- 
primeras  i  annat  språk.  Månne  ej  Homerus,  Pindarus, 
Yirgilius,  Juvenalis,  Milton,  Pope,  ja  äfven  Voltaire  och 
andra  Franske,  äro  fulla  med  idiotismer?  ”  De  ifrågavarande 
täflingsskrifterne  ogillades  äfven  af  Grefve  Höpken  i  ett 
vältaligt  anförande,  som  dock  innehåller  flera  Franska  ord 
än  Svenska  och  slutar  med  denna  förklaring:  Le  climat, 
leducation  aisee,  le  commerce  des  Dames  sur  tout,  för¬ 
ment  les  sentimens,  et  c  est  par  nos  sentimens  que  nous 
formons  nos  gouts.” 

Vid  ett  annat  tillfälle  (1780)  fann  Akademien  nödigt, 
med  anledning  af  några  ogillade  försök  i  skaldekonsten, 
”att  rekommendera  våra  tällande  snillen  en  anständig  var¬ 
samhet  vid  nyttjandet  eller  imitation  af  vissa  nyare  s.  k. 
klassiska  auktorer,  hos  hvilka,  äfven  som  hos  de  äldre,  fö¬ 
rekommer  stundom,  bvad  religion  och  sedolära  tillåta  oss 
väl  att  anmärka  men  icke  att  låna  och  med  sundare  tan¬ 
kar  sammanblanda.”  Vid  samma  tillfälle  klandrar  en  af 
anmärkarne  (Rudenschöld)  författaren  af  en  skrift  i  välta¬ 
lighets  ämnet  for  en  öfverdrifven,  böjelse  eller  förtjusning 
för  vissa  Fransyska  auktorer,  dem  han  synes  vilja  anse, 
som  vore  de  sina  egna  originaler  och  hvilka  hvarken  be- 
höft  eller  nyttjat  de  Gandes  föresyn.”  —  Till  dessa  skulle 
kunna  fogas  ännu  flera  bevis,  att  Akademien  för  ingen  del 


betraktat  den  Franska  vitterlieten  såsom  monstret,  hvar- 
efter  den  Svenska  borde  bildas. 

Deremot  finner  man,  både  af  Akademiens  utsatta  täf- 
lingsämnen,  Ledamöternas  egna  föredrag  och  i  Dagboken 
ofta  förekommande  yttranden,  ett  bestämdt  bemödande, 
att  uppmuntra  unga  författare  till  studerande  af  den  gamla 
klassiska  litteraturens  mästarverk,  särdeles  de  Romerska, 
både  på  vers  och  prosa,  och  att  genom  öf versättningar 
från  dem  bilda»  smaken,  förädla  konsten  och  hyfsa  mo¬ 
dersmålet. 

Enkedrottningen  sjelf  förklarade  sitt  synnerliga  väl¬ 
behag  öfver  några  år  1779,  utan  pristäflan,  insända  öfver- 
sättningar  från  Tacitus  och  Virgilius,  och  ”önskade  att  finna 
ännu  liera  våra  arbetsamma  snillen  för  dylika  öfningar 
så  mycket  mera  hogade,  som  Akademien  håller  före,  att 
vitterhetsidkare  till  sina  efterdömen,  äfvensom  visse  konst¬ 
närer  till  sina  mönster  icke  välja  illa,  då  de  studera  de 
Gamles  snilleverk  och  konststycken.  ’  —  Följande  året  ut¬ 
delade  Akademien  sitt  stora  pris  åt  Mag.  Docens  i  Åbo 
Jakob  Tengström  för  ett  svar  på  Akademiens  utsatta  pris¬ 
fråga:  ”Om  intet  folkslag  hittills  gjort,  är  det  väl  troligt 
att  någon  nation  hädanefter  gör  några  lyckliga  framsteg  i 
vitterhetsforskningar ,  utan  att  känna  de  gamle  Grekers 
och  Romares  originale  skrifter?”,  fastän  detta  svar  icke  till 
alla  delar  befunnits  öfverensstämmande  med  Akademiens 
afsigt  vid  frågans  uppgifvande,  ej  heller  med  en  och  an¬ 
nan  Ledamots,  förnämligast  IL  Exc.  Herr  Grefve  von  Höp- 
kens,  tankar  om  Grekiska  och  Romerska  auktorernas  oum¬ 
bärlighet;”  hvilken  reservation  ansågs  böra  bifoga's  vid  af- 
handlingens  införande  i  Akademiens  Handlingar. 

Vi  tro  oss  derföre  med  skäl  kunna  tillbakavisa  påstå¬ 
endet,  att  Lovisa  Ulrikas  Akademi  mindre  verkat  för  Sven¬ 
ska  vitterhetens  utbildande  på  egen  sjelfständig  grund,  än 
det  sångarförbund ,  som  samtidigt  med  Akademiens  stif¬ 
telse 


telse  bildade  sig  omkring  den  nordiska  Sappho,  den  be¬ 
kanta  Fru  Nordenflycht,  och  sedermera  under  olika  be¬ 
nämningar,  så  väl  under  den  tid  Akademien  h vilade  som 
efter  dess  återupplifvande,  genom  utgifna  skrifter  arbetade 
för  samma  mål.  Förgäfves  söker  man  ock  i  Akademiens 
historia  och  dess  handlingar  spår  af  någon  afvoghet  mot 
detta  enskilda  skaldeförbund  eller  något  misskännande  af 
dess  bemödanden.  Antagligare  är,  livad  en  af  dess  yp¬ 
persta  ledamöter  sjelf  inom  Akademien  yttrat,  att  denna 
förening  ursprungligt  bildat  sig  efter  Akademiens  föresyn, 
och  att  äfven,  enligt  hans  uppgift,  den  ovilja  Dalin  i  bör¬ 
jan  yttrat  mot  sångarinnan  och  hennes  vänner,  efter  hand 
lemnat  rum  för  aktningsfullare  tänkesätt.  Erinras  må  äf¬ 
ven  att  likasom  Akademien  från  det  enskilda  sällskapet 
tillegnat  sig  Gyllenborg,  har  hon  ock  först  utmärkt  och 
på  den  poetiska  banan  vägledt  ett  annat  snille,  som  blef 
en  af  detta  sällskaps  yppersta  prydnader. 

Det  är  bekant  att  Kellgren,  då  ännu  en  ung  Magi¬ 
ster  från  Åbo,  inför  Vitterhets  Akademien  aflagt  sin  första 
lärospån,  genom  täflingsskrifter,  hvaraf  en  i  poetiska  och 
en  i  vältalighets  ämnet  åren  1778  och  1779  belöntes  med 
stora  priset.  Det  sistnämnda  året  vann  han  äfven  den 
mindre  belöningen  för  en  öfversättning  af  Horatii  1 0:de 
Ode  i  2:dra  Boken,  h vilken  ej  blifvit  i  Akademiens  Hand¬ 
lingar  intagen,  men  förekommer  i  skaldens  samlade  skrif¬ 
ter  (2  Bandet,  pag.  288,  3:dje  upplagan),  der  dock  de  båda 
andra  högre  belönade  skrifterna,  enligt  författarens  eget 
förordnande,  blifvit  uteslutna.  Mindre  bekant  torde  vara 
förhållandet  med  Kellgrens  första,  redan  år  1777  insända 
täflingsskrift :  Ode  ö  f  v  e  r  en  s  t  a  d  i  g  m  a  n  ,  efter  betydliga 
förändringar  till  följd  af  Akademiens  anmärkningar,  intagen 
i  3:dje  delen  af  Akademiens  Handlingar.  Dessa  anmärk¬ 
ningar,  framställda  af  Liljestråle  och  Friherre  Manderström, 
gällde  hufvudsakligen  vissa  djerfva  uttryck,  vitnande  om 
E.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl  21.  3 


ni  så  krass  stoicism,' att  icke  ens  Seneca,  ehuru  sjelf’Stoicus, 
gått  su  långt.”  Då  en  af  granskarne  lofordat  skriftens  poe¬ 
tiska  värde,  befall  te  Drottningen  att  oden  skulle  uppläsas. 
Den  befanns  innehålla  så  ”ovarsamma  och  oförsvarliga  tan¬ 
kar,  att  fråga  icke  kunde  blifva  om  loford  eller  belöning; 
dock,  emedan  under  allt  detta  ett  så  qvickt  och  poetiskt 
snille  framlyser,  att  man  deraf  kunde  förmoda  något  gödt 
och  prisvärdt,  om  det  blef  med  foglighet  varnadt  och  rät- 
tadt,  pröfvade  Hennes  K.  Majrt  vådligast  vara,  att  i  Tid- 
ningarne  låta  införa  en  sådan  mening,  hvaraf  den  anonyme 
auktorn  kunde  förmås  att  gifva  sig  tillkänna,  och  om 
detta  skedde,  skulle  H.  Exc.  Herr  Grefve  Höpken  kalla 
honom  till  sig  och  föreställa  honom  livad  Akademien  hade 
vid  hans  skaldestycke  att  påminna;  då  det  sedermera  skulle 
ankomma  på  hans  egen  förbättring  och  Akademiens  ytter¬ 
ligare  profiling,  hvad  priset  beträffade.”  Först  efter  två  år 
anmältes  i  Akademien  att  Kellgren  uppgifvit  sig  vara  för¬ 
fattaren  och,  tiil  följd  af  Grefve  Höpkens  anmärkningar,  rät¬ 
tat  en  och  annan  förhastad  och  fritänkande  utlåtelse,  hvar- 
före  poemet  nu  ansågs  förtjena  ett  rum  i  Akademiens  Hand¬ 
lingar,  likväl  med  förbehåll  att  det  skulle  införas  såsom 
antasret  men  icke  belönt.  I  skaldens  samlade  skrifter  har 
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denna  ode  blifvit  intagen,  till  en  väsendtlig  del,  i  dess 
ursprungliga  form.  Åtminstone  återfinnas  deri  just  de  ut¬ 
tryck,  h vilka  Akademien  funnit  mest  ”ovarsamma  och  oför¬ 
svarliga.” 

Särskildt  förtjena  omnämnas  Akademiens  öfverlägg- 
ningar  och  bemödanden  att  åstadkomma  en  lag  för  Sven¬ 
ska  språkets  rättski  ifning,  fastän  resultatet  icke  i  allt  mot¬ 
svarat  den  goda  afsigten. 

Redan  i  Akademiens  andra  sammankomst,  i  Februari 
1773,  upplästes  utdrag  af  ett  bref  infördt  i  de  s.  k.  All¬ 
männa  Tidniilgar  eller  Dagligt  Allehanda,  hvari  en  ano¬ 
nym  författare  yttrat  sin  förhoppning,  att  af  Akademien 
kunde  väntas,  utom  andra  upplysningar,  äfven  någon  för- 


rnon  för  Svenska  språket.  Och  som  dess  uppodlande  är 
ett  bland  Akademiens  hufvudgöromål,  väcktes  fråga  om 
de  till  detta  ändamåls  vinnande  tjenligaste  medel.  H var¬ 
vid  kommo  i  öfvervägande  åtskilliga  svårigheter,  härrö¬ 
rande  förnämligast  af  en  bland  oss  ännu  så  ostadgad  skrif- 
lag  att,  utom  Lagboken  och  Vetenskaps  Akademiens  Hand¬ 
lingar,  ganska  få  skrifter  sig  sjelfva  eller  hvarannan  lika 
i  Orthografien  kunna  företes;  och  äro  skrifsätten  så  mycket 
svårare  att  regelbinda,  som  ögat  fordrar  livad  örat  ut- 
dömmer,  och  åter  livad  örat  äskar  är  ögat  obehagligt. 
Dessutom,  ehuru  rikt  språket  är,  så  att  det  äfven  har  livad 
andra  tungomål  näppeligen  kunna  återgifva,  t.  ex.  sakna, 
nä nn as,  lagom,  öm  m.  fl.,  brister  det  likväl  i  vissa 
ord,  såsom  svarande  t.  ex.  mot  v  eg  et  er,  con  centrer, 
dep  en  dance,  candeur  m.  fl.,  som  dock  kunna  ersättas 
med  lån  af  utländska,  när  de  behöfvas,  och  då  lämpas 
efter  vår  munart.  ’  Af  dessa  och  flera  anförda  skäl  och 
anmärkningar  fann  Akademien,  oaktadt  alla  mötande  svå¬ 
righeter,  sig  förpligtad  att  vara  betänkt  på  sådana  arbeten, 
hvarigenom  i  detta  afseende  någon  förbättring  kunde  åstad¬ 
kommas. 

Hennes  Majrt  Enkedrottningen,  som  i  denna  afsigt 
redan  anmodat  en  och  annan  af  Akademiens  Ledamöter 
att  göra  försök  med  öfversättningar,  hemställde  nu,  om 
icke,  sedan  vårt  språk  fått  ett  Glossarium*),  som  gör  sin 
författare  mycken  heder  både  inom  och  utom  fädernes¬ 
landet,  det  vore  i  sin  ordning  att,  liksom  Fransyska  Aka¬ 
demien,  utarbeta  en  Dictionnaire,  som  Hennes  Majrt  trodde 
inom  så  mycket  kortare  tid  kunna  hinna  till  fullbordan, 
som  flera  af  Ledamöterna  förmodligen  ville  fördela  arbetet 
sig  emellan.  Grefve  Scheffer  ”ansåg  väl  detta  medel  för 
ostridigt  och  det  aldrasäkraste  att  lagbinda  språket,  men 
derjemte  för  ganska  opereust  och  dröjsamt;”  föreslog  der- 


*)  Ihres  Glossarium  Suiogothicum  utkom  i  Upsala  1769. 


före,  utan  tvifvel  med  tanka  på  föreskriften  i  2:dra  kap. 
1  §  i  Akademiens  Lagar,  såsom  lättare  och  skyndsammare 
hjelpreda,  så  väl  Lill  sjelfva  språkets,  som  äfven  till  sma¬ 
kens  förbättring,  att  låta,  under  Akademiens  granskning 
och  inseende,  utgå  ett  vecko-  eller  månads-ark,  och  deruti 
ej  allenast  uppgifva  de  skriflagar,  som  antingen  efter  all¬ 
mänt  bruk,  eller  på  etymologiska  grunder  pröfvas  vara 
de  rättaste,  utan  ock  med  en  anständig  kritik  skärskåda 
så  väl  skrifarten,  som  meningar  och  tankar  i  de  hos  oss 
utkommande  skrifter.  Akademien  insåg  nogsamt  livad  nytta 
och  heder  af  detta  förslag  \ore  att  förmoda;  men  som 
någon  skiljaktighet  yppades  i  afseende  på  planens  utfö¬ 
rande,  anmodades  Kansli  Rådet  Ihre  och  Kammar  Rådet 
Botin,  att  ytterligare  gemensamt  öfverväga  detta  ärende 
samt  vid  nästa  sammankomst  yttra  sina  tankar  och  före¬ 
slå  livad  de  till  ändamålets  vinnande  kunde  finna  gagneligt.” 

Frågan  om  en  Ordboks  utarbetande  förekommer  ej 
vidare  i  Akademiens  anteckningar.  Måhända  ansåg  Aka¬ 
demien  detta  behof  för  tillfället  undanröjdt  genom  Kongl. 
Sekreteraren  Sahlstedts  Svenska  Ordbok,  lnilken  af  för¬ 
fattaren  under  årets  följande  sammankomster  inlemnades, 
i  den  mån  tryckningen  fortgick,  till  Akademiens  gransk¬ 
ning,  med  anhållan  om  Akademiens  beskydd  mot  de  vi¬ 
driga  omdömen  hans  arbete  kunde  sig  ådraga.  Ehuru 
Akademien  ansåg  liera  artiklar  i  denna  Ordbok  behöfva 
både  förbättring  och  tillökning,  ”fann  likväl  Akademien 
arbetet  tjenligl  till  rättelse  och  stadga  i  vårt  länge  van- 
häfdade  modersmål  och  derjemte  hedrande  för  auktoren, 
att  hafva  så  oförtrutet  som  skickligt  banat  vägen  i  en  så 
mödosam  ocb  väsendtlig  del  af  Svenska  vitterheten,”  b  vil¬ 
ket  omdöme  blef  honom  genom  bref  meddeladt. 

Men  förslaget  i  öfrigt  om  bästa  medlen  att  uppodla 
Svenska  språket  och  vinna  stadga  åtminstone  i  Orthogra¬ 
fien  fortfor  länge  att  utgöra  föremål  för  Akademiens  öf- 
verläggningar. 
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1  Akademiens  nästföljande  sammankomst  anmälte  Bo¬ 
tin,  att  det  uppdrag  lian  jemte  Kansli  Rådet  Ihre  emotta- 
git,  blifvit  genom  den  sednares  bortresa  från  staden  ofull- 
komnadt.  —  Akademien  tog  ämnet  på  nytt  i  öfvervägande 
och  stannade  i  det  beslut,  ”att  antaga  de  orthografiska 
regler,  som,  utan  att  stöta  ögat  eller  alldeles  rubba  ety- 
mologiens  grunder,  närmast  öfverensstämma  med  allmänna 
bruket,  och  att  dessa,  med  Kongl.  Vetenskaps  Akademiens 
samråd  gillade,  framdeles  skulle  i  Akademiens  Handlingar 
kungöras.  Och  som  Herr  Ihre  härutinnan  äger  lika  grun- 
delig  som  välbekant  insigt,  skulle  han  anmodas  att  upp- 
gifva  dessa  regler,  med  de  skäl  och  påminnelser,  han  kun¬ 
de  finna  nödiga;  hvilka  skriflagar,  sålunda  auktoriserade, 
kunna  omsider  förena  och  rätta  vår  stridiga  och  vanhe¬ 
drande  orthografi.”  1  en  följande  sammankomst  upplästes 
Ihres  svar,  att  han  häruti  gerna  ville  efterkomma  Akade¬ 
miens  önskan,  och  framdeles  ville  deröfver  meddela  sina 
tankar. 

Till  befordrande  af  detta  ändamål  ansåg  Kongl.  Se¬ 
kreteraren  Elers  det  af  Grefve  Scheffer  uppgifna  medlet 
vara  särdeles  tjenligt,  och  föreslog  derföre  att  hvarje  Le- 
damot  borde  uppteckna  sina  anmärkningar,  omdömen  och 
tankar  vid  genomläsandet  af  inhemska  eller  främmande 
skrifter,  h varefter  dessa  anteckningar  borde,  under  Aka¬ 
demiens  granskning  och  inseende,  af  Sekreteraren  sam¬ 
mandragas  och  från  trycket  utgifvas,  hvarmed  han  an¬ 
såg  att  böl  jan  borde  göras  redan  den  instundande  24 
Juli,  Enkedrottningens  födelsedag  och  Akademiens  hög¬ 
tidsdag. 

Enkedrottningen  förklarade  häröfver  sitt  nådiga  väl¬ 
behag  och  erbjöd  till  lättnad  i  deras  möda,  som  ville 
bidraga  till  ett  så  nyttigt  företag,  att  begagna  de  utländ¬ 
ska  journaler,  som  Hennes  Maj:t  årligen  för  sitt  nöje  låter 
inkomma,  såsom  Annee  litteraire,  Journal  Encyclopédique 
m.  fl.  Älven  försäkrade  Grefve  Scheffer  att  den,  som  så 
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åstundade,  skulle  från  Kongl.  Vetenskaps  Akademien  för 
samma  ändamål  få  låna  Monthly  Review  m.  fl.  tidskrifter. 

Sekreteraren  erinrade  härvid,  att  ehuru  han  för  sin 
del  icke  ville  undandraga  sig  den  möda,  som  i  ett  så  he¬ 
drande  som  gagneligt  afseende  honom  ålades,  det  likväl 
vore  nödigt  att  afbida  hvad  tillgång  kunde  gifvas  på  tjen- 
liga  afhandlingar,  åtminstone  innan  någon  viss  tid  utsattes 
till  förslagets  verkställande.  Akademien  hade  ännu  inga 
vissa  eller  pensionerade  arbetare,  och  det  kunde  hända, 
sedan  man  en  gång  börjat  låta  trycka  några  ark,  att  man 
till  fortsättningen  icke  alltid  hade  ämnen  till  hands,  utan 
nödgades  antingen  att  göra  ett  hastverk  eller  ock  afbryta 
arbetet.  Med  anledning  af  dessa  erinringar  beslöts,  efter 
något  öfvervägande,  att  detta  mål  skulle  tills  vidare  öfver- 
läggning  uppskjutas. 

Efter  fjorton  dagars  förlopp  uppläste  Sekreteraren  en 
historisk  afhandling  om  Svenska  språkets  öden  i  äldre  och 
nyare  tid,  hvilken,  under  namn  af  Anmärkningar  öfver 
Svenska  språket ,”  finnes  införd  i  2:dra  delen  af  Akademi¬ 
ens  Handlingar. 

Uti  en  sammankomst  i  början  af  år  1774  förklarade 
Herr  Ihre  att  han  visserligen  varit  omtänkt  att,  enligt 
Akademiens  uppdrag,  föreslå  någon  hjelprecla  i  Svenska 
språkets  orthografi,  men  att  han  för  sin  del  ansåg  vara 
säkrast  och  bäst  att  afgöra  denna  sak,  icke  genom  blotta 
regler,  utan  genom  exempel  sålunda,  att  man  granskar 
och  stadgar  alla  de  ords  skrifsätt,  hvari  allmänheten  är 
skiljaktig;  och  höll  han  för  nödigt,  att  några  af  Akademi¬ 
ens  Ledamöter  måtte  sammanträda  att  genast  lägga  han¬ 
den  här\id.  Förslaget  bifölls  och  till  kommitterade  utså- 
gos  Riks  Rådet  Grefve  Rudenschöld,  Kansli  Rådet  Ihre, 
Kammar  Rådet  Botin  och  Akademiens  Sekreterare  Sotberg. 

Dessa  Herrar  sammanträdde  kort  derefter  hos  II.  Exc. 
Grefve  Rudenschöld.  Som  under  öfverläggningarne  i  ämnet 
förekommo  åtskilliga  frågor,  om  allmänna  skrifsättet,  om 
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sådana  regler,  som  enligt  språkets  art  böra  antagas,  om 
etymologiens  grunder,  m.  in.,  Ii  vilkas  fullständiga  behand¬ 
lande  fordrade  längre  tid,  än  kommitterade,  för  andra 
sina  embetssysslor,  kunde  derpå  använda,  fick  Herr  Sot¬ 
berg  uppdrag,  att  i  alfabetisk  ordning  uppteckna  de  Sven¬ 
ska  ord,  hvaruti  differentia  vocum  orthographica  gemenli- 
gen  förekommer,  h vilken  förteckning,  efter  förutgången 
granskning  af  kommitterade,  skulle  till  Akademiens  prof¬ 
iling  och  stadfästelse  inlemnas. 

Ehuru  Sotberg  svnes  hafva  skyndsamt  fullgjort  det 
uppdrag  han  mottagit,  drogs  dock  på  tiden  med  frå¬ 
gans  vidare  handläggande.  I  början  af  1776  ankom  svar 
från  Herr  Ihre,  med  förklarande,  att  han  för  sin  svaga 
helsa  och  andra  hinder  ej  kunnat,  så  som  Akademien 
åstundat  och  han  sjelf  önskat,  företaga  till  granskning  de 
honom  meddelade  handlingarne  angående  Svenska  Ortho¬ 
grafien;  men  att  han  för  sin  del  i  det  mesta  instämde 
med  de  regler,  som  Herr  Botin  uppgifvit,  lenniande  alla 
i  detta  ämne  gjorda  påminnelser  och  anmärkningar,  jemte 
den  af  Sotberg  författade  ordförteckningen  till  Herr  Justitie 
Rådet  Liljestråles  ompröfning.  Som  den  sistnämnde  för¬ 
klarat  att  han,  upptagen  af  dagliga  embetssysslor,  för  en 
sådan  granskning  behöfde  några  månaders  anstånd,  innan 
han  kunde  fälla  sitt  omdöme,  beslöts  vid  enskild  före¬ 
dragning  hos  H.  Exc.  Herr  Grefve  Höpken,  att  man  tills 
vidare  skulle  låta  våra  orthografiska  skiljaktigheter  hvila, 
och  mellertid  från  trycket  utgifva  2:dra  delen  af  Akade¬ 
miens  Handlingar,  lenniande  Orthografien  i  sitt  vanliga  skick. 

Härmed  svnes  det  orthografiska  arbetet  hafva  afstan- 
nat.  Handlingarne  upplysa  ej  om  eller  när  Liljestråle  af- 
gifvit  sitt  yttrande.  Hvar  Sotbergs  ordlista  och  öfriga 
kommitterades  anmärkningar  stannat,  är  obekant.  —  1  Aka¬ 
demiens  archiv  har  jag  ej  kunnat  finna  mera  än  ett  löst 
blad,  som  synes  höra  hit,  skrifvet  förmodligen  med  Grefve 
Rudenschölds  hand. 
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Dock  förekommer,  längre  fram,  i  Akademiens  Dagbok 
ännu  en  episod  om  rättskrifningslagarne.  Grefve  Gyllen¬ 
borg  anmälte  i  en  sammankomst  i  Augusti  1779,  att  lian 
på  Kongl.  tryckeriet  händelsevis  fått  tillfälle  se  det  inlem- 
nade  manuskriptet  till  3:dje  delen  af  Akademiens  Hand¬ 
lingar,  livari  han  anmärkt  ”en  från  vedertaget  bruk  gan¬ 
ska  skiljaktig  orthografi,  som  tycktes  vara  mycken  och 
skälig  kritik  underkastad.”  Anmärkningen  rörde  dock  en¬ 
dast  fördubblade  konsonanter,  hvarigenom  han  ansåg  Sven¬ 
ska  språket  vanprydas  och  blifva  lika  det  Pohlska,  samt 
ej  mindre  obehagligt  för  ögat,  än  i  uttalet  sträft,  särdeles 
i  verskonsten.  Han  anhöll  derföre,  att,  ifall  Akademien 
gillade  en  så  oväntad  som  i  hans  tanke  otjenlig  skriflag, 
han  för  sina  arbeten  måtte  derifrån  undantagas. 

Sekreteraren  afgaf  med  anledning  häraf  den  förklaring, 
’  att  han  i  de  till  tryckning  bestämda  Handlingarne  funnit 
så  mycken  och  skiljaktig  ostadighet  i  stafsättningen,  att 
han  för  att  vinna  en  regelbunden  orlliografi,  efter  förut 
gjord  anmälan  hos  så  väl  Hennes  Maj:t  Enkedrottningen 
som  Akademiens  Direktör  II.  Exc.  Herr  Grefve  von  Höp- 
ken,  livilka  h varken  tillstyrkt  eller  ogillal  hans  afsigt,  fö¬ 
retagit  sig  att  med  egen  hand  afskrifva  alla  handlingarne 
och  dervid  iakttagit  den  likstafvighet,  som  nu  öfverklagu- 
des;  men  som  i  sig  sjelf  icke  var  oförsvarligare,  än  att 
den  till  alla  delar  instämde  icke  allenast  med  en  al  ho¬ 
nom  författad  och  af  utnämnda  Ledamöte  r  (den  ofvan  om¬ 
nämnda  kommiteeip  granskad  orthograpbia  Svecana,  utan 
ock  med  de  regler,  som  Kammar  Rådet  al  Dolin  i  sitt 
anonyma  och  grundliga  betänkande,  kallad  t  S  vens  ka  språ¬ 
ket  i  tal  och  skrift,  uppgifvit.  Il  varken  på  detta  eller 
något  annat  af  sistnämnde  författares  tryckta  arbeten,  i 
h vilka  alla  samma  skriflag  blifvit  iakttagen,  bade  försports 
någon  kritik ,  än  mindre  vederläggning.  Man  kunde  väl 
säga,  men  icke  bevisa,  att  Svenskan  blifver  lenare  genom 
enkla  och  sträfvare  genom  dubbla  konsonanter,  livarom 
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hau  i  sina  anmärkningar  ofver  Svenska  språket  redan  hade 
utlåtit  sig;  att  förtiga,  det  allmänheten  ännu  icke  var  så 
ense  om  enkla  medljudingar  i  de  flesta  ord,  som  fordra 
dem  dubbla  i  uttalet,  att  man  kunde  åberopa  sig  usus, 
quern  penes  est  jus  et  norma  scribendi.” 

Akademien  Tann  dock  betänkligt  att  afgöra  detta  ämne, 
som  tyckes  fordra  sin  tid  och  mognad,  för  att  jemna  di- 
vortia  sententiarum ,”  och  stannade  ännu  i  samma  beslut 
som  förut,  att  låta  frågan  b  vila,  och  mellertid  öfverlemna 
åt  Boktryckaren  Fougt,  att  i  Handlingarnes  tryckning  följa 
samma  hyfsade  och  med  Svenska  Lagboken  till  det  mesta 
öfverensstämmande  orthografi,  som  i  andra  från  Kongl. 
tryckeriet  utkommande  arbeten  iakttages. 

Akademiens  Sekreterare,  den  grundlige  språkforskaren, 
fick  för  tillfället  orätt;  men  hans  åsigter  hafva  segrat  och 
längesedan  blifvit  lag  för  Svenska  språkets  rättskrifning. 

Stadgarnes  föreskrift  att  genom  lefnadsteckningar  he¬ 
dra  bortgångna  Ledamöters  minne,  blef  noggrant  iakttagen. 
I  afseende  på  formen  af  dessa  teckningar  antogs  H.  Exc. 
Herr  Grefve  von  Höpkens  förslag,  ”att  de  icke  böra  för¬ 
fattas  som  en  discours,  hvaruti  vältaligheten  utströr  alla 
sina  blomster,  utan  snarare  som  korta  biografier,  helt  jem¬ 
na  och  okonstlade.”  På  det  stilen  måtte  blifva  likformig: 
i  alla,  tycktes  vara  bäst  att  anförtro  dessa  arbeten  åt  en 
och  samma  hand,  och  ifall  ingen  annan  af  Akademiens 
Ledamöter  ville  åtaga  sig  den  mödan,  skulle  detta  blifva 
ett  bland  Sekreterarens  göromål.  Detta  hans  nya  åliggande 
delades  dock  fortfarande  af  Akademiens  öfriga  medlem¬ 
mar.  Till  rättelse  och  lättnad  vid  dylika  lefnadstecknin- 
gars  författande,  beslöts  att  h varje  Ledamot  skall  upp¬ 
sätta  och  inlemna  sin  biografi,  hvilka  uppgifter  förseglade 
förvaras  intill  dess  de  behöfva  begagnas,  —  ett  stadgande, 
som  ännu  äger  gällande  kraft,  men  blott  af  (å  Ledamöter 
blifvit  uppfyldt. 
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Sista  anteckningen  i  Akademiens  Dagbok  af  hennes 
förtjenstfulle  Sekreterare,  Lagman  Sotberg,  är  för  den  3 
December  1781.  Tjugosju  dagar  senare  hade  han  för  all¬ 
tid  nedlagt  sin  penna. 

Den  30  April  1782  samlades  Akademien  sista  gången 
hos  sin  höga  beskydda  rinna,  då  Hennes  Ma  j:t  till  Sotbergs 
efterträdare  insatte  Hofjunkaren,  Andre  Sekreteraren  vid 
Kansli  Presidents  Expeditionen,  den  i  vår  literaturhistoria 
sedan  så  namnkunnige  Nils  von  Rosenstein,  h vilken 
genom  ett  tal  i  sällskapet  Utile  Dulci  ådragit  sig  Hennes 
Majrts  uppmärksamhet  och  af  henne  erhållit  uppdraget  att 
krossa  företrädarens  vapen.  Vid  samma  tillfälle  nämnde 
Enkedrottningen  till  Ledamot  af  Akademien  sin  tjenstgö- 
rande  Kammarherre  Friherre  Schultz  von  Ascheraden  och 
tillkännagaf  sitt  beslut  att  öfver  Akademiens  nyss  afgångne 
Sekreterare  låta  prägla  en  minnespenning,  h vartill  ett  af 
Lagman  Appelblad  upprättadt  förslag  aflemnades,  att  un¬ 
derställas  Akademiens  granskning  och  afgörande  i  nästa 
sammankomst.  Denna  till  den  9  Maj  utsatta  samman¬ 
komst  blef,  till  följd  af  Prinsessan  Sofia  Albertinas  inträf¬ 
fade  sjukdom,  inställd.  Enkedrottningen  flyttade  derefter 
ut  till  sin  sommarboning  Svartsjö,  der  hennes  af  oro  öf¬ 
ver  dotterns  aftynande  och  andra  bekymmer  försvagade 
helsa  snart  dukade  under  för  en  kort  sjukdom,  hvilken 
slutades  med  döden  den  16  Juli  1782. 

Lovisa  Ulrikas  död  beröfvade  Akademien  möjligheten 
att  fortsätta  sin  verksamhet.  De  förbindelser  Akademien 
åtagit  sig  genom  redan  utsatta  täflingsämnen  blefvo  längre 
fram  samvetsgrant  uppfyllda  af  stiftarinnans  son,  h\ilken 
icke  blott  bekostade  prisbelöningarne  för  de  inkomna  och 
gillade  täflingsskrifterna,  utan  äfven  lät  besörja  utgifvandet 
af  dessa  och  öfriga  ännu  otryckta  skrifter,  som  bland  Aka¬ 
demiens  handlingar  förvarades. 

Omkring  en  månad  efter  stiftarinnans  död  samlades 
Akademien  ännu  en  gång,  på  Drottningholm,  under  an- 


förande  af  den  äldste  närvarande  Ledamoten,  H.  Exc. 
Herr  Grefve  Scheffer,  for  att  hos  Hans  Maj:t  Konungen 
anhålla,  att  utom  den  nådiga  protektion,  hvaraf  Akade¬ 
mien  alltid  haft  att  fägna  sig,  Hans  Majit  äfven  måtte 
tillåta  Akademien  att  i  Hans  Maj:t  vörda  sin  höge  Skydds¬ 
herre  och  under  dess  nådiga  inseende  fortsätta  sina  arbe¬ 
ten.  ”Hans  Maj:t  behagade  härtill  i  de  nådigaste  ordasätt 
samtycka  och  gaf  deruppå  hvar  och  en  af  Akademiens 
Ledamöter  sin  hand  att  kyssa.” 

Här  slutar  Svenska  Vitterhets  Akademiens  historia. 
De  synliga  frukterna  af  hennes  verksamhet  innehållas  i 
de  fem  volumer,  som  under  namn  af  Kongl.  Svenska 
Vitt  er  hets  Akademiens  Handlingar  blifvit  utgifna. 

Antingen  man  afser  innehållets  värde  eller  afhand- 
lingarnes  antal,  måste  man  erkänna  att  dessa  Handlingar 
bära  vitne  om  en  synnerligt  hedrande  verksamhet,  då 
man  besinnar  att  denna  icke  omfattar  mera  än  tillsam¬ 
mans  12  år  och  varit  fördelad  blott  på  20  Ledamöter,  at 
hvilka  en  fjerdedel  innehaft  sådana  platser  i  samhället, 
att  man  af  dem,  under  vanliga  förhållanden,  icke  skulle 
kunna  äga  anspråk  på  vidsträckta  litterära  bidrag,  och  de 
öfriga  nästan  alla  varit  upptagna  af  trägna  och  ansvars¬ 
fulla  embetsåligganden.  Hvad  som  icke  låter  sig  genom 
någon  beräkning  uppskattas,  är  det  inflytande  Akademien 
utöfvat  på  samtid  och  efterkommande  genom  den  aktning 
hon  väckt  för  vetenskaplig  odling,  den  lifvande  täflan  hon 
framkallat  ej  blott  inom  sin  egen  krets  utan  bland  vitter- 
hetsidkare  i  allmänhet,  genom  framlockande,  uppmuntran¬ 
de  och  vägledande  af  gryende  författare  talanger,  genom 
språkets  hyfsande  och  smakens  förädlande  hos  Svenska 
folket. 

Spåren  af  allt  detta  röjas  omisskänneligt  vid  närmare 
betraktande  af  Svenska  vitterhetens  historia  under  18:de 
seklets  sista  hälft;  och  h varje  fördomsfri  granskare  må¬ 
ste  utan  tvifvel  erkänna,  att  Svenska  litteraturens  hastiga 


nästan  underbara  uppblomstrande  under  Gustaf  den  Tredjes 
regering  varit  betingad  ieke  ensamt  af  den  snillrike  Konun¬ 
gens  föredöme  och  uppmuntran,  utan  jemväl  uti  icke  ringa 
mån  af  den  förberedande  inverkan,  bans  icke  ringare  be- 
gåfvade  moder  och  hennes  Akademi  utöfvat  på  Svenska 
vitterheten  och  nationen. 

Fullgörandet  af  det  löfte,  Konung  Gustaf  gifvit  Vit¬ 
terhets  Akademiens  Ledamöter,  då  de  efter  stiftarinnans 
död  ställt  sig  under  hans  beskydd,  fördröjdes  genom  Konun¬ 
gens  utländska  resa  ocb  flera  andra  omständigheter;  men 
löftet  hade  icke  blifvit  förgätet.  Trettiotre  år,  på  dagen, 
efter  Akademiens  stiftelse  eller  i  går  for  07  år  tillbaka, 
den  20  Mars  1 786,  återupplifvade  han  modrens  stiftelse 
under  namn  af  Kongk.  Vitterhets  Historie  och  Anti- 
q vitets  Akademien,  beredde  genom  särskildt  donatiousbref 
medel  till  dess  fortfarande  bestånd  och  ändamålsenliga 
verksamhet,  hvilken  dock  bestämdes  i  väsendtlig  mån  olika 
med  hvad  den  forut  varit,  då  deremot  den  af  honom 
samma  dag  stil  tade  Svenska  Akademien  i  det  när¬ 
maste  kan  anses  vara  en  motsvarande  fortsättning  af  Lo¬ 
visa  Ulrikas  Akademi. 

Det  torde  tillåtas  mig  vid  ett  annat  tillfälle  lemna 
en  teckning  af  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akade¬ 
miens  öden.  Här  må  jag  endast  i  förbigående  erinra,  att 
ehuru  lysande  den  första  perioden  under  Konung  Gustafs 
återstående  dagar  för  Akademien  varit,  har  dock  ett  för 
henne  ännu  vigtigare  tidskifte  ingått  med  Carl  Johans  upp¬ 
stigande  på  Sveriges  thron.  Under  denna  Konungs  långa 
och  fredsälla  regering  har  Akademien  bland  sina  Leda¬ 
möter  räknat  ett  stort  antal  af  vårt  lands  utmärklaste  och 
snillrikaste  män.  Hennes  verksamhet  har  blifvit  betydligt 
utvidgad  genom  nya  och  maktpåliggande  uppdrag.  Betyd¬ 
liga  anslag,  vitnande  om  stegradt  förtroende  hos  både  Konung 
och  folkets  representanter,  hafva  satt  henne  i  tillfälle  alt 
bereda  framgång  åt  historiska  och  antikvariska  forskningar, 


samt  att  l>ilda  ett  historiskt  nationalmuseum,  hvilket  i 
rikedom  och  vetenskapligt  värde  kan  je m föras  med  de  yp- 
persta  i  andra  länder,  och  i  vissa  delar  af  ingen  annan 
samling  öfverträffas.  Hvad  som  under  Carl  Johan  blifvit 
börjadt  har  kunnat  i  vidgad  skala  fortsättas  under  hans  son, 
Akademiens  nu  varande  böge  Beskyddare,  af  hvars  friko¬ 
stighet  och  hägnande  välvilja  Akademien  redan  mottagit 
talrika  och  dyrbara  bevis. 

Akademien  ingår  i  ett  nytt  århundrade  under  för¬ 
hoppningsfulla  förebud,  då  hon  i  dag  ägt  lyckan  att  sam¬ 
las  i  närvaro  af  sin  förste  Hedersledamot,  Sveriges  och 
Norges  Thronfoljare,  hvars  manliga,  fosterländska  sinne  och 
upphöjda  tänkesätt  äro  en  säker  borgen,  att  han  en  gång 
med  de  förenade  konungakronorna  äfven  skall  ärfva  far¬ 
faderns  och  fadrens  kärlek  och  välvilja  för  brödrafolkens 
vetenskapliga  stiftelser,  hvilka  å  sin  sida  skola,  genom  fort¬ 
satta  bemödanden  för  kunskapsodlingens  befrämjande,  bi¬ 
draga  att  vid  sin  höge  Beskyddares  namn  fästa  minnets 
ära  och  efterverldens  tacksamhet. 


FES^UM  iAEOILABE 

REGIAE  ACADMIIAE  LITT.  HUMAN.  niSTOR.  ET  ANTIQUITÄT. 


DIE  XX  MARTH  MDCCCLIII 
CELEBRANDUM 
CECINIT 

ANDREAS  HEDNER, 

Pastor  in  Asby,  Praepos.  territor.  Ydre. 


Tempus  erat  —  memini,  juvat  et  meminisse  —  leonem 
Quum  nostrum  tremerent  aquilae,  pennisque  cruentis 
In  nidos  fugerent,  multo  certamine  victae. 

Regia  majestas  fuit  illo  tempore  sancta: 

Continuo  magni  regnarant  ordine  reges. 

Rixa  silet  discors,  omnisque  licentia  torpet; 

Unius  regis  nutu  nam  cuncta  geruntur. 

Terminat  hoc  aevum ,  vitam  quum  linqueret  atris 
Rex  Carolus  fatis,  hoc  solo  nomine  dictus. 

Maximus  heroum,  fortes  quot  fabula  narrat, 

Explevit  veterum  vatum  commenta  stupendus; 

Unde  sibi  patriaeque  suae  decus  addidit  ingens; 

Aedibus  et  celsis  famae,  quas  struxerat  aevum, 

Prima  stetit  cassis  tribus  insignita  coronis. 

Cum  Carolo  cecidit  regum  vis  atque  potestas; 
Imbellesque  manus  sceptrum  tenuere  minutum. 
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Iclque  potestatis,  quod  rex  amiserat,  0111  lies 
Magnates  regni  captant  certantibus  ausis. 

Gens  ea  nimirum,  Caroli  sub  sidere  nata, 
Magnorumque  memor  patrum,  generösa  propago, 
Sceptra  sibi  nequeunt  non  alFectare  gerenda, 

Cum  videant  facili  praedae  sibi  sceptra  reiicta. 

His  pro  rege  placet  speciosi  regis  imago; 

Utque  patres  Romae  quondam  sine  rege  volebant 
Omne  geri,  regum  sic  his  odiosa  potestas. 

Defuit  bis  —  fateor  —  nee  mens ,  qua  magna  petantur, 
Nee  mentis  celsae  gravitas,  nee  candor  avitus. 
Attamen,  ut  fieri  solet,  imperitante  caterva, 

Turba  movet  rixam ,  discordes  rixa  tumultus. 

Atque  diu  solitus  regem  spectare  valentem 
Consilio  fortique  maim  rebusque  stupendis, 

Tot  populus  dominos  an  sic  ferat,  anne  repellat, 

Stat  dubius  primo:  mox  in  duo  castra  recessum; 
Atque  inter  partes  oritur  sic  pugna  nefanda. 

Talis  erat  regni  facies.  Ad  venit  Adolphus, 

Qui  bonus  et  clemens  nomine  reque  fuit. 

Spes  ait:  en,  rex  ille  feras  ”exterminat  iras.” 

Non  fuit  in  fatis.  Irrita  vota  cadunt. 

Ali,  bonus  ut  voluit  rex  jüngere  corda  suorum ! 

Nil  pia  mens  valuit.  Nil  valet  almus  amor. 

Vix  dici  princeps,  pater  at  desiderat  esse: 

Pectore  in  hoc  pater  est:”  sic  et  amatur  amans. 


Princi- 


Gelsa  Borussorum  nobis  dedit  aula  Luisa  m. 
Reginae  nobis  et  prius  inde  datae. 
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Principibus  — narra  nt  —  multis  erat  ante  petita; 
Suecigenum  regi  cessit  at  illa  bono. 

Solvitur  in  fletum  domiis  excelsissima ,  natam 
Casibus  incertis  quum  daret  illa  suam. 

Solvitur  in  lacrimas  tristes  simul  ipsa,  relinquens, 
Quos  caros  habuit.  Quando  rev  iset  eos? 

Virtutes  illam  celsae  comitantur  a  vitae, 

In  patriam  nostram  dum  rate  transit  aquas: 

Principis  electoris  avi  mens  regia,  fratris 
Ingenium  regis,  qui  cai'et  usque  pari, 

Culturae  melioris  honos,  amor  atque  venusti: 

Omnia,  quae  tanto  digna  fuere  loco. 

Irrita  coepta  cadunt  tentantis  saepe  Luisae, 

Discordes  animos  an  sociare  queat. 

Omnimodo  tentat:  signis  probat  atque  loquelis, 
Dissidiis  quomodo  maxima  regna  ruant. 

Res  minimas  etiam  quomodo  concordia  servet 
Et  reddat  firmas,  auxiliante  Deo. 

Irrita  cesserunt  ejus  quoque  vota,  monentis, 

Sceptra  gerat  firma  rex  validaque  manu. 

Cur  sociare  nequit  mentes,  cur  sceptra  juvare? 

Sic  erat  in  fatis.  Utraque  natus  aget. 

Quot  tulit  offensas  excelsa,  valente  senatu, 

Obtulit,  en,  patriae  tot  benefaeta  suae. 

Vindictam  petit,  ah,  gratam  ter  laesa  precando, 
Suecigenis  fräter  parceret,  ense  minax. 

Hostibus  is  parsit,  quamquam  discordia  bellum 
Moverat  illorum,  gesserat  atque  male. 

Vindictam  sumit,  patriae  quum  conderet  artes 
Lanificas,  hortans,  vatis  et  ore  monens: 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  4 
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”Pallade  placata,  lanain  mollite,  puellae. 

Discite  jam  plenas  exonerare  colos.” 

Condidit  et  artes,  operae  majoris  et  artis, 

Carminibus  blandas  eloquioque  graves. 

Collegit  res  antiquas,  documenta  priorum 
Aetatum:  eelsae  singula  rara  placent. 

Sic  tribus  e  regnis  rerum ,  quas  illa  notandas 
Censuerat  doctis,  doeta  coegit  opes. 

Scripta,  libros,  nummos  cumulat  bene  sedula,  resque 
Sollerti  faetas  daedaleaque  manu. 

Ingenii  gazas  legit;  bas  movet  undique  musas,” 
Insula  reginae  quas  tenet  aree  sua. 

Has  inter  medias  Academia  condita  nostra. 

Nomen  et  hane  legem  celsa  Luisa  dedit: 

Carmen  et  eloquium ,  rerum  narratio,  resque 
Temporis  antiqui  consocientur  ibi. 

Expletis  centum  numerat  jam  solibus  annos 
Condita;  sed  quodam  tempore  fraeta  fuit. 

Post  etenim  quam  bis  se  volverat  animus  orbis, 
Turbinibus  rerum  solvitur  illa  feris. 

Ut  fugiunt,  hominum  strepitu  crescente,  columbae, 
Et  loca  silvarum  tuta  pavore  petunt; 

Sie  timidae  fugiunt,  deserta  sede,  sorores 
Castaliae,  rixa  nam  strepitante,  parent. 

Hoc  interstitium  prope  bis  duo  lustra  manebat, 

Patria  dissidio  dum  laceratur  inops. 

Eumenidum  proles  facie  discordia  turpi 
Terrigenas  quantis  aflicit  usque  malis! 

Cor  sine  corde  gerens,  habet  et  sine  lumine  lumen; 
Saeva  per  has  terras  et  quoque  coeca  furit. 

Ambitione  mala  pravaque  cupidine  regni 
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Crescit,  t*t  invidiae  sic  alinicnla  trahit. 

Quisquiliis  alitur,  liugis,  studiisque  novandi 
Res  cunctas.  Servet  rura  paterna  Deus. 

At  Gustav  us  adest,  hoc  nomine  tertius.  Ille 
Moribus  urbanis  ingenioque  valet. 

Imperii  vim  restituit,  sine  sanguine  victor; 

Sic  facit,  ut  firmus  Suecica  sceptra  gerat. 

Hunc  immensus  amor  sequitur,  quaecunque  capessit; 

Hunc  ingens  odium.  Durat  utrumque  diu. 

Nam  genus  est  hominum,  damnant  qui  facta  virumque 
Atque  alii  laudes  regis  ad  astra  ferunt. 

Occidit  —  at  victor.  Sit  vilis,  sitne  supremus, 

Disputat  ad  tumulum  postera  turba  levis. 

Id  probat,  esse  virum,  quern  non  mediocribus  istis 
Sic  librent  stateris.  Judice  major  erit. 

”Suecia  servata”  est.  Stetit  alma  ”scientia  victrix,” 
Quam  circa  ludunt  plectra  novemque  Deae. 

Vere  novo  exhilarat  roseus  sol  omnia  —  scimus  — 

Et  facit,  ut  pulchre  frondeat  onuie  nennis; 

Haud  secus  obtutu  laeto  vultuque  sereno 
Gustavus  mentes  laetificare  valet. 

Suscitat  in  vitam  radiis  sol  omnia  vernam: 

JNascuntur  flores,  lilia  grata,  rosae. 

Gustavi  sic  ingenio  radiante  faceti, 

Exsiliere  sales,  carmina  laeta,  joci. 

Intonuere  lyrae,  Bellmannica,  Creutzica,  quaeque 
Sunt  aliae  laeti  temporis  usque  decus. 

Defletur  Spastara  suo  placidissima  vate. 
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At  quis  in  iioc  iiinnero  cuncta  referre  valet? 
Ne  sileam  —  coluit  musas  rex  ipse:  juvabat 
Aede  sacra  vatum  demeruisse  locum. 

Caesaris  Augusti,  die,  volvere  tempus  in  aurum, 
Inque  lioc  Pierides  grege  migrasse  solum. 
Talibus  auspieiis  Academia  nostra  refeeta: 
Gustavus  matris  perficit  almus  opus. 


Gustavus  materque  duo  sunt  sidera  nostri 
Foederis.  At  stellae  luce  minore  nitent. 

Proxima  sideribus  geminis  ea  lumina  dicam, 

Suecanum  juxta  quae  nituere  thronum. 

Eminet  haec  inter  praeclari  nominis  Höpken, 

Quern  celebrant  priscis  mente  stiloque  parem. 

Unde,  et  hyperboreus  Tacitus  qui  rite  vocetur 
Dignus,  in  his  primum  detinet  ille  locum. 

Pacifer  Ekeblad  est  Suecis.  Sellaque  curuli 
Dum  sedet,  em  oritur.  Sic  vigil  alget  olor. 

Scheffer  adest  sobers,  celso  praeclarus  alumno 
Doctrinaque  sua.  Qui  docet,  ipse  sciat. 

Rudenskiöld  est,  habuit  quem  rex  Fridericus  amicum. 

Hoc  suadente,  throno  celsa  Luisa  datur. 

Bonde  suam  curam  populis”  dat  et  otia  musis’ 
Sceptriferos  patres  nobilitate  sequens. 

Ramel  adest  tersus  turbatae  pacifer  aulae. 

Lis  quoque  supremos  perniciosa  premit. 

Oxenstjerna  tenet,  quas  cantat,  pectore  messes. 

Coelo  musa  beat.”  Coelitus  illa  venit. 

Qui  canit  atque  agit  innocue,  fert  pectore  coelum. 
Carmine  fert  coelum,  qui  diuturna  canit. 


Ad  le  r  be  t  h,  innixus  lateri  dextraeque  Maronis, 
Ambulat  elysiis  vallibus  usque  decens. 

Alter  et  alterius  praefert  aeneida:  Suecus 
Metra  latina  stupet,  carmina  sueca  Mavo. 

Mantua  clara  placet  Sueco,  Ramsjoea  Maroni. 

Perque  vices  genii  tam  loca  cara  petunt. 

Wette rstedt  et  Mörn er,  sermonis  cultor  uterque 
Ingenui,  callent  dulce  probeque  loqui. 

Gomitiis,  voluit  Carolum  quibus  esse  Johannem 
Heredem  regni  natio  Sueca  sui, 

Illis  decernens,  primus  stetit  ordine  Fleming 
Ft  gravitate:  suum  vertice  nomen  habet. 

Qua  Carolina  suis  opibus  rediviva  refulget, 

Nomine  stat  primus,  munificusque  decet. 

Munere  praeclarus  juxta  stat  divite  Brink mau. 

Yersantem  peregre  docta  camena  beat. 

Ut  quondam  Romae  librorum  Pollio  gazas 
Expandit,  dociles  lumen  ut  inde  ferant; 
Engeström  ingenii  tibi  gazas,  Holmia,  sistit; 

Belize  1st jerna  suas  et  tibi  pandit  opes. 

’Mensuram  tanti’  De  la  Gar  die  ”nominis  implet. 

Munificus  magnum  nobilis  aequat  avum. 
Skiöldebrand,  in  rebus  quibus  es  versatus  agendis, 
Et  tibi  quo  libnit  tendere,  magnus  eras. 

Te  cataracta  sonat  Lapponum,  teque  celebrant 
Ultimus  orbis  apex  perpetuaeque  nives. 

Te  stupet  et  fortem  Bornhoevdia,  teque  thaliae 
Atria  magna  sonant,  te  quoque  dulce  melos. 
Rosenblad,  immotus  semper,  molimina  rerum 
Longaevus  firmo  pectore  magna  subit. 

Brahe  suo  cum  rege  dies  exegerat  alto; 


Et  pro  rege  bono  vita  reliquit  eum. 

Fertur  ad  immortale  decus  regisque  suumque 
Alitis,  en,  pennis,  quas  sua  signa  tenent. 


Altera  jam  coelo  mihi  constellatio  fidget 
Percelebris  nostro,  nomina  .clara  tenens. 

Piper  adest,  linguae  cultor,  praefectus  et  aulae; 

Translator  Taciti  nobile  nomen  habet. 
Leijonhufvud  adest.  Dedit  artibus  otia  caris; 

Anna  dedit  patriae,  numera  pacis  item, 
illi  praeterea  faciles  age,  patria,  grates. 

Quod  facit,  ut  Suecis  Krausica  plectra  sonent. 

Sch  röder  hei  m  ingenii  ludis  delectat  amoenis. 

Notitias  aevi  tradit  et  ille  sui. 

Conspicias  arces,  nobis  quas  invidet  orbis; 

Adelcrantz  his  operam  pectore  dite  dedit. 

Artifices  magnos  sequitur.  ’’Par  farna  labori.” 

Mönstrat,  et  e  saxis  carmina  posse  strui. 

Ah,  videas,  gelido  quam  spirent  marmore  vitam 
Signa  camenarum,  dia  creantis  opus; 

Ante  decus  Romae,  nostram  Gustavus  in  urbem 
Transtulit;  et  critice  Fredenheim  illa  local. 
Gylden stolpe,  tibi  quum  sors  daret  acris  alumnum, 
Parca  fuit;  sed  avo,  prodigiosa  fuit. 

Rosenhane  suae  gentis  concludat  ut  aedes, 

Sorte  datum.  Doctos  sospitat  arte  patres. 

Ro  sen  steine,  tuo  ”centrale  et  nobile  sidus” 

Pectore  constanti  fulget,  et  exstat  idem. 

Celsa  Melanderh jelm  spectat  dum  sidera  coeli, 
Atque  ea  dum  F  er  mer,  nocte  silente,  videt; 


Dunique  docent,  habeant  quem  semper  euntia  gressum, 
In  tumulos  patrum  splendor  amicus  abit. 

Quid?  non  sic  retegi  possunt  occulta  priorum. 

Fortia  quis  poterit  facta  referre  patrum? 

Surge,  Da  line,  tuo  rosulis  quod  celsa  Luisa 
Sparserat,  e  strato  —  surge,  librumque  tene, 

Quern  prior  est  mirata,  sequens  inhabitin'  aetas:” 
Fortia  facta  patrum  continet  ille  liber. 

Fac,  patriae  per  rura  sonent  tua  cantica,  laeti 
Plena  joci:  resonent  silvula,  vallis,  ager. 

Simplicitate  Botin  patrias  res  narrat  amoena. 

Lager  bring  historiae  tollere  rnenda  studet. 

Celsa  virile  sonat  Suecorum  lingua  canora: 

Ut  melos  est  dulcis;  fortis,  ut  exstat  epos. 

Non  post  Romuleae  gentis  linguaeque  ruinam, 

Qua  fortes  dicant,  dignior  ulla  fuit. 

Longinquos  fontes  linguae  celeberrimus  Ihre, 

Lumine  doctrinae  dite  stupendus,  adit. 

Hallenberg  hunc  sequitur.  Lucis  visus’que  repertis 
Jam  gaudent  radiis  corda  beata  viri. 

Lindblom  atque  Troil,  duo  lumina  clara,  Wasaei 
Quo  templo  regis  pulvis  et  ossa  jacent. 

Divinum  cultum,  quem  rex  induxerat  ingens, 

Praeceptis  curant  vocibus  atque  suis. 

Tuque  prophetarum  similis,  Walline,  sacrorum, 
Sermonis  gladium,  fulminis  instar,  babes. 

Psalmata  celsa  canens,  suavi  dulcedine  captas 
Terrigenüm  mentes.  Mortis  at  antra  subis: 

Lingua  silet,  coeli  interpres;  spirantiaque  olim 
Tot  calidas  voces,  pectora  frigus  habet. 

Proque  fide  et  pro  rege  suo  proque  online  Win  gård 


Pectore  constanti  pugnat,  et  acer  adest. 

Non  timet  insanam  turbam  vocesve  minaces. 

Ilium  mens  servat,  quam  sine  labe  tenet. 

Nomina  praeterea,  quibus  baec  ecclesia  gaudet, 
Suecano  viguit  quae  diuturna  solo: 

T  eng  ström  atque  Nordin,  Thyselius  ore  diserto 
Tings tadi usque,  pio  peetore  numen  habens. 

Sunt  duo,  qui  simul  et  mitrain  gessere  deeorani 
Et  sublime  lyrae  dulcisonantis  ebur: 

Dum  cantas  hominis  vultum,  Franzene,  decentem, 
Depingis  placidis  versibus  ipse  tuum. 

Flumen  ut  altisono  per  silvas  gurgite  fertur, 

In  mare  turn  plaeido  murmure  tendit  iter; 

Sic  tua,  quo  propior  vitae  stat  meta,  camena 
Defervet,  querulis  emoriturque  sonis. 

Carminis  in  fundo  roseus  sedet  angelus  imo, 
Sublimem  penna  saepe  parante  fugam. 

Ut  tu  us  Ellidae  velis,  Tegnere,  volavit 
Per  mare  Thorstenides ;  sic  tua  lama  volat. 

Ut  stetit  Ellidae  prorå  validissiinus  beros; 

Pieriae  navis  sic  moderator  eras. 

Grande  camena  sonans  sublimia  fertur  in  astra ; 

Dulce  canens  hominum  pectora  tacta  subit. 

Quis  legit  immotus,  gemat  ut,  moriente  Maria, 

Axel,  et  insana  mente  queratur  inops? 

Quis,  quomodo  exsultet  sancto  fervore  juventus, 

Dum  mensam  Domini  laetificata  petit? 

INe  sileam  vates  alios  aetate  priores: 

Gyllenborg  in  primis  nobile  nomen  habet. 

Ut  sua  laudetur  versu  praeclara  camena, 

Gorda  tarnen  versu  candidiora  gerit. 


Ma  n  der  ström  inclytus  est  felici  carminis  usu. 

Gaudet  adhuc  foedus  liocce  nepotis  ope. 

Sic  dedit  Adlerbeth  et  prolem;  dedit  Ihre  nepotem; 

Foedus  ut  hoc  fruetus  carperet  hide  suos. 

Romanos  numeros  Regner  in  carmina  transfert 
Sueca:  vigil  nostris  vatihus  inde  fa  vet. 

Concinhus  tersusque  suis  Le  o  poldus  in  odis 
Luee  viget,  quamvis  nox  premat  atra  senem. 

Gei  jer  adest  Celebris.  Praestanti  nomine  stahit, 
Conditor  liistoriae,  carmine  grandisonus. 

Non  solum  verbis  versus  struit  ille  canoris, 

Ipse  sed  ad  chordas  fingit  et  aptat  eos. 

Cantica,  quae  vulgo  nostrae  sunt  gentis  in  ore 
Colligit,  ut  servet.  Pristina  sueca  colit. 

Seria  mixta  jocis  cantat  Valerius.  Ille 
Pectore  laetifico  carmina  laeta  canit. 

Quosque  dedit  nobis  doctos  Sala,  Lunda,  vel  Aura, 
Quis  poterit  eunetos  commemorare  viros? 

Eloquio  praestat  latio  claretque  Floderus. 

Grammatices  studio  Dahl  sua  puneta  dedit. 

Ödmann  ’quaesivit  lucem,  sparsitque  repertam.” 

Hunc  juvat  eoas  visere  mente  pla  gas. 

Fant  viget  historieus.  Porthan  studet  usque  vetustis, 
Pectus  ut  hoc  unum  euneta  vetusta  gerat. 

Pectore  stat  Norberg  nivei  candoris  imago, 

Lumine  doctrinae  mitis  imago  facis. 

Holmia  magnificis  quomodo  micet  areibus.  Elers 
Pingit,  et  ut  geminis  se  speculetur  aquis. 

Insula  dat  partem;  facit  altera  et  insula  partem. 

Najadis  instar,  aquis  urbs  sua  membra  lavat. 

Nullius  facies  slat  pulehrior  urbis  in  orbe; 


Atque  loci  specie  sunt  loca  pauca  pari. 

Haec  quoque  circuitu  patriae  monumenta  decorae 
Coiitinet:  est  nostri  foederis  alma  parens. 
Wilde,  sagax  legum  scrutator,  strenuus  adstat. 

13 er ch  agili  uummos  ordinat,  ecce,  manu. 
Bosphorium  molitus  iter,  stomachantis  Achillis 
Stat  tumulo  Bergstedt,  et  loca  nota  videt: 
Carminibus  loca  nota  videt  narrantis  Homeri: 

En,  ibi  Troja  fuit,  tot  lacrimanda  malis: 

En,  ibi  pugnarunt,  Helenamque  referre  venustam 
Tentarunt  Graeci.  Cuncta  videre  juvat. 

Qua  Nil  us  fluitat,  secat  et  septemlluus  arva, 
Pyramidum  spectas  scripta,  Pa  line  sagax. 
Exstructique  tibi  scrutanti  aenigmata  saxi 
Clavis  adest;  tentas  et  removere  seram. 

Quanta  recludentur  veteris  mysteria  mundi, 

Quum  semel  inscriptis  lingua  redibit  eis? 

Järta,  perinsignis  doctae  dulcedine  linguae, 

Jura  suae  patriae  non  violanda  cledit. 
Liljegrene,  tuis  ornas  tua  nomina  runis, 
Runiferis  saxis  dum  pia  cura  datur. 

Laudibus,  ecce,  suis  implet  Berzelius  orbem. 

Isidis  in  templo  divite  summus  erat. 

”JNaturam  jussit  vires  proferre  latentes.’ 

Ei  rerum,  admoto  pollice,  vena  salit. 
Hohenhausen,  opes,  tua  quas  Gottlandia  condit, 
Antiquas  retegis,  corde  vetusta  tenens. 

Cessisti  nuper  nostro  de  foedere,  Palmblad. 

Palmifer  in  coelo  jam  meliora  tenes. 

Artibus  ingenuis  vitam  lucique  dedisti;  * 

Multiscius  vario  lumine  spargis  iter. 
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India  mirilicis  patuit  tibi  splendida  scenis; 

Atque  tibi  Solymae  templa  vetusta  patent. 
Alliciens  aperis  cultus  mysteria  graeci. 

Ut  sita  terraruni  sint  loca  quaeque,  doces. 

Quod  magis  est,  scriptis  patriae  sacra  jura  tueris, 
Si  genus  insanum  vertere  cunta  velit. 

Principe  Gustavo  moriente,  Academia  magnam 
Jacturam  patitur;  Suecia  tota  simul. 

In  coelo  nituit  nostro  peramabile  sidus. 

Occidit.  Occasu  pectora  cuncta  gemunt. 


Stat  per  hyperboreum  veluti  via  lactea  coelum ; 

Plurima  sic  nobis  nomina  clara  nitent. 

Patria  ”metitur  lucis  progessibus”  alma 

Quid  sibi  sit  magnum,  quosque  proinde  colat. 

Si  quos  praeteream  praestanti  nomine  daros, 

Dent  veniam.  Numerus  stet  mihi  caussa ,  precor. 
Te  ta men ,  Edelcrantz,  patriae  qui  multa  dedisli , 
Postremo  liceat  commemorare  loco. 

Hoc,  quia  finis  erit  nostri  jam  carminis  bymnus, 
Quem  struis  ad  voces  cordaque  nostra  simul: 
Regem,  Deus,  serves! 

Regem  felicites! 

Vivat  diu! 
cet. 


Membris  Academiae  praesentibus 


Lucis  heredes  decorisque  patrum, 
Vos  reservatis  decus  hoc  paternum. 
Spargitis  lucem,  nova  suscitantes 
Semina  lucis. 


Floreant  artes.  Amor  et  venusti 
Ferveat  scriptis  animisque  nostris. 
Hie  sacer  late  patriis  in  aris 
Ardeat  ignis. 


Vos  Deus  servet.  Tueatur  omnes 
Patriae  cives  Academiaeque. 

Adsit  inceptis,  placidisque  numen 
Cordibus  adsit. 


Om  de  i  svensk  jord  funna  öster¬ 
ländska  mynt. 

INTRÄDES-TAL 

i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien  den 
14  Fehruari  1843 

AF 

CARL  JOHAN  TORNBERG 

Litteratur*  Arabic*  Docens  och  Amanuensis  Lidenianus  vid 
Universitets  Bibliotheket  i  Upsala. 

Mine  Herrar! 

Då  jag  i  dag  hörsammar  eder  för  mig  smickrande 
och  ärofulla  kallelse  att  intaga  ett  rum  inom  detta  be¬ 
römda  samfund,  är  min  första  känsla  tacksamhetens;  — 
tacksamhet,  ej  blott  för  den  utmärkelse,  hvilken  genom 
edert  val  tillskyndats  mig,  en  obemärkt  idkare  af  studier, 
som  blott  på  afstånd  tillhöra  eder  verkningskrets;  jag  har 
till  eder  ännu  en  förbindelse.  Genom  eder  frisinnade 
tillåtelse  att,  ehuru  boende  i  landsorten,  få  del  af  de  öster¬ 
ländska  myntskatter,  som,  tid  efter  annan  upphemtade  ur 
Sveriges  jord,  samlades  i  det  under  eder  vård  ställda 
Kongl.  Myntkabinettet,  öppnades  för  mig  ett  nytt  och  rikt 
fält  till  belönande  forskningar.  Eder  uppmuntran  bar  lif- 
vat  min  ifver,  eder  uppmärksamhet  vedergällt  min  möda. 
Hembärande  eder  nu  för  allt  detta  min  offentliga  tack¬ 
sägelse,  hyser  jag  den  lifligaste  önskan,  att  den  verksam¬ 
het,  som  föranledde  mitt  inkallande  i  eder  lysande  krets, 
en  gång  må  blifva  i  stånd  att  för  en  större  allmänhet 


framlägga  de  dyrbara  lemniiigar,  vi  äga,  af  en  forntida 
förbindelse  mellan  Norden  och  solens  länder w). 

Vid  valet  af  ämne  för  den  afliandling,  som  Kongl. 
Akademiens  statuter  ålägga  mig  alt  inför  henne  föredraga, 
har  jag  ej  länge  varit  villrådig,  och  då  jag  nu  går  att 
framställa  några  anmärkningar  om  de  i  Svensk  jord 
funna  österländska  mynt,  är  det  ej  min  afsigt  att 
med  nya  gissningar  öka  antalet  af  de  försök,  hvilka,  un¬ 
der  mer  än  hundrade  år,  utmärkte  lärde  hafva  uppgjort 
öfver  anledningarne  till  alla  dessa  skatters  införande  i  Nor¬ 
den.  Innan  man  härom  kan  fälla  ett  bestämdt  omdöme, 
fordras  i  första  rummet  en  fullständig  kännedom  af  fyn¬ 
den  ej  blott  inom  Skandinavien,  utan  ock  i  de  öfriga, 
till  Östersjön  gränsande  länder.  Jag  har  derföre  trott  mig 
göra  vetenskapen  en  större  tjenst,  om  jag  sökte,  så  vidt 
sådant  sig  göra  låter,  framställa  en  slags  statistik  öfver 
de  nämnda  mynten  i  Svenska  samlingar  och  förnämligast 
i  det  Kongl.  Myntkabinettet.  De  slutsatser,  jag  dragit  af 
några  större  vigtiga  fynd,  kunna  visserligen  af  nyare,  ännu 
i  jorden  gömda,  kullkastas;  men  öfverlemnas  icke  desto 
mindre  till  den  lärda  verldens  granskning.  Kanhända  den 
dag  icke  är  så  långt  borta,  då  österlandet  sjelft,  i  hvars 
fornminnen  det  allt  mer  och  mer  dagas,  skall  lära  oss, 
på  hvilka  vägar  det  hitsändt  sina  rikedomar  och  sålunda 


)  Denna  författarens  önskan  liar  nu  gått  i  fullbordan,  då  han,  efter 
Myntkabinettets  flyttning  till  dess  nya  lokal,  under  sommaren  1846 
ordnat  den  österländska  myntsamlingen  och  deröfver  upprättat  en 
fullständig  beskrifning,  hvilken  utgifvits  såsom  andra  delen  af  Kongl. 
Myntkabinettets  kataloger.  (Numi  Cufici  Kegii  Numophylacii 
Holmiensis,  quos  o  nines  in  terra  Sveciae  repertos  diges- 
sit  et  i nterpreta tus  est  C.  J.  Tornberg.  Upsaliae  1848).  Med 
Akademiens  tillåtelse  har  Förf.  i  denna  afliandling  gjort  de  förändrin¬ 
gar,  som  befunnits  nödvändiga  dels  genom  de  under  tiden  ingångna 
nya  fynd,  dels  genom  de  fullkomligare  uppgifter,  som  under  slut¬ 
mönstringen  af  samlingen  kunnat  auskaflas.  öndersökningarne  gå 
derföre  till  slutet  af  år  1846. 


sprida  ljus  ofver  den  mörkaste  delen  af  vår  medeltid,  för 
h vilken  inhemska  häfder  förgäfves  rådfrågas 


Vid  början  af  Islams  utbredande  var  endast  Persiskt 
och  Grekiskt  mynt  i  omlopp  inom  Khalifatets  område.  Be- 
hofvet  af  penningar  var  då  icke  särdeles  kännbart.  Hären, 
ännu  lifvad  af  den  hänryckning  för  sin  lära  och  dess  se¬ 
ger,  h vilken  Muhammed  så  väl  hade  förstått  att  ingjuta  i 
Arabens  bröst,  födde  sig  sjelf  samt  föraktade  prakt  och 
rikedomar.  Det  fanns  ännu  icke  något  lysande  hof;  Kha- 
lifen  lefde  som  den  ringaste  af  sina  tjenare.  Men  det 
dröjde  ej  länge  innan  eröfringslustens  vanliga  följder  vi¬ 
sade  sig.  De  kufvade  folkens  seder  inympades  hos  de 
segrande  krigarne,  stadsboarnes  veklighet  smittade  öknens 
söner,  och  de  ofantliga  krigsbytena  vänjde  dessa  snart  vid 
öfverflöd  och  vällefnad.  Khalifen  Muawijah,  som  flyttade 
residenset  från  Medina  till  Damaskus,  bragte  Araberna  i 
omedelbar  beröring  å  ena  sidan  med  de  förderfvade  Gre¬ 
kerna  och  å  den  andra  med  Persiens  yppighet.  Handeln 
närd  af  tillväxande  flärd  och  sjelfdanade  beliof,  började 
uppblomstra  på  alla  sidor;  krigen,  som  oupphörligt  för¬ 
des  på  alla  rikets  gränser,  kunde  ej  längre  underhållas 
med  dessa  trosarmeer,  som  lefde  på  egen  kost,  och  ju 
mera  väldet  utvidgades,  desto  nödvändigare  blcfvo  lejda 
härar.  Öfverallt  och  till  allt  fordrades  penningar.  Så  be¬ 
slöt  ändteligen  den  femte  Umaijadiske  Khalifen  Abd-el- 
Melik  år  76  [e.  Chr.  685,  6]  att  låta  prägla  guld  och 
silfver  med  muhammedanska  inskrifter *)  **).  Guldmynt  fin- 

*)  Förf.  förutsätter  öfverallt  kännedom  om  G.  G.  Adlerbeths  för¬ 
träffliga  och  ännu  oöfverträfläde  afhandling  Om  Sveriges  fordna 
österländska  handel,  införd  i  första  delen  af  Akademiens  Hand¬ 
lingar. 

**)  Redan  före  denna  tid  finnas  mynt  med  Grekiska  och  Arabiska,  eller 
Pehlewi  och  Arabiska  inskrifter,  slagna,  de  förra  inom  östromerska 
riket,  de  sednare  i  det  redan  muhammedanska  Persien.  Af  de  sed- 
nare  förekomma  ej  sällan  både  hela  och  bitar  i  Svenska  fynd.  Kop¬ 
parmynt  med  endast  muhammedanska  inskrifter  träfläs  ofta,  ehuru 


nas  sa  sällan,  i  ]\ orden,  att  om  dem  ej  behöfver  ordas’. 
Silfvermynten  äro  till  sin  storlek  tem  ligen  likformiga,  un¬ 
gefär  af  samma  vidd  och  tjocklek,  som  våra  äldre  koppar¬ 
polletter  om  i  skilling,  och  väga  omkring  3  grammer.  På 
adversens  area  läses  muhammedanska  symbolum:  ”Det  ges 
ingen  Gud  utom  Allah  och  Han  har  ingen  like.” 
Randskriften  innehåller  präglingsorten  och  året.  Först  un¬ 
der  el-Mamuns  tid  tillfogades  ytterligare  en  randskrift,  som 
sedan  bibehölls  på  alla  Kufiska  mynt.  Reversens  area  inne¬ 
håller  det  andra  Muhammedanernas  symbolum:  ”Muham¬ 
med  är  Guds  sändebud,”  och  randskriften  en  vers  ur 
Koran  med  afseende  på  Islams  företräde  framför  andra  reli¬ 
gioner.  Med  få  förändringar  bibehölls  denna  typ  under  nä¬ 
stan  hela  den  tid,  ifrån  hvilken  mynt  anträffas  i  Svenska  jord¬ 
fynd  Det  var  först  den  Abbasidiske  Khalifen  el-Mehdi, 
som  utsatte  sitt  namn  på  silfvermynten,  h vilket  sedan  ef¬ 
terföljdes  af  hans  efterträdare.  Mynträttigheten  blef  snart 
ett  af  de  vigtigaste  företräden,  som  skiljde  Khalifen  från 
provinsernas  Ståthållare,  som  endast  fingo  prägla  koppar¬ 
mynt  [Fels,  plur.  Fulus]  i  sitt  namn.  Den  utgjorde 
ock  en  ganska  rikhaltig  inkomstkälla  för  skattkammaren. 
Ännu  i  dag  anses  en  muhammedansk  oberoende  Furstes 
högsta  anseende  representeras  genom  Sikkeh  och  Kh ut¬ 
be  h.  Med  det  förra  förstås  den  nämnda  mynt-rättigheten, 
som  tillkännages  genom  Suveränens  namns  utsättande  å 
penningarne.  Khutbeh  deremot  betecknar  Furstens  näm¬ 
nande  näst  efter  profeten  i  den  offentliga  fredagsbönen. 
I  Orienten  anses  derföre  ingen  såsom  suverän,  utan  att 
hafva  till vällat  sig  dessa  båda  prerogativer.  De  behöllos 
i  ostörd  ro  af  Umaijaderna.  Men  sedan  Abbasiderne  år 
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aldrig  i  Svensk  jord,  i  utländska  Kabinettor.  Flera  gå  troligen  längre 
tillbaka  än  Abd-el-Meliks  tider.  De  som  finnas  i  Kongl.  Kabinettet 
hafva  ditkommit  genom  gåfvor,  byte  eller  köp. 

*)  För  fullständigare  upplysningar  hänvisas  till  J.  G.  Stickel,  Hand¬ 
buch  zur  inorgenländ.  Münzkunde. 


132  [749,  50]  gifvit  efterdömet  af  en  lyckad  uppresning, 
följdes  detta  snart  af  många.  I  Spanien  hade  redan  för 
länge  sedan  (år  139  [756,  7j)  en  ättling  af  de  störtade 
Umajjaderna  grundat  en  oberoende  stat,  när  Abbasidernas 
förföljelse  mot  Alis  efterkommande  lösryckte  ännu  en  pro¬ 
vins,  Meghreb  (Mauritanien)  från  det  stora  riket.  Aghle- 
bkkrne,  Khalifens  ståthållare  i  Afrika  dröjde  ej  länge  att 
försöka  den  lycka,  som  beledsagat  Idrisidernas  företag,  och 
med  år  184  [800]  var  äfven  denna  del  af  vesterlandet 
oåterkalleligen  förloradt.  Men  under  det  att  i  dessa  af- 
lägsna  trakter  Rhalifernas  makt  allt  mer  och  mer  förmin¬ 
skades,  uppstego  i  östern,  på  närmare  håll,  ännu  mera 
hotande  faror.  Persien  och  isynnerhet  det  rika  och  mäk¬ 
tiga  Khorasan,  Abbasidernas  eget  stamland,  ägde  vid  bör¬ 
jan  af  tredje  seklet  mera  än  en  kraftfull  höfding,  som 
trotsade  Khalifens  anseende  och  slog  hans  härar.  Främst 
stå  Tahiriderne,  som  väl  ej  alltid  utsatte  sina  namn  på 
mynten,  men  erkände  Khalifen  endast  såsom  andligt  öf- 
verhufvud  och  blott  derföre  preglade  hans  namn  näst  efter 
profetens  på  myntens  frånsida.  Alla  öfriga  dynastier,  från 
hvilka  mynt  kommit  till  Norden,  hafva  deremot  alltid  preg- 
lat  sina  namn  jemte  Khalifens. 

Dylika  tilldragelser  visade  huru  khalifatet  redan  nu 
hade  sjunkit.  Det  såg  sig  snart  blottadt  på  sina  bästa 
länder  och  blef  omsider  en  lekboll  för  herrsklystna  Turkar. 
Redan  Abu-l-Abbas,  Abbasidiska  ättens  stamfader,  lade 
grunden  till  väldets  förfall  och  furstarnes  andliga  förslapp- 
ning,  då  han  tillsatte  Wezirs  em  betet  *),  som  nu  fick 
bära  styrelsens  hela  börda,  men  ock  dess  makt  och  in¬ 
flytande.  Khalifen  satte  nu  till  Weziren  ett  oinskränkt 
förtroende  och  öfverlemnade  sig  makligt  åt  njutningarne 
af  ett  utsväfvande  lif  eller  frossade  i  skötet  af  en  konst- 

*)  Wezir  betyda  egenteligen  ”lastdragare.” 

K.  Yitlerh.  nist.  o.  Ant.  Ak.  nandl.  21.  5 
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lad  civilisation.  Sagan  har  spridt  ett  bländande  skimmer 
öfver  de  första  Abbasidernas  tidehvarf.  Hvem  har  ej  tju¬ 
sad  lyssnat  till  Tusen  och  en  natts  brokiga  berättelser  om 
Baghdads  under  och  den  stormäktige  Harun  el-Reschids 
äfventyr.  Men  den  sansade  betraktaren  ser  under  denna 
prålande  yta  en  kring  sig  gripande  kräftskada,  som  slut¬ 
ligen  blef  obotlig,  när  Radhi-billah ,  den  tjugonde  Abbasi- 
diske  Khalifen,  år  [935,  6]  gjorde  en  Turk  till  Emir- 
el-Umera  (d.  ä.  Fursta rnes  furste)  och  gaf  sig  på  detta 
sätt  en  förmyndare,  hvars  anseende  snart  helt  och  hållet 
fördunklade  den  lilla  återstoden  af  Khalifens  makt.  Så 
sönderföll  khalifat  et  och  på  dess  spillror  uppstego  efter 
h varandra  öfver  tvåhundrade  oberoende  furstehus,  som  i 
sin  ordning  snart  gingo  ett  lika  öde  till  mötes. 

Vända  vi  nu  våra  blickar  utåt,  så  se  vi  huru  Islam, 
liksom  med  ett  trollslag,  omskapat  verlden.  Med  blixtens 
snabbhet  utbreddes  den  nya  läran  från  Indus  till  Hercu- 
lis  stöder,  från  Bab-el-Mandeb  till  Kaspiska  och  Svarta 
hafven,  ja  ända  upp  till  Siberiens  isfält.  Under  de  fyra 
första  seklerna  efter  Muhammed  utgjorde  ännu  khalifa- 
tet  det  band,  som  sammanhöll  det  hela.  Handeln  tillväxte 
nu  oupphörligt,  talrika  karavaner  genomtågade  Asiens  och 
Afrikas  öknar,  oräkneliga  skepp  öfverseglade  gamla  verl- 
dens  alla  kända  haf,  konstfliten  skapade  nya  näringar  och 
bildningen  utvidgade  på  alla  håll  sitt  område.  Verlds- 
historien  äger  knappast  någon  skönare  tafla  att  uppvisa, 
än  den  muhammedanska  verldens  lif,  prakt  och  herrlighet 
under  denna  tid,  då  ett  djupt  mörker  bvilade  öfver  en 
så  stor  del  af  vesterländerna  Otrolig  är  den  rikedom, 
som  då  var  utbredd  i  östern.  Väl  må  traditionen  någon 
gång  hafva  öfverdrifvit  berättelserna;  men  vi  hafva  inga 
skäl,  att  i  allmänhet  misstro  de  många  alfvarliga,  sann- 

*)  Häröfver  kan  jemföras  Fr.  Stüwes  läsvärda  afhandling,  Die  Han¬ 
delszüge  der  Araber  unter  den  Abbasiden  durch  Afrika, 
Asien  und  Europa,  Berlin  1836. 


färdiga  häfdatecknare,  som  samfält  intyga  furstars  och  en¬ 
skildas  slöseri.  Blott  Romerska  republikens  sista  dagar 
kunna  härmed  jemföras.  Man  tror  sig  läsa  fabler,  då  man 
hör  förtäljas  om  oerhörda  massor  af  guld,  silfver,  perlor 
och  ädla  stenar,  innan  ännu  Amerikas  schakter  öppnats 
för  vinningslystnaden.  Men  Asien  ägde  i  sitt  sköte  skatter 
tillfyllest.  Guld-  och  silfvergrufvor  bearbetades  på  flera 
ställen,  perlor  lemnade  de  närbelägna  hafven  och  ädelste¬ 
nar  brötos  i  otaliga  berg.  Den  gamle  Arabiske  geografen 
Istak  har  i  eller,  som  han  ock  kallas,  Abu -Is  ha  k  F  a- 
resi*),  h vilken  i  sin  ”klimaternas  bok”  lemnat  en  högst 
dyrbar  framställning  af  den  då  kända  verlden,  sådan  han 
sett  den  sjelf  på  sina  vidsträckta  resor,  omtalar  silfver¬ 
grufvor  i  Kerman,  Adherbejdjan ,  Khorasan,  Arran,  och  på 
flera  ställen  i  Ma  vera-elnahr  (Bukhariet).  Guldgrufvor  hade 
han  sett  vid  Hamedan  och  många  orter  i  och  utom  Per¬ 
sien.  Inom  hvar  je  provins  funnos  ofta  flera  myntstäder 
och  den  obetydligaste  furste  förevigade  sig  åtminstone  ge¬ 
nom  det  bevis  af  sin  myndighet,  att  han  lät  pregla  guld 
och  silfver  med  sitt  namn.  Och  alla  dessa  rikedomar 
spriddes  kring  hela  verlden,  från  China  till  Atlantiska  oce¬ 
anen,  genom  krig  och  handel. 

Ilade  man  om  allt  detta  endast  skrifteliga  underrät¬ 
telser,  kunde  man  lätteligen  vara  böjd  för  tvifvel.  Men 
genom  en  märkelig  skickelse  bevarar  jorden  ännu  en  oän- 
delig  mängd  handgripliga  vitnen  härom,  livilka  efter  år¬ 
hundradens  förlopp  träda  i  dagen.  Öfver  snart  sagdt  hela 

*)  Ka  res  i  d.  ä.  från  Fars  (Persien)  liktydigt  med  Istakhari,  efter 
provinsens  hufvudstad  Istakhar.  Så  står  ofta  på  mynten  provin¬ 
sens  namn,  i  stället  för  hufvudstaden.  Abu-lshak  är  utom  all 
fråga  den  Ibn-Haukal,  h vilken  Ousley  på  Engelska  utgifvit 
efter  en  Persisk  öfversättning.  Möller  i  Gotha  utgaf  i  facsimile 
1838  den  enda  i  verlden  kända  handskrift  af  Abu-lshak  oeh 
Mordtman  sin  Tyska  öfversättning  deraf.  Han  lefde  omkring  med¬ 
let  af  10:de  seklet  efter  vår  tideräkning  och  är  af  stor  vigt  för  denna 
framställning,  då  han  stod  på  gränsen  af  den  tiderymd,  inom  hvilken 
Arabiskt  mynt  inkom  till  Norden. 


Europas  jord,  öfver  Asien  och  Afrika  träffas  i  större  och 
mindre  massor  österländska  mynt.  Men  isynnerhet  har 
det  blifvit  Norden  förbehållet,  att  med  sina  talrika  jord¬ 
fynd  intyga  sanningen  af  den  österländska  verldens  hän- 
svunna  herrlighet  och  vidsträckta  förbindelser.  Det  är  en 
allmänt  känd  sak,  att  Svenska  jorden  sedan  de  äldsta  tider 
skattat  åt  vettgirigheten ,  men  tyvärr  också  åt  vinnings¬ 
lystnaden.  Smycken  af  guld  och  silfver,  större  och  min¬ 
dre  tenar  och  ringar  af  samma  metall,  allt  troligen  hit- 
kommet  från  östern,  jemte  en  oberäknelig  mängd  af  mynt 
från  samma  håll  hafva  blifvit  ett  rof  för  smältdegeln. 
Det  som  kunnat  af  enskilda  eller  af  staten  räddas  undan 
förstörelsen,  är  dock  redan  tillfyllest,  att  afväpna  tviflaren  :). 
Vi  fästa  oss  här  endast  vid  myntfynden. 

Ifrån  65°  ända  till  i0°  östlig  longitud,  midtigenom 
det  Europeiska  Ryssland,  och  derifrån  ända  till  25°,  vid 
Östersjöns  kuster  och  på  dess  öar,  samt  någon  gång  på 
Norges  södra  kust,  finnas  oupphörligt  Arabiskt  silfver- 
mynt  Den  östligaste  punkten  för  dylika  fynd  är  gu- 
vernementet  Kasan,  den  vestligaste  Christiansands  stift, 
ifall  man  ej  vill  utsträcka  den  till  Island  och  England, 
der  ett  eller  annat  sådant  mynt  anträffats.  Den  nordli¬ 
gaste  punkten  är  Ångermanland,  den  sydligaste  i  Ryssland 
Krim,  i  Tyskland  Frankfurt  an  der  Oder.  Öfverallt  inom 
denna  region  hafva  myntfynden  i  allmänhet  enahanda  ka¬ 
rakter.  De  Arabiska  (Kufiska)  mynten  hålla  sig  inom  de 
fyra  första  seklerna  af  muhammedanska  tideräkningen,  till¬ 
höra  samma  dynastier,  för  det  mesta  ifrån  Asien,  mera 
sällan  från  Afrika  och  ännu  sällsyntare  ifrån  Spanien.  En 
otalig  mängd  bitar  af  sönderhuggna  mynt  äro  nästan  be- 


*)  Jfr  den  lärorika  inledningen  till  Hildebrands  Anglosachsiska 
Mynt  i  Kongl.  Svenska  Myntkabinettet.  Stockholm  1846. 
**)  Jfr  Fkjühn,  Topographische  Uebersicht  der  Ausgrabungen 
von  altem  arabischem  Oelde  in  Russland,  i  hans  Neue 
Sammlung  kleiner  Abhandl.  Leipzig  1844. 


ständigt  i  deras  följe  ocli  samtida  Tyska  samt  Engelska 
mynt  påfinnas  ganska  ofta,  äfven  i  Ryssland  och  Tyskland, 
blandade  med  dessa  österländska  *).  Man  måste  beklaga 
att  vigten  och  värdet  af  noggranna  fyndbeskrifningar  så 
sent  blifvit  insedd.  Men  liksom  till  en  god  del  Svenska 
lärde  voro  de  förste,  som  fastade  uppmärksamheten  på 
dylika  jordfynd,  så  hafva  vi  ock  att  tacka  det  fordna  An- 
tiqvitets-Collegium  och  enkannerligen  denna  Akademi  för 
dyrbara  bidrag  till  en  fyndhistoria,  så  att  Sverige  i  delta 
hänseende  är  bättre  lottadt  än  våra  grannar.  Då  jag  på 
ett  annat  ställe  ämnar  redogöra  för  de  särskilda  Svenska 
fynd,  i  h vilka  Kufiska  penningar  förekommit,  skall  jag  här 
i  största  korthet  sammanfatta  det,  som  om  dem  kommit 
till  min  kännedom. 

Omkring  130  dylika  fynd  kunna  nu  mera  uppvisas 
inom  Sveriges  nuvarande  gränser.  Deras  antal  hafva  på 
de  sista  åren  af  bekanta  orsaker  betydligen  tilltagit,  så  alt 
endast  något  öfver  30  tillhöra  tiden  före  1800,  och  af  de 
öfriga  de  fiesta  tillkommit  efter  1820.  ifrån  Ångerman¬ 
land  hafva  4  fynd  blifvit  bekanta,  från  G  estrik  la  nd  2, 
från  Upland  13,  från  Södermanland  8,  från  Öster- 
g  ö  1 1  a  n  d  5,  från  S  m  å  1  a  n  d  4,  från  Skåne  G,  från  Ö 1  a  n  d 
I  ö,  från  Gottland  60,  från  Dalsland,  Dalarne,  Ne¬ 
ri  ke,  We  stmani  and,  Bohus  län  och  Halland  ett 
från  h  var  je  provins.  Det  är  således  hufvudsakligast  Öster¬ 
sjöns  kuster,  som  gömma  dessa  skatter,  men  framfor  alla 
Gottland,  som  lemnat  nära  hälften.  Hvad  som  af  dessa 
fynd  återstår  förvaras  nu  hufvudsakligen  i  Kongl.  Mynt¬ 
kabinettet  i  Stockholm.  Aid  den  slutliga  gransknin- 


*)  Det  är  bekant,  att  österländska  mynt  funnits  äfven  i  södra  Europa. 
1'torn  i  Spanien  der  gammalt  inhemskt  muhammedanskt  silfvermynt 
ofta  träffas,  utgöras  de  flesta  hittills  bekanta  myntfynd  från  södern 
af  guld  (dinar,  plur  den  an  i  r,  dt]vaQinv),  då  dessa  deremot  här 
äro  så  sällsynta,  att  Stockholms  Kabinett  endast  äger  en  enda,  orli 
1’psala  två  dinarer  från  den  antydda  tiden. 
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gen,  som  jag  företog  sistlidne  sommar,  steg  summan  af 
Kufiska  mynt,  bitar  och  dupletter  inberäknade,  derstädes 
till  omkring  7000.  Den  gamla  samlingen,  redan  i  förra 
seklet  läst  och  ordnad  af  Kanslirådet  Malmström  uppgick 
till  nära  500  stycken,  af  hvilka  dock  vid  närmare  prof¬ 
iling  150  voro  dupletter.  Sedan  alla  odugliga  blifvit  från¬ 
skilda  ,  af  falskmynt  endast  specimina  bibehållits  af  olika 
preglar,  återstodo  inalles  4,800,  af  hvilka  dock  3,200  voro 
dupletter.  De  öfriga  1,600  kunna  med  skäl  anses  för  en 
mönstersamling  för  Nordens  Kufiska  myntfynd.  Det  med 
hvarje  år  växande  antalet  lemnar  en  glad  tillförsigt,  att 
framtiden  betydligt  kan  förkofra  samlingen.  Då  före  min 
granskning  knappast  30  slagorter  från  sex  eller  sju  dyna¬ 
stier  här  voro  bekanta ,  så  uppgå  i  denna  stund  myntstä- 
derne  till  87  och  dynastierne  till  20.  Näst  Stockholmska 
Kabinettet  intager  Upsala  Universitets  samling,  der 
nu  Hallenbergs  förvaras,  en  vigtig  plats.  Den  innesluter 
vid  pass  400  Kufiska  mynt,  alla  funna  i  Svensk  jord,  de 
dubbla  dock  härvid  inberäknade.  Flera  af  de  der  befint¬ 
liga,  särdeles  från  de  äldsta  tiderna,  saknas  ännu  i  den 
Kongl.  samlingen.  —  Wisby  Gymnasii  bibliothek 
äger  omkring  90  st.,  genom  Lektor  Enequists  nitiska  om¬ 
vårdnad  räddade  ur  skingrade  fynd  på  Gottland.  De  ut¬ 
göras  hufvudsakligen  af  Samanider.  Föröfrigt  förekomma 
i  Lunds  Universitets  66  st.,  i  åtskilliga  Gymnasiers  och 
privata  myntsamlingar  dylika  Kufiska  penningar,  alla  ur 
Svensk  jord  upptagna,  hvilka  sammantagne,  såvidt  de  äro 
mig  bekanta,  ej  öfverstiga  antalet  af  ett  par  hundrade  och 
kunna  i  alla  fall  blott  obetydligt  inverka  på  de  uppgifter, 
som  här  meddelas  efter  forskningar  i  Stockholms  och 
Upsalas  Kabinetter. 

Vända  vi  oss  nu  till  myntens  kronologi,  så  erbjuder 
den  följande  iakttagelser.  Det  äldsta  Kufiska  mynt  af  alla, 
hvilka  Svenska  jorden  hittills  lemnat  oss,  fortfar  ännu  det 


från  Damaskus  af  år  79  [698]  att  vara  ;),  så  vida  man  ej 
får  anse  några  silfvermynt  från  Taberistan,  försedda  med 
Pehlevi  inskrifter,  för  några  år  äldre.  Men  då  dessas  ti¬ 
deräkning  ännu  är  ifrågasatt,  lemna  vi  dem  för  det  när¬ 
varande.  Det  närmast  äldsta  var  länge  ett  ifrån  VVasit 
af  år  93  [711,  2].  Vi  äga  nu  ifrån  åren  80 — 82  och  en 
oafbruten  kedja  ifrån  86  ända  till  100,  ifrån  104  till  107. 
Till  år  116  saknas  ännu  af  108,  111,  114  och  115,  men 
efter  det  nämnda  året  fortlöpa  åren  utan  afbrott  ända  till 
210  [825,  6].  Från  det  tredje  seklet  äro  luckor  af  åren 
211,  215,  221,  254  och  265,  men  efter  denna  tid  fortgå 
de  sammanhängande  ända  till  år  344  [955,  6].  Innan 
Samaniderne  med  år  280  [893,  4]  inträda  i  våra  fynd, 
visar  sig  en  beständig  ebb  och  tlod  i  myntens  massor. 
Af  de  äldsta  förekomma  blott  ett  eller  två  af  hvarje  år, 
ehuru  äfven  vid  denna  tid  redan  afvikelser  förefinnas.  Så 
äga  vi  af  åren  86,  98,  128,  130,  133,  138  fyra,  af  96, 
121,  134  fem,  af  95,  125  sex,  af  92,  136,  140  sju,  af 
124  åtta,  af  122  nio  och  af  126  ända  till  10.  Efter  år 
140  [757,  8]  tillväxer  antalet,  ehuru  obetydligt.  Så  har 
143  hittills  gif v  it  nio,  14  4,  147  sex,  148  sju,  149  tio,  150 
femton,  151  sju,  152  tolf,  154,  156  nio  o.  s.  v.  Deremot 
uppgå  mynten  från  år  160  till  aderton,  från  161  till  tjugo 
sju,  från  162  och  164  till  tjugofyra,  från  170  till  femton, 
från  171  till  tolf;  men  falla  sedan,  så  att  af  år  178  blott 
ett  enda  hitkommit.  Men  ända  ifrån  179  [795,  6],  som 
gifvit  16  mynt,  bibehålla  sig  större  massor *)  **)  till  är  201 
[816,  7],  så  att  af  år  188  [804]  femtiosex  och  af  år  190 
[805]  femtiotvå  hunnit  Norden.  Man  skulle,  enligt  min 
tanka,  alltför  mycket  misstaga  sig,  um  man  ville  söka  ur¬ 
saken  till  ett  och  samma  mynts  oftare  förekommande  un- 

*)  Detta  mynt  är  nu  icke  mera  del  enda  i  sitt  sia",  sedaji  Kyssland 
deraf  fått  en  duplett  och  dessutom  ett  slaget  samma  år  i  Kuta. 
Den  Kongl  samlingen  liar  dock  på  de  senare  åren  erhållit  full 
ersättning  i  Ilera  hittills  alldeles  okända,  hvarom  mera  på  sitt  ställe. 

**)  Ar  I S 4  har  dock  endast  två. 
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der  denna  äldre  tid  uti  en  lifligare  förbindelse  emellan 
Österlandet  och  Norden.  Det  torde  svårligen  kunna  bevi¬ 
sas,  att  ifrågavarande  mynt  då  vandrat  omedelbart  uppåt 
Östersjön.  De  flesta  äro  mycket  nötta,  en  stor  del  brutna 
i  stycken,  många  försedda  med  öglor,  och  i  allmänhet  i 
sitt  yttre  vitnande  om  långa  färder,  innan  de  nedlagts  i 
jorden.  Historien  upplyser  förhållandet.  Under  de  år,  då 
myntens  antal  nu  finnas  i  större  mängd,  fördes  af  Harun 
el-Reschid  de  stora  krigen  mot  Grekerna.  Khalifen  deltog 
ej  sällan  i  fälttågen,  åtföljd  af  sitt  hof,  såsom  fordom 
Persernas  Konungar.  Åtgången  af  penningar  måste  således 
vara  ofantlig.  De  kringspriddes  sedan  åt  alla  håll  och 
det  finnes  knappast  någon  samling  af  Kufiska  mynt,  der 
åren  188 — 192  saknas. 

I  tredje  seklets  förra  hälft  (omkr.  815 — 865  efter  Chr.) 
äro  mynten  lika  sällsynta  i  Svenska  fynd,  som  före  år 
136.  Omkring  250  (864  e.  Chr.)  förekomma  de  oftare, 
så  att  246  lemnat  23,  250  22,  251  24,  252  32  samt  253 
ända  till  45  stycken.  Derefter  inträder  åter  en  märkvär¬ 
dig  minskning  ända  till  år  281,  så  att  af  år  271  blott  ett 
enda  mynt  här  hittills  funnits,  af  andra  år  blott  två  eller 
tre,  men  deremot  af  år  267  29  och  al  år  277  till  och 
med  104  stycken.  Denna  afvikelse  förorsakas  al  den  stora 
mängd  Armeniska  mynt,  som  slagna  sistnämnda  år,  anträffa¬ 
des  i  det  stora  Ölandsfyndet  af  år  1841.  De  voro  till  en 
god  del  alldeles  oskadade  och  gåfvo  anledning  till  den 
förmodan,  att,  ehuru  först  med  år  281  (894,  5  e.  Chr.) 
talrikare  massor  vanligen  förekomma,  dock  redan  med  år 
267  (880,  1  e.  Chr.)  början  af  dessa  silfverfynds  hitkomst 
bör  kunna  antagas  såsom  säker.  Största  antalet  har  hit¬ 
tills  iakttagits  för  år  297  med  99,  298  med  94,  299  med 
106,  300  med  116,  301  med  80  och  302  med  96  stycken. 
Med  år  344  (955,  6  e.  Chr.),  som  endast  funnits  på  10 
mynt,  upphöra  alldeles  massorna,  och  blott  enstaka  mynt 


73 


visa  sig  ända  till  är  401  (1010,  I  e.  Clir.),  dä  de  helt 
och  hållet  försvinna  i  de  Svenska  fynden  ). 

Enligt  dessa  uppgifter  får  man  en  tiderymd  af  sjut¬ 
tiofem  år,  mellan  880  —  955  e.  G  hr.,  under  hvilken  stör¬ 
sta  delen  af  de  Kufiska  inyntskatter,  som  kunnat  bevaras, 
synas  hafva  inkommit  i  Norden.  Det  kan  visserligen  tän¬ 
kas,  att  framtida  fynd,  i  likhet  med  det  nyss  anförda 
Öländska,  kunna  utsträcka  denna  tids  begränsning;  men 
då  man  jemför  de  öfriga  Östersjöländernas  fyndhistoria, 
der  nära  samma  förhållanden  visa  sig,  inser  man  snart 
osannolikheten  af  ett  sådant  förmenande. 

De  olika,  sjelfrådande  muhammedanska  regentätter, 
af  hvilka  mynt  hittills  funnits  i  Svensk  jord,  uppgå  nu¬ 
mera  till  ett  antal  af  tjugo.  1.  Umajjaderne,  med  Damas¬ 
cus  till  residens,  hafva  ifrån  och  med  Abd-el-Melik, 
nio  till  antalet,  mellan  år  79 — 132  (698  —  750  e.  Chr.) 
myntrepresentater  i  våra  fynd,  uppgående  till  77  individer. 
—  II.  Khaliferne  af  Abu-i.-Abbas’  hus,  hvilka  residerade  i 
el-Kufa  och  ifrån  år  148  [765,  6  e.  Chr.]  i  Baghdad, 
slogo  ända  till  den  tjugonde  regenten,  Radhi-billah ,  som 
lefde  till  år  329  [940],  för  egen  räkning  guld  och  silfver- 
mynt.  Efter  denna  tid  förekomma  visserligen  Abbasidiska 
mynt,  äfven  hos  oss;  men  fråga  är,  om  dessa  slagits  af 
Khålifen  sjelf,  hans  allrådande  Wezir,  eller  någon  dynast, 
som  al  pietet  ej  velat  utsätta  sitt  namn  jemte  det  andliga 
öfverhufvudets.  Antalet  af  mynt,  som  tillhöra  denna  klass, 
slagna  mellan  år  132  —  334  (749-  946)  af  tjugoen  Khali- 
fer,  stiger  nu  till  560.  —  III.  En  särskild  afdelning  ut- 
göres  af  de  slags  mynt,  som,  dels  med  endast  Pehlevi- 


*)  Då  i  fynden  alllid  finnas  ett  större  antal  mynt,  på  hvilka  mera 
eller  mindre  af  inskrifterna  utplånats,  och  en  oräknelig  mängd  bitar 
med  obetydliga  lemningar  af  pregeln,  så  är  klart  att  uppgiften  öfver 
deras  olika  antal  öfverallt  kan  modifieras.  Isynnerhet  är  detta  fallet 
med  alla  åren  ifrån  281  till  344,  då  Samanidmynten  hit  invandrade. 
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inskrifter,  dels  med  både  Pehlevi  och  Kutisk  skrift  föiv 
sedda,  preglats  af  oberoende  Konungar  i  Taberistan,  här¬ 
stammande  ifrån  huset  Benu-Dabujeh,  af  Arabiska  ståt¬ 
hållare  i  Taberistan  och  Persien,  eller  af  de  sista  Konun¬ 
ga  rne  af  Sas  sans  ätt.  De  träffas  ej  sällan  jemte  de  rent 
Kufiska  och  torde  utgöra  omkring  50  stycken  '1).  —  Af  obe¬ 
roende  muhammedanska  bus  är  IV.  West-Umajjadernas  uti 
Spanien  med  Corduba  till  residens.  Blott  sju  mynt,  af 
dynastiens  grundläggare  Abd-el-Rahman  I,  som  rege¬ 
rade  mellan  år  139  och  171  [755 — 787]  och  möjligen  ett 
par  af  hans  närmaste  efterträdare,  hafva  hittills  träffats  i 
detta  land.  V.  Idrisiderne,  af  Alis  efterkommande,  grundade 
år  172  [788]  i  nordvestra  Afrika  en  sjelfständig  stat.  Re¬ 
geringens  hufvudsäte  förlädes  till  Welila,  ty  Fes  bygg¬ 
des  först  år  191  (800,  7).  Tolf  mynt,  utom  liera  bitar, 
ifrån  år  17  i  — 183  [790 — 800],  slagna  af  dynastiens  tvänne 
första  medlemmar,  äro  förvarade  i  Svenska  samlingar.  Af 
Asiatiska  ätter  stå  VT.  Tahiriderne  främst,  såsom  de  förste, 
livilka  i  det  oroliga  Persien  afskuddade  sig  khalifa  tets  ok. 
Ända  ifrån  år  208  [823,  4]  till  år  257  [871]  gå  deras 
mynt  i  Svenska  fynd;  de  äro  slagna  af  fem  furstar  och 
kunna  i  de  flesta  fall  endast  derigenom  skiljas  från  Abba- 
sidiska  khalifmynten,  att  man  bestämdt  vet,  huruvida 
slagorten  verkligen  tillhört  Tahiriderna;  ty  de  utsatte  sällan 
sina  namn  på  mynten.  Genom  de  senaste  årens  fynd 
hafva  deras  antal  stigit  ända  till  1 40  olika  stycken.  — 
VII.  Saffariderne ,  som  undanträngt  de  föregående,  kunde 
ej  länge  bibehålla  sin  makt.  De  störtades  af  den  store 
Sarnaniden  Ismail  ben-Ahmed  och  upphörde  med  år  296 
[908,  9].  Mynt  af  alla  dynastiens  furstar,  ifrån  år  259 
[872,  3]  ända  till  293  [905,  6],  hafva  till  ett  antal  af  32 

*)  Denna  del  af  österländska  rayntkunskapen  liar  nyligen  genom  .1 1  st. 
Olshaisen  i  Kiel,  Die  Pehlewi  Legenden,  Ko|ienh.  1 8  *  ii,  orli 
den  alltför  tidigt  bortgångne  Air.  Kraffts  i  Wien,  monografi,  uli 
Wiener  ja  hr  b.  1814  N:o  100,  erhållit  ett  n\lt  ljus. 


individer,  ej  sällan  förefunnits  i  Svenska  fynd.  VIII.  I 
Taberistan  hade  vid  medlet  af  tredje  seklet  en  ifrig  an¬ 
hängare  af  Alis  parti  gjort  sig  oberoende  och  grundade 
en  egen  sjelfständig  ätt,  som  efter  ättefadren  el-Hasan 
hen-Zeid  fått  namn  af  Zeidider.  Deras  mynt  hade  va¬ 
rit  alldeles  okända  ända  till  år  1838,  då  Fraehn  kunde 
utgifva  ett  af  dem  *).  Det  stora  Ölandsfyndet  lemnade 
senare  till  den  Kongl.  samlingen  fem  individer  och  flera 
dupletter,  och  Upsala  Kabinett  äger  ett  annat.  De  äro 
slagna  mellan  åren  267 — 270  [880 — 881]  af  dynastiens 
nämnde  grundläggare.  —  IX.  Ingen  muhammedansk  herr¬ 
skarefamilj  har  i  så  rikt  mått  skattat  åt  Svenska  jorden, 
som  Samaniderne.  Ifrån  år  280  [893]  till  367  [977,  8] 
äga  vi  en  nära  fullständig  årskedja  af  dessa  mynt,  slagna 
af  sju  serskilda  furstar  i  städer  dels  inom  Ma  wera-el-nahr 
(T  ransoxana),  dels  inom  Khorasan.  De  uppgå  till  omkring 
580  serskilda  stycken.  Med  få  undantag  utgöra  de  huf- 
vudbeståndsdelen  i  de  Svenska  fynden.  Jemte  dem  finnas 
ganska  ofta  större  eller  mindre  partier  af  falskmynt,  preg- 
lade  i  råa  former  efter  olika  dynastiers  typer,  utan  tvifvel 
på  gränsorterna  af  Samanidiska  riket.  Den  Kongl.  samlin¬ 
gen  äger  124  olika  species  af  detta  slag,  hvilket  bevisar  i 
h vilken  stor  skala  fabrikationen  drefs.  Anmärkas  bör  att 
dessa  falskm ynts  värde  är  fullt  motsvarande  de  äkta  Ku¬ 
fiska  myntens.  —  X.  Inom  det  städse  oroliga  Khorasan 
uppträdde,  samtidigt  med  Samaniderna,  flera  små  furstar, 
som  förklarade  sig  oberoende  af  Khalifen  i  Baghdad.  Det 
är  troligt  att  flera  mynt,  som  hittills  förblifvit  oförklarade, 
härröra  ifrån  dessa  Emirer.  En  af  dem  Abu-Daud  har 
i  Svenska  fynd  lemnat  säkra  spår  efter  sig.  Ej  mindre 
än  11  särskilda  stycken,  slagna  mellan  år  264  [877,  8] 
och  278  [891,  2]  tillhöra  otvifvelaktigt  honom  och  hans 
ätt.  De  äro  märkeliga  för  sin  tjocklek  och  äro  troligen, 


*)  Se  hans  Kleine  Abhandlungen  p.  122  och  följ. 


såsom  senare  Persiska  mynt,  pregiade  i  kulform,  då  der- 
emot  andra  Kufiska  penningar  före  slaget  tillskurits  såsom 
plansar,  hvilket  bevisas  deraf  att  liera  sådana  opreglade 
ofta  anträffas  i  större  fynd.  —  XI.  Bulgharerne  vid  W  olgha 
hafva  under  dessa  tider  tagit  en  vigtig  del  i  österlandets 
handel  på  Korden.  Troligen  härröra  från  dem  en  stor 
del  af  de  omtalade  falskmynlen.  Under  en  senare  tid 
synas  de  af  sina  muhammedanska  grannar  förmåtts  till 
antagande  af  Islam,  ett  förhållande  som  nogsamt  bevisas 
af  deras  mynt,  som  ej  sällan  anträffas  i  Korden.  Af  dem 
hafva  dock  hittills  endast  tre  olika  stycken  funnits,  alla 
från  medlet  af  fjerde  seklet,  slagna  af  tvenne  furstar. 
Dynastiens  historia  är  ännu  alltför  mycket  höljd  af  mör¬ 
ker,  för  att  någon  säkerhet  i  dess  tideräkning  kan  påräk¬ 
nas.  —  XII.  Sadjiderne,  som  innehade  Adherbejdjan  och 
delar  af  Armenien  under  tredje  och  fjerde  seklet,  synas 
sällan  i  nordiska  fynd.  Blott  den  tredje  regenten  af  denna 
familj,  Jusuf  ben-Diwdad,  har  leninat  oss  tvenne  mynt. 
—  XIII.  Ännu  sällsyntare  äro  Zijariderne,  som  af  andra 
benämnas  än  Merdawidjidae  än  Waschmegiridee.  De  ägde 
Djurd jan,  Taberistan  och  närbelägna  provinser  under  en 
del  af  fjerde  och  femte  seklet  efter  llidjra.  Endast  ett 
enda  mynt  af  denna  klass  är,  111ig  veterligen,  funnet  i 
Svensk  jord.  Det  är  slaget  af  den  tredje  dynasten  Bi- 
stun,  som  år  35(5  (96(5)  efterträdde  sin  fader  \\  aschme- 
gfir.  —  XIV.  Af  Buwejhidernas  mäktiga  bus  förekomma  der- 
emot  ganska  ofta  hos  oss  mynt  af  de  fyra  äldsta  fursta rne, 
ända  ifrån  år  320  (932)  till  401  (1010,  I).  De  uppgå 
för  närvarande  till  32  olika  stycken.  —  XV.  Hamdanidkrne, 
som  under  större  delen  af  f  jerde  seklet  herrskade  i  Mosuls 
och  Halebs  områden,  hafva  gifvit  oss  I  I  särskilda  mynt, 
alla  pregiade  mellan  år  330  (941,  2)  och  360  (970,  1)  af 
bröderna  Nasir-el-daula  och  Seif-el-daula.  —  XVI. 
Af  den  kortlifvade  Ikhschididisk a  dynastien  i  Syrien  och 
Egypten  äga  vi  blott  två  mynt,  slagna  af  Muhammed 
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el-lkhschid,  altens  stamfader,  ocli  dennes  son  Abu-1- 
Qasim  mellan  år  333  (944,  5)  och  349  (960,  1).  — 
XVII.  Turkdynastien,  känd  under  namn  af  Ilekernas  khaner, 
som  gjorde  slut  på  Samanidernas  välde,  innehade  från 
senare  delen  af  fjerde  seklet  under  en  längre  tiderymd 
landet  på  andra  sidan  om  Oxus.  I  Sverige  har  man  till 
denna  dag  erhållit  blott  tre  mynt,  alla  preglade  af  Ilek 
Khan,  som  år  383  (993)  efterträdde  Baghera  Khan.  — 
XVIII.  Den  Arabiska  stammen  Oqail  hade  genom  sin  Emir 
Abu-Daud  Muhammed,  h vilken  år  380  (990)  intog 
Mosul,  fått  fast  fot  i  dessa  trakter.  Oqailidernas  mynt 
äro  högst  sällsynta.  Vi  äga  dock  åtta,  som  kunna  hit 
hänföras,  ifrån  år  386  (996,  7)  till  år  393  (1 002,  3)  slagna 
i  Mosul.  —  XIX.  Vid  samma  tid  som  de  föregående,  upp- 
stego  Merwaniderne ,  af  Kurdisk  härkomst,  till  makt  och 
anseende  inom  Dijar  Bekr,  hvilket  land  de  intogo  år 
380.  Af  deras  tvenne  första  furstar  har  Svenska  jorden 
lemnat  oss  13  olika  mynt,  preglade  mellan  år  383(993,  4) 
och  399  (1008,  9),  alla  mer  eller  mindre  märkliga.  — 
XX.  Någon  gång  anträffas  enstaka  guldmynt  af  Murabiter- 
nas  ätt,  slagna  i  sjette  seklet  uti  Spanien.  Tre  sådana  äro 
mig  bekanta.  De  hafva  utom  all  fråga  hitkommit  på  an¬ 
nan  väg,  än  silfvermynten,  och  upptagas  här  blott  för  full¬ 
ständighetens  skull. 

Vi  öfvergå  nu  till  den  geografiska  öfversigten  af  de 
hittills  i  Svensk  jord  funna  Kufiska  mynts  slagorter,  och 
välja  dervid  till  vår  ledare  den  pålitlige  Abu-Ishaq  F a- 
resi,  någon  gång  rådfrågande  Fursten  af  Emessa  Abu-1- 
fedas*)  verldsbeskrifning.  Då  vi  begynna  vår  vandring 
vid  vestra  ändan  af  den  muhammedanska  verlden,  så  möta 
vi  först  Spanien.  På  mynten  från  den  tiderymd,  inom 
hvilken  vår  undersökning  ligger,  benämnes  landet  el- An¬ 
de  lus  (Andalusia),  h varmed  hufvudstaden  Co  r  du  b  a  må- 


*)  Han  var  född  år  1273. 
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ste  förstås;  ty  ganska  ofta  sättes  landets  eller  provinsens 
namn  i  stället  för  hufvudortens,  der  mynten  slogos.  En¬ 
dast  fyra  dirhemer  :)  härifrån  hafva  hittills  kunnat  anmär¬ 
kas  i  Svenska  fynd.  De  äro  alla  präglade  emellan  år  162 
och  165  (778 — 782)  af  den  förste  Vest-Umajjadiska  Khali- 
fen *)  ** ***)).  Under  Murabitiska  dynastien  (el-Moraviderne)  fö¬ 
rekomma  guldmynt  i  Svenska  jorden,  slagna  i  städerna 
Ischbilijja  (Sevilla)  el-Merija  (Almeria)  och  Murcia, 
alla  från  sjette  seklet.  Vi  hafva  om  dem  redan  yttrat  vår 
tanka.  Fem  sådana  hafva  kommit  till  min  kunskap. 

Redan  tidigt  framträngde  Islam  uti  Afrika  ända  till 
dess  nordvestliga  del,  som  af  Araberna  kallades  el-Meghreb 
d.  ä.  Vesterlandet,  Romanies  Mauritania.  Här  bodde  vid¬ 
sträckta  stammar  af  Bcrberfolk,  som  i  alla  tider,  ända  till 
våra  dagar,  tagit  en  verksam  del  i  dessa  trakters  oupp¬ 
hörliga  politiska  omhvälfningar.  Från  tvenne  städer,  som 
lydde  under  Idrisidernas  välde,  äga  vi  nu  mynt,  nemligen 
8  stycken  slagna  i  Welila,  den  fordna  hufvudstaden,  en 
dagsresa  vester  om  Fes,  mellan  år  180 — 183  [796 — 799] 
och  10  preglade  i  Beda’a,  hvars  läge  ännu  ej  är  fullt  ut- 
redt,  mellan  år  17 i — 177  (791 — 794).  Öster  om  Meghreb 
vidtog  vid  Badjah  (nu  Bougie)  provinsen  Afrikia,  som  följde 
kusten  ända  till  Egypten.  Under  de  första  Abbasiderna 
styrdes  denna  trakt  af  flera  guvernörer  af  Muhallebs  slägt, 
hvilka  alla  residerade  i  Kairewan,  der  provinsens  mynt 
ock  befann  sig.  Här  äro  de  20  mynt  slagna,  mellan  år 
166 — 197  (782 — 812),  på  hvilka  slagorten  är  betecknad 
med  Afrikia,  och  som  finnas  i  Svenska  samlingar  ,:). 
Tvenne  andra  myntstäder  inom  samma  land  förekomma 

*)  Vid  denna  öfversigt  af  slagorterna  beräknas  alltid  dupletterne. 

**)  I  Upsala  myntkabinett  förvaras  en  betydlig  samling  af  dirbemer 
från  Spanien,  till  större  delen  ur  Hallenbergs  donation.  l)et  är 
möjligt  att  en  eller  annan  af  de  äldsta  bärröra  från  Svenska  fynd; 
men  i  saknad  af  säkra  underrättelser  härom,  bar  jag  ej  vågat  upp¬ 
taga  dem  här. 

***)  Ett  äldre  här  pregladt  Umajjadmynt  i  Kongl.  samlingen  saknar  årtalet. 
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dessutom  i  Svenska  fynd :  e  i  -  M  u  b  a  r  e  k  a ,  derifrån  blott 
ett  enda,  af  år  175  (791,  2)  hitkommit,  och  el-Abbasia, 
som  lemnat  oss  50  stycken  ifrån  åren  1 10 — 173  (757 — 
790).  Sedan  både  Afrikia  under  Aghlebiderna  och  Meghreb 
under  Idrisiderna  affallit  från  khalifatet,  innehades  ännu 
länge  Egypten  (Arab.  Misr)  af  Abbasiderna.  Först  Ahmed 
ben-Tulun,  utnämnd  till  guvernör  år  254  (867)  afMu’tezz- 
billali  gjorde  sig  bär  enväldig  ungefär  vid  samma  tid,  som 
Saffaridernas  makt  steg  till  sin  höjd  i  Persien  och  Khora- 
san.  Sex  dirhemer  med  slagorten  Misr,  d.  v.  s.  dåva¬ 
rande  hufvudstaden  Fostat,  som  låg  i  det  yngre  Cairos 
grannskap,  mellan  år  185 — 245  (762 — 859),  hafva  funnit 
väg  hit  upp  till  Norden. 

Innan  vi  nu  vända  vår  uppmärksamhet  till  Asien, 
torde  det  vara  på  Sitt  ställe,  att  här  försöka  ett  svar  på 
frågan,  huru  dessa  Afrikanska  mynt  kommit  till  Östersjö¬ 
kusterna.  De  finnas  lika  ofta  i  Ryssland  och  Tyskland, 
som  i  Sverige.  Länge  ville  man  bestämdt  förneka  deras 
tillvaro  i  Svenska  fynd  och  staden  el-Abbasia  måste  till 
stöd  för  detta  påstående  vara  ett  qvarter  af  Baghdad.  En 
mängd  andra  svårlästare  mynt  misskändes  alldeles.  Men 
sedan  bekantskapen  en  gång  gjorts,  urskiljas  dessa  lätt  ifrån 
de  Asiatiska  mynten  (hvilkas  pregel  de  Egyptiska  hos  oss 
hafva  till  alla  delar).  Den  Kufiska  skriften  har  här  ett 
alldeles  eget  utseende,  för  att  ej  tala  om  ståthållarenas 
namn,  som  vanligen  står  på  reversen,  och  som  säkert  le¬ 
der  den  i  historien  bevandrade  till  Afrika.  Saken  är  nu 
ock  utan  tvifvel.  Icke  så  den  väg,  på  hvilken  de  hitförts. 
Det  är  icke  troligt,  att  dessa  dirhemer  genom  handeln 
skulle  hafva  hitkommit  direkte  från  sitt  hemland.  Histo¬ 
rien  känner  icke  för  dessa  tider  någon  handelsväg  från 
dessa  trakter  till  Norden.  Fraehn  gynnar  derföre  den 
åsigten,  att  de  i  Ryssland  införts  samtidigt  med  Ruriks 
uppträdande  derstädes,  och  härflyta  från  de  under  dessa 
tider  vanliga  vikingatågen.  Med  anledning  af  förhållandet 
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i  tie  Svenska  fynden,  att  alla  våra  Afrikanska  mynt  äro 
slagna  långt  före  den  tid,  då  dessa  plundringståg  egentli¬ 
gen  kommo  i  gång,  synes  mig  ett  vigtigt  inkast  kunna  gö¬ 
ras  emot  en  så  ansedd  auktoritet,  som  Fraehns  i  dessa 
ämnen  måste  vara.  Väl  vågade  sig  vikingen  någon  gång 
till  Serklands  kuster,  och  hemförde  säkerligen  derifrån 
månget  byte.  Men  om  dessa  penningar  skola  tillskrifvas 
dylika  plundringar,  så  horde  väl  ofta,  såsom  med  de  Asi¬ 
atiska  mynten  synes  vara  fallet,  samtida  mynt  i  större 
mängd  någon  gång  upphemtas  ur  jorden.  Detta  har  hit¬ 
tills  i  Sverige  icke  inträffat.  Afrikas  mynt  utgöra  alltid 
en  högst  obetydlig  del  i  fynden ,  äro  dessutom  oftast  ut¬ 
slitna,  sönderbrutna,  huggna  i  kanterna,  med  ett  ord,  de 
hafva  skenbarligen  länge  varit  i  omlopp  på  sin  väg  hit 
upp.  Att  nu  inom  den  muhammedanska  verlden,  der  han¬ 
deln  var  så  utsträckt,  Afrikanskt  mynt  utgått  till  Asien, 
kan  svårligen  förnekas.  Det  förefaller  mig  derföre  sanno¬ 
likt  att  hvad  vi  deraf  hos  oss  funnit,  hitkommit  på  sam¬ 
ma  vägar,  som  allt  det  öfriga  Kufiska,  genom  Asien  upp 
till  Armenien  och  derifrån  öfver  Svarta  liafvet  in  i  Europa, 
eller  ock  öfver  Transoxana  till  Kaspiska  liafvet  och  sedan 
derifrån  af  Bulgharerna  förts  in  åt  Ryssland.  Eniedlertid 
bör  härvid  för  sakens  närmare  utredande  anmärkas,  att 
detta  slags  dirhemer  aldrig  hos  oss  anträffas  blandade 
med  Sarnanidcr  )  ocli  således  tillhöra  de  äldsta  fynd  af 
detta  slag,  som  vår  jord  kan  uppvisa. 

Arabien,  Islams  stamland,  har  lemnat  oss  blott  få 
minnesmärken  från  denna  tid ,  och  endast  ifrån  provin¬ 
serna  Oman  och  Jkmama  hafva  ett  par  mynt  hitkommit. 
Båda  trakterna  ligga  intill  Persiska  viken,  hvars  stapel¬ 
städer  gifvit  oss  vida  flera  mynt  än  de  närmare  liggande 
Yest-Asiatiska.  Oman,  som  sträcker  sig  långs  efter  Per¬ 
siska 

*)  I  det  stora  Olandsfyndet  funnos  visserligen  tre  Samanider,  Ii  vilka 
dork  snarare  bekräfta  än  motsäga  vår  förmodan. 


siska  liafvet  är  ett  fullkomligt  tropiskt  land,  rikt  på  pal¬ 
mer  och  andra  den  varma  zonens  vextalster.  Der  funnos 
många  folkrika  städer,  men  förnämst  af  dem  alla  var 
S u h a  r  så  att,  så  långt  Persiska  liafvet  utbredde  sig, 
man  ej  kände  någon  litligare  eller  rikare  stapelort.  Hit 
konimo  många  skepp  från  Sind,  Indien,  China  och  Zendj 
(d.  ä.  Afrikas  ostkust)  med  dessa  länders  omväxlande  pro¬ 
dukter,  hvilka  sedan  fördes  på  kameler  genom  öknen  till 
Syrien,  Egypten  o.  s.  v.  Det  är  troligt,  att  de  två  dirhe- 
mer  vi  äga  med  namnet  Oman  (den  ena  saknar  året, 
den  andra  är  preglad  320  [932])  äro  slagne  här.  —  Jemama 
låg  högre  upp  vid  sjelfva  Persiska  viken  och  beskrifves 
såsom  Arabiens  trädgård,  och  ett  Arabiskt  ordspråk  säger: 
”det  ges  intet  bättre  korn,  inga  sötare  dattlar  än  Je- 
mamas.”  Dock  är  denna  del  af  Arabien  så  obekant,  att 
dess  gränser  ännu  icke  kunnat  bestämmas.  Landet  ut¬ 
gjorde  under  Khaliferna  ett  eget  distrikt,  hvars  styresman 
bodde  i  Had  jer  eller  e  I-Ilad  jer.  Yi  äga  härifrån  ett 
dyrbart  mynt,  slaget  år  1G6  (782,  3),  på  hvars  ad  vers 
provinsens  namn  el-Jemama,  men  på  reversen,  såsom 
närmare  bestämning,  Had  jer  läses. 

Öfver  Syrien  utbredde  sig  snart  Muhammeds  lära,  och 
Umajjaderne  flyttade  regeringens  säte  ifrån  el-Medina  i 
Hedjaz  till  den  berömda  urgamla  staden  Dimeschq  (Da¬ 
mascus),  för  att  vara  närmare  sina  eröfringar.  Hvem  känner 
ej  denna  besjungna  dalen  Ghutta,  hvilken  österns  söner 
städse  räkna  till  jordens  fyra  paradiser,  men  af  alla  det 
herrligaste.  I  denna  tjusande,  vatten-  och  palmrika  ängd 
låg  den  stora  stapeln  för  Asiatiska  verldshandeln,  och  ehuru 
nu  denna  blifvit  inledd  på  andra  vägar,  blomstrar  dock 
städse  den  Syriska  hufvudstaden.  Härifrån  hafva  tjugo 

*)  Den  ligger  N.V.  ifrån  Maskat  ocli  liar  ända  till  våra  dagar  behållit 
sitt  namn  och  sitt  anseende. 
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mynt  liitkommit,  det  äldsta  at‘  år  79  (698),  det  yngsta  af 
år  333  (944,  o).  På  Ciliciens  gräns  ej  långt  från  Mer’asch 
uppbygde  Harun-el-Resehid  en  stad,  hvilken  han  uppkal¬ 
lade  el-Harunia  efter  sitt  namn.  Den  låg  vester  om 
berget  Lokam  ocb  var  egentligen  en  gränsfästning  mot 
norden.  Fem  mynt,  alla  preglade  år  170  (786,  7)  hafva 
derifrån  förts  till  våra  kuster. 

Det  närgränsande  Mesopotamien,  Arabernas  et.-Djezira, 
var  under  denna  tidpunkt  i  ett  särdeles  blomstrande  till¬ 
stånd.  På  båda  sidor  om  de  stora  hufvud  Rodern  a  Euphrat 
och  Tigris  lågo  nära  sammanhängande  sträckor  af  betyd¬ 
liga  städer  och  karavaner  korsade  hvarandra  i  alla  rikt- 

O 

ni nga r.  De  Svenska  fynden  bära  spår  af  detta  lif.  Af  de 
städer,  som  här  först  möta  oss,  är  el-Raqqa  den  första 
på  stora  stråkvägen  ifrån  Syrien  till  Baghdad  och  liufvud- 
orten  i  Benu-Modhars  område.  Den  låg  på  östra  Euph rät¬ 
sidan  och  sammanhängde  med  el-Rafiqa,  men  hvardera 
hade  dock  sin  hufvudmoske.  Nejden  var  rikligen  vattnad 
ocb  frambragte  goda  frukter.  I  Abulfedas  tid  fanns  in¬ 
gendera  qvar.  Blott  två  mynt  med  el-Raqqas  namn  af 
179  (795)  och  199  (814,  5)  hafva  hunnit  till  oss;  ifrån 
el-Rafiqa  hafva  vi  deremot  erhållit  12  stycken,  slagna 
på  olika  tider  under  den  långa  tiderymden  ifrån  år  183 
ända  till  356  (799 — 967).  Borgen  i  el-Raqqa  hette  Qasr 
Selam*),  der  ock  mynt  slogos,  hvilket  intygas  af  fyra 
mynt  i  våra  fynd,  af  h vilka  två  ifrån  samma  år,  som 
Raqqa-mynten;  de  andra  gå  tillbaka  till  168  (784,5).  På 
samma  sida  om  floden,  men  betydligt  längre  ned,  låg 
el-Rahba,  eller  fullständigare  Rahba  Melik-ben-Tuk 
Tbalebi,  så  kallad  efter  en  af  Harun-el-Reschids  fält¬ 
herrar.  Der  fanns  i  öfverflöd  träd,  vatten  och  säd;  men 
läget  var  osundt.  Abulfeda  kan  endast  omtala  dess  ruiner. 

*)  På  de  mynt,  jag  hittills  sett  härifrån,  har  jag  blott  Jäsit  så,  ej  Qasr 
el -Se  larn  (fridens  borg).  Selam  är  ett  ej  ovanligt  nomen  proprium 
orb  torde  borgen  efter  någon  Selam  fått  sitt  namn. 
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Kn  enda  här  slagen  dirhem,  år  350  (961)  af  Hamdaniden 
Nasir  el-daula,  har  hittills  anträffats  och  bevisar  att  staden 
dä  ännu  var  i  flor  och  innehades  af  Buwejhidernas  afsvurna 
fiender.  Midt  i  Iloden,  dock  längre  söderut,  låg  Ana,  en  be- 
fästad  ö,  med  stark  sädesodling.  På  ett  mynt  ur  det  stora 
Ölandsfyndet,  pregladt  år  204  (819,  20)  skulle  lätteligen 
detta  namn  kunna  igenkännas,  om  ej  artikeln,  som  der 
finnes,  hindrade  denna  gissning.  Myntet  förblifver  dock  i 
alla  fall  det  enda  i  sitt  slag.  Vända  vi  åter  till  el-Raqqa 
och  begifva  oss  derifrån  österut,  så  komma  vi  på  fyra 
dagar  till  Ras-el-Ain  (källhufvudet),  midtemellan  Euphrat 
och  Tigris,  kändt  för  sin  bomullsodling.  Namnet  bar  or¬ 
ten  erhållit  af  de  många  källor  (Abu  Ishaq  uppger  300), 
som  finnas  här  och  hvilkas  förenade  vatten  bilda  Khabur, 
en  af  Euphrats  bifloder.  En  enda  khalifdirhem ,  preglad 
år  301  (913,  4),  har  derifrån  hit  invandrat.  På  samma 
\äg  upphann  man  efter  tre  dagsresor  Nisi  b  in,  hufvud- 
staden  i  Benu-Rebias  land,  den  lifligaste  trakt  i  hela  el- 
Djezira.  Dess  rosor  voro  vidt  berömda  och  ett  beprisadt 
rosenvatten  utgjorde  här  en  betydlig  handelsvara.  I  det  när¬ 
belägna  berget  Djudi  brötos  kristaller.  Vi  äga  härifrån  fyra 
mynt,  det  ena  af  år  308  (920),  en  Abbasid,  de  3:ne  öfriga  från 
slutet  af  fjerde  seklet,  preglade  af  Mervanidiska  furstar, 
i  samma  riktning  komma  vi  till  el-Djezira  eller  full¬ 
ständigare  Djezira  ben-Omar  vid  vestra  Tigrisstranden, 
befastad  liten  stad  i  en  fruktbar  ängd.  Ett  stycke  af  en 
Umajjadisk  dirhem  bär  detta  namn,  och  är  utan  tvifvel 
preglad  mellan  år  127  — 129  (744, — 747).  Norrut  ifrån 
Nisibin,  efter  4  dagars  väg,  hinner  man  till  staden  Me  ja¬ 
fa  reqin,  vid  öfra  Tigrisfloden ,  skönast  af  alla  i  Dijar 
Bekrs  område,  rik  på  palmer  och  frukter,  men  särdeles 
osund.  Sex  mynt,  slagna  af  Hamdanider  och  Mervanider, 
mellan  år  354 — 399  (965 — 1009)  i  denna  stad,  alla  ut¬ 
märkt  sällsynta,  pryda  den  Kongl.  samlingen.  Om  man 
sedan  begifver  sig  söder  ut,  för  att  komma  till  Mosul, 


hinner  nian  först  till  Berqaid,  som  omgafs  med  mur 
och  hade  många  bazarer.  Tvänne  Buwejhidiska  mynt, 
slagna  år  387  (997)  och  101  (1010,  1)  hafva  funnits  här¬ 
ifrån  i  Svenska  fynd.  Sjutton  parasanger  söder  om  Berqaid 
låg  vid  vestra  Tigris  stranden  den  stora  och  namnkunniga 
handelsstaden  el-Mawsil  (Mosul),  hufvudorten  för  hela 
el-Djezira,  som  ända  till  senaste  tider  behållit  sin  rang 
ibland  Vestasiens  första  marknadsplatser.  Mynt  ifrån  den¬ 
na  stad  äro  sällsynta  i  nordiska  fynden,  dock  har  jag 
träffat  ända  till  femton,  slagna  mellan  år  291 — 393  (903 
— 1003)  af  Abbasider,  Hamdanider  och  Oqailider. 

Landet  i  söder  mellan  samma  lloder  Euphrat  och 
Tigris  utgjorde  det  berömda  Arabiska  Iraq,  Iraq-el-Arabi, 
hvilket  efter  Baghdads  anläggning  uppsteg  till  en  nästan 
otrolig  höjd  af  rikedom,  öfversåddes  med  stora  städer  och 
genomskars  af  oräkneliga  kanaler.  Det  var  här,  som  Kha- 
lifen  Abu-Djafar  el-Mansur,  af  Abbasidernas  ätt,  vid  Tigris 
vestra  strand  uppslog  sitt  holläger,  livaraf  snart  uppstod 
en  betydlig  stad,  som  egentligen  hette  Kerkh,  men  af 
Khalifen  uppkallades  Fridens  stad  (Medinet-el-Selam), 
det  enda  namn,  som  för  den  förekommer  på  mynten. 
Sonen  el-Mehdi  flyttade  sin  bostad  till  östra  flodsidan,  der 
ock  snart  uppväxte  en  stor  stad,  som  medelst  broar  sam- 
manbands  med  Kerkh.  I  förstone  hette  denna  del  af 
Baghdad  el -Me  hdis  fältläger  (Ask  er-el-Mehdi)  men 
blef  senare  mera  bekant  under  namnet  Rusafa,  såsom 
Harun-el-Reschids  namnkunniga,  här  belägna  lustslott  hette. 
Baghdad  utgjorde  under  flera  århundraden  förnämsta  sta¬ 
peln  för  Vestasiens  handel,  och  ehuru  Khaliferne,  äfven 
under  det  tidehvarf,  livarom  här  är  fråga,  stundom  flyt¬ 
tade  sitt  hof  till  annan  ort,  så  förblef  karavanernas  väg 
oförändrad  och  staden  behöll  inom  muhammedanska  yerl- 
den  samma  anseende,  som  Påfvarnes  stad  åtnjöt  i  Europa 
under  medeltiden.  Det  var  naturligt,  att  Khalifens  för¬ 
nämsta  mynt  här  befann  sig.  Också  hafva  mynt  härifrån, 


mellan  åren  148—338  (765 — 950)  oupphörligen  funnits  i 
Svenska  jorden,  så  att  deras  mig  bekanta  antal  går  öfver 
550  stycken.  Sydvest  om  Baghdad,  vid  en  arm  af  Euphrat, 
anlades  under  Khalifen  Omars  tid  år  17  (668)  staden  el- 
Kufa,  så  kallad  af  sin  runda  form.  1  grannskapet  ligger 
Ali  ben  Abi-Talib  begrafven,  öfver  hvars  stoft  det  i  hela 
Orienten  ryktbara  bönehuset  är  uppbyggdt,  dit  alla  veri¬ 
tlens  fromma  Schiiter  göra  sin  valfart.  Det  behöfver  knapt 
sägas,  att  handeln  genom  den  oräkneliga  mängden  af  pil¬ 
grimer,  som  bitkommo,  skulle  lå  ett  ovanligt  lil.  Jeinte 
el-Basra,  Vasit  och  Samerra  var  el-Kufa  omväxlande  res:- 
dens  för  de  äldre  Khaliferna,  då  de  för  någon  tid  öfver- 
gåfvo  Baghdad.  Fyratio  mynt,  bär  preglade  mellan  år 
132—330  (7 49 — 941),  förvaras  i  Svenska  samlingar.  När¬ 
mare  hafvet  på  samma  sida  om  floden  Tigris,  låg  el- 
Basra,  uppförd  af  samma  Khalif  Omar  redan  år  1  4  (635). 
Abu-Ishaq  räknar  dess  kringlöpande  floder  och  kanaler  till 
mer  än  hundratusen.  Luften  var  ock  härigenom  särdeles 
osund  och  vextligheten  öfverdrifvet  yppig.  I  vester  mötte 
dock  snart  den  stora  öknen  och  på  denna  sida  om  staden 
befanns  i  Abulfedas  tid  ett  stort  torg,  Mirbed-el -Basra , 
der  Beduinerne  sammanträffade  och  köpslogo.  Af  el-Basras 
mynt  bafva  hittills  sextio  påträffats  i  Svenska  fynd,  ända 
ifrån  år  81  (700)  till  år  397  (1006),  preglade  af  Uniajja- 
der,  Abbasider,  Buwejhider  och  Merwanider.  —  På  båda 
sidor  om  Tigris,  åtta  stationer  söder  om  Baghdad  låg  W  asit 
(den  mellanliggande),  så  kallad,  emedan  dess  afstånd  från 
el-Kufa,  el-Basra,  Baghdad  och  el-Ahwaz  ansågs  vara  lika 
stort,  i  mått  50  parasanger.  Den  anlades  år  83  (702)  un¬ 
der  den  femte  Umajjaden  Abd-el-Melik.  Här  trildes  pal¬ 
mer  och  fruktträd  väl,  luften  var  helsosammare  än  i  el- 
Basra  och  nejden  saknade  de  förpestande  träsken.  Öfver 
80  mviit  härifrån,  dels  Umajjader,  dels  Abbasider,  slagna 
år  86  —  332  (7  05 — 944)  halva  hunnit  till  oss.  Härvid  an- 
märkes  del  egna  förhållande  att  staden,  som  under  1  'maj- 
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jaderna  fort  varande  synes  hafva  varit  myntort,  visar  sig 
under  de  första  Abbasiderna  alls  icke  i  våra  fynd.  Först 
under  den  1 5:de  regenten  af  denna  ätt,  el-Mu’tamid  före¬ 
kommer  den  åter;  men  alla  dessa  yngre  Wasit-mynt  äro 
högst  sällsynta.  Yngst  af  alla  dessa  städer  i  iraq-el-Arabi 
var  Samerra  (en  sammandragning  af  Surra  men  ra,  d.  ä. 
den  som  ser,  glädjes),  som  låg  tre  stationer  norr  om  Bagh¬ 
dad  vid  Tigris  östra  strand.  Uppbyggd  år  220  (835)  af 
den  store  el-Mamuns  broder,  den  8:de  Abbasidiska  Kha- 
lifen  el-Mu’tasim,  och  af  dennes  söner  och  närmaste  ef¬ 
terträdare  el-YVathiq  och  el-Mutewekkil,  som  här  reside- 
rade,  utvidgad  och  förskönad,  bibehöll  den  sin  glans  föga 
mera  än  ett  århundrade,  så  att  Abu-Ishaq  af  den  blott  såg 
obetydliga  öfverlefvor;  man  kan,  säger  han,  ”här  gå  en 
hel  parsang,  utan  att  finna  ett  enda  bebodt  hus.”  De  40 
dirhemer,  som,  slagna  i  denna  stad  mellan  år  231 — 330 
(815 — 942),  äro  funna  i  Sverige,  tillhöra  alla  Abbasidernas 
dynasti.  Den  stadsdel,  hvilken  el-Mutewekkil  uppförde 
kallades  en  tid  el-Mutewekelijja  (af  andra  el-Dja’fe- 
rijja),  och  med  detta  namn  äga  vi  trenne  mynt  af  år 
247  (861). 

Öster  om  Tigris  låg  landet  Khuzistan,  som  i  söder 
nådde  Persiska  hafvet.  Det  utgjorde  en  fruktbar  slätt, 
isynnerhet  bekant  för  odling  af  sockerröret,  som  utgjorde 
inne\ ånarnes  hufvudsakiiga  industri.  Det  förnämsta  di¬ 
striktet  hette  el-Ahwaz,  hvars  namn  förekommit  på  nio 
mynt  i  Svenska  fynd,  ifrån  år  260  (873,  4)  till  318(930). 
Härmed  menas  då  ortens  hufvudstad,  som  på  Persiska 
kallades  Hormuz  Sehehr  d.  ä.  Hormuz’  stad,  men  af  Ara¬ 
berna  Suq-el-Ahwaz  d.  ä.  Ahwaz  torg.  Denna  sista 
benämning  har  ock  visat  sig  på  fem  khalifmynt,  en  Umaj- 
jad  utan  årtal,  en  äldre  Abbasid  af  år  134  (751,  2),  de 
öfriga  frän  år  325  (936,  7)  och  337  (948,  9)  likaledes  Ab- 
basider,  och  sex  Buwejhider,  mellan  år  336 — 343  (947 — 
955).  Senare  blef  här  Tuster  hufvudort,  som  med  be- 


Hämningen  Tuster  min-el-Åh waz  med  säkerhet  läses 
på  ett  khalifmynt  al“  år  298  (910,  I).  Eli  annan  betyd¬ 
lig  stad  inom  samma  trakt  Ramhorrnuz,  tier  ansenlig 
sidenväfnad  bedrefs,  gal’  sitt  namn  åt  kringliggande  kanton. 
En  Urnajjad  af  år  90  (708,  9)  och  tvänne  Abbasider  af 
år  134  och  321  (933)  hafva  härifrån  hitkommit.  Till 
Ahwaz  räknades  vidare  staden  Destuwa.  En  hittills  obe¬ 
kant  Urnajjad  härifrån,  slagen  år  90  (7  14,  5),  pryder  den 
Kongl.  samlingen.  Tvänne  fruktbara  kantoner,  rika  på  pal- 
mer  och  säd,  stora  och  lilla  Menad  hi  r,  uppräknas  äfven 
inom  Khuzistans  gränser.  Att  här  funnits  myntstad  be¬ 
visas  af  en  Umajjadisk  dirhem,  hvars  fragmentariska  till¬ 
stånd  ej  tillåtit  årtalets  utfinnande.  Inom  kantonen  Suq 
war  Surraq  eller  Dawraq  hufvudstad  med  ortens  mynt. 
Blott  ett  fragment,  utan  årtal,  här  pregladt  af  en  Umaj- 
jad,  har  nått  Svenska  kusten.  Från  en  annan  stad  Suq- 
Morra  inom  detta  land,  hvilken  hittills  icke  träffats  på 
tie  Kufiska  mynten,  äga  vi  en  dyrbar  Umajjacl  af  år  82 
(701,  2),  en  klenod  i  den  Kongl.  samlingen. 

Följa  vi  nu  kusten  af  Persiska  hafvet,  så  möta  \i  ge¬ 
nast  i  öster  det  ryktbara  Fars,  fordom  Persien  i  inskränkt 
mening.  Man  har  förebrått  Islam  vid  dess  uppträdande 
en  förstörelseanda,  en  fanatism,  som  icke  skonade  något 
heligt,  som  nedref  utan  att  uppbygga,  och  har  sålunda  på 
Araberna  öfverflyttat  handlingar,  som  utgått  från  en  långt 
yngre  tids  Turkar  och  Tartarer.  Persien  vid  denna  tid 
är  den  bästa  vederläggning  af  denna  orättvisa  beskyllning 
och  det  t  villigaste  bevis  på  den  stora  skonsamhet,  Mu¬ 
hammeds  lärjungar  visade  icke  blott  olika  tänkande,  utan 
ock  bestående  samhälisinrättningar.  Ännu  i  fjerde  seklet 
af  Hidjra,  då  Abu-Ishaq  sammanskref  sin  bok,  stodo  ännu 
på  otaliga  ställen  dessa  Ateschkaile,  altaren  der  den  heliga 
elden  ostörd  brann  midt  ibland  Muhammedaner,  ocli  den 
Zoroastriska  kultens  symboler  bibeln»! los  länge  på  mynlen, 
jemte  Allahs  namn.  Den  kedja  af  välmående  städer,  som 
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vi  här  kunna  genomvandra  på  mynt  ur  våra  fynd,  synes 
under  denna  tiderymd  aldrig  hafva  varit  afbruten.  Den 
första,  vi  komma  till,  sedan  vi  lenmat  Khuzistan,  är  gräns¬ 
orten  Ar  rad  ja  n,  som  af  Abulfeda  föres  till  Khuzistan. 
Den  låg  blott  en  station  ifrån  hafvet  på  en  fruktrik  slätt, 
och  var  näst  Siraf  den  betydligaste  ort  i  trakten.  Yi  äga 
derifrån  fem  mynt,  slagna  åren  280  —  341  (893 — 953)  af 
Abbasider  och  Saffarider,  alla  högst  sällsynta.  Aldeles 
vid  hafvet,  något  mera  i  öster,  låg  Siraf,  den  vigtigaste 
hamn  i  Fars.  Dess  klimat  är  ovanligt  hett;  husen  byggda 
af  ebenholz,  som  ditföres  ifrån  Afrikanska  kusten,  inne¬ 
hålla  flera  våningar  och  kosta  ofta  ända  till  30,000  du- 
kater.  Blott  tvänne  Buwejhidmynt  hafva  härifrån  hittills 
kunnat  anträffas.  För  att  komma  till  Schiraz  gick  vägen 
ifrån  denna  trakt  nordvest  genom  provinsen  Ardschir- 
K hurra.  I  dess  vestligaste  del  hade  man  hufvudstaden 
Djur,  senare  kallad  Firuzabad,  anlagd  af  Ardscbir, 
skön  och  herrlig,  rik  på  vatten  och  trädgårdar.  Den  ut¬ 
förde  ett  ojem förligt  rosenvatten.  På  våra  mynt  företrä¬ 
des  dess  namn  af  provinsens,  Ardscbir  Khurra,  som  läses 
på  tvänne  dyrbara  Abbasidmynt  af  år  145  och  140  [762, 
763].  Tjugofyra  parasanger  i  nordvest  härifrån  inom  sam¬ 
ma  kanton  kom  man  till  Schiraz  (Lejonmage),  ståthål¬ 
larens  säte,  uppbyggd  af  Muhammed  ben-el-Qasim  ben- 
Oqail,  kusin  till  den  bekante  Hedjadj,  i  första  seklet  af 
Hidjra.  Den  fick  sitt  namn  deraf,  att  staden,  såsom  lan¬ 
dets  hufvud,  emottog  alla  skatter,  utan  att  återlenina  nå¬ 
got.  Vidsträckt  och  präktig,  med  rymliga  karewanserais , 
ymnigt  vattenförråd,  lifliga  och  väl  försedda  torg,  saknade 
den  murar.  Hvarje  hus  hade  sin  trädgård  med  rinnande 
vatten.  Här  var  Persiens  egentliga  Gulistan  (Rosengård). 
Saffarider  och  Buwejhider  förläde  hit  sitt  residens,  af  hvilkas 
mynt  tio  här  slagna  mellan  åren  270 — 343  (883 — 955) 
bära  namnet  Schiraz;  deremot  hafva  fyratio  stycken,  preg- 
Jade  åren  209 — 331  (821 — 943),  de  flesta  af  Tahirider,  i 


89 


dess  ställe  provinsens  namn  Fa  ris.  Begaf  man  sig  ifrån 
Schiraz  upp  åt  Khorasan,  så  anlände  man  efter  12  para- 
sangers  väg  i  N.O.  till  det  urgamla  Istakliar,  fordom 
Persepolis,  en  liel  mil  i  omkrets.  Här  bodde  Persiens 
Konungar,  till  dess  Ardschir  flyttade  residenset  till  det  of- 
vannämnda  Djur.  Abulfeda  talar  endast  om  stadens  ofant¬ 
liga  ruiner.  På  fyra  Umajjadiska  dirhemer,  af  år  88 — 100 
(707 — 719)  har  denna  stad  visat  sig.  —  Tågade  man  åter 
ifrån  Schiraz  öster  ut  till  Kerman,  så  fann  man  här  en 
tät  rad  af  uppstäder  vid  denna  lifligt  besökta  karavanväg. 
Närmast  kom  man  till  Fes  a,  inom  det  fruktbara  land¬ 
skapet  Darabdjerd,  en  stad  nära  lika  stor  med  Schiraz.  En¬ 
dast  tvänne  Buwejhidiska  mynt  hafva  härifrån  kommit  till 
våra  gränser.  Femtio  parasanger  från  Schiraz  låg  Darab¬ 
djerd  d.  ä.  Darii  verk,  inom  kantonen  Schebankara,  eller, 
såsom  Abu-Ishaq  säger,  hufvudorten  i  provinsen  af  samma 
namn.  Den  bade  jernmurar  och  vatturika  grafvar.  Abul¬ 
feda  omnämner  dess  saltgrufyor,  hvilkas  mångfärgade  mi¬ 
neral  i  stor  myckenhet  utfördes.  Fyra  sällsynta  här  preg- 
lade  mynt  mellan  åren  90 — 94  (708 — 713)  af  Umajjader 
pryda  Upsala  universitets  ocli  den  Kongl.  samlingen.  — 
Emellan  Schiraz  och  Arradjan  låg  provinsen  Sa  bur  med 
en  stad  af  samma  namn,  näst  Istakhar  den  största  i  Per¬ 
sien,  välmående  och  starkt  befästad.  Fyra  Umajjadiska 
dirhemer,  här  preglade  år  95  (713,  4)  och  98  (71  G,  7),  har 
jag  hittills  kunnat  spåra  i  Svenska  fynd.  På  en  Saffarid 
af  år  279  (892,  3)  läses  slutligen  stadsnamnet  D  j  e  n  neba. 
Abu-Ishaq  förer  denna  ort  till  Arradjans  distrikt  och  Abul¬ 
feda  kallar  den  en  liten,  till  större  delen  ödelagd  stad, 
med  en  hamn  ocli  utomordentligt  bett  klimat,  på  54  pa- 
rasangers  afstånd  ifrån  Schiraz. 

Fortsätter  man  den  nyssnämnda  karavanvägen  ifrån 
Darabdjerd  åt  öster,  så  inkommer  man  snart  i  den  frukt¬ 
bara  provinsen  Kerman,  rik  på  vin,  oliver,  socker  och  ädla 
metaller.  Der  ligga  Djebal  Maklen  d.  ä.  grufvobergen , 
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som  innehålla,  under  två  dagsresors  utsträckning  från  ham¬ 
nen  Djiroft  till  dalen  Durbai,  enligt  Abulfedas  utsago,  out¬ 
tömliga  silfvermalmsstrek.  Hufvudstaden  hette  el-Sirdjan. 
Sju  khalifmynt  mellan  år  91  — 169  (709  —  786)  bära  nam¬ 
net  Kerman,  i  denna  hufvudorts  ställe. 

När  man  väl  genomvandrat  Kermans  öken  åt  N.O., 
befann  man  sig  i  Sedjestan,  ett  land  bevattnadt  af  Hoden 
Hindmend  och  bebodt  af  ett  idogt  folk,  som  visste  att 
draga  fördel  af  provinsens  läge  vid  den  stora  handelsvä¬ 
gen  ifrån  Indien  till  främre  Asien.  Den  betydligaste  sta¬ 
den  och  ståthållarens  residens  var  Zerendj,  der  kara- 
vanerne  brukade  rasta,  för  att  vederqvicka  sig,  innan  de 
fortsatte  sina  långa  färder,  somliga  åt  N.O.  till  Khorasan, 
andra  åt>S.V.  till  Schiraz.  Provinsens  namn,  i  stället  för 
hufvudstadens,  läses  på  fyra  Abbasidiska  dirhemer,  preg- 
lade  år  17 2,  (788,  9)  och  174  (790,  I)  samt  en  från  fj erde 
seklet.  Zerendj  åter  har  förekommit  på  femton  stycken 
af  samma  klass,  af  år  176—209  (792 — 825). 

Vi  vända  oss  nu  mot  norden  till  Svarta  och  Kaspiska 
hafvens  trakter,  der  bergländerna  Adherbidjan,  Arran  och 
Armenien  utgjorde  liksom  portarne,  genom  hvilka  vägen 
gick  ifrån  Asien  in  i  Europa.  Armenien  låg  här  vestligast 
och  sträckte  sig  ända  till  Svarta  hafvet;  Adherbidjan  åter 
var  beläget  längst  i  öster  och  nådde  Kaspiska  hafvets  strän¬ 
der.  Till  dessa  båda  vatten  nedförde  talrika  karavaner 
Asiens  dyrbara  varor  och  emottogo  i  utbyte  livad  Europa 
kunde  afyttra.  Man  inser  lätt  vigten  och  värdet  af  dessa 
båda  länder,  inom  hvilka  de  enda  pass  befunno  sig,  som 
de  från  Norden  kommande  måste  genomgå,  för  att  slippa 
in  i  Asien.  Vanligen  styrdes  de  sam  fält  af  en  enda  ståt¬ 
hållare,  som  merendels  äfven  herrskade  öfvcr  det  nordli¬ 
gare  Arran.  Detta  sammanblandas  ock  ofta  med  Arme¬ 
nien  och  vi  äga  talrika  exempel  af  mynt,  som  å  ena  si¬ 
dan  antyda  sin  slagort  vara  Armenien  d.  ä.  dess  hufvud- 
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stad  Dowin,  men  å  den  andra  föra  namnet  Berda  a,  Ärrans 
liufVudort.  Inom  alla  dessa  provinser  bedrefs  silkesodling 
i  stort  och  inbragte  stora  rikedomar,  likaväl  som  Arme¬ 
niernas  konstfärdighet  att  färga  skarlakan.  Förnämsta  sta¬ 
den  inom  Armenien  var  Dowin  eller  Debil,  den  Abul- 
feda  kallar  en  stor  stad  med  många  christna.  I  Svenska 
fynd  har  denna  ort  ännu  ej  kunnat  upptäckas;  men  i  dess 
ställe  står  Armenien  på  mera  än  1  GO  mynt,  af  hvilka  dock 
ganska  många  äfven  angifva  Berda’a  såsom  myntställe.  De 
äro  alla  slagna  af  Khalifer  mellan  åren  9G — 302  (714 — 
915).  Till  Armenien  förlägger  Fraehn  med  stor  sannolik¬ 
het  en  hittills  problematisk  myntstad  Ma ’den  Bak  h  i  nes 
d.  ä.  grufvan  vid  Bakliines,  h varifrån  vi  äga  fyra  klialif- 
mynt,  slagna  mellan  år  195 — 209  (810—825).  I  Arran 
var  Berda’a,  såsom  sagdt,  den  förnämsta  staden.  Den 
låg  i  en  angenäm  och  fruktbar  trakt  och  höll  mer  än  en 
parasang  i  längd  och  bredd.  Derbredvid  funnos  både  gulcl- 
och  silfvergrufvor.  Stadens  namn  har  visat  sig  på  25  dir- 
hemer  af  år  2G8 — 292  (881 — 905),  preglade  af  Abbasider. 
Under  provinsens  namn  Arran  förekommer  den  på  fem 
andra  af  samma  klass  ifrån  år  153 — 217  (770—833).  Norr 
om  Berda’a  låg  Tiflis,  som  måste  passeras  för  att  kom¬ 
ma  till  Derbend  (Arabernas  Bab-el-Abwab  d.  ä.  portarnes 
port),  detta  vigtiga  pass,  som  förde  in  i  Turkars  och  K  ha- 
zarers  land  ifrån  denna  sida.  Staden  räknas  af  Abu-Ishaq 
till  Arran,  af  Abulfeda  deremot  till  Adherbidjan.  Dess 
varma  bad  voro  berömda.  Endast  två  khalifmynt  af  år 
210  (825,  6)  och  294  (90G,  7)  hafva  hunnit  till  oss.  Syd¬ 
ligare  och  nära  Kaspiska  hafvet  på  vägen  till  det  Persiska 
Iraq  och  Taberistan  låg  Adherbidjans  hufvudstad  Arde¬ 
bil,  som  höll  f  parasang  på  hvarje  sida,  var  väl  belastad 
och  rik  på  säd  och  fruktträdgårdar.  Folket  är  här  myc¬ 
ket  illa  kändt,  tillägger  Abulfeda.  Under  Adherbidjans 
namn  äga  vi  den  på  fem  khalifmynt,  preglade  mellan  år 
1G6  (782,  3)  och  280-talet. 
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Söder  om  Adherbidjan  och  öster  om  Iraq-el-Arabi 
möter  oss  Kuhistan  d.  ä.  berglandet,  af  Araberna  kalladt  än 
el-Djebal,  än  det  Persiska  Iraq,  (Iraq-el- Ad jem).  Lan¬ 
det  ägde  i  sina  sydliga  och  lägre  dalar  ett  herrligt  luft¬ 
streck,  som  gynnade  odling  af  saffran,  oliver  och  socker, 
bergen  alstrade  jern  och  mineralier,  och  handelsvägen  ifrån 
Rhorasan  strök  fram  igenom  provinsen.  På  denna  väg 
hann  man  först  till  Ha  medan,  så  stor,  att  den  höll  en 
parasang  på  hvarje  sida.  Den  omgifvande  nejden  beskrif- 
ves  såsom  oändeligen  fruktbar.  Om  dess  guldgrufvor  haf- 
va  vi  ofvan  talat.  På  en  Tahirid  af  år  235  (849,  50)  har 
jag  trott  mig  läsa  detta  namn,  som  annars  aldrig  före¬ 
kommer  på  detta  tidehvarfs  mynt.  Med  stor  sannolikhet 
har  Fraelin  bevisat,  att  det  Mali  i,  som  ej  sällan  finnes  på 
dirhemerna  (vi  äga  två  Umajjader  af  år  90  (708,  9)  och 
95  (713,  i)  och  en  Abbasid  af  år  299  (911,  2)  med  denna 
slagort)  vore  detsamma  som  det  berömda  Hamedan.  JN.V. 
om  denna  låg  Deinawer,  en  tredjedel  mindre,  40  para- 
sangers  väg  från  Mosul,  rik  på  frukter  och  vatten.  Ara- 
berne  kallade  staden  Mah-el-Kufa,  och  under  detta  namn 
har  den  funnits  på  sju  dirhemer,  slagne  mellan  åren  234 
—  320  (848 — 932).  Söder  ut  ifrån  Hamedan  låg  JNeha- 
wend,  af  Araberna  Mah-el-Basra  benämnd ,  såsom  det 
ock  läses  på  en  högst  sällsynt  Abbasid  af  år  321  (933). 
Staden  utförde  sina  ypperliga  frukter  till  det  Arabiska 
Iraq.  Norr  ifrån  Hamedan  förde  vägen  till  Dilem,  på  hvars 
gräns  den  stora  staden  e I-lie j  låg,  som  oek  af  några,  så¬ 
som  vår  Abu-Ishaq  räknas  till  denna  provins.  Om  den 
yttrar  vår  ledsagare,  att  den  näst  Baghdad  är  den  folk- 
rikaste  i  hela  östern  och  ehuru  JNisalnir  är  \ idsträcktare, 
är  dock  denna  vida  tätare  bcbygd  och  rikare  på  förråder 
och  mcnniskor.  Dess  omkrets  var  U  parasang4.  Mycket 
bomull  utfördes  härifrån.  I  dess  grannskap  byggdes  se¬ 
nare  det  nuvarande  Teheran.  Under  silt  rätta  namn,  el- 
Rej,  läses  den  blott  på  sex  khalifmynt  af  år  145 — 147 
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(762 — 764);  men  med  benämningen  el-Muhammedia 
har  den  visat  sig  på  mer  än  170  dirhemer,  preglade  dels 
af  Khalifer,  dels  af  Tahirider,  mellan  åren  148 — 346  (765 
—  958).  Härifrån  till  Qom  i  sydostlig  riktning  hade  man 
21  parasangers  väg.  Staden,  utan  murar,  var  vidsträckt, 
låg  i  en  fruktbar  nejd,  hade  dock  vatten  endast  ur  brun¬ 
nar.  Såsom  myntort  har  den  blott  funnits  på  tvänne 
dirhemer  af  år  241  och  277  (855 — 891),  de  enda  hittills 
kända  i  verlden.  Längre  ned  i  söder  finna  vi  Is  b  a  lian 
d.  ä.  lägren  af  Persiska  ordet  Saba  plur.  Sabah  an,  eller 
Isfahan.  Så  kallades  tvänne  städer,  som  lågo  ett  par 
tusen  alnar  ifrån  hvarandra;  den  största,  ensam  i  vidd 
jemngod  med  Harnedan,  bette  el-Jehudijja ,  hade  många 
bazarer  och  köpmän;  den  mindre,  ej  så  stor  som  hälften 
af  den  andra,  kallades  staden.  Nejden  var  utomordent¬ 
ligt  fruktbar  och  ortens  konstflit  betydlig.  Stickade  tyger, 
mattor,  tapeter,  siden  och  bomullsväfnader,  prydnader  och 
andra  lyxartiklar  hemtades  härifrån.  Näst  Rej  var  staden 
störst  och  rikast  i  detta  Iraq  och  stapel  för  Fars’,  Khora- 
sans  och  Khuzistans  varor.  Fordom  nämndes  den  Djej, 
ett  namn,  som  sju  Abbasidmynt  från  åren  162 — 170  (778 
— 787)  hos  oss  bevarat.  Med  Isbahan  äro  60  mynt,  dels 
Khalifer  dels  Tahirider,  betecknade,  mellan  år  196  och 
274  (811 — 888).  En  mindre  känd  stad  inom  Isbahans 
kanton,  el-Tejmera,  förekommer  på  fyra  Omajjader,  af 
hvilka  endast  en  har  årtalet  90  (708)  i  behåll. 

Yid  Kaspiska  hafvets  södra  kust  lågo  de  på  en  gång 
sumpiga  och  bergiga  provinserne  Dilem,  Kumis,  Taberistan 
och  Djurdjan.  Deras  fördelaktiga  läge  vid  detta  haf,  som 
satte  dem  i  ägo  af  flera  hamnar,  gjorde  dem  till  stapel¬ 
platser  för  den  nordiska  handel,  som  från  Wolgas  myn¬ 
ningar  bedrefs  på  Asien.  Försvarade  al  höga  berg  och 
ogenomträngliga  skogar  hade  de  i  det  längsta  bevarat  sig 
från  Islams  inflytande  och  ännu  tvänne  sekler,  sedan  el¬ 
den  slocknat  på  alla  Persiens  Ateschgalis,  herrskade  här 
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Zoroasters  lära.  Här  kunde  ock  upproriska  vasaller  finna 
ett  säkert  skydd  och  påräkna  ett  mäktigt  anhang,  som  nå¬ 
gon  tid  gjorde  dem  starka  nog  att  trotsa  Khalifens  härar. 
Från  Dilem  hafva  inga  mynt  nått  våra  stränder.  Kumis 
låg  bredvid  denna  provins  i  Söder  med  Dameghan  till 
hufvudstad.  En  annan  af  dess  städer  hette  el- Bej  ar, 
som  läses  på  tre  Samanidmynt  af  år  298  (910).  I  Tabe- 
ristan,  som  låg  öster  om  Dilem  var  Amol  ståthållarens 
säte;  dess  omgifning  var  väl  bevattnad  och  fruktbar,  myc¬ 
ket  silke  utfördes  härifrån.  Förut  bodde  guvernören  i 
Sarija,  som  låg  på  vägen  till  Djurdjan  och  var  en  betydlig 
ort.  Hvilkendera  af  dessa  städer  bör  förstås  på  de  mynt 
ifrån  Taberistan,  hvilka  vi  äga,  är  svårt  att  afgöra.  De 
utgöras  af  fem  Abbasider,  preglade  mellan  år  190 — 192 
(805 — 807).  Närmare  Kaspiska  hafvet  befanns  Estera- 
badh,  med  en  vigtig  hamn  och  stark  silkeskultur.  ^  En 
enda  dirhem,  slagen  härstädes  af  den  Zijaridiska  dynasten 
Bistun  år  36G  (97G,  7),  är  funnen  på  Gottland.  Provinsen 
Djurdjan,  ännu  mera  i  öster,  gränsade  i  norr  till  Kha- 
rizm,  i  söder  och  öster  till  Khorasan,  hade  en  skön  stad 
af  samma  namn  vid  en  segelbar  flod,  på  hvilken  siden 
och  andra  väfnader  utskeppades.  Det  var  här  som  den 
Alidiska  dynastien  Zeididerne  togo  sitt  säte,  och  fjorton 
här  preglade  mynt  från  år  267  till  270  (880 — 884)  äro 
minnen  af  deras  tillvaro. 

Solens  land,  Khorasan,  omfattade  i  vidsträcktaste  me¬ 
ning  hela  norra  Persien  och  gick  ända  upp  till  Iloden 
Djihun.  Det  hade  blifvit  dess  bestämmelse,  att  skydda 
Iran  mot  de  Turanska  folkens  anfall  och  af  mer  än  ett 
skäl  hade  invånarne  förvärfvat  landet  det  ärofulla  men 
tvetydiga  tillnamnet  Persiens  svärd.  Det  var  en  malm- 
rik  bergsbygd,  som  i  sina  dalar  alstrade  nära  nog  tro¬ 
piska  växter,  födde  ett  härdadt  folk,  lika  beredt  på  kri¬ 
gets  faror,  som  passande  för  handelns  och  konstflitens  rik¬ 
tande  företag.*  När  man  hade  genomrest  den  stepp,  som 


skiljde  Djurd jail  ifrån  denna  provins,  kom  man  efter  26 
stationers  väg  till  Nisabur  (Abulfeda  tolkar  det  med  Sa- 
burs  rör,  emedan  denne  Konung  skall  halva  befallt  att 
ställets  rörskog  skulle  nedhuggas  och  på  platsen  en  stad 
aidäggas;  den  kallades  i  Abulfedas  tid  Nisch  a  v  er).  Sta¬ 
den  låg  på  en  slätt,  hållande  en  parasang  i  qvadrat,  med 
betydlig  förstad  och  karavanserais.  Ända  till  Tahirider- 
nas  tid  hade  Balkh  och  Merw  omväxlande  varit  säten  för 
landets  ståthållare;  denna  dynasti  hitflyttade  sitt  hof,  h var¬ 
igenom  staden  vann  mycket  i  förstoring.  Den  var  ock 
den  sundaste  och  bäst  bebodda  i  hela  landet,  dref  en  stor 
handel,  som  hitförde  köpmän  från  alla  trakter.  Fordom 
hade  den  burit  namnet  A  b  ersehe  hr,  hvilket  ock  lästs 
på  elfva  mynt,  slagna  mellan  år  91 — 310  (709  —  923'. 
Nisabur  åter  har  förekommit  på  nära  90  dirhemer,  preg- 
lade  år  194 — 341  (809 — 953)  af  Abbasider,  Tahirider  och 
Samanider.  Vägen  till  Turklandet  och  Transoxana  gick 
härifrån  i  nordostlig  riktning  och  på  denna  inträffade  man 
efter  12  parasangers  resa  i  den  urgamla  staden  Merw, 
fullständigare  Merw-el-Scha hd jan  kallad,  till  åtskilnad 
från  Merw-el-Rud,  som  låg  i  öster  om  denna  vid  samma 
flod.  Afståndet  var  härifrån  lika  långt  till  Herat,  Balkh 
och  Bukhara.  Belägen  vid  floden  Murghab  (egentligen 
Merw-ab  d.  ä.  Merws  vatten)  på  en  sandig  slätt,  utgjorde 
den  under  Abbasiderna,  hvars  makt  här  just  tog  sin  bör¬ 
jan,  residens  för  en  ståthållare.  Ty  dessa  furstar,  som 
alltför  väl  kände  denna  provinsens  makt  och  lynne,  helst 
om  den  fick  vara  i  en  enda  tilltagsen  mans  hand,  delade 
vanligen  sitt  älskade  stamland  emellan  flera  höfdingar. 
Från  Merw  exporterades  mycket  bomull  och  silke.  Sjuttio 
mynt  härifrån,  slagna  mellan  år  80 — 306  (699 — 918)  af 
Umajjader,  Abbasider,  Tahirider  och  Samanider  hafva  hit¬ 
tills  funnits  i  Svensk  jord.  Gick  man  åter  ifrån  Nisabur 
åt  O.S.O.,  så  anlände  man  efter  tio  dagars  resa  till  Herat, 
som  under  Othmans  khalifat  underlades  Islam.  Staden 


höll  i  vicld  en  parasang  i  qvadrat,  liade  ett  välbefästadt 
slott  och  en  berömd  moské,  som  af  alla,  hvilka  funnos 
vid  t  och  bredt  omkring  i  Khorasan,  Sedjeslan  och  Mawera- 
el-nahr,  mest  besöktes.  Ur  ett  närbeläget  berg  brötos 
qvarnstenar  och  andra  dylika  varor,  med  hvilka  här  drefs 
en  stark  handel.  Endast  tvänne  khalifmynt  af  år  194 — 
195  (809 — 811)  finnas  härifrån  i  Svenska  samlingar.  Nu 
går  vägen  åt  N.O.  till  Balkh,  det  fordna  Bactra,  som 
låg  på  en  slätt  vid  floden  Dehar,  två  dagsresor  från  Djihun. 
Här  frodades  sockerrör  och  citroner.  Redan  under  Oth- 
mans  tid  blef  denna  trakt  muhammedansk,  och  det  var 
i  dessa  nejder,  såväl  som  i  Transoxana,  der  Mekkapro- 
feten  erhöll  och  till  närvarande  stund  har  bibehållit,  sina 
mest  fanatiska  anhängare.  Våra  i  Balkh  slagna  mynt  upp¬ 
gå  till  130  stycken,  tillhörande  dels  Abbasidernas,  dels 
Samanidernas  dynastier.  De  börja  med  år  181  (797,  8) 
och  gå,  med  en  lucka  af  hundra  år  emellan  195  och  290 
ända  till  352  (903,  4).  Tretton  stationer  ifrån  Balkh  i 
ostlig  riktning  låg  Bedakhschan,  hufvudstad  i  en  pro¬ 
vins  af  samma  namn.  Tvänne  Samanider  af  år  316 — 321 
(928 — 933)  bära  detta  namn.  Midt  emellan  Balkh  och 
Gliazna  låg,  nio  stationer  ifrån  det  förra,  staden  En  de¬ 
ra  ba,  i  en  på  vin  och  frukter  rik  dal,  af  berg  omgifven. 
Abu-Ishaq  räknar  den  till  Tokharestan.  I  Abulfedas  tid 
gingo  karavaner  härifrån  till  Kabul.  Mynten,  som  i  våra 
fynd  anträffas  ifrån  Enderaba,  äro  ganska  talrika,  börja 
med  år  264  (877,  8),  då  Abu-Dauds  ättlingar  innehade 
staden,  och  fortfara  ända  till  359  (969,  70).  Deras  antal 
utgör  öfver  220  stycken.  Fyra  stationer  härifrån,  närmare 
Gliazna,  låg  kantonen  Pend  j hir  :f),  ined  en  stad  af  sam¬ 
ma  namn,  belägen  på  ett  berg.  Jnnevånarne,  som  enligt 
Abu-Ishaqs  uppgift  utgjorde  10,000  själar,  bestodo  af  spets- 
bofvar  ocli  odugligt  folk.  En  flod  rinner  genom  nejden 
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*)  Namnet  förekommer  både  med  och  utan  artikel. 
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och  vattnar  talrika  trädgårdar;  men  åkerbruk  drifves  alls 
icke.  Vi  befinna  oss  här  i  landets  förnämsta  silfververk, 
hvars  afkastning,  så  väl  som  grufvans  vid  Kharbane,  på 
en  stations  afstånd  härifrån,  fördes  till  myntet  i  Enderaba. 
Men  att  äfven  Pendjhir  ägt  mynt,  bevisas  af  de  tretton 
dyrbara  mviil,  h vilka  Svenska  fynd  lemnat,  härstädes  preg- 
lade,  hufvudsakligen  af  Saffarider,  åren  256 — 329  (869 — 
94 1 J. —  Till  Khorasan  föres,  både  af  Abu-Isbaq  och  Abul- 
feda,  kantonen  el-Khottel,  ehuru  den  sednare  bestäindt 
säger  att  den  ligger  ”bakom  floden”  d.  ä.  norr  om  Djihun, 
och  således  bör  räknas  till  Mawera-el-Nahr.  Men  då  det 
är  i  detta  landskap  som  Djihuns  källfloder  framgå,  hvilka 
först  längre  ned  vid  Termed h  förena  sig  till  ett  stort  vat¬ 
ten,  så  torde  gränserna  här  ej  varit  så  säkra.  Här  funnos 
flera  städer  i  fruktbara  trakter,  såsom  Halawerd,  Lawakend 
o.  s.  v.  men  endast  provinsens  namn  har  i  Svenska  fynd 
förekommit  på  åtta  Samanidiska  dirhemer,  af  år  292 — 322 
(904—934). 

Yi  äro  nu  redan  inne  i  Turan,  så  snart  vi  beträdt 
provinsen  Mawera-ee-nahrs  (Transoxanas)  område.  Lan¬ 
det  är,”  säger  vår  Abu-Ishaq,  ”ett  af  de  fruktbaraste,  an¬ 
genämaste  och  rikaste  inom  Islams  gebit.  Innevånarne, 
af  en  serdeles  god  sinnesart,  följa  gerna  i  nöd  och  lust 
den,  till  h vilken  de  anslutit  sig.  Man  finner  der  alla  slags 
berg verksproduk ter.  Ur  Turkarnes  land  införas  de  viktu- 
alier,  som  här  saknas;  från  Tibet  och  Kharchis  hemtas 
muscus,  safran  ocfi  kamelhår.  Gästfriheten  är  här  så  stor 
att  ofta  hundra,  ja  tvåhundra  personer,  med  sina  tjenare 
och  lastdragare  oväntade  komma  till  ett  hus,  der  de  dock 
finna  allt  hvad  de  behöfva  utan  att  värden  bekymrar  sig 
om  dem.  Det  finnes  i  Mawera-el-Nahr  intet  vattenställe, 
ingen  ödemark  eller  by,  der  icke  offentliga  värdshus  för 
resandes  beqvämlighet  äro  anlagda.  Men  å  andra  sidan, 
fortfar  vår  förare,  är  det  i  hela  Islam  ingen  trakt,  så  oro- 
K.  Vitlerh.  nist.  o.  Ånt.  Ak.  Handl.  21.  ~ 
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lig  som  denna.  Ty  fiender  omgifva  landet  på  alla  håll. 
Dess  300,000  byar  kunna  emedlertid  ställa  hvar  sin  ryt¬ 
tare  och  infanterist  till  krigst jenst,  utan  att  man  märker 
någon  minskning  i  folkmängden.”  Khaliferne  hade  ock  af 
politiska  skäl  befriat  folket  från  alla  skatter  mot  skyl¬ 
digheten  att  tjena  som  soldater  och  hålla  en  oafbruten 
vakt  mot  de  i  norden  kringströfvande  nomaderna  af  olika 
barbariska  stammar.  Landskapet,  egentligen  eller  till  större 
delen  beläget  mellan  de  verldsbekanta  strömarne  Djihun 
och  Sibun,  prisas  enhälligt  för  sin  skönhet  och  fruktbar¬ 
het.  Under  de  mäktiga  Samanidernas  spira  uppblomstrade 
det  ock  till  ovanlig  höjd.  De  oräkneliga  penningemassor, 
som  med  orientalisk  prägel  funnits  i  norden,  konirno  för¬ 
nämligast  härifrån  och  bevitna  ej  blott  provinsens  rike¬ 
dom  utan  ock  den  vidsträckta  handel,  som  här  idkats. 
När  man  ifrån  Balkh  norr  ut  hade  färdats  två  stationer, 
öfverfor  man  vid  staden  Term  ed  h  Iloden  Djihun,  och  in¬ 
kom  nu  snart  i  den  herrliga  trakt  af  landet,  som  under 
namn  af  Soghd  af  resande,  geografer  och  skalder  täflings- 
vis  beskrifves  med  de  yppigaste  färger.  Hufvudstaden,  då 
som  nu,  hette  Samerqand  och  \ar  belägen  vid  södra 
stranden  af  Soghdlloden.  Den  omgafs  af  fästningsverk  och 
var  hufvudstapeln  för  den  betydliga  handelsartikeln  slaf- 
var,  som,  hitförda  i  späda  år  från  Turklandet,  här  lingo 
sin  uppfostran,  innan  de  afyttrades.  Långt  före  Samani¬ 
dernas  tid  var  så  väl  denna  stad,  som  Bukhara  och  el- 
Schasch,  af  mycken  vigt  och  anseende,  och  mynten  häri¬ 
från  i  våra  fynd  börja  redan  med  år  130  (7G7,  8)  och 
fortgå  sedan  under  Tahiridernas  period.  Men  först  med 
år  280  börja,  under  de  ofvannämnda  furstarne,  dirhemer 
i  massa  att  härifrån  visa  sig  och  det  i  sådan  mängd,  att 
öfver  1  100  stycken,  oberäknade  en  nära  nog  lika  stor  mängd 
af  sådana,  på  hvilka  blott  slagorten  kunnat  läsas,  anträf¬ 
fats.  Det  sista  året  på  de  Samerqandska  mynten  är  ännu 
359  (909,  70).  I  vester  härifrån  vid  ändan  af  samma 
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Soghdflod  lag  Bukhara,  den  folkrikaste  i  hela  Jandet. 
Toll’  parasanger  al  alla  i  i  a  1 1  mötte  man  på  den  rika  slät¬ 
ten  välnlående  byar,  trädgårdar,  åkrar  och  slott.  Dess 
frukter  voro  de  yppersta  i  denna  del  af  jorden  oeli  inne- 
vånarne  kände  för  sin  beundransvärda  skicklighet  i  jordens 
skötande.  Ahnten  härifrån  äro  ej  så  talrika.  De  begynna 
infcd  år  194  (809,  10),  men  visa  sig  sedan  ej  förr  än  un¬ 
der  Samaniderna ,  med  årtalet  294  (906,  7).  Det  yngsta 
daterar  sig  från  393  (1002,  3),  då  redan  Ilekerne  ägde 
staden.  Hela  antalet  uppgår  ännu  blott  till  100  stycken. 
Vid  Iloden  Sihun,  norr  om  Samerqand,  låg  el-Sc hasch. 
Abu-Ishaq  talar  blott  om  ett  landskap  med  detta  namn, 
hvars  hufvudstad  hette  Bin  ket  h.  Detta  ord  förekommer 
ock  på  ett  par  Schaschmynt  och  är  utan  tvifvel  identiskt 
med  staden  el-Schasch,  som  numera  kallas  Taschkend 
Abulfeda  kallar  den  en  herrlig  stad.  Det  äldsta  mynt, 
vi  äga  härifrån,  har  årtalet  199  (814,  5).  De  visa  sig  se¬ 
dan  ungefär  lika  ofta  som  dirhemer  från  Samerqand  och 
antalet  växer  i  jemn  proportion  med  dessa.  Öfver  1420 
stycken,  utom  de  som  blott  haft  stadsnamnet  qvar,  hafva 
hittills  visat  sig  i  Svenska  fynd,  af  hvilka  knappast  något 
saknar  mynt  ifrån  el-Schasch.  Det  yngsta  är  ännu  af  år 
367  (977,8).  I  denna  trakt  måste  väl  Ma  den  el-Schasch 
d.  ä.  Schaschgrufvan  sökas,  utan  tvifvel  ett  betydligt  silf- 
ververk,  der  ock  penningar  slogos.  Tolf  dirhemer  mellan 
år  180- — 218  (796  —  833)  bära  detta  namn  som  preglings- 
ställe.  Det  är  troligt  att  det  är  samma  ort,  som  under 
benämningen  Maden,  d.  ä.  grufvan,  läses  på  ett  khalif- 
mynt  af  år  195  (810),  men  senare  mellan  år  293 — 340 
(905  —  951)  förekommit  på  fjorton  Samanidmynt. 

På  andra  sidan  om  el-Schaschs  område  var  provinsen 
Ferghana,  rik  på  ädla  metaller  och  ädla  stenar,  som 
brötos  ur  dess  talrika  grufvor.  Hufvudstaden  kallas  af  Abu- 

*)  Abulfeda  kallar  el-Schaschs  fästning  Binketh. 
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Ishaq  Akhsiketh,  som  låg  på  norra  sidan  om  floden  Si- 
hun.  Den  menas  obestridligt  på  de  sex  Samanid-mynt  af 
år  314 — 315  (926,  7)  som  finnas  i  Kongl.  samlingen  med 
Ferghanas  namn.  Längst  i  öster  mot  Turklandet  hade 
man  staden  Uskend  eller  Uzkend ,  som  möjligen  är  den¬ 
samma  som  det  Use  liken d,  som  läses  på  ett  Ilekmynt  af 
år  392  (1001,  2).  Det  är  troligt,  att  ett  och  annat  namn, 
som  hittills  ej  kunnat  tydas,  kan  återfinlias  i  dessa  trakter, 
hvilkas  geografi  fyr  medeltiden  ännu  är  insvept  i  myc¬ 
kel  mörker. 

Flera  vägar  förde  från  dessa  länder  ned  till  Kaspiska 
hafvet,  hvars  hamnar  Voro  upplagsställen  för  de  varor, 
som  hufvudsakligen  på  ltd  d.  ä.  Volgafloden  nedfördes 
från  norden.  Kring  denna  vidsträckta  ström  bodde  de 
redan  omnämnde  Volga  Bulgharerne,  som  voro  till  en 
stor  del  de  medlare,  genom  livilka  österländskt  guld  och 
silfver  infördes  i  norden.  Genom  spridda  mynt  har  det 
lyckats  Fraehn,  att  bevisa  tillvaron  af  en  muhammedansk 
dynasti,  som  beherrskat  detta  folk  i  fjerde  seklet  efter 
Hidjra.  De  läto  pregla  mynt  dels  i  staden  Bulghar,  dels 
i  Suwar.  Den  förra  låg  vid  A  olgas  norra  strand  och  ej 
långt  derifråu  var  Suwar  beläget,  hvarifrån  12  mynt,  alla 
slagna  på  330-talet,  finnas  i  Kongl.  samlingen. 

A  i  stå  här  vid  gränsen  af  vår  undersökning.  Redan 
genom  de  större  eller  mindre  massorna  af  mynt  är  det 
tydligt,  från  livilka  trakter  de  hitkommit.  De  särskilda 
fynden,  som  till  största  delen  synas  hafva  blifvit  nedlagda 
i  jorden  kort  efter  deras  införande  i  landet,  lemna  ganska 
ofta  vigtiga  vägmärken  för  den  sträcka,  som  mynten  till- 
ryggalaggt  innan  de  stannat  i  vår  jord.  Man  kan  från 
stad  till  stad  följa  dessa  vägar,  som  dock  alla  hafva  inom 
Asien  sammanlöpt  i  tvänne  slutpunkter.  Den  största  sil F- 
verströmen,  att  jag  så  må  säga,  samlades  inom  Trans- 
oxana,  bvarifrfm  den  af  Bulgharerna  fördes  till  Ryssland. 

1 1  ii ru  mynten  härifrån  på  de  stora  floderna  fraktades  till 
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Östersjöns  kuster,  är  numera  en  allmänt  känd  sak.  De 
nämnde  Bulgharerne  voro  ett  idogt,  handlande  folk.  Ara¬ 
bernas  geografer  omtala  huru  deras  karavaner  tågade  ge¬ 
nom  landet  Kharizm  in  i  Samanidernas  område,  huru  de¬ 
ras  skepp  öfverseglade  Kaspiska  liafvet  och  medförde  isyn¬ 
nerhet  dessa  dyrbara  pelsverk,  hvilka  ett  onaturligt  mode 
gjort  till  en  oundgänglig  lyxartikel  öfver  hela  Asien.  Be¬ 
tydlig  måste  denna  handel  hafva  varit,  då  icke  blott  Asi¬ 
ens  varor  limmades  i  utbyte  för  nordens,  utan  ock  ofant¬ 
liga  massor  af  myntadt  silfver  och  arbetadt  eller  enkom 
för  handeln  i  tenar  eller  spiraler  fonnadt  guld  och  silfver 
måste  fylla  skillnaden.  1  denna  handel  deltogo  äfven  när¬ 
gränsande  barbariska,  ieke-muhammedanska  folkslag.  Jag 
skulle  misstaga  mig  alltför  mycket,  om  icke  de  oräkneliga 
falskmynten,  som  så  ofta  finnas  jemte  de  äkta  Kufiska,  böra 
tillskrifvas  just  dessa  nabor,  som  åt  sina  penningar  ville 
skaffa  samma  värde,  som  de  muhammedanska  preglarne 
nu  en  gång  gifvit  åt  Khalifers  och  dynasters  myntstycken. 

Eji  annan  väg  ledde  en  mindre  rik,  dock  icke  obe¬ 
tydlig  myntmassa  till  Armenien.  Vi  kunna  hit  följa  dir- 
hemernas  gång,  å  ena  sidan  ifrån  Tigris  och  Eufrats  stä¬ 
der,  och  å  den  andra  ifrån  Persiens  kuster  och  Khorasan. 
De  fördes  sedan  från  bergländerna  ned  till  Svarta  liafvet, 
tier  vid  denna  period  Khazarerne  hade  utbredt  sitt  välde 
och  idkade  en  vidsträckt  handel,  hvilken  bragte,  hufvud- 
sakligen  äfven  här  på  floderna,  de  dyrbara  metallerna  in 
i  Ryssland  och  sedan  till  Östersjöns  stränder. 

Det  är  dock  troligt,  att  ej  handeln  ensamt  förde  Asiens 
guld  och  silfver  till  norden.  Samtidigt  med  det  tidskifte, 
iivorn  h vilket  myntfvnden  hålla  sig,  omtala  Arabiska  krö¬ 
nikor  en  märklig  folkstam,  som  i  österlandet  lemnat  nära 
nog  lika  blodiga  minnen  efter  sig,  som  JNorrmännerne  i 
vester.  De  kalla  detta  folk  el-Rus,  Ryssar,  och  hafva 
öfverlemnat  åt  cfterverklen  minnet  af  deras  härjande  fram¬ 
fart  på  gränserna  af  Islams  välde.  För  den  som  känner, 


att  de  Norniamiiska  eller  Varägiska  fursta rne  just  vid  denna 
tid  uppträdde  i  Ryssland,  att  de  hos  samtida  Grekiska  för¬ 
fattare  ofta  benämnas  'Piog,  och  till  sitt  nya  fädernesland 
medförde  samma  vikingalif  och  härnadslust,  som  utmärkte 
deras  fränder  i  norden,  skall  det  ej  vara  osannolikt,  att 
en  stor  del,  åtminstone  af  de  Ryska  fynden  böra  tillskrif- 
vas  dylika  plundringståg.  Märkeligt  förblir  det  ock,  att 
mynten  hos  oss  alldeles  upphöra  just  vid  den  tid,  då  Ry¬ 
ska  riket  sönderföll  under  de  sista  Varägerfurstarne.  Den 
osäkerhet,  som  då  uppstod  öfverallt  för  handelns  fredliga 
värf,  synes  alldeles  hafva  afbrutit  förbindelsen  med  vår 
nord.  I  östern  måste  vid  samma  tid,  eller  elfte  seklets 
början,  de  oroligheter,  som  der  verkade  så  förstörande  för 
konstflit  och  odling,  hafva  varit  lika  menliga  för  handeln. 
Mahmuds  Ghaznewiden  härjade  Indien,  underkufvade  Kho- 
rasan  och  lade  snart  Ilekernas  rike  till  sina  många  eröf- 
ringar.  En  förfärlig  fanatism,  som  icke  kände  någon  hejd, 
utbredde  öfver  allt  sin  fasa,  och  sänd  ringa  rne,  som  genast 
vid  den  väldige  Mahmuds  död  uppstodo  emellan  hans  ef¬ 
terkommande,  ökade  ännu  mera  förvirringen.  Emedlertid 
framträngde  Seldjukerne  i  främre  Asien,  .intogo  dess  bästa 
länder  och  utplånade  på  akta  Turkmaner  alla  spår  af  kul¬ 
tur  och  konst.  Lägga  \i  här  till,  att  norden  vid  samma 
tid  genom  christendomens  stadgande  undergick  en  genom¬ 
gripande  förändring  icke  blott  i  sitt  inre,  utan  ock  i  sina  yttre 
förhållanden,  att  vikingstågen  just  då  upphörde,  och  att  i 
Sverige  mynt  började  preglas,  då  förut  blott  utländskt  till 
stor  del  orientaliskt,  här  kurserat,  så  hafva  vi  antyd  t  de 
lnifv udsakliga  punkter,  vid  hvilka  de  böra  fästa  sig,  som 
vilja  uppdraga  skälen  så  väl  till  de  Kufiska  myntens  hit- 
koinst  som  deras  upphörande  \id  den  anmärkta  tiden"). 
Kanhända  skola  framtida  mynt  lemna  oss  ännu  vigti- 
gare  bidrag,  än  dem  vi  hittills  kunnat  samla,  till  dessa 

')  Jag  maste  beklaga  att  Saweliews  nyaste  arbete  öfver  detta  ämne, 
sasoni  skrifvct  på  Ryska,  ej  varit  mig  tillgängligt. 
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ämnens  upplysning.  Den  förkofran,  österländska  mynt¬ 
kunskapen  inom  en  knapp  mansålder  vunnit,  väcker  den 
säkraste  förhoppning  på  lösningen  af  alla  de  frågor,  som 
här  ännu  ligga  outredda  framför  oss.  Nordens  orientali¬ 
ster  äga  här  ett  värdigt  fält  för  sin  verksamhet,  som,  då 
den  räcker  handen  åt  fornforskarn  och  häfdatecknaren, 
kan  gifva  dem  några  anspråk,  att  tillhöra  det  fosterländska 
vittra  samfund,  bland  hvars  hufvudföremål  det  är  att  vaka 
öfver  fäderneslandets  fornminnens  bevarande  och  arbeta 
på  deras  förklaring. 


Sekreterarens  Svar. 

M  i  ii  Herre! 

Numismatiken,  sjelf  en  dotter  af  den  genom  boktryc¬ 
kerikonsten  återlifvade  och  all  bildning  omskapande  klassi¬ 
ska  litteraturen,  sysselsatte  sig  länge  endast  med  sådana  före¬ 
mål,  som  med  denna  litteratur  stodo  i  närmaste  beröring. 
Likasom  med  vältalighet  förstods  förmågan,  att  på  prydlig 
Latin  uttrycka  sina  tankar,  ansågs  ock  till  en  början  numis- 
matiken  icke  hafva  annat  mål,  än  att  förklara  Grekernas- och 
Romanies  mynt.  Med  förakt  vände  den  unga  vetenskapen  sig 
bort  från  allt,  som  på  dessa  folks  språk  benämndes  barba¬ 
riskt,  och  som  sådant  tänkte  man  sig  allt,  som  utgått  från 
eller  påminte  om  medeltiden.  —  Efter  band  började  väl  kär¬ 
leken  till  det  fosterländska  återtaga  sin  rätt,  särdeles  bland 
de  Germaniska  folken,  och  åt  medeltidsmynten  inrymdes 
småningom  plats  i  eller  oftare  bredvid  andra  vetenskap¬ 
liga  samlingar,  dock  mera  som  kuriositeter  än  som  histo¬ 
riska  dokumenter.  Den  tid  är  icke  aflägsen,  då  man  ännu 
i  en  eller  annan  af  Europas  större  samlingar  träffade  spår 
af  denna  föreställning.  Men  äfven  i  bästa  fallet  inskränk¬ 
tes  dock  forskningen  till  h varje  lands  egna  mynt,  hvilka 
studerades  enstaka,  utan  kännedom  af  hvad  som  bos  andra 
nationer  samtidigt  blifvit  prägladt  och  utan  undersökning 
af  de  förhållanden,  under  hvilka  dessa  mynt  kommit  åter 
i  dagen.  Man  hjelpte  sig  i  stället  med  gissningar,  hvilkas 
\idunderlighet  äga  en  förklaring,  om  icke,  ursägt,  i  en  be- 
römlig,  fastän  öfverdrifven  fosterlandskärlek.  Arbetet  blef 
derefter.  Under  de  sista  decennierna  bar  förhållandet  blif¬ 
vit  helt  annat.  Väl  äro  de  antika  mynten  ännu  och  skola 
alltid  blifva  ansedda  som  den  rätta  pröfv ostenen  för  en 
duglig  Numismaticus;  men  på  detta  fält  har  han  numera 
svårt  att  skörda  nya  lagrar.  Deremot  hafva  medeltids¬ 
mynten  böl  jat  mera  uteslutande  taga  forskningen  i  anspråk, 
och  ehuru  delta  studium  ännu  är  ungt,  har  det  likväl,  i 
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likhet  med  allt  den  nyaste  tidens  sträfvande,  i  vetenskap¬ 
ligt  som  i  praktiskt  alseende,  gått  framåt  med  otrolig  ha¬ 
stighet  och  redan  lenmat  högst  märkliga  resultater,  så  myc¬ 
ket  vigtigare,  som  den  tid,  hvars  historia  de  upplysa,  är 
ytterst  fattig  på  andra  skriftliga  urkunder.  Framgången 
af  detta  studium  beror  hufvudsakligen  på  en  sorgfälligare 
undersökning  af  h  var  je-  särskildt  jordfynd,  och  bestäm¬ 
mandet  äf  de  mynt,  som  hvarje  gång  blifvit  funna  till¬ 
sammans.  Ej  underligt  derföre  att  de  lärdas  uppmärk¬ 
samhet  börjat  fästas  på  Norden  och  särskilt  på  Sverige, 
hvars  jord  redan  har  återgifvit  och  ännu  årligen  återgifver 
rikare  myntskatter,  än  något  annat  land  norr  om  Alperna. 
Denna  vår  jords  rikedom  har  sin  grund  i  vårt  afskilda 
läge  och  i  den  hog  för  äfventyr  och  resor,  som  förde 
Nordens  inbyggare  till  främmande  länder  och  haf. 

Redan  den  gamle  Nies  Keder,  den  skarpsinnigaste 
myntkännare  Sverige  ägt,  insåg  vigten  af  jordfyndens  om¬ 
sorgsfulla  undersökning,  och  han  har  genom  sina  förträffliga 
skrifter  visat  hvad  man  deraf  kan  lära.  Efter  honom  tyc¬ 
kes  dock  ingen  inom  vårt  land  hafva  aktat  på  hans  an¬ 
visning,  förr  än  den  oförgätlige  Gudmund  Göran  Adlerbeth, 
hvars  Inträdestal  i  denna  Akademi  ”om  Sveriges  ford- 
na  österländska  handel  i  anledning  af  Arabiska 
penningar  funna  i  Svensk  jord,  vitnar  att  han  i 
numismatiken  såg  klarare  och  djupare  än  alla  de  män, 
som,  ehuru  med  större  specialkännedom  än  han,  både  före 
honom,  alltifrån  Keder,  och  äfven  länge  efter  honom  hos 
oss  egnat  sina  forskningar  åt  denna  kunskapsgren.  Om 
icke  andra  honom  kärare  sysselsättningar  och  snart  vig¬ 
tigare  åligganden  dragit  honom  från  vården  om  Statens 
offentliga  samlingar,  skulle  han  utan  tvifvel  som  forn for¬ 
skare  och  myntkännare  vuunit  icke  mindre  förtjenta  lagrar, 
än  dem  han  som  skald  och  embetsman  skördat.  Jag  be¬ 
gagnar  med  glädje  detta  tillfälle,  att  egna  en  gärd  af  hög¬ 
aktning  åt  en  utmärkt  företrädare,  så  myckel  hellre,  som 
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denn»  sida  af  hans  erkända  mångkunnighet  icke  lika  lätt 
faller  en  hvar  i  ögonen.  Tillfället  är  ock  så  mycket  mera 
lämpligt,  som  den  nya  Ledamot,  hvilken  i  dag  inträder 
inom  Akademiens  krets,  upptagit  samma  undersökningar, 
och  med  den  rikare  erfarenhet,  de  sednare  årens  talrika 
jordfynd  lemnat,  har  bringat  kännedomen  af  Sveriges  för¬ 
bindelser  med  orienten  under  de  sekler,  som  närmast  fö- 
regingo  christendomens  allmännare  antagande  i  Norden, 
till  en  oväntad  reda  och  klarhet.  Dessa  edra  undersök¬ 
ningar,  Min  Herre,  hvilka  förutsätta  förtrogen  bekantskap 
med  österländska  folkens  språk,  historia,  geografi  och  öf- 
riga  förhållanden,  gifva  Akademien  grundad  förhoppning, 
att  Ni -en  dag  skall  blifva  arftagare  till  Fraehns  verksam¬ 
het  och  rykte  inom  den  lärda  verlden.  På  samma  gång 
jag  uttrycker  dessa  Akademiens  tänkesätt,  tillåter  jag  mig 
äfven  frambära  Akademiens  förbindliga  tacksägelse  för  den 
oegennyttiga  möda,  Ni  redan  nedlagt  på  undersökningen  at 
en  bland  de  rikaste  och  vigtigaste  afdelningarne  af  de  främ¬ 
mande  mynt,  livarmed  Svenska  jorden  riktat  våra  offentliga 
samlingar.  Dessa  dyrbara  österländska  skatter,  en  gång 
slutligt  ördnade  af  Eder  hand,  skola  vid  sidan  at  de  ym- 
niga  vesterländska  myntförråden,  som  våra  jordfynd  er¬ 
bjuda,  en  dag  och,  som  vi  hoppas,  snart  bereda  åt  det 
Kongl.  Myntkabinettet  i  Stockholm  den  rang  det  förtjenar 
bland  de  yppersta  samlingar  i  Europa. 
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Undersökning  om  Morning  Carl 
XI:s  sista  sjukdom  och  död. 

AF 

ANDERS  FRYXELL, 

Th.  D:r,  Professor,  Prost  ocli  Kyrkoherde  i  Sunne,  En  af  de 
Aderton  i  Svenska  Akademien,  K.  N.  O. 

Uppläst  i  K.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
i  Januari  1852. 

Det  finnes  en  sägen ,  att  Konung  Carl  XI:s  död  blifvit 
förorsakad  genom  något  slags  förgift,  som  man  bibringat 
honom.  Tillvaron  af  detta  rykte  har  af  en  och  annan 
häfdatecknare  blifvit  omnämnd;  och  sjelfva  ryktet,  af  en 
och  annan  författare,  såsom  sanning  antaget.  Det  har  ej 
heller  blifvit  fullständigt  och  öppet  vederlagd! ;  fastän  så¬ 
dant  både  fordrades  af  sakens  vigt,  och  kunnat  ske  med 
stöd  af  ännu  tillstädesva rande  handlingar.  Ehuru  s väl¬ 
vande  och  obestämd,  står  således  denna  sägen  likasom  ett 
moln  öfver  vår  historia  och  kastar  in  i  densamma  en  mörk 
och  dyster  skugga.  Det  är  vår  afsigt,  att  med  närvarande 
undersökning  bortjaga  både  molnet  och  skuggan,  och  så¬ 
lunda  i  våra  häfder  helt  och  hållet  utplåna  denna  oför- 
tjenta  fläck.  Men  vi  känna  den  begärlighet,  den  envishet, 
hvarmed  mången  omfattar  dylika  lönmordsrykten,  den 
misstänksamhet,  med  hvilken  man  betraktar  deras  veder¬ 
läggning.  Vi  vilja  derföre  icke  söka  binda  läsarens  om¬ 
döme  genom  någon  slags  auktoritet,  ehuru  vi  kunna  an¬ 
föra  både  enskilda  läkares,  och  ej  mindre  än  tvenne  utlå¬ 
tande,  afgifna  af  fäderneslandets  högsta  auktoriteter  i  detta 
hänseende,  nämligen  af  Collegium  Medicuin  1 01)7  och  af 
Kongi.  Sundhets  Collegium  1850.  Vi  skola  tvärtom  orda¬ 
grannt  och  omständligt  anföra  allt  livad  vi  i  detta  ämne 
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hatva  oss  bekant,  till  och  med  sjelfva  originalhandlingarna, 
på  det  att  en  kunnig  läsare  må  sj^lf  kunna  bilda  sig  ett 
eget  omdöme  och  granska  de  af  oss  åberopade.  Utförlig¬ 
heten  bör  förlåtas,  bör  gillas.  Man  kan  ej  göra  för  myc¬ 
ket,  då  det  är  fråga  om  att  befria  sitt  fädernesland  från 
beskyllningen  af  ett  konunga  mord. 

Allmänna  underrättelser  om  Konung  Carl  XI: s  helsa. 

Redan  under  Konungens  ungdom,  till  och  med  barn¬ 
dom,  klagades,  att  han  led  af  dålig  matsmältning,  och  att 
olägenheten  förvärrades  genom  det  myckna  kött  han  för¬ 
tärde,  i  synnerhet  vid  frukostarne  °).  Vid  13  års  ålder 
var  han  ofta  sjuk  och  ansågs  halva  en  svag  kroppskom- 
plexion  Vid  femtonde  året  troddes  den  vara  så  klen, 
att  han  icke  kunde  uthärda  längre  dagsresor 

Denna  i  sig  sjelf  svaga  helsa  blef  sedermera  mycket 
stärkt  genom  kroppsöfningar,  jag  ter,  ridter  och  resor,  för 
h vilka  alla  sysselsättningar  Konungen  visade  ganska  stor 
benägenhet.  Efter  att  hafva  hunnit  till  ynglingaåren,  tyc¬ 
kes  han  också  hafva  i  allmänhet  fått  åtnjuta  en  jemnare 
helsa.  Dock  var  han  sängliggande  I G7 3  i  messlingen,  1 679 
af  svår  förkylningsfeber  och  1681  af  frossa.  Dessa  sjuk¬ 
domar  voro  dock  följder  af  tillfälliga  omständigheter,  af 
smitta  och  af  förkylningar.  Af  en  svag  matsmältning  led 
Konungen  dock  beständigt  >J<). 

Ai'  1685  eller  vid  trettio  års  ålder  började  helsan 
åter  blifva  mycket  vacklande.  Skälen  till  denna  olyckliga 
återgång  gissades  då  för  tiden  vara  samma  häftiga  kropps¬ 
öfningar,  genom  h vilka  krafterne  förut  stärktes,  men  som 
nu  drefvos  allt  för  långt.  Konungen  hade  nemligpn  icke 

*)  Pufendorfs  Anekdoter,  sid.  280  och  Regii  Collegii  Medici  proto¬ 
koll,  den  12  Mars  1697,  Ziervogels  yttrande. 

“)  Thams  Riksdagar,  2  band.  1  häft.  s.  172  och  224. 

*“)  S.  st.  2  häft.  s.  08. 

D  Se  .1.  v.  Hoorns  embefsutlåtande  här  nedan. 
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den  ringaste  vård  om  sin  lielsa,  ulan  trotsade  mödor,  köld 
oeli  nattvak  oupphörligt.  Man  såg  honom  mönstra  och 
exercera  soldater  hela  dagar  och  veckor  igenom,  och  det 
under  bar  himmel  och  i  December,  Januari  och  Februari 
månader.  Bland  hans  mest  omtyckta  nöjen  var  att  under 
vintertiden  bese  kapplöpningar  eller  notdrägter  på  isen. 
Nästan  hvarje  vår  var  han  flera  gånger  ute  på  orre-  eller 
Ljäderlek  och  dessutom  midt  i  hårdaste  vintern  otaliga 
gånger  på  varg-  eller  björnjagter *).  Vid  en  af  de  sist¬ 
nämnda  kom  han  ensam  i  handgemäng  med  vilddjuret  och 
skulle  hafva  blifvit  öfvermannad,  om  ej  hundarne  rusat 
till  **).  Detta  uppträde  föreföll  dagarne  efter  nyåret  1681. 
En  annan  gång  jagade  lian  björnen  så  häftigt,  att  en  ådra 
sprang  ***). 

Hans  resor  voro  så  utmärkt  snabba,  att  de  oundgäng¬ 
ligen  måste  skada  helsan.  Emellan  Stockholm  och  Kongsör 
for  han  öfver  den  frusna  Mälaren  på  9,  7,  6,  till  och  med 
en  gång  på  5^  timmar.  Att  resa  1  i  mil  på  8  timmar, 
eller  20  mil  på  dagen,  var  ganska  vanligt.  Han  just  äl¬ 
skade  och  berömde  sig  af  dylika  färder  och  af  deras  snabb¬ 
het.  Friska  hästar  skulle  på  en  sådan  slädfart  mellan 
Gripsholm  och  Kongsör  stå  i  ordning  på  fem  serskilta 
ställen.  Många  hans  resor  voro  ganska  mödosamma  redan 
i  och  för  sig  sjelfva  och  en  sådan  brådska  oberäknad.  En 
gång  t.  ex.  for  han  från  Svinesund  utefter  sjelfva  gräns¬ 
landet  ända  upp  till  Eda  skans;  en  annan  gång  nära  nog 
likaledes  genom  Jemtland,  llerjedalen,  Dalarne  och  norra 
delen  af  Wermland.  Hvad  som  gjorde  hans  många  resor 
än  mödosammare,  var,  att  de  som  oftast  skedde  i  sadel 
och  på  oinridna  bondhästar.  På  sådana  tillryggalade  han 

*)  Konungens  tryckta  Dagbok  lemnar  månget  bevis  för  ofvanstående 
uppgifter. 

**)  Feuquieres,  Lettres  inédites,  5:  224. 

***)  Schwedisches  Staats  Gantzley;  finnes  i  Bondeska  Arch,  på 
Säfstaholm. 


no 


ofta  vägen  mellan  Kongsör  och  Stockholm  på  9  till  1 1 
timmar.  Från  det  Skånska  Ljungby  och  till  Strömsholm 
red  han  en  gång  på  tre  dagar;  en  annan  gång  från  sam¬ 
ma  Ljungby  till  Wexiö  på  12  timmar;  en  tredje  gång 
från  samma  Ljungby  till  Halmstad  på  3  timmar  af  en 
Februarinatt  * **) ***)).  JNlatten  var  nämligen  den  tid,  han  oftast 
valde  för  sina  färder;  h varigenom  dessa  blefvo  än  mera 
ohelsosamma.  Ridterne  började  vanligtvis  kl.  9  på  qvällen 
eller  2,  3  på  natten.  Han  brukade  vid  Kongsörs-färderna 
ofta  rida  kl.  2  efter  midnatten  från  Stockholm  och  då  äta 
sin  frukost  på  Ekolsund.  Dessa  nattliga  resor  förekomma 
beständigt  i  Konungens  dagbok. 

Under  de  våldsamma  ridterna  inträffade  stundom  svå¬ 
ra  olyckshändelser.  År  1681  föll  Konungen  en  gång  af 
hästen  och  afbröt  och  splittrade  sitt  ben  så,  att  nära  två 
år  gingo  förbi,  innan  såret  läktes  och  alla  skärfvorha  kunde 
uttagas  :).  Konungen  trotsade  dock  både  vådan  och  smär¬ 
tan  och  kunde  omöjligen  förmås  att  under  tiden  hålla  sig 
stilla.  —  Särdeles  ohelsosamt  var  ock,  att  han  förtärde 
maten  med  allt  för  stor  brådska,  ja  nästan  otuggad;  och 
alt  han  aldrig  betänkte,  om  den  var  honom  nyttig  eller 
ej.  Upphettad  af  hastiga  ridter,  drack  han  med  häftighet 
uselt  svagdricka  eller  vatten,  sådant  det  för  ögonblicket 
kunde  erhållas  Äfven  ett  stundom  alldeles  motsatt, 

och  till  andra  öfverdrifter  gående  lefnadssätt  troddes  skada 
helsan.  Man  såg  honom  ofta  vara  under  träget  arbete 
med  statssakerna  sysselsatt  från  kl.  3,  f  på  morgonen  in¬ 
till  sena  qvällen  >J<)  och  detta  ofla  i  flera  veckors  tid,  utan 
att  en  enda  gång  träda  utom  slottsporten,  förr  än  lian 
åter  någon  natt  störtade  ut  på  en  af  sina  sprängfärder  till 

*)  Giörvells  Sv.  Bibi.  5  del.  s.  82. 

**)  Se  Danska  Ministerns  bref  i  Fryxells  Handl.  1  del.  s.  477;  2  del. 
s.  135,  217. 

***)  Schwedisches  Staats  Cantzley. 

1  f)  S.  st. 
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Kongsör.  1  allmänhet  ville  han  icfte  veta  af  någon  för- 
sigtighet,  någon  vård  om  helsan.  På  Kongsör,  der  han 
tillbragte  en  stor  del  af  sin  tid,  fanns  icke  ens  något  apothek. 

Den  så  hårdt  påstormade  helsan  började,  som  sagdt 
är,  att  svigta  redan  vid  Konungens  trettionde  år.  Han 
hade  alltid  varit  fallen  för  näsblod,  ocb  omkring  1685 
märktes,  att  han  efter  starka  ridter  eller  annan*  häftig 
kroppsrörelse  ofta  besvärades  af  bloduppkastningar  *).  Hå¬ 
ret  grånade,  och  nästan  en  gång  i  livarje  månad  blef  han 
ansatt  af  hufvudvärk  och  andra  plågor,  hvilka  vanligtvis 
slutade  med  gallblandade  kräkningar.  Efter  hvar  je  sådan 
brytning  befann  sig  Konungen  bättre,  tills  i  nästa  månad 
samma  plågor  förnyades  och  med  samma  utgång.  Detta 
fortgick  nästan  regelbundet  i  flera  år. 

Oaktadt  dessa  varnande  förebud  ville  Konungen  ännu 
icke  iakttaga  återhåll  eller  försigtighet.  Redan  året  derpå 
gjorde  han  ett  fall,  som  måhända  icke  var  utan  inflytande 
på  helsan  och  framtiden  **).  Det  skedde  vid  en  fältöfning 
mellan  Kongsör  och  Köping.  Vi  införa  berättelsen  derom 
enligt  urskriften,  Danska  Ministerns  bref  den  i  och  7  Augusti 
1 680  ***).  ”Derpa  berettede  Oxenstierna  omstendighederne 
”af  denne  accidentze  oc  tildragelse  saalediss.  Daa  traell- 
”ningen  skulde  angaa,  giorde  Ritmester  Aschenberg  som 
”Volontaire,  forladendes  sig  paa  en  god  velberaedeii  haest, 
”nogle  gange  bravoures  med  fortrouppen,  hvorudover  Kon- 
”gen  commauderede  nogle  mod  hannem;  menss  som  de 
”giorde  icke  saavel,  som  Kongen  eragt.ede,  rat'd  han  sielfl 
”ud,  schaer  bemelte  Ascbenberg  passen  aff  oe  i  det  han 
”vilde  gribe  effter,  for  at  tage  hannem  fangen,  kom  en  an- 
”den  Volontaire  Oberst  Lieut.  Span  e  for  at  secondere  Aschen- 

*)  FryxeJls  Hand).  2,  s.  295.  Danska  Ministerns  bref  d.  25  April 
1685. 

**)  Se  efterföljande  utlåtande  af  Schmidt,  hvilken  misstänkte  att  lefvern 
blifvit  skadad  genom  ett  fall  på  den  sidan. 

***)  Fryxells  Han  dl.  2,  s.  334,  335,  336. 


”berg,  som  derudover  salverede  sig,  oe  Kongen  vende  sig 

”mod  Spurre,  pousserede  sin  haest  oc  raed  denne  Spurre 

”sampt  busst  over  ende  oc  med  jorden.  Udi  denne  tu- 

”mult  falt  ocsaa  Köngens  hasst  oc  Kongen  under,  oc  bleff 

”stött  under  munden  paa  bagen,  item  den  lille  taa  brutt 

”paa  samme  fod,  som  tilforn  haffde  schade  udi;  disligeste 

"bleff  han  nogit  tröckit  paa  bröstet.  Udi  begyndeisen  bleff 

"Kongen  deraff  nogit  altererit,  mens  effter  ladit  aaren  sprin- 

"ge,  remitterede  det  sig  strax,  saa  det  nu  var  uden  fare, 

”oc  muente  han,  at  Kongen  inden  faa  dage  schulde  komme 

”hiaem  veil  til  pass.  —  —  —  Udi  gaar  tisdag  mod  aff- 

”tenen  blueff  mig  udi  fortrolighed  berettit  affen,  som  haffde 

”sasit  particuliere  braev  derfor,  at  Kongen  haver  faait  et 

”slag  aff  hsesteskoen  paa  hagen  under  lippen,  disligeste  at 

"han  var  stött  for  bröstit,  item  faait  en  Contusion  over  paa 

”fodbladet  aff  same  baen,  som  ban  tilforn  haffde  schade 

♦ 

udi,  oc  at  hau  var  raet  altererit  deraf,  saa  man  befrög- 
”tede  en  feber  derpaa ,  heist  effterdi  hail  paa  nogle  dage 
”vaerit  stedse  udi  saadan  stor  remuement  oc  icke  halft  sin 
”rette  Söffn;  oc  at  der  var  en  Expresse  strax  afferdiget 
”til  Dronningen  i  Uppsala  at  komme  till  Kongen,  dislige- 
"ste  bud  effter  bans  Medicum  her,  som  oc  reyste  herfra 
förleden  Måndagss  natt.  Enkedronuingen  var  alt  hos  Kon¬ 
gen  för,  oc  da  dette  er  schaed.”  Den  18  Augusti  1086 
skrifves;  ”Saa  vit  paa  det  visseste  erfaris  kand,  oc  sig  ut- 
”vortis  lader  sue,  saa  er  Kongen  restituerit,  oc  om  nogit 
"manquerer,  da  er  det  ickun  lidet  paa  fodbladit,  som  var 
”stött  oc  senröckit.” 

Midsommardagen  1G92  blef  Konungen  af  åskan  rörd 
i  ryggen  och  högra  foten  ),  dock  utan  att  deraf  sedermera 
känna  någon  olägenhet. 

Från,  1693  eller  sitt  trettiåttonde  år  begynte  Konungen 
att  nästan  beständigt  lida  af  brist  på  sömn,  och  dérjemte  af 

smärt- 


*)  Konungens  Dagbok  s.  255. 
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smärtsamma  känningar  i  ena  sidan  ).  Oj  up  sorg  öfver 
Ulrika  Eleonoras  samma  år  timade  död  lade  Konungen 
till  en  tid  på  sjukbädden,  och  har  måhända  bidragit  att 
öka  det  onda. 

År  1694  och  redan  före  resan  till  Torneå bade 
ban  för  Enkedrottningen  klagat  öfver  ständiga  smärtor  i 
underlifvet.  Ännu  ville  han  likväl  icke  rådfråga  läkare; 
utan  sökte  genom  varma  omslag  och  vanliga  huskurer  bota 
sitt  lidande. 

Konungens  sista  sjukdom. 

År  1696  upphörde  de  förut  hvarje  månad  återkom¬ 
mande  kräkningarne.  Hårdnaden  och  smärtan  i  sidan  till- 
togo,  likaså  magplågorna.  I  Juni  eller  Juli  blef sjukdomen 
så  svår,  att  Konungen  ändtligen  nödgades  rådfråga  läkare. 
De  voro  Hiärne  och  Ziervogel.  Genom  af  dem  föreskrifna 
medel  lindrades  det  onda  ***).  Men  Konungen  fortsatte 
hela  sommaren  sina  vanliga  resor,  utan  att  man  finner 
spår  till  någon  ökad  försigtighet  eller  helsovård.  Sjuklig- 
heten  återkom  derföre  ocli  det  svårare  än  förut.  1  Sep¬ 
tember  befallte  Carl,  att  läkarne  skulle  dagligen  besöka 
honom  och  göra  allt  för  hans  återställande.  Sjelf  höll  han 
sig  denna  höst  mera  stilla  än  eljest.  Likväl  förekommo 
några  gånger  de  vanliga  björnjagterna  och  nattresorna  till 
Kongsör  * **)J*). 

1  Januari  1697  anlitade  han  sin  helsa  nästan  hårdare 
än  någon  gång  förut.  Under  denna  kalla  årstid  har  han 
i  Nerike,  Upland  och  Vestmanland  nästan  h varenda  dag 
mönstrat  och  exercerat  soldater,  jagat  vargar  och  björnar, 

*)  Fryxells  Ilandl.  IV,  96.  —  Sjukdoms-berättelsen  af  Konungens 

läkare. 

**)  Sjukdoms-berättelsen. 

***)  Sid.  69,  Företalet  till  Berättelsen  om  Carl  XI:s  minderårighet.  Jfr 

Schiitzererantz,  Sv.  Konungars  olycksöden  s.  165. 

f)  Carl  XI:s  Dagbok. 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl  21.  8 


gjort  vanliga  nattresor,  och  derjemte  sjelf,  blott  på  en  må¬ 
nads  tid,  besökt  och  besigtigat  35  oflicers-boställen  °).  Den 
1  Februari  kom  han  efter  denna  resa  hem  till  Stockholm 
och  med  försämrad  helsa.  Han  klagade,  att  han  nu  ett 
halft  år  lidit  af  sveda  invärtes,  i  förstone  ”såsom  en  växt 
i  sidan  och  såsom  en  fetma,  hvilken  sveda  stundom  till- 
stundom  aftagit”  :  Konungen  ville  nu  återigen  försöka, 

om  den  ej  kunde  genom  landtlifvet  lindras,  och  beslöt 
derföre  att  resa  tillhaka  till  sitt  älskade  Kongsör.  Detta 
skedde  den  7  Februari.  Urban  Hiärne  medföljde  för  att 
vårda  -Konungens  svaga  helsa,  och  höll  med  dess  andra 
läkare,  redan  före  afresan,  en  öfverläggning  om  de  medel, 
som  borde  begagnas;  ty  man  började  anse  tillståndet  be¬ 
tänkligt *) **)  ***). 

Sådant  oaktadt  har  Konungen,  efter  ankomsten  till 
Kongsör,  icke  kunnat  afhålla  sig  från  vanliga  resor  och  jag- 
ter.  Ännu  den  24  Februari  besigtigades  ett  par  oflicers- 
boställen.  Men  nu  blef  det  också  slut.  Konungens  lidan¬ 
den  ökades.  Hans  andra  Lifläkare  Ziervogel  efterskrefs, 
att  gemensamt  med  Hiärne  vårda  Konungen.  Man  ansåg 
nu  tillståndet  vara  mycket  farligare  än  förut,  och  Hiärne 
och  Ziervogel  förde  från  denna  dag  rörande  sjukdomens 
gång  en  gemensam  anteckning,  som  vi  härefter  vilja  under 
namn  af  Sjukdom  sberättelsen  anföra,  jemte  allt  livad 
i  andra  källor  linnes  om  samma  ämne  upptecknadt. 

Den  24  Februari. 

Sjukdomsberättelsen,  befintlig  i  Sundhets  Collegii  ar- 
chiv,  innehåller:  ”Rex  ipse  mihi  (Ziervogel)  referebat  de 
sangvine  excreto  per  alvum  qui  fuerat  coagulatus  et  ni¬ 
gricans;  die  vero  praecedenti  hmae,  quae  fuerat  22,  alvum 
”se  deposuisse  ex  rhabarbaro  assumpto,  plusquam  17:ies. 

*)  Se  Dagboken. 

**)  Stockholms  Magazin  2,  CC9. 

*“)  Läkarnes  sjukdomsberättelse. 


”Illa  eadem  die  assumserat  Kex  electuarium  ex  cons.  ros. 
”cum  pauco  rliabarbaro,  unde  denuo  ejpcit  novies.  Pulsus 
”celerior,  urina  turbida. 

Den  25  Februari. 

”Propria  sponte  dejecit  7:es,  circa  vesperam  lancina- 
”tiones  ingentes  torquebant  Regem,  quae  lota  fere  nocte 
”continuebaiit,  cum  pulsu  celeri. 

Den  26  Februari. 

”Hora  6:a  matutina  clysterem  svasimus  anodynum  ex 
”decocto  chamomillae  et  extr.  anodyn.  simplici,  cui  annuebat 
”Rex  dementer;  interea  autem  dum  pararetur  clyster,  al- 
”vus  dejiciebat  ter  vel  quater  propria  sponte;  dolores  ces- 
”sabant,  adeoque  clysteris  usum  distulimus  in  lioram  ve- 
”spertinam.  Ex  ordinario  autem  electuario  cum  bals.  pe- 
”ruv.  absque  rheo  assumpsit  cuspidem  cultri  cum  decocto 
”vulnerario.  Interim  conquerebatur  Rex,  se  ex  omnibus 
”assumptis  remediis  nihil  levaminis  sentire  hactenus.  Pul¬ 
sus  febrilis,  urina  turbida.  Circa  vesperam  Rex  enemate 
”anodyno  usus  est,  a  quo  bene  habuit.  Hora  6:a  anxietate 
”premebatur  et  capitis  dolore,  donee  vomitu  rejiceret  ma- 
”teriam  liquidam,  pituitosam,  acorem  vinosurn  redolentem, 
”idque  quatuor  vicibus,  inde  bene  habuit;  capitis  dolor 
”sedatus,  nulla  tormina  sentiebantur  magis,  ideoque  nil 
”medicaminis  hac  sera  assumebat,  nisi  quod  clyster  in 
”promptu  esset,  si  forte  recrudescerent  tormina. 

Den  27  Febmari. 

”Totam  noctem  praeteritam  bene  egit,  somnus  conti- 
”nuus,  nullus  dolor,  nisi  quqd  circa  lioram  5:am  matuti- 
”nam  ad  regionem  ventriculi  tensionem  aliquam  sentiret; 
”clystere  non  usus  ilia  nocte,  sed  circa  tempos  matutinum 
”flatibus  copiosis  exitum  dedit.  Hora  8:va  *electuario  solito 
”utebatur  cum  decocto  vulnerario;  praetereaque  ilia  die 


”desistebat  a  medicaminum  usu,  nisi  quod  bora  vespertina 
”clysterem  laxantem  injiciendum  curaverat.” 

Den  28  Februari. 

’’Ilia  nocte  per  integras  sex  boras  bene  dormivit.  Post 
somnum  copiosi  llatus  excreti  et  dejectiones  aliquot;  ex- 
crementa  bonae  consistentiac,  urina  clara  cum  sedimento, 
aliquantisper  tarnen  nimis  tincta.  Hora  8:a  electuario  ute- 
”batur  cum  decocto,  hora  5:ta  pulvere  utebatur.  9  sedes 
”hac  die.” 


Den  1  Mars. 

jNoctem  praeteritam  inquietam  habuit,  conquerebatur 
de  lotius  abdominis  dolore;  utebatur  hora  6:ta  electuario 
”et  decocto  vulnerario.  Hora  nona  iter  instituebamus  Ströms- 
”holmiam;  tempus  erat  pluviosum;  statim  post  adventum 
”male  habere  coepit  Rex,  ideoque  post  prandium  pulverem 
”imbibentem  dedimus,  ex  eo  melius  se  habebat,  hilarique 
”esse  animo  coepit.  Ingruente  vespera  aliquoties  vomuit, 
”cubitum  iturus  pulverem  imbibentem  exhibere  volui,  ast 
”assumere  detrectavit.” 


Den  2  Mars. 

”Nox  bona,  urina  turbida ,  pulsus  sanorum  similis, 
”animus  bilaris.  Hora  8:va  infusum  herbarum  hausit  d. 
”1  Mart,  ordinatarum.  Hora  5:ta  clysma  laxans  injectum 
”fait,  praetereaque  de  novo  hausit  infusum  ante  dictum.  Hac 
”die  non  multopere  questus  est,  sed  maximam  partem 
”aeri  liberiori  se  commisit.  Pulsus  circa  vesperam  paulo 
”citatior  solito.” 


Den  3  Mars . 

”Satis  bene  noctem  praecedentem  egit,  urina  tarnen 
”nonnihil  tincta*  Mane  infusum  hausit.  Hora  5:ta  enema 
”diluens,  et  infusum.  Tormina  recrudescebant ,  adeoque 


”enema  anodynum  f’uit  ordinatum,  inde  melius  liabuit. 
”Cubitum  iturus  umbilicali  regioni  applicuimus  panem 
”vino  portugallico  impregnatum  et  pulvere  cariophvHorum 
”aspersum.” 

Den  4  Mars. 

”Nox  quieta,  alvus  libera,  tensio  hypogastrij.  lnfuso 
”ordinario  admiscuimus  bermodactylorum  5vj.  inde  hausit 
”12  cyathos.” 

Den  5  Mars. 

”Nox  optima,  nulli  dolores  abdominis,  ast  vomitus 
”sexies  aegrum  torsit,  cum  euphoria  tarnen.  Pulsus  egre- 
”gius.  Infusum  herbarum  propinare  noluimus,  quia  ven- 
”triculus  nauseabundus.  Circa  boram  4:tam  clyster  emol- 
”liens  injectus,  qui  quinque  sedes  fecit.” 

Den  6  Mars. 

”Nox  bona,  saltern  quod  semel  tormina  senserit,  quas 
”tarnen  cito  periere.  Querebatur  de  gravedine  abdominis 
”seque  non  tarn  bene  disposition  esse  hodie  quam  hesterna 
”die.  Ilora  8:va  potus  herbarum.  Post  prandium  de  atro- 
”cissimis  doloribus  intestinorum  conquerebatur,  ideoque 
”enema  leniens  ordinavimus,  inde  ter  dejecit;  non  tarnen 
”cessantibus  doloribus,  de  infuso  ordinario  sumpsit  dosin 
”ordinariam,  item  Enema  aliud  anodynum  exhibuimus, 
”quod  retinere  non  potuit,  sed  flatuum  vi  fuit  rejection, 
”adeoque  reiteravimus  idem  clysma,  quod  remansit  dolo- 
”resque  sedavit.” 

Den  7  Mars. 

*Nox  tranquilla,  mane  vomitus  aliquot  supervencre; 
hac  die  ab  usu  medicaminum  desistat  svasimus,  nec  nisi 
clysma  circa  vesperam  admitteret,  si  opus  [esset].  Pulsus 
debilis,  urina  tincta  Q-*j  coloris.  Praeterea  suasimus,  ut 


”praeter missis  carnibus,  jiisculis  nutriret  corpus,  quae  f’aci- 
’  lioris  digestionis  essent,  quem  in  finera  Reginam  matrem 
’  alloquebatur  D.  Collega,  ut  hoc  fieri  juberet.  Clementis- 
’  simus  Rex,  utut  multivarijs  doloribus  maceratus,  attamen 
hisce  verbis  animi  sui  tranquiRitatem  clementissime  ex- 
”pressit,  dicendo:  non  esse  mirum,  si  delassentur  medici 
nostri  causa;  cui  regerebamus,  nunquam  nos  delassari,  hoc 
”potius  metuendum  esse  de  Rege,  nec  mirum  si  id  fieret, 
cum  tanto  tempore,  tot  remediis  usus  fuerit,  idque  incas- 
sum:  Faxit  Deus  ut  inposterum  cedant  omnia  in  salutem 
Regis  nostri  nostrum que  emolumentum.  Ad  horam  ve- 
”spertinam  nil  medicaminis  sumpsit,  nec  clysma,  saltern 
cochleare  unicum  Vini  in  quo  infusum  fel  Ursi  et  castoreum, 
idque  ex  commendatione  Marescballi  Stenbocks  et  Satrapen 
’Gronhielm.” 


Den  8  Mars. 

”Nox  tranquilla,  pulsus  aequalis  et  sibi  constans,  nulla 
’  tormina.  Iterum  assumpsit  Yinurn  cum  castoreo  et  feile 
’  ursi  cochlear  unum.  Post,  iter  instituebat  Holmiam,  quod 
”bene  cessit,  nisi  quod  bine  hide  quereretur  de  dolore 
”lancinante.  Postquam  vero  reversus  erat  domum,  male 
habere  coepit,  dolor  abdominis  inprimis  lateris  dextri, 
qui  Regem  tenebat  corpore  incurvo,  ventre  ad  dorsum 
retracto;  de  anxietate  summopere  conquerebatur.  Pulsus 
celerior  solito.  Obnixe  rogavi  ut  admitteret  enema  ano- 
dynum,  ast  incassum;  rogavi  ut  alia  remedia  assumeret, 
”sod  perperam;  dicebat  malle  se  renuntiare  usui  remedio- 
"rum,  <|uam  corpus  ijsdem  fatigare.  Adeoque  jpsum  reli- 
(jui  liac  sera  dicens,  ne  videar  omisisse  quidpiam  officii 
”mei,  voluisse  suadere  usum  remediorum,  alias  verendum 
”lie  nox  inquieta  superveniret.” 

Öfvertalad  af  Enkedrottningen  for  Konungen  den  S 
Mars  frail  Strömsholm,  at  middag  bos  Biskop  Benzelius  i 
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Strengnäs  )  och  kom  om  aftonen  Lill  Stockholm,  der  sän¬ 
gen  genast  måste  intagas. 

Öfverhofpredikanten  Wallin  berättar”'* **)):  ”När  Hans 
”Sal.  Majestät  igenkom  ifrån  Kongsör  in  medio  Martii,  kla¬ 
gade  Hans  Maj:t,  att  samma  sveda  (nemligen  i  sidan)  nu 
”mer  tilltagit,  sade  sig  måst  resa  hem  till  Stockholm,  der 
”väl  kunna  finnas  af  tjenliga  medicamenter.” 

Danske  Ministern  skrifver  den  10  Mars  1697  ***):  ”1 
”förgaars  aftes  Klocken  5  kom  Hans  Maj:t  hid  til  Stock- 
”liolm  og  gik  strax  til  sengs,  og  ingen  af  alle  de,  som 
”ventede  paa  hans  andkomst  for  at  giöre  cleris  opvartning, 
”lik  der  forlof  til,  men  blef  sagt  dennem  alle,  at  ingen 
”fik  Hans  Maj:t  i  tall.  Natten  dereffter,  som  var  i  gaar 
”Nat,  hafde  han  aldelis  ingen  rolighed,  og  begynte  i  gaar 
”alt  at  raabe  på,  at  han  vilde  tilbage  til  Kongöre  igien, 
”efftersom  han  ike  hafde  kommet  hid,  huis  det  icke  hafde 
”skedt  paa  Hendes  Maj:t  Dronningens  persvation  og  elfter 
hendes  indstendig  begiering.  Hans  sygdom  skal  vere  en 
”continuerlig  riffven  og  sliden  i  lifFvet,  som  betager  han- 
”nem  ald  rolighed  om  Netterne,  og  paa  Kongöre  skal  vere 
”gaaet  fra  hannem  klumper  af  leffret  blod  saa  store  som 
”Knytte  Nefver,  hvilket  Medici  vil  tilskrifve  de  starke  cour¬ 
ser  og  adskillige  haarde  fald,  som  han  haffver  giort  i  sine 
”unge  Aar  med  heste,  som  man  lader  staa  ved  sit  verd. 
”Offver  alt  dette  skal  han  vere  plaget  med  en  stor  uro- 
lighet  i  sindet,  saa  at  naar  Sygdommen  ophörer  noget 
”og  han  hafver  nogen  lindring,  saa  er  han  melancholique 
”og  vil  ingen  lide  hos  sig,  undtagen  Dronningen,  de  tvenne 
”lif  Medicos,  feltskiererne  og  en  Cammer  Herre,  som  altijd 
continuerlig  haffver  opvartning  og  er  i  stor  Naade  og 
”credit.  Hvorledis  det  haffver  veret  nu  förgången  Nat  haflf- 
ver  jeg  ike  endnu  kündet  få  at  vijde,  thi  ingen  tör  lade 

*)  Konungens  Dagbok. 

**)  Stockholms  magazin  2,  (i/0. 

***)  Fryxells  Handl.  4,  85  och  t',  s. 
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”spörge  derom,  ej  heller  tör  nagen  ouvertement  tale  med 
”hinanden  om  Köngens  svaghed. 

Den  9  Mars. 

JNullus  sonmus,  pulsus  citatus,  adeoque  V.  S.  [a.  venae 
”sectionem]  instituebamus,  eliciendo  Biv  sangvinis,  item 
dolor  ingens  abdominis.  Chirurgus  referebat  se  hesterna 
vespera  observasse  duritiem  in  dextra  parte  abdominis 
versus  umbilicum,  quae  magnitudinem  voice  manus  adaequa- 
"ret.  Et  quidem  in  ea  regione,  quae  utplurimum  fuit  Regi 
’  dolorifica.  Adeoque  balneum  ordinavimus  cum  herbis 
”emollientibus,  resol ventibus ;  quod  instituendum  ad  horam 
i  vespertinam.  Interim  bora  10  matutina  assumpsit  Tinc- 
turam  bef.  absque  acido  guttulos  40,  post  merid.  bal¬ 
neum. 

Den  10  Mars. 

”Nox  bona,  dolor  circa  meridiem,  post  pransum  bal¬ 
neum  cum  euphoria  assumpta  Tinct.  bef.  praedicta,  idque 
'binis  vicibus  per  diem.  Clyster  anodynus  antemeridiem 
”injiciebatur,  ob  dolorem  ingentem  * **)).” 

Man  beslöt,  på  Eiikedrottningens  befallning,  skicka 
ett  ilbud  für  att  rådfråga  en  berömd  läkare  Doctor  N. 
Hanneken  i  Lybeck.  Den  sjukdoms  berättelse,  som  med¬ 
sändes,  har  följande  ordalydelse  Hans  Kungl.  Maijts 

”nu  varande  siukliga  tilstånd  består  deri,  at  magen  intet 
”kan  digerera,  eij  heller  har  stoor  appetit  till  Maat,  utan 
straxt  på  Måitijden  är  magen  graverad,  men  mäst  2  eller 
”3  tijmar  efter  Måitijden  kännes  een  heftig  värk,  ref,  sleet, 
’  kniipning  i  magen  och  bunken,  derhoos  föllier  i  bland  op- 
’  kastning,  hwilken  lijsar  alt  dhetta  onda,  dock  för  een  lijten 
tijd;  Sedes  äre  ibland  månge  och  mycken  trängning  till 

*)  Sjukdomshorättelsen. 

**)  Collegii  Medici  Orotok.  i  Sundlicts-Collegii  Archiv,  der  också  efter- 
ståcnde  uppsats  finnes. 


’’stoolgången;  hvarjempte  är  een  stoor  ängslan  och  vånda; 
”dhesse  anstöter  stadna  ofta  på  högre  sijdan  om  naflan, 
’’men  mestendhels  löpa  omkring  heela  Buken  med  een  oiujc- 
”kenheet  af  veder  och  gnagande  värk,  så  att  11.  K.  M:t 
”föga  annars  finner  lijsa,  än  som  när  han  går  krokuter, 
”dragandes  sig  bunken  moth  ryggen,  sittiandes  H.  M:t  och 
”således  lutader.  —  Detta  alt  sammans  har  redan  begynt 
”förleden  sommars,  doch  allenaste  medh  een  Colica  och 
”magvärk,  men  sedermehra  tagit  mehr  och  mehr  til;  så 
”at  nu  förtijden  finnes  åfvanskrefne  accidentier  hvilke  myc- 
”ket  pijnsamme  äro,  och  dageligen  häftigare  tilltaga;  be- 
”synnerligen  är  ängslan  och  värken  stadiger.  Derhoos  haf- 
”wer  sig  i  dhesse  dagar  yppat  een  hårdheet  i  leffren  och 
”lijka  så  uthi  buuken  på  högre  sidan  om  nafflen,  stoor  som 
”een  stoor  flaat  hand.  Eesomofftast  kännes  pulsen  aite- 
”rerat,  urinen  röödfärgad,  excrementerne  mäst  tunna  och 
”slijmuga,  hvarmedh  par  dagar  länge  fölgde  lefrad  blood, 
”dock  eij  mehra  än  som  ett  paar  skeblad.  Orsaken  till 
”detta  siukeliga  tilstånd,  är  ifrån  barndomb  een  dispö- 
”sition  till  svaag  maga ,  hafvandes  då  varit  esom  offtast 
”öfverflödige  opkastningar ;  sedan  vid  tillväxande  åhren 
”hafver  natuhren  mest  alla  3  eller  i  veckor  emoot  velat 
”ränsa  sig  igenom  een  helftig  opkastning  af  galla,  medh  fö- 
”regående  hufvudvärk,  hvarefter  li  j  k  väll  H.  K.  M:t  mått 
”alltijd  väld;  hvilken  opkastning  hafver  continuerat  tils 
”forleden  sommar,  som  een  evacuatio  critica,  men  vijd 
”dhen  tijden  hafver  boon  stadnad,  och  materien  gått  ne- 
”deråth  Inälfverne,  förorsakandes  åfvansagde  accidentier. 
”Aff  alt  som  brukas  finnes  föga  någon  ändring,  ehuru  väld 
”dhe  ädelste  ting  användes  at  styrkia  magen,  at  hjelpa 
”concoction,  at  betaga  skiärpan  i  bioodet,  at  ypna  för- 
”stoppelsen  i  visceribus,  till  hvilken  ända  både  inn-  och 
”uthvärtes  medhel  adhiberas,  doch  utan  någon  hiälp;  knapt 
’nog  at  anodyna  kunna  tysta  och  stilla  värken,  hvilka  än¬ 
dock  myckit  sparsambt  brukas,  utan  i  största  nödtall." 


\n 


Den  11  Mars. 

”Quia  alvus  non  respondebat,  lene  aliquod  laxans  ex- 
”hibuimus  ex  amoniaco,  rheo  et  mere,  dulc.,  inde  vix  cus- 
”pidem  cultri  assumpsit,  ast  meridiano  tempore  dolor  im- 
”manis  qua  m  vis  noctem  quietam  egerit,  ita  ut  post  pa  stum 
”balneum  renovaret "). 

Den  12  Mars. 

"Nox  praecedens  bona,  dolores  non  adeo  atroces.  Tinc- 
”turam  assumpsit  ex  El.  praep.,  Tinct.  castor.  Post  pran- 
”dium  balneum.  Alvus  ter  libera  ante  meridiem.  Post 
”pastum  dolor  recruduit;  querebatur  de  gravitate  abdomi¬ 
nis,  et  circa  hepatis  region  em  sentire  sese  pondus  aliquod 
”instar  plumbi.  Cubitum  iturus  apprime  decumbit  in  dorso, 
”in  sinistrum  autem  latus  decumbere  nequit  sine  incom- 
”modo,  quia  tum  dolorem  sentit  tensivum  dextri  lateris. 
”Ad  horam  9:am  vespertinam  de  Tinctura  sumpsit  guttu- 
”los  30  *). 

Regii  Collegii  Medici  protokoll  den  12  Mars  I G97  in¬ 
nehåller,  att  Archiatri  Regii  fruktade  beklaglig  ända  på 
Konungens  sjukdom  och  vilja  derförc  conferera.  De  fram¬ 
ställde  statum  morbi  och  begärde  utlåtande  till  nästa  dag. 

Den  13  Mars. 

I  samma  källa  läses  följande:  Närvarande  Hiärne,  Zi- 
ervogel ,  Micrander,  Valiant,  v.  Hoorne,  Roberg.  —  Alla 
anse  sjukdomen  bestå  i  skarpa  vätskor  och  dålig  matsmält¬ 
ning,  och  ha  sitt  säte  i  lefvern  och  mesenterium.  Konun¬ 
gen  hade  än  obstruktion,  än  löst  lif.  Ziervogel  omtalar,  att 
Konungen  från  barndomen  haft  dålig  mage,  och  af  natu¬ 
ren  dålig  matsmältning.  Man  omtalar,  att  han  ofta  haft 
vomitus  criticos,  hvarigenom  de  onda  vätskorna  gått  bort. 
Nu  hade  dessa  upphört,  hvarefter  vätskorna  angripit  det 


’)  Sjukdomsberättelsen. 


inre.  —  Man  tillstyrkte  lindrigt  aflbrande  och  mot  smär¬ 
torna  anodyna.  Alla  eniga. 

Danske  Ministern  skrifver  samma  dag:  ”Min  siste  al- 
”lerunderd.  Relation  var  d.  10  hujus;  siden  er  det  nesten 
”paa  en  pas  med  Hans  M:ts  svaghet,  saavit  mand  kan  for- 
”nemme.  —  Doctorerne  haffver  haft  hannem  tvende  gan- 
”ger  i  bad  og  derefter  haffver  han  haft  nogen  rolighed  om 
”Natten,  han  haffver  en  continnerlig  dussenteria  og  obstruc- 
”tionem  lienis  derhos,  som  föraarsager  hannem  en  melan- 
”colie  og  urolighed  i  sindet,  og  hans  Mafve  skal  sitte  tet 
”inde  ved  hans  Ryg,  saa  han  gaar  ganske  og  buker  sig  og 
”haffver  bedet  sin  Liff  Medicum,  att  han  ville  snart  hielpe 
”hannem,  efftersom  han  icke  mere  kunde  se  op  til  him- 
”melen.  Hans  Melancolier  er  bleffven  en  stor  del  derved 
”föröget,  at  der  kom  paa  engang  Sex  poster  fra  Lif-  og 
”Finland  til  Kongsöre,  som  bragte  specificationer  med,  at 
”der  ere  döde  udi  Finland  80,900  Mennesker  af  börn  og 
”gamle  folk  af  suit  og  Nie  Kirker  ere  tillspegrede;  fordi 
”alle  folk  ere  på  de  orter  bort  dödde,  og  uti  Estland  ere 
”döde  14,000  Mennesker.  —  Hans  M:ts  Confessionarius 
”hafver  tre  dager  på  rad  veret  oppe  og  ville  ind  till  Hans 
”M:t,  men  han  haffver  intet  villet  haft  hannem  till  sig. 
”Hans  Cammerherre  Cronhielm,  som  er  hans  favorit, 
”haffver  han  og  jaget  paa  Dören,  at  han  heller  intet  maa 
”komme  til  hannem,  saa  han  haffver  nu  ingen  hos  sig, 
”som  opvarter  hannem,  uden  en  gammel  Vaktmester  eller 
”gemaks  förvalter,  som  heter  Haagen.  Endelig  saeger  Me- 
”dici,  som  gaar  til  hannem,  at  hans  sygdom  er  meget 
”haard,  men  de  taker  Gud,  at  den  er  icke  dödelig,  endog 
”de  icke  heller  tör  sige  det  ouvertement,  efftersom  han 
”vilde  hafve  casserit  den  ene  lif  Medicum  paa  Kongsöre, 
”fördi  han  var  rejst  did  uden  ordre,  efftersom  den  andre 
”icke  torde  understaa  sig  at  tractere  Kongen  allene,  og 
”det  for  ingen  anden  aarsag  end,  at,  om  det  kom  ud  i 
”Stockholm  al  Hans  M:t  var  syg,  saa  var  han  skyld  derudi. 


”Nox  praecedens  quieta,  statim  tarnen  post  sonmum 
”dolor  recruduit.  Exhibebamus  Tinct.  Elect,  ex  ammoniaco 
”et  rhabarb.  cum  decocto  aperienti.  Exin  i  dejecit.  Dolores 
”atrocissimi  hac  die.  Hora  °2  balneum ,  tumque  de  Tinc- 
”tura  aperienti  sumpsit.  Cubitum  iturus  iterum  de  ea 
”sumpsit”  *). 

I 

Den  14  Mars. 

”Nox  non  satis  tranquilla.  Surgens  e  lecto  alvus  flue- 
”bat  semel.  Continuatum  fuit  balneo,  Tinctura  et  decocto 
”aperienti.  Pulsus  citatior,  urina  rubens  *). 

Den  15  Mars. 

”Nox  satis  bona,  dolores  non  adeo  atroces,  sed  potius 
”de  corporis  lassitudine  conquerebatur.  Tumores  depre- 
”bendebantur  minui,  et  molliores  fieri.  Quia  alvus  non 
”laxa,  enema  injiciebatnr  circa  horam  6:am.  Exin  ter 
”dejecit  materia m  purulentam  copiosam,  quae  prunis  impo- 
”sita  foetorem  summurn  de  se  spargebat”  *). 


Den  16  Mars. 

”.Bene  dormivit,  bono  animo  esse  coepit,  postquam 
”materiam  purulentam  viderat,  putans  hoc  modo  morbum 
”inducias  facturum.  Mane  Tincturam  exhibuimus,  post 
”meridiem  balneum.  Circa  vesperam  clysterem  detergen- 
”tem  et  decoctum  vulnerarium  cum  Elix.  detergente.  Post 
”enema  materia  purulenta  sangvine  mixta  fuit  excreta,  hide 
’’levamen;  quater  dejecit  cum  euphoria”*). 

Den  17  Mars. 

”Nox  praecedens  inquieta,  de  dolore  tensivo  querebalur 
”lateris  dextri,  et  dum  excrementa  quaerunt  exit  urn  dolo- 
”rem  sentiebat  atrocissimum.  Pulsus  debilis  satis,  adeoque 
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”emulsionein  confortantem  ordinavimus,  de  qua  sumeret 
”quavis  hora  cochlearia  duo.  Hora  6:a  matutina  decoctum 
”vulnerar.  et  Tincturam  detergentein  hausit.  Interim  quie- 
”tem  suasimus,  quod  impatienter  ferebat  Rex;  item  ut  a 
”balneo  abstineret,  ut  virium  haberetur  ratio,  cui  tarnen 
”annuere  noluit,  dicens  se  ex  nullo  alio  medio  evidentius 
”levamcn  sensisse  quam  ex  balneo,  ideoque  elllagitabat,  ut 
”bora  3:a  insideret  balneo,  cui  obtemperavimus.  Svasimus 
”ut  cibos  leniores,  juscula  facilis  concoctioiiis  assumeret, 
”ova  sorbilia  etc.  Urina  nullo  pure  mixta  xidebatur,  nec 
”pulsus  febrilis,  quam  vis  paulo  citatior.  De  siti  non  qui- 
”dem  querebatur,  ast  labia  arida  conspeximus,  lingua  autem 
”semper  madida  et  rubens.  Post  balneum  iter  bene  ba- 
”buit,  dolores  sedati.  Tumor  hypochondrii  dextri  vix  per- 
”sentiri  poterat,  nec  ad  nisum  vel  tussim  exacerbabat”  ). 

Danske  Ministern  skrifver:  ”Med  Hans  M:t  er  det  me- 
”get  siet  og  hart,  ban  haffver  baft  foruden  de  andre  ac- 
”cidens  ett  Apostema  i  lifvet,  scyn  Medici  ike  viste  af,  for 
”i  forgaars  aftes,'  da  der  brast  bid  paa  og  de  frygter  der 
”skal  endnu  vere  flere  tilbage,  saa  lian  skal  sta  höij  fare.” 

Den  18  Mars. 

”Per  totam  noctem  vix  nullurn  somnum.  Dolores  ta- 
”men  et  tensiones  abdominis  remisére.  Mens  quieta,  pul- 
”sus  parum  citatus  et  debilis.  Hora  6:a  Tincturam  aperi- 
”tivam  ex  Tinct.  cast.  Elix.  praepr.  et  Tinct.  anodyn.  as- 
”sumpsit  cum  decocto  vulnerario.  Hora  X.  nil  assumsit. 
”Hora  2  balneum,  post  balneum  bene  habuit.  Circa  ve- 
”speram  enema  injectum,  quia  alvus  ilia  die  non  respon- 
”debat;  exin  bis  dejecit”  *). 


Den  19  Mars. 

”Per  totam  noctem  bene  dormivit.  Mane  erat  bilari 
”animo,*  tensionem  saltern  lateris  dextri  sentiebat.  Nil  nisi 
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”jusculum  sumpsit.  Hora  X  Tincturam  cum  dec.  hausit. 
”Tempore  meridiano  dolores  exacerbabantur  atrocissimi, 
”adeoque  balneum  efflagitabat ,  quo  iterum  usus  est  cum 
”levamine.  Circa  vesperam  pulsus  citatior  et  magis  fe- 
”brilis,  tempore  nocturno  sudavit  copiose.  Urina  magis 
”rubens.  Appetitus  autem  semper  prostratus,  et  nunc  et 
”toto  antecedenti  tempore,  ita  ut  valde  parum  comederit”  *). 

Den  20  Mars. 

”Noctem  babuit  bonam,  cum  sudore.  Matutino  tem- 
”pore  bis  dejecit,  excrementa  tenuia,  satis  tincta  colore 
”croceo,  forte  a  medicamine.  Rogabat  medicos,  an  sublato 
’’et  cessante  dolore,  morbus  quoque  cessaturus  esset?  Resp. 
”Quod  sic,  et  quamprimum  ventriculus  officium  debitum 
”facere  vellet,  Regem  restitui  posse  in  sanitatem  integram. 
”Tumores  abdominis  maxime  diminutos  deprehendit  Chi- 
”rurgus.  Hora  G  nil  nisi  jusculum.  Hora  IX  Tinct.  cum 
”decocto  vulnerario.  Horn  3  balneum,  inde  quies.  Vo- 
”mitus  tarnen  frequentes  illa  die”  ). 

Den  20  Mars. 

Danske  Ministern  skrifver:  ’’Hans  M:t  er  meget  hart 
”syg  og  plages  jämmerlig,  men  ber  i  Stockholm  er  det 
”ligesom  ban  skadde  slet  intet,  for  ingen  Mennisker  tör 
’’tale  publiquement  derom,  dog  haffver  huer  dag  siker  eff- 
”terretning  nok  af  denncm,  som  Medici  og  feltskiererne  tör 
”tale  med,  og  menes  der,  att  han  haffver  endnu  flere  apo- 
”stemata  i  lifvet,  og  at  det  snart  skal  vere  et  miracel,  om 
”han  eschaperer.  I  gaar  J\at  var  det  meget  hart,  og  lod 
”Hans  M:t  Kloken  12  fodre  Gr.  Wallensted  op  til  sig,  som 
”kom  hiem  og  gred  bitterlig  og  er  endell  i  de  tanker,  at 
”han  skulle  balfve  leffveret  hannem  sit  Testamente,  som 
”dog  icke  for  något  vist  kan  berettes.  I  aftes  Kloken  6 
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”var  det  og  hel  hart,  saa  de  tenkte  han  skulle  sagt  verden 
”farvel;  men  ud  paa  aftenen  fick  han  nogen  lindring  og  i 
”Nat  per  intervalla  nogen  rolighed;  men  i  Morges  igien  lige 
”slemt,  og  da  hafver  han  veret  slet  desperat,  og  skielt 
”sine  Medicos  ud,  fordi  de  ike  kunde  hielpe  hannem. 

Den  21  Mars. 

”Nox  tranquilla,  in  quantum  dolores  per  vices  per- 
”mittebant.  Hora  8:a  Tinct.  cum  cordiali  sumpsit.  Post 
”meridiem  balneum  more  solito.  Pulsus  celerior  solito, 
”urina  tincta,  alvus  libera.  Hora  3:a  vespertina  vomitu 
”forti  torquebatur,  cum  quo  rejiciebantur  frusta  satis  dura 
”ex  conglobata  pituita,  inde  anxietas  prascordiorum  sedata  *). 

Konungens  biktfader,  Wallin,  berättar;  ”Den  21  Martii 
”klagade  Högsal.  Konungen  öfver  sin  odrägeliga  sveda  och 
”vissa  dödstecken,  befalte  mig  äfven  vara  beredd,  att  be- 
”tjena  sig  med  Herrans  Högvördiga  Nattvard”  **). 

Den  22  Mars. 

”Nox  inquieta,  dolores  continuebant ,  inprimis  meri- 
”diano  tempore  ingravescebant;  pulsus  celer  et  debilis, 
”nulla  tarnen  sitis.  Adeoque  ut  non  tantum  virium  liabe- 
”retur  ratio,  sed  etiam  febris  lentae,  dissvasimus  balnea, 
”quae  hactenus  propter  necessitatem  admissa  fuere,  ut  nempe 
”exin  tumores  emollirentur,  dolores  lenirentur.  Rex  an- 
”nuebat  dictis,  et  loco  balnei,  applicuimus  abdomini  sac- 
”culos  herbaceos  calidos,  pulveresque  exhibuimus  calorem 
”sanguinis  compescentes”  ***). 

Den  23  Mars. 

”Nox  mali  moris.  Doles  [o:  dolores]  atrocissimi  hac 
”die  afiligebant,  vomitus  enormes  materiae  pituitosae;  vires 
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”collabescentes.  Assumpsit  cordialia  cum  Tinctura  aperi- 
”tiva  et  pulvere  praedicto.  Post  meridiem  sacculos  admo- 
”vit.  Ad  vesperam  vero  ipse  Rex  desperare  coepit  ob  cru- 
”delissimos  dolores,  quos  patiebatur,  praetereaque  vires  sibi 
”deficere  conquerebatur,  eo  quod  ventriculus  nihil  ciborum 
”appetat,  eaque  qua“  .ingeruntur,  statim  revomantur;  hinc 
”maciem  totius  corporis  supervenire  imbecillitatemque  vi- 
”rium.  Adeoque  serio  a  nobis  efllagitabat,  ut  sine  fuco 
”aperiremus  illi  nostram  sententiam  de  morbo  tarn  perti- 
”naci,  prognosimque  statueremus  de  eventu  ejusdem.  Nos 
”tanto  lubentius  jussui  Regis  obtemperavimus,  cum  saepius 
”desideraverimus  occasionem ,  qua  periculum  morbi  Regi 
”ob  oculos  ponere  possemus,  adeoque  e  re  esse  duximus, 
”sensa  animi  liisce  verbis  exprimere:  Morbum  Regis  ab 
”initio  satis  suspectum  nobis  visum,  quia  ventriculus  in 
”totum  depra  vatus  deprehendebatur,  interea  omnem  curam 
”impendimus,  ut  opem  ferremus  malo  tarn  pertinaci;  quia 
”vero  per  tarn  longam  moram  duravit,  nostroque  voto  suc- 
”cessus  felix  restitutionis  nondum  respondere  voluit,  sed 
”potius  in  pejus  ruere  omnia  videntur,  non  nisi  magnum 
”periculum  ex  hoc  morbo  tarn  diuturno  praevidemus;  in- 
”terea  non  desistemus  omnem  navare  opera m,  lie  quid 
”omittatur,  quod  per  humanam  curam  conferri  possit  ad 
”salutem  Regis,  liac  animi  confisione,  Deum  omnipotentem 
”suarn  benedictionem  divinam  nobis  largiturum,  ut  omnia 
”cedant  in  salutem  patriae.  Rex  cleinentissime  nos  audie- 
”bat,  dicens  se  valde  contentum  esse,  quod  hoc  modo  nos 
”expectorare  voluerimus,  seque  ipsum  vix  aliquam  spem 
”restitutionis  concipere  posse,  cum  omnia  in  pejus  ruant; 
”interim  clementissimis  verbis  ipse  testabatur,  nos  omne 
”studium  diligentiamque  adhibuisse  in  administra ndis  re- 
”mediis  idoneis,  hide  quidem  levarnen  se  sensisse,  nunquam 
”tarnen  in  totum  tolli  posse  malum,  adeoque  ultra  posse 
”neminem  obligari  dicebat.  Praeterea  tacite  a  me  efflagi- 

tabat , 
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”tabat,  si  Tatis  cederet,  ut  abdomen  ilii  aperiretur,  cum 
”sine  dubio  multa  ext  raord  inaria  et  peregrina  illic  conti- 
”nerentur,  quae  morbo  ansam  dedere;  Quibus  omnibus  vix 
”respond ere  ullus  nostrum  poterat,  ob  lachrymas  copiose 
”fluentes.  —  Circa  noctem  enema  anodynum  injici  cura- 
’’vinius,  pulveremque  praedictum  dedimus,  statim  autem 
”revomuit”  * **)).' 


Den  24  Mars. 

”Nox  praecedens  usque  ad  horam  XII  tranquilla,  post 
”inquieta.  Hora  7:a  matutina  sacra  synaxi  utebatur.  Hora 
”8:a  Tinct:m  aperitivam  dedimus,  postea  cubitum  il)at. 
”Non  tarnen  de  magno  dolore  lateris  conquerebatur,  sed 
”tantum  de  ventriculo  admodum  debili,  doloreque  tensivo 
”lateris.  Hora  X  Tinct.  aperitiva  cum  cordiali.  Hora  2: da 
”itidem.  Hora  9:a  vespertina  item.  Per  totam  diem  satis 
”bene  valuit,  nullus  vomitus,  non  tarn  atroces  dolores,  sed 
”saepiuscule  per  diem  somno  litavit.  Circa  noctem  vero 
”de  siti  conquerebatur,  adeoque  gelatinam  C.  C.  [o:  cornus 
”cervi]  absque  acido  dedimus,  cui  superbibebat  jusculum”  *). 

Danske  Ministern  skrifver:  ”Siden  min  siste  allerun- 
”derd.  Relation  af  den  20  hujus  er  det  ike  blefven  bedre 
”men  langt  verre  med  Hans  M:t,  saa  at  for  Menniskelig 
”öijen  skal  der  vere  liden  eller  ingen  apparence  til  bedring. 
VI  gaar  aftes  Kloken  Nie  lod  Hans  M:t  kakle  sin  Confes- 
”sionarium  op  til  sig,  som  blef  liele  Natten  bos  hannem, 
”og  hail  lad  imod  Morgonstunden  kalde  endnu  en  anden 
”prest  til  sig  og  lad  Hans  M:t  sig  da  endelig  berette 
”i  Morges  Kloken  Siuf.  I  gaar  begynte  de  at  giöre  bön 
”forjJrlans  M:t  i  alle  Kirk  er  her  i  Staden,  hvor  morgen  og 
”aftenbön  holdes.  Hvad  Giid  nu  vil  giöre,  staar  i  bans 
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”hand,,  men  Hendes  M:t  Droningen  greder  og  lamenterer 
”skuekelig.” 

Den  25  Mars. 

”Noctem  habuit  non  in  totum  tranquillam;  pulsus 
”citatior,  sitis  major  solito.  Ipse  avide  efflagitabat  emul- 
”sionem  reliigerantem,  cui  obtemperavimus,  tum  quöd  calor 
”inteusior,  turn  etiam  quod  nutriret  aliquatenus;  alias  pti- 
”sanani  reliigerantem,  aperientem  commendavimus ,  quam 
”sumere  noluit.  Alvus  per  24  boras  obslructa,  adeoque 
’enema  svasimus  quod  injiceretur  ad  horarn  4:am.  Mane 
”sumpsit  de  Tinct.  aperitiva  cum  cordiali.  Interea  locuti 
”surnus  de  cerevisia  medicata,  quam  Rege  inscio  parare- 
”mus,  ad  aperiendas  obstructiones  viscerum,  praetereaque 
”decoctum  aperftivum  quern  affatim  assumeret,  item  jus- 
”culum  gallinacei  cum  aperitivis  paratum.  Enema  bora 
”4:a  injectum  quater  movit  alvum,  flatus  tarnen  postea 
"magnopere  excruciabant,  non  solum  abdomen  sed  pectus 
”quoque  occupantes;  adeoque  reiteravimus  enema,  inde  se- 
”dem  unicam.  Vespere  jusculum  sumpsit.  IN.B.  Tota  die 
”tensionem  et  molem  lateris  dextri  ad  hepar,  doloremque 
”nullum  sensit”'"'). 

Den  26  Mars. 

”jNox  insomnis,  flatus  et  borborygmi  abdominis  fre- 
”quentes,  cum  tensionibus  abdominis  inferioris,  dolores  ta- 
"men  et  gravitas  bepatis  adliuc  diini  cessabant.  Ratione 
”flatuum  svasimus  enema,  postquam  vero  alvus  sponte  de- 
”jiciebat,  flatus  etiam  cessarunt.  Interim  mixturam  car- 
”minantem  et  aperitivam  dedimus,  Tincturam  quoque  so- 
”litam,  bora  G:a  matutina.  Pulsus  citatior  solito,  inprimis 
”circa  meridiem.  Tum  vero  querebatur  de  dolore  grava- 
”tivo  abdominis  inferioris  fere  circa  pelvim ,  et  de  dolore 
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”dorsi  inferioris.  Ego  apostema  in  hepate  ruptum  metuo, 
”quod  materiam  in  ca vitatem  abdominis  deponendo,  ibi- 
”dem  gra vitatem  excitat,  simulque  febrim  intensiorem  so- 
”lito  concitat  idque  tanto  magis,  eo  quod  dolor  tensivus 
”hepatis  in  totum  nunc  cesset,  idque  ex  abrupto,  quo 
”sublato  reliqua  symptomata  perpullularunt.  Miseros  nos,  si 
”tarn  funesti  moliminis  naturae  ministri  esse  debemus;  se- 
”dulo  itaque  pensitavimus,  qua  via  materia  ltaecce  .educi 
”queat;  adeoque  urinam  servari  jussimus,  ut  exin  obser- 
”varetur,  an  forte  materiae  purulentae  quidpiam  cum  ilia 
”excerneretur;  interim  mixturam  dedimus  diureticam  ex 
”millepedibus  etc.  Glysma  quoque  terebintinatum  injici 
”curassemus,  si  Rex  hac  die  non  toties  dejecisset  (up.  ter) 
”per  alvum.  Quia  vero  de  summa  debilitate  querebatur, 
”non  ausi  sumus  alvum  magis  irritare.  Hac  die  ten- 
”sionem  abdominis  inferioris  et  gravitatem  sensit,  febris 
”circa  meridiem  augmentum  coepit,  inque  totam  noctem 
”duravit”  ,:). 

Den  27  Mars. 

”Ne  quidem  per  quadrantem  borulae  dormivit,  ob  ten- 
”sionem  summam  abdominis.  Hac  die  balneum  adhibi- 
”tum  cum  sacculis;  diuretica  et  aperientia  simul  sumpta. 
”Febris  semper  intensior  circa  meridiem;  in  summa,  idem 
”status  cum  prascedenti  die”  :). 

Danske  Ministern  skrifver :  ”Min  siste  allerunderd.  Re- 
”lation  var  af  d.  24  bujus,  og  endnu  lefver  Hans  M:t  saa- 
”lenge  det  Gud  behager,  dog  i  förige  miserabel  tilstand, 
”og  Medici  bolder  for,  at  det  kan  vel  endnu  vare  noget, 
”men  at  det  bliffver  dog  den  visse  död,  tin  lians  dyssen- 
”terié  bolder  endnu  continuerligen  ved,  og  han  haffwer 
”udi  en  langsammelig  ti jd  intet  forteret,  og  livad  lian  faar 
”i  liffvet,  det  kaster  han  strax  op  igien,  og  derforuden  ka¬ 
nter  han  daglig  op  en  quantitet  forraadnet  og  ilde  lug- 
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”tendes  Materie,  saa  de  mener,  at  intestina  niaa  vere  al- 
”delis  inficieret.  De  haffver  förskreffvet  hid  tvende  Medi- 
”cos  eiidnu,  en  Ira  Liibech  og  en  fra  Lund  i  Skaane,  om 

”de  kan  vide  lioget  Raad,  faar  mand  at  see,  om  de  ellers 

\  • 

kan  komme  tilig  nog.  Hail  spurde  sin  fornemste  lifme- 
dicum  ad,  livad  han.  dömde  om  bans  Sygdom,  og  befal 
Iiannem,  at  ban  skulle  sige  reent  ud  sine  tanker,  enten 
”ban  menfe  at  ban  kunde  lefve  eller  skulle  döe,  og  da 
"ban  undsaa  sig  for  alt  sige  det  og  ville  flattere,  blef  ban 
”vred  og  befol  atterigen  med  baarde  ord,  at  ban  skulle 

sige  det:  da  svarede  den  anden:  Hans  M:t  fant  disverre 

n  ,  1 

”best  sjelf  sin  sygdom  og  livor  baard  ban  var,  og  om  ban 
”endelig  skulle  sige  sin  mening,  saa  saae  ban  liden  appa- 
”rance  til  Lifvet.  Dertil  svarede  Hans  M:t  saa  er  det  lige 
”got,  jeg  baffver  aldrig  veret  red  for  at  döe,  og  icke  heiler 
”er  jeg  det  endnu.  I  onsdags  hafde  band  de  Kongl.  born  bos 
”sig  og  tog  afsked  med  dem,  og  da  den  eldste  Princesse 
”begynde  at  grede  bad  ban,  bun  ike  skulle  giöre  det  saa- 
”lenge  bun  var  der  inde  bos  bannern  og  lad  ban  saa'begge 
”Princesserna  gaa  fra  sig,  men  Printzen  bebolt  ban  bos 
”sig  i  to  tijmer  allene;  de  giör  nu  ingen  bön  for  Hans 
”M:t  i  Kirkerne,  t  bi  saa  snart  ban  fik  at  vijde,  at  de  det 
”giorde,  lad  ban  det  strax  forbyde,  buoroffver  den  gemene 
”Mand  er  i  tanker  at  det  er  bedre  med  hannem.  I  gaar 
”aad  Hans  M:t  noget  Suppe  og  det  beholdt  ban  bos  sig, 
"buoroffver  de  begynte  at  fatta  god  baab,  men  fire  tijmer 
”dereffter  kastede  ban  det  op  igen,  ligesom  ban  hafde 
”faat  det  og  ended  af  den  ordinarie  Materie  dereffter. 

Öfver-IIofpredikanten  Wallin  skrifver  samma  dag:  ”Efter 
”ballen  predikan,  begick  Högsal.  Konungen  den  llöga  mål¬ 
tiden  med  djupaste  devotion,  slåendes  på  sina  knä  mitt 
”på  golfvet.” 

Den  28  Mars. 

Samme  man  skrifver:  ”Uppå  Palm-Söndagen,  som  var 
"den  28  Marlii,  efter  bållen  Predikan,  blef  jag  en  stund 


”q var,  efter  Högsal.  Konungens  befallning,  då  Sal.  Konungen, 
"ibland  andra  ord,  med  flytande  tårar  beklagade:  Gud 
”tröste  min  ålderstegne  Fru  Moder  Dråningen,  som  skall 
”lefve  efter  mina  dagar,  med  de  små  och  unga  Barnen, 
”hvilket  jag  da  icke  utan  tårar  hörde  och  äfven  nu  med 
”tårar  beskrifver.” 

”1  dyminel veckan  måste  Hans  Högsal.  M:t  alldeles 
”liggia  till  Sängen,  derernot  han  länge  sträfvade,  hoppandes 
”genom  sin  tålmodighet  öfvervinna  dödsens  pilar.” 

’’Nox  insomnis,  cruciatus  abdominis  per  totam  noetem. 
”Status  morbi  quoad  caetera  idem  cum  praecedenti  die; 
”sacculos  herbaceos  in  lacte  coctos  applicuimus,  quia  totum 
”abdomen  et  hypochondria  distendebantur  a  flatibus.  Con- 
”tinuatum  fuit  ijsdem  remediis.”  ~). 

Den  29  Mars. 

”Nox  funesta.  Eadem  symptomata  omnia  easdem  vi- 
”ces  tenent.  De  urinoe  parcitate  conquerebatur,  adeoque 
”sacculos  applicari  curavimus  regioni  pubis.  Febris  con- 
”tinua,  sitis  magna,  vomitus  mgestorum 

Collegii  Medici  protokoll  berättar,  att  man  konfere¬ 
rade  om  samma  ämne,  men  med  samma  resultat  som  sist. 

S.  D.  afgaf  L.  Roberg  angående  Konungens  sjukdom 
följande  betänkande.  ”Till  fölie  af  Collegii  Medici  befall¬ 
ning  at  setlia  op  et  judicium  practicum  i  den  förestälte 
”casu,  och  det  kårt  och  klaart;  Så  tager  ia g#  denne  nu  va- 
”rande  morbum  för  invärtes  svulster  i  veeka  lijfvet,  som 
”nu  mesteparten  äre  komne  at  bålna,  oeh  gif vit  sit  vaar 
”från  sig  decls  genom  sloolgången,  deels  låtit  falla  det  i 
”bunkens  ihåligbeet,  deels  och  mängd  sig  med  heela  kring- 
”flytande  bioodet.  Oeh  supponeras  detta  för  den  raison 
1  ”at  alla  omständigheeter  som  i  den  opgifvne  historia  mor* 
”bi  förmäles,  kunna  efter  mil  tykke  härutaf  deduceras  och 


*)  Sjukdomsberältelsrn. 
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”förklaaras.  Det  som  giör  denne  casum  så  öfvermåttan 
”svår  är  I:o  den  härjämte  illa  stälte  magan,  den  inga  många 
”medicamenter  tåål  och  fördraar;  2:o  at  man  inte  kan 
”komma  åt  desse  in  i  lijfvet  fördålde  bölder  än  allenast 
”genom  invärtes  rerii edier;  3:o  desse  slags  kiörtelsvulster 
”hafva  det  laget  att  de  gå  långsamt  til  sin  suppuration 
”och  deruti  inte  kunna  hindras;  4:o  at  vaaret,  som  ente- 
”lig  deraf  kommer,  intet  har  eller  kan  få  någon  lett  och 
’  viig  utgång.  Hvarutaf  oförgi  ipeligen  sluuter  at  första  och 
”yppersta  håppet  här  uti  inte  så  vähl  directe  består  i  den 
”hielp  medicin  kan  förskaffa,  som  i  den  naturen  kan  finna 
”på,  hvars  eenskylte  verck  är  både  suppuratio  och  conso- 
”lidatio,  och  vars  oförtänkte  uth vägar  man  mäd  förun- 
”dran  hoos  autorerne  anteknade  läsa  kan,  huru  neml.  så- 
”dane  abscessus  in  abdomine  per  alvum,  per  urinas,  per 
”insensibilem  evanescentiam ,  per  internas  coalescentias  vi- 
”scerum  exulceratarum  och  derpå  fölgde  abscessus  ad  extra 
”sig  resolverat  hafva.  Så  att  numera  det  varom  öfver- 
”leggias  kan  mästedeels  beståår  l:o  in  emendanda  stag- 
”liantis  puris  acrimonia,  vilket  skeer  emolliéntibus,  obtun- 
”dentibus,  infringentibus,  coagulantibus ,  involventibus,  di- 
”luentibus :  Och  sådane  hålles  före  vara  til  ex.  althea, 
”malva,  coralliapraeparata,  antihecticum  Poterii,  nitrata  et 
”acidiuscula,  papaverina  et  camfora,  therebintina  lota,  bal- 
”nea  calida.  In  febricula  lenta  conveniret  pulvis  ex  cam- 
”phora,  sacliar.  Saturni  et  lapide  prunellas:  pro  alvo  ex- 
”citanda  pra'oipue  mercurius  dulcis.  Men  håller  för  onö- 
”digt  at  räkna  op  desse,  efter  iag  inte  seer  mig  kunna 
”nämna  något  better  än  det  af  vederbörande  användes. 
"i: o  in  eductione  puris  collectae,  den  i  all  suppuration  så 
”aldeles  nödig  är,  at  intet  allenas  i  alla  utvärtes  aposte- 
J,mer  i  kiöttet,  man  skyndar  til  ypningen,  utan  man  giör. 
”och  håål  i  bröstet  at  slenp»  uth  vaaret  som  sig  efter  en 
inflammation  der  samlad,  ja  man  brukar  ev  allena  trepan 
i  Imfvudskålen  at  gifva  utlåp  den  materie  som  på  hiernan 


”ligga  kan,  utan  och  man  vågar  ibland  al  klippa  sielfva 
”hinnan.  Om  nu  i  denne  casu  denne  bemelte  evacuatio 
”puris  kan  giönom  nägre  medicamenters  hielp  leedas  per 
”alvum  eller  urinas  eller  och  om  möjeligit  vore  at  försöka 
”någon  an  väg,  det  understår  iag  mig  intet  at  determinera, 
”utan  lem  nar  det  dem  som  både  meera  förstånd  och  större 
”fbrfarenheet  i  een  så  mörk  saack  besittia.  Stockholm  d. 
”29  Mars  97. 

Lars  Itoberg”  *)• 

Den  30  Mars. 

”Nox  inquieta,  et  continua  ’ayyimvia,  dolor  et  tensio 
”eadem.  Hac  die  de  diarrhoea  quadam  mentionem  fecit, 
”absque  tarnen  torminibus,  quinquies  hac  die  dejecit.  De 
”summa  debilitate  et  anxietate  conquestus.  Medicamentis 
”ordinariis  usus  :'r). 

J.  Y.  Hoorn  a flät  följande  betänkande:  ”Efter  den  af 
”Kongl.  Majrts  Archiatris  på  d.  29  Martii  G97  gifna  rela- 
”tion  om  Hans  Kongl.  Majrts  siukdom,  kan  jag  ey  annat 
”sluta:  än  att  Hans  Kongl.  Maj:t  af  den  svaga  magan  han 
”alti jd  haft,  en  mykenhet  af  Cruditeter  uti  kroppen  sam¬ 
lat  hafwer,  hvilka  hafva  förorsakat  förstopningar  uti  me- 
”senterio  och  lefvren,  som  med  tijden  äro  vordne  båldor 
’och  enteligen  ypna  såår.  Detta  utvijsar  den  tyngden  Kongl. 
”Majrt  en  långan  tijd  hafver  kieiit  uti  högra  sijdan  och  \  ijd 
”naflan  som  *  indigiterar  förstopningar.  Till  denna  tyngd 
”är  kommin  en  stoor  verck,  jemte  en  feber,  som  visar  för¬ 
löpningarnas  inflammation  och  suppuration;  Enteligen  är 
”der  till  kommin  subitanea  doloris  evanescentia,  och  derpå 
”fölgd  en  tyngd  nederst  uti  buken  med  en  stadig  feber, 
”hvilket  vijser  at  båldorna  hafva  sig  ypnat,  så  at  somt  af 
”varet  är  evacuerat  uti  tarmarna,  men  största  delen  är 


■*)  Medlem  af  Collop.  Modicum 
**)  Sjukdomsberiittelsen. 
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”runnit  neder  uti  buken  iniellan  tarmarna,  hvilket  föror- 
”sakar  vapores  och  dunster  som  distendera  abdomen,  och 
”med  stoor  hiertängslan  reta  magan  till  vomera.  Vad 
"prognosin  angår;  så  bedjorn  vij  innerligen  den  högsta 
”Guden,  hvilkens  kraft  är  i  den  svaga  mächtig,  och  for 
”hvilken  intet  omöijeligt  är,  han  ville  i  nåder  afvenda  den 
”stora  faran  som  denna  siukdommen  Hans  Kongl.  Maj:t 
”hotar  med;  Ty  om  den  högsta  Guden  behagar  gifva  den 
”nåden  att  Hans  Kongl.  Maj:t  igenom  et  stadigt  medica- 
”menters  brukande  kommer  sig  före  igen;  står  det  till 
”fruchta  det  varder  följandes  en  tabes  eller  tvinsota  med 
”dess  besverligheter.  Uti  sielfva  Guren  (som  består  uti 
”obstruction um  reseratione;  uicerum  detersione-  et  consoli- 
”datione;  puris  in  cavitate  abdominis  subtilisatione;  poro- 
”rum  apertione  et  virium  conservatione)  seer  jag  ey  något, 
”som  der  till  kunde  tiena,  af  Kongl.  Maj:ts  Medicis  ordi- 
”narijs  vara  efterlåti t  och  försummat:  Och  är  min  mening 
”at  man  med  de  samma  medicamenter  fortfarer  och  så 
”myket  möi j digit  är  letar  ju  för  ju  heller  at  evacuera  den 
”underst  i  buken  liggande  materien,  ty  hon  der  ey  annat 
”än  alt  ont  kan  förorsaka:  såsom  en  stadig  feber  med 
”hiertängslan,  gangrasn  och  vad  therpå  kan •  föllia ;  hvilket 
”om  de  in-  och  utvertes  medicamentren  ey  effectuera;  så 
”skulle  jag  \äl  råda  ofbrgrijpeligen  till  parakentesin  at 
”man  med  injectioner  tempererar  och  eluerar  denna  ma¬ 
teriell,  tv  melius  est  anceps  quam  nullum  rejnedium,  vore 
”det  icke  at  jag  storligen  tviflade  om  Hans  Kongl.  Maj:t 
”der  igenom  skulle  kunna  cureras,  emedan  desse.  uti  me- 
”senterio  bålnade  kiörtlor  gemenligen  varda  fistu4osae  och 
”med  en  tärande  feber  alt  stadigt  gifva  vaar  från  sig; 
”war  till  kommer  än  at  utan  tvifvel  åtskillige  båldor  än 
”äro  tilsteds  som  äro  ey  än  komne  til  mogenhet  at  de 
”sprika  kunna,  livilka  siukdomen  så  besvära  at  igenom 
”parakentesin  lijtet  håp  til  fullkomlig  curation  står  til  för- 
”vcnta.  Detta  är  korteligen  min  mening  om  vår  nådigste 
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”Konungs  siukcloin;  Gud  som  all  lörmai-'  v  ende  alt  tilldel 
”besta !” 

Joh.  Yan  Hooru  * **)). 

Den  31  Mars. 

”JYoctem  satis,  bonain  habuit,  matutinuni  tempus  etiarn 
”bene  transegit:  Meridiano  autem  témpore  calor  magnus, 
”pulsus  citatus,  anxietas  ingens,  ila  ut  vix  quidpiam  re- 
”medij  vel  alimenti  retinere  potuerit  stomachus,  sed  rege- 
”rébat  magno  cum  conatu;  statim  post  assumptioiiem  an- 
xietas  oriebatur,  quas  non  cessabat  ante,  quam  iterum 
”evacuaretur;  adeoque  inter  summas  querelas  et  anxietafes 
”consumpsit  diem ;  tandem  etiam  ad  boram  sextam  sin- 
”gultus  superveniebat  fortissimus  cum  clangore  sonoro,  qui 
”saepiuscule  recurrebat;  adeoque  epitbema  ventrieulo  ex 
”theriaca  imposuimus,  ventri  autem  cucurbitas;  inde  parum 
”sedatus,  ast  ingruente  noete,  de  novo  recrudescebat,  item 
”vomitus.  Jam  vero  satis  apparet,  ventrieulum  vix  quid- 
”piam  ferre  posse,  adeoque  e  consulto  esse  putavimus  nil 
”magis  exhibere  per  aliquot  horas,  ne  irritetur  stomachus. 
”Sfem el  ingruente  singultu  fortiori,  convulsionis  signa  appa- 
”rebant,  dum  artus  utrosque  extenderet  rigidos;  quod  ite- 
”rum  noeturno  tempore  redijt,  dum  inter  conatum  for- 
”tiorem  vomendi,  oeulos,  artusque  extenderit  rigidissime”  :  ::). 

Danske  Ministern  skrifver:  ”Min  siste  allerunderd.  Re¬ 
lation  var  al  den  'il  hujus:  Siden  den  tijd  bar  Hans  M:t 
’veret  og  er  endnu  meget  miserabel  og  elendig  svag,  saa 
"det  blifver  dog  ufeilbarlig  intet  andet  end  den  visse  död. 
I  dag  har  de  begynt  paa  nve  igien  at.  giöre  bön  for  ban- 
”nem  i  alle  Kirkerne  og  i  morges  imellan  7  og  8  bafde 
”man  visserlig  trodt,  at  ban  skulle  sagt  Verden  god  ISat; 
”men  derpaa  falt  ban  i  nogen  rolighed,  saa  at  ban  endnu 
”leffver,  saalenge  det  gud  behager,  h vilket  ingen  tror,  at 

*)  Ra  varande  Ledamot  i  Colleg.  Modicum,  sedermera  Archiater. 

**)  Sjukdomsberättelsen. 
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”skulle  lenge  kuutle  vare.  Den  gemene  man  siger  at  Köngen 
”inaa  endlig  vere  forgiort,  eller  og  at  det  niaa  vere  en 
”serdelis  guds  straf  offver  hanneni,  at  hau  soni  hafver 
”udsuct  sine  Undersaatter  till  Mart’  og  been,  saa  mange 
”tusende  Mennisker,  inaa  nu  forgaa  af  hunger  og  suit  og  sielt* 
”kan  halve  ofverflödighed  af  älting,  maa  see  det  lor  sine 
”öijn  og  intet  nyde  deraf,  efftersom  hand  aldeles  intet  kan 
”fortere,  ej  heller  beholde  det  ringeste  hos  sig  af  alt  det, 
”hau  nyder  enteil  Medicanienter  eller  andet,  men  maa  gifve 
”det  fra  sig  igien,  saa  lian  skal  se  ud  lige  som  et  Sceleton. 
”Medici,  som  er  nogle  stympere,  begynder  at  munde  om, 
”at  de  frygter,  at  Köngen  maa  liaffve  faat  forgifft  eller 
”stötte  diamanter  eller  noget  saadant  till  lifs,  som  aeder 
”hannem  tarmene  igiennem  og  foraarsager  hannem.  den 
”continuerlig  ulijdelig  pi j ne ,  og  det  siger  de,  fordi  de  ere 
”au  bout  de  leur  latin,  og  veed  ike  endnu  denne  tijme, 
”hvad  Kongens  svaghed  er  Hier  kom  i  gaar  med  po- 
”sten  breffve  fra  Lilland  og  den  tilstand  der  er,  er  icke 
”at  beskriffve  ej  heller  tör  jeg  skriffve  particularia  derorii 
”af  frygt  for  at  passere  for  lögnere,  men  det  er  verre  end 
”uti  Jerusalems  forstyrring.  Udi  Finland,  Österbotten,  Ye- 
”sterbotten,  Norlenderne,  Ingermanlaiid  og  Estland  er  det 
”af  lige  beskaffenhed ,  og  er  nu  paa  nye  igien  i  Finland 
”tillukt  fem  Kirker,  saa  giör  tillsammens  med  de  forige 
”JNie  som  jeg  forlieu  hafver  skrefven  om,  fiorten  Sogner, 
”som  aldeles  er  nddödde.” 

•  11.  E.  Schmidt,  Assessor  i  Colleg.  Medicum,  inlernnade 

der  följande  betänkande: 

”Aus  erzehlnwg  der  historic  erhellet,  und  zeigen  alle 
”signa  pathognomica,  dass  diese  kranckheit  aus  Verstopfung 
”der  leber  und  des  Mesenterii  bestehe,  wozu  \  iele  liefFlige 
”bewegungen  des  gemiihts  und  leibes,  auch  (‘in  fall  auf 

*)  Man  märke,  att  Läkarne  tvärtom  hado  redan  länge  insett  sjukdo¬ 
mens  rätta  beskaltenliet,  och  att  deras  åsigt  biel'  sedermera  vid  lik¬ 
öppningen  bekräftad. 
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Seite  der  leber  viel  verheißen  können,  zudem  da  bei  Ihr. 
”Königl.  Majesteten  constitution  eine  calida  bepatis  intem- 
”peries  sieh  findet,  wobei  gemeiniglich  ein  schwacher  ver¬ 
malter  magen,  davon  Rolfinck  in  seinen  consult,  also  schrei- 
’’bet,  Vix  ventriculus  bene  concoquere  potest,  cui.  jecur  est 
”praecalidum,  siquidem  caliditas  illa  extranea  \entriculi 
”humid um  naturale  resolvit  et  calorem  nativum  extinguit, 
”insitus  quidem  calor  juvatur  ab.alterius  membri  calore, 
”si  is  temperatus,  destruitur  vero  si  is  sit  intemperatus. 
”Wen  dem  also,  so  entstehen  cruditates  acidae,  welche  lym- 
”pha  acida,  crassa,  tubulos  obstruens,  Verstopfungen,  ble- 
”hungen,  schmerzen  des  lerbes  causiret,  dass  auch  öffters 
”der  dolor  mesenterii  scheinet  eine  rechte  colica  zu  sein ; 
”es  zeigen  sich  auch  erbrechen,  angst  ums  herz,  schwere 
”respiration,  und  zwar  gegen  die  Nacht  am  heftigsten,  bei 
”einem  dennoch  mehr,  als  bei  dem  andern;.  Es  hat  sich 
”auch  vor  3  Wochen  eine  geschwülst,  und  schmerzen  der 
”leber  geeussert,  daneben  schmerzhafte  Verhärtungen  des 
”unterleibes,  welche  weiter  bekräftigen  die  obstructiones 
”mesenterii  et  bepatis,  ubi  enim  lympha  et  sanguis  ex  con- 
”cidentibus  poris  et  coalescentibus  glandulis  non  rite  pos- 
”sunt  agitari,  ibi  oritur  durities,  seu  scirrhus  vel  in  vasa 
”redundat  ichor,  vel  rüpto  vase  in  cavitatem  abdominis 
”stillat.  Martinius  in  morbo  mesenterii  sehet  auch,  dass 
”ein  abscessus  ex  scirrhoso  mesenterio  öffters  entstehe,  als- 
”denn  geben  die  schmerzen  der  leber  nach,  und  ist  eine 
”Schwierigkeit  im  unterleibe;  Mit  zunehmen  der  kranckheit, 
”nehmen  auch  die  symptomata  zu,  der  leib  ist  verschlos¬ 
sen  ob  bilis  et  succi  pancreatici  visciditatern ,  das  wasser 
”crude  ob  deficientem  resolutionem  sali  um  et  particularum 
”oleosarum,  der  puls  veränderlich,  beliebst  einen  langsa- 
"men  fieber  nach  art  und  nuthur  dieser  kranckheit.  Dass 
”diese  kranckheit  langwierig  und  schwer,  bezeugen  alle 
”Practici.  Die  Cur  betreffend ,  bestehet  im  aderlassen,  re- 
”solventibus  el  temperanlilms,  aperientibus ,  tonicis,  pare- 


”goricis,  canniiiativis,  diluentibus  el  humectantibus;  Ob¬ 
gleich  unnötig  einige  anzuführen,  so  berühre  blos  et- 
”liclie,  als  dienen  die  Tinct.  aperit.  Roeb.  Senot.  der 
”spir.  comp;  arcanum  duplic;  pil.  □  Schröd.  de  gumm. 
”Conerding.  cf  lia,  so  ferne  lymphae  quantitas  da  ist,  das 
”decocLmn  chinas  cum  succo  limonum.  Rec.  Rad.  Chin, 
”incis.  Ej  Aqu.  font,  ßvj  succ.  limon.  3iij  Mac.  per  bor.  I J2, 
”deinde  Coq.  ad  3  part,  consumpt.  Col.  cap.  Bvj  niane  et 
”vesperi,  auch  infusa  aus  Wein  und  Wasser,  Rec.  Rad. 
”cichor.,  opii,  petrosel.  ää  3ij  chelidon  maj.  $\ß  herb,  fragar. 
”carduibndt.  summ,  absinth,  ää  mß  fl.  anth.  centaur,  min. 
”acac.  ää  p.  ij  bacc.  junip  5\ß  Fol.  Senn.  s.  st.  •rhabarb.  el. 
”ää  5iij  rhapont.  ver.  agar.  ää  si j,  rad.  ir.  nostr.  croc.  or. 
”ää  3j  sein.  aids,  foenic.  ää  3j  incis.  d.  wie  auch  decocta 
”und  dergleiche,  welche  bei  denen  Practicis  häuflig  zu  fin¬ 
alen  ,  Euserlich  dienen  bäder,  bäliungen,  epithemal^i,  lini- 
”menta  und  cataplasmata. 

”Der  Grosse  Gott  wolle  Hire  Königliche  Majest,  stärcken 
”und  erhalten  Ihrem  hohen  Königlichen  Hause  zum  hohen 
’Wolergehen,  Uns  sämptlichen  uuterthanen  zum  Schuss 
”und  Trost,  welches  herzlich  und  untertlüinigst  wünsche 

H.  C.  Schmidt.” 

.  Den  1  April. 

’iNo\  deploranda,  nullus  somnus;  Mane  singultus  ad- 
fuit;  Boris  matutinis  ab  ingestione  jusculi  \el  remediorum 
”destitimus,  ne  irritaretur  \entriculus;  neque  de  anxietate 
questus,  quamdiu  vacuus  stomachus.  Essentia m  aronia- 
"ticam  ordinavimus  gratam,  quae  com  ulsionibus  hisce  suc- 
”cureret,  omissis  reliquis  omnibus..  -Circa  meridiem  ingra- 
”vescebat  febris,  sitis,  et  tensiones  abdominis  perpessus 
”anxie.  JNonnisi  jusculum  assumpsit,  quod  retinuit,  singul¬ 
tus  dimiiiutus.  —  Interea  cum  tabellario  responsoriae  a 
D:no  Hanekenio  physico  Lubecensi  sunt  redditce  iiua  cum 
”consilio  medico  et  remedijs  ipsi  lamiliari bus  in  tali  morbo; 
”liteias  D:ni  Legati  Veiling  el  consilium  1  lanekeni  ipse,  legi 


”in  praesentia  Principis,  Comitis  Bened.  Oxenstierna  el  Cu- 
”bicularij  Gustavi  Cronhielm,  nt  et  Consiliarij  Cancellariae 
“Poli ;  quibus  lectis  remonstravi,  nihil  intermissum  fuisse 
”eotum,  quae  ab  illo  monita  sunt,  imo  longe  plura  et  ma- 
”gis  necessaria  a  nobis  fuisse  adhibita,  quorum  nullani 
”mentionem  ipse  faceret;  idque  ea  cautela,  quam  status* 
”morbi  quotidie  efilagitaret;  In  hoc  autem  dilfcrre  nos 
”magnopere  dixi,  quod  Legatus  Welling  in  suis  literis  re- 
”ferat  llanekenij  prognosin  de  eventu  morbi,  non  esse  nempe 
”eundem  adeö  periculosum,  cum  tarnen  nos-  summo  in 
”periculo  Regem  versari  semper  dixerimus  et  adlmc  dica- 
”mus;  velle  autem  nos  excusare  Hanekenium,  eo  quod 
”de  atrocia  morbi  tain  funesti  absens  exacte  satis  judicare 
”non  possit.  Remedia  transmissa  cum  praescriptis  formu- 
”lis  lustravimus,  quorum  quia  plurima  antebac  adhibita 
”fuere  incassum,  alia  non  ferebat  status  aegri  praesens,  ad 
”liomndla  nausearet  ventriculus  debilis,  adeoque  illorum 

”usum  intermisimus,  externam  essentiam  et  elixir,  rubrum 

• 

”admisimus.  Et  quia  clementissimus  Rex  ipse  proposuit 
”de  Venae  sectione,  quia  in  febribus  semper  solitus  esset 
”Venam  secare,  annon  jam  e  re  esset,  idem  nunc  facere, 
”cum  teiltet ur  febri  satis  contumaci.  JNos  periculum  ex 
”venae  sectione  imminens  in  corpore  debili  et  exinanito 
”Regi  ob  oculös  posuimus,  nec  posse  nos  descendere  in 
”banc  sententiam,  ast  si  levem  saltern  venae  sectionem  in«- 
”stituere  placeret  Regi  facile  nos  permissurds,  cum.tanta 
”animi  confisione  opem  expectet  ex  hoc  remedio;  interim 
”tamen  ut  debita  circumspectione  banc  rerii  aggrediamur, 
”proposuimus  annon  placeret  Regi,  ut  convocaretur  Colle- 
”gium  Medicum,  ut  hac  de  re  deliberare  possimus;  dictis 
”annuebat  Rex,  adeoque  convocati  medici,  omniumque  con- 
”sensu  bora  X:ma  venae  sectio  instituta  in  bracchio  dextro 
”ad  Bij.  Post  venae  sectionem  dormivit  Rex,  juscula  ali- 
”quoties  bausit,  circa  vesperam  singultus  molestus 

*)  Sjukdomsberättelsen. 


Collegii  Medici  Protokoll:  ”Konungen  vill  nödvändigt 
”åderlåtas.  Fiat;  men  parcissime,  emedan  lian  så  mycket 
”längtar  derefter  och  tror  deruppå.” 

L.  Micrander,  adlad  Lilliestolpe,  Assessor  i  Colleg.  Me¬ 
dico  och  Carl  Xllrs  Lifmcdicus,  inlemnade  följande  skrift: 
”Utaf  den  Relation  eller  morbi  historia,  hvilken  Kongl. 
”Maj:ts  Lijf  Medici  gifvit  hafva,  kan  iag  intet  annat  sluta, 
”än  Hans  Kongl.  Maij:t  har  i  begynnelsen,  så  uti  Lefveren 
”som  Mesenterio  eller  Tarmemalen  bekommit  någre  Ob- 
”sfruetioner •  eller  förståppningar;  livar  till  förnämbligast 
”magans  föregående  indisposition  oek  svaghet,  synes  hafva 
”gifvit  första  och  största  orsaken,  i  det  spijsen  eij  vunnit 
”sin  rätta  preparation ,  utan  dehls  gienom  annan  magans 
”debilitet,  dehls  dess  öfverflödande  syra  och  skarpheet,  är 
”der  af,  .i  stället  för  en  söt,  leen,  ock  tunn,  en  skarp,  tiock 
”ock  seeg  chylus  eller  miölk  genererad  vorden:  Mvar  af  jemb- 
”vähl  sedan  en  sådan  oek  lijka  blod  blifvit  hafwer.  Ock  gifva 
”detta  de  upsatte  symptomata  eller  accidentier  nogsampt 
”till  kiänna,  som  voro  i  första  begynnelsen  magans  ock  hela 
”lijfvetz,  nu  mindre,  nu  starkare  värek,  isynnerheet  någre 
”timar  elfter  måltijden,  sampt  upkastning  oek  hiertängslan. 
”Af  desse  Obstructioner  äro  sedan  med  tiden  Tumöres,  Apo- 
”stema,  eller  Svultzer  förorsakade*,  livilke  3  veckor  der  elfter 
”uti  den  högre  sijdan  i  Lefveren  och  under  naflan  äro  ob¬ 
serverade  oek  kände,  som  Relationen  förmäler;  Hvilke  svult- 
”zer,  i  synnerheet  den  som  uti  Lefveren  var,  elfter  någon 
”purulent  eller  vahrachtig  materies  evacuation  äro  mindre 
”vordne;  hvar  på  oek  sedan  all  värken  som  förr  uti  Lefveren 
”kiändes,  hastigt  är  försvunnen;  Men  der  elfter  har  Hans 
”Kongl.  Mai j:t  sig  öfver  någen  tyngd,  sampt  vinder  ock 
”väder  uti  underlijfvet  besvärat,  halft  månge  orolige  nätter, 
”opkastningar,  feber,  törst,  ock  ingen  appetit;  Hvar  af  man 
”sy nnes  stor  orsak  hafva  at  befara,  det  eij  allenast  uti 
”Mesenterio  eller  Tarmemalen  än  någre  Tumöres  eller 
”Svultzer  qvar  äro,  utan  ock  at  någen  materie  ifrån  Lef- 


”verens  opbrustne  Svultz  hafver  sig  praecipiterat  neder  i 
”lijfvet,  liälst  eliter  evacuationen,  som  skiedde  igienom  stohl- 
”gången,  eij  var  ymnig  oek  snart  upliörde,  hvar  på  ock 
”värken  hastigt  i  öfre  lijfvet  stanade,  men  der  emot  en 
”tyngd  i  ned  ra  lijfvet  kiändes.  Prognosin  jom  denne  siuk- 
”domh  at  giöra,  så  ehuruvähl  slijke  Tumöres  eller  Svultzer 
”uti  de  innerlige  Visceribus  eller  lemmar  eij  utan  fara 
”äro,  halst  der  de  ut  [o:  uti]  Abscessus,  Schirros,  lieller 
”andre  svåre  siukdomar,  såsom  Cachexiam,  hydropem,  ta¬ 
ubem,  heller  Hecticam  degenerera,  ded  Gud  Alzmechtig 
”nådeligen  här  afwände,  hoppas  man  dock,  nest  den  hög¬ 
ste  Läkiarens  välsignelse,  at  den  gienom  tienlige  medica- 
”menters  flijtige  bruk,  ock  Naturens  medarbetande,  lärev 
”kunna  öfvervinnas,  ock  en  högst -önskelig  restitution  er¬ 
hållas.  Medicamenterne  anbelangande,  så  kan  iag  effter 
”mitt  ringa  förstånd  intet  annat  finna,  än  ju  Kongl.  Medici 
”der  vid  vijsat  en  stor  försichtighet  ock  giort  sin  högste 
”ock  yttersta  llijt,  så  at  utvalde  ock  tienlige  medicamenter 
”methodice  brukade  äro,  såsom  magstärkiande ,  ypnande, 
”opvekande,  fördelande,  vint-  och  urindrifvande  medica- 
”menter:  Af  hvilke  emedan  en  stor  ymnighet  är,  altså 
”kunna  de  bäst  der  af  en  Selectum  giöra,  hvilke  den  nå- 
”den  hafva  H:ns  Kongl.  Mayrtt  dageligen  at  upvachta,  ock 
”dehls  siukdomens,  sampt  dess  accidentiers  af-  ock  tillta¬ 
gande,  dehls  medicamenternes  operation  ock  effect  obser- 
”vera  kunna,  ock  der  effter  dem  ställa  ock  ändra.  I  syn- 
”nerhet  synnes  nu  nödvändigheten  fordra,  at  utvalde  Sto- 
”machica,  ock  lindrige  diuretica,  så  in-  som  utvältes  bru- 
”kas  ock  adpliceras,  effter  H:ns  Kongl.  Mayrtts  Idiosyncrasie 
”stälte  ock  ordinerade,  som  ock  at  med  fomentationer  ock 
”Epithematis  continueras;  på  ded  dehls  Tumöres  eller 
”Sviiltzerne  måge  kunna  resolveras,  dehls  ock  materien  uti 
”lijfvet  stående  anten  gienom  stohlgången,  eller  urinen 
”evacueras  ock  afföras;  Såsom  Tinctura  Tartari  volatilis, 
”Licpior  terrae  foliatae  Tartari,  Tinctura  Antimonii  volatilis, 


”Elixir  stomachale  Stiszeri,  Essentia  Harmaphroditica  nostr. 
”Elixir  Aperiens  D  D:  Spechts,  och  slijke  Here  medi- 
”camenter.  Men  der  siukdomen  och  dess  symptomata 
”skulle,  ded  Gud  alzmechtig  afvände,  tilltaga,  ock  ingen 
”excretion  af  nagen  purulent  eller  skarp  materie  skiedde, 
”torde  man  hafva  orsak  att  tänckia  på  någen  artificiel  yp- 
”ning  eller  Paracentesin  uti  iijfvet,  på  ded  den  skarpe  ock 
”frätande  materien  som  uti  caviteten  af  Iijfvet  ligger,  ock 
”svåre  accidentier  förorsakar,  således  kunde  evacueras: Gie- 
”nom  hvilken  ypliing  uti  tijd  giord,  som  man  lioos  Obser- 
”vationum  Scriptores  finner  åtskillige  hulpne  vara,  så  finner 
”man  ock  at  den  seent  ock  uti  utmattade  subjectis  anstalt 
”offta  ingen  god  effect  vunnit  hafver;  Hvarföre  ock  den 
”ey  utan  i  störste  nöden,  ock  mangel  af  andre  innerlige 
”medicamenters  värkan  bör  anställas.  Hvilket  alt  Kongl. 
”Medicorum  ompröfvande  ock  godtfmnande  lembnas,  med 
”troinnerlig  önskan,  ded  Gudh  Alzmechtig  techtes  H:ns 
”Kongl.  Mayitt  en  högst  önsklig  ock  för  oss  allom  lyckelig 
”restitution  förläna. 

”Stockholm  den  1  Aprilis  1697. 

•  Lars  Micrander.” 

0 

D:r  Hannekens  från  Lübeck  komna  svar,  .var  af  föl¬ 
jande  ordalydelse:  ”Auss  übersanter  historia  morbi  schliesse 
”ich  so  viel,  dass  I.  K.  M.  einen  gar  Übeln  zustand  im 
”Magen,  Leber,  vnd  gedärme  haben,  vnd  dass  sich  daselbst, 
”viel  hietzige  blähungen,  galle,  vnd  scharffe  Scorbutische 
”feuchtikeiten  ailff  halten;  Damit  nun  die  schwachen  theile 
”gestärket,  die  galle  corrigirt,  vnd  durch  temperirung  Mer 
”scharffen  säffte  die  schmertzen  gestillet  werden  mögen, 
”so  habe  ich  auss  unterthänigster  dienstschuldikeit  nicht 
”allein  ein  geringes  consilium  nach  meiner  schlechten  ex- 
”j)erience  wollen  gehorsamst  endwerffen;  sondern  auch  einige 
”Artzeneij  übersenden  sollen,  die  ich  in  der  gleichen  fällen 

offters 


1 45 

”offters  sehr  nützlich  habe  befunden.  Die  Artzeney  beste¬ 
llet  in  folgendem.  1.  ist  ein  Magenpulver,  davon  alle  mor- 
”gen,  wen  sonst  nichts  zu  gebrauchen  verordnet  ist,  3  mes- 
”serspitzen  voll  in  ein  wenig  suppen  oder  gerstwelgen  zu 
”nehmen,  vnd  2  Stund  darauff  zu  fasten;  2.  ein  Roth 
”Elixir,  davon  morgens  vnd  Abends  2  oder  3  Tropfen  in 
”die  hertzgrube ,  vnd  dass  gnik  zu  streichen  wiit  den 
”Magen  sehr  starken.  3.  eine  eiisserl.  essentz,  davon  mor- 
”gens  vnd  Abends  etzlicbe  Tropfen  auff  die  harte  seiten  zu 
”streichen,  vnd  4.  ein  pflaster,  solches  aulf  leder  geschmiert 
”auff  die  rechte  seiten  zu  legen.  Das  pilaster  kan  8  Tage 
”guth  seyn,  das  schmieren  aber  mit  der  essentz  will  täglig 
”seyn.  5.  54  Pillen  davon  6  auff  I  mahl,  umb  den  4:ten 
”oder  5:ten  Tag;  so  bald  I.  K.  M.  fühlen,  dass  die  Seiten 
”dikker  wirt,  oder  der  leib  sich  verstopft.  Wass  diese 
”Artzeney  in  sicli  halten,  zeiget  beyliegendes  recept  vnd 
”werden  die  H.  Leib  Medici  urtheilen  ob  ich  den  aeffectum 
”getroffen;  weil  nun  aber  zu  absüssung  der  scharffen  feuch- 
”tikeiten,  bey  dieser  frühlings  zeit  eine  gutlie  schörbksche 
”artzeney  erfordert  virt,  habe  ich  einen  Tranck  von  frischen 
”kreutern  endworffen ;  davon  I.  K.  M.  täglig  2  mahl  6 
”lüffel  voll,  ein  wenig  warm  nehmen  können;  vnd  3  oder 
”4  stund  darauff  fasten,  vnd  sich  dabey  ein  wenig  bewegen; 
”vnd  selbigen  Tages  stehet  das  Magenpulver  stille;  Würden 
”aber  in  dieser  zeit  die  schmertzen  sich  so  sehr  umb  den 
”Nabel  ziehen,  vnd  I.  K.  M.  hetten  auch  dräng  dess  Leibes 
”dabey,  so  könten  von  dem  linderenden  Tranck  woll  umb- 
”gerüttelt  täglig  2  oder  3  mahl  3  gutlie  löffel  voll  ge- 
”nommen,  vnd  dabey  zu  gleich  der  warme  band,  zwichen 
’'2  zahlten  seyden  Thüchlein  gestrichen  warm  auff  den 
”Leib  gelegt  werden:  Von  dieser  Artzeney  vermuthet  man 
”einen  sehr  guthen  vnd  notablen  effect,  sonderl.  wan  I. 
”K.  M.  sich  in  guther  diaet,  warmen  bette  vnd  zu  ge¬ 
lindem  schweiss  sich  halten  wolten.  Der  Grundgüthige 
E.  Vilterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  1  0 
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”Gott  woll  I.  K.  M.  bey  gesundheit  vnd  leben  gn.  erhalten; 
”vnd  die  beschwer!,  krankheit  bald  abnehmen;  ich  bin 


”1.  K.  M. 


gantz  unterth.  Kn. 

Lub.  22  Martii  97.  N.  Hanneken:  D. 

Physic:  Lub:” 


Af  samma  Doktor  Hanneken  finnes  från  början  af 
April,  men  utan  bestämd  datum,  rörande  Konungens  sjuk¬ 
dom  ett  utlåtande  af  följande  innehåll: 

”Auss  angeführten  umbständen  ersehe  dass  der  zustand 
”an  dem  hohen  Ohrt  sich  so  weit  geändert,  dass  ein  ge- 
”schwür,  so  ausser  zweilfel  vnter  der  Leber  gestanden  sich 
”geöffnet,  vnd  durch  das  gedärme  weg  gangen  ist;  dadurch 
”wirt  nun  die  härte  vnd  schmertzen  der  rechten  Seiten 
”woll  ziemblich  gelindert  seyn,  aber  es  ist  die  Sache  dar- 
”umb  noch  nicht  gehoben;  vnd  pflegen  solche  geschwür 
”sich  vielmahls  wieder  zufüllen  und  auff  zu  brechen;  da- 
”durch  dan  gar  leicht  ein  schleichender  fieber  angezündet, 
”vnd  viel  gefährliche  Zufälle  veranlasst  werden  etc.”  * **)). 


Den  2  April. 

”Nocte  praecedente  nullus  somnus,  anxietas  magna, 
”singultus  frequens,  vomitus  consuetus,  febris  intensa,  sitis 
”niolesta  ;  adeoque  Aquam  scorzonerae  compositam  ordinavi- 
”mus,  quam  aflatim  hausit  summo  cum  delectamento;  quia 
”vero  singultus  nimium  erat  molestus  et  frequens,  adeoque 
”largum  haustum  Aquae  sumpsit,  subitoque  per  vomitum 
”rejecit,  inde  sedatus  singultus  aliquoties.  Ad  noctem  de- 
”dimus  mixturam  aliquam  ex  theriaca,  inde  bene  habuit. 
”De  venae  sectione  in  pede  locutus,  quam  admittere  nullus 
”potuit”  : 

*)  Dessa  enskilda  betänkanden  af  Hoorn,  Micrander,  Schmidt,  Roberg 
och  Hanneken  finnas  i  Kongl.  Sundhets-Collegii  archiv,  och  hafva 
af  Kongl.  Collegium  blifvit  benaget  meddelade. 

**)  Sjukdomsberättelsen. 
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Den  3  April . 

”Noctem  bene  transegit  absque  multo  singultu.  Adeoque 
”tempore  matutino  non  nisi  jusculurn  leve  dedimus,  prae- 
”tereaque  haustus  aliquot  praedictas  Aquae  exhibuimus,  quam 
”quidem  nausea  quaedam  secuta  est,  retinuit  earn  tarnen 
”usque  in  meridiem,  saltern  una  alterave  vice  parum  pi- 
”tuitae  excrevit  ventriculus.  Conquerebatur  aliquoties  de 
”ventriculo  nauseabundo,  quoad  coetera  vero  satis  quietus 
”fuit;  pulsus  tarnen  versus  meridiem  celer,  ut  ante”  *). 

Danske  Ministern  skrifver:  ”Min  siste  allerunderd.  Re¬ 
lation  var  af  den  31  Martij;  siden  den  tijd  hafver  det 
”veret  verre  og  ike  bedre  med  Hans  M:t,  endtil  i  aftes 
”Klocken  imod  7,  da  man  for  vist  sagde  hannem  död, 
”hvilket  jeg  og  hafde  troet,  dersom  mand  ike  i  morges  i 
”Dimmeluges  prediken  her  i  S:t  Nicolai  Kirke,  som  kaldes 
”store  Kirken,  hafde  bedet  for  hannem  bodde  for  og  effter 
”prediken,  men  i  dag  siden  hafver  mand  ike  kündet  for- 
"nemme,  eilten  det  er  ilde  eller  vel,  saa  jeg  ike  positive- 
”ment  kan  skriffve  eilten  hau  endnu  lelfver  eller  er  död. 
”De  siste  brefve  fra  Kechsholm,  som  er  i  Tavasta  lehn 
”ved  de  Moscovitiske  grenser  af  den  26  Febr.  beretter,  at 
”omtrent  4,000  bönder  hafver  revolteret  og  slaget  alle 
”Köngens  Arrendatorer  ihiel,  og  Fersen,  som  ligger  i  Narven, 
”hafde  udcommenderit  imod  dem  100  Mosqueterer  og  50 
”Ryttere,  livilke  de  og  nesteil  alle  hafde  caputerit;  derpaa 
”ville  han  hafve  com  m  ende  rit  endnu  500  Ryttere,  men 
”betenkte  sig  og  vilde  söge  med  det  gode  at  faa  dem  i 
”rolighed  igien,  som  neppelig  skeer,  med  mindre  lian  kunde 
”skalfe  dem  bröd,  og  der  som  de  kommer  for  sterkt  paa 
”dem,  saa  retirerer  de  dem  olfver  grendserne  ind  uti  Mo- 
”scovien,  og  der  faar  de  beskyttelse.  —  —  —  —  —  — 
”De  Reste  siger  fast,  att  Köngen  i  Sverige  er  död,  og  det 
”cacheris  for  Postens  skyld  i  afften.  De  hafver  i  dag  fort 
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”en  stor  quantitet  sort  boij  paa  Slottet  og  Oxenstiern  og 
”GrelF  Stenboek  vaagede  deroppe  til  i  morgis  klocken  fire ; 
”men  ingen  tör  skriffve  ouvertement  derom  i  fald,  at  de 
”scbulle  aabne  breffvene;  tin  saa  scliulle  det  hede,  at  mand 
”ville  bafve  ham  död  med  gewalt,  om  band  endnu  lefver, 
”og  det  frygter  alle  for,  etc.” 

Den  4  April. 

”JNox  praecedens  inquieta,  vomitus  namque  et  singultus 
”frequens  ipsum  excruciarunt  quovis  momento.  Quia  febris 
”jam  continua  magis,  instarque  hecticae,  largos  baustus  ad- 
”misimus  Aquae  scorzonerae,  ut  dilueretur  acrimonia  sangvinis, 
”nil  tarnen  ejus  retinere  potuit;  Emulsionem  quoque  per- 
”latam  praescripsimus,  quam  tamen  non  adeo  bene  tulit. 
”De  siecitate  gutturis  summopere  querebatur,  quare  gar- 
”garismum  et  tinctum  mucilaginosum  ordinavimus,  simulque 
”svasimus,  ne  nimio  potu  aggravaret  ventriculum,  vomitum 
”namque  inde  ortum  excoriare  magis  fauces,  praetereaque 
”quia  illa  die  urina  non  satis  bene  fluxit,  verebamur  a 
”nimio  potu  collectionem  aquositatis  in  abdomine;  quibus 
”clementissime  annuebat.  Interea  conveniebamus  de  usu 
”Chinae,  tam  ratione  febris  quam  ventriculi,  et  hypochon- 
”driorum,  quod  remedium  in  diem  sequentem  distulimus. 
”Pulsus  indies  debilior,  omniaque  ad  interitum  vergere 
”deprehendebantur”  :). 

Den  5  April. 

”Sonmus  nullus,  debilitas  summa,  pulsus  parvus,  ly- 
”potbimiae  frequentes,  adeo  ut  tota  die  vino  rhenano  refo- 
”cillaret  vires,  ejusque  odore  confortari  se  fatebatur.  Cor- 
”diale  et  Epithema  pulsibus  ordinavimus  et  assumpsit  Rex 
”libenter.  Post  meridiem  de  summa  tensione  abdominis 
”inprimis  vero  lateris  dextri  conquerebatur,  adeoque  lini— 
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”mento  inunximus  abdomen,  eL  Emplastrum  lianekeiiij  super 
”irnposuimus.  Extrema  frigere  inceperunt;  iinteis  calidis 
”vinoque  calido  fovere  extremitates  accepimus.  Hae  die 
”sacra  synaxi  iterum  usus,  cum  appropinquate  ad  fineni 
”omnia  videbantur,  pulsus  enim  quovis  rnomcnto  fatiscebat, 
ita  ut  hac  die  vix  supers  icturum  Regem  crederenius.  In- 
”terea  dolores  abdominis  et  tensiones  lenire  non  destitimus 
”omentis  animaliuin  in  oleo  coctis,  Golumbas  quoque  di- 
”scissas  calide  irnposuimus  cordi;  quarnvis  anxietas  mortis 
”tota  die  torqueret  Regem,  attamen  atroces  dolores  demul- 
”ceri  cupiebat,  licet  ipsam  mortem  instare  ipse  sentiret, 
nee  ejus  crudelitatem  ell'ugere  cupiebat.  Inter  cruciatus 
et  tormina  ipse  secundo  a  me  efflagitabat,  auscultante  Do¬ 
mino  Cubiculario  Cronbielm,  ut  quamprimum  fatis  cederet, 
”aperirem  corpus  Regium;  Tota  die  retinebat  assumpta, 
”attamen  appropinquantibus  mortis  spiculis,  tandem  inter 
”lachrymas,  preces  et  suspiria  adstantium  Medicorum,  Cu- 
’  bicularij,  cbirurgi  et  Confessionarij,  placide  et  pie  animain 
"coelo  reddidit  bora  9f  vespertina”  *). 

Öfver-Hofpredikanten  Wallin  skrifver .  ”Til 

desse  och  alla  andra  gudeliga  språk  viste  sal.  Konungen 
”en  hjertans  devotion,  upplyftandes  händerna  til  himmelen, 
”då  rösten  felade,  omsider  ögonen,  när  händerna  tröttnade. 
”Då  svedan  under  tiden  hårdare  påkom  och  åter  något 
”lindrades,  frågade  högs.  Konungen  en  gång  Doctores  Me- 
”dicinae,  skal  jag  hafva  denna  svedan  hela  natten?  Då  sva- 
”rade  Herr  Assessor  lljerne:  Nej  Eders  Maj:t,  inom  en 
”timma  eller  högst  två,  så  har  Jesus  gjort  en  god  förloss- 
”ning:  då  högs.  Konungen  med  upräckta  händer  önskade 
”en  salig  förlossning.  Och  såsom  sal.  Konungen  kände  sig 
”en  lisa,  at  sittia  i  sängen,  hafvandes  kuddarne  bak  om  sina 
”axlar,  höll  jagh  den  ena  handen  bak  om  kuddarne  och 
”den  andra  handen  uti  sal.  Konungens  hand,  men  när  jagh 
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”under  tiden  af  detta  lutande  feck  ondt  i  min  rygg  och 
”ville  upprätta  migh  och  draga  handen  tilbaka,  fattade 
”högs.  Konungen  i  handen  och  höll  henne  hart  vid  sit 
”bröst.  Nu  var  klockan  IX  om  aftonen,  då  alla  lemmar 
”voro  kalla,  krafterna  och  målet  borta;  men  med  fullt 
”förnuft  viste  med  ögonen,  och  vinkade  när  någon  tjenst 
”behöfdes.  Då  jag  ock  de  förrberörde  Guds  ord  som  oftast 
”med  hög  röst  uprepeterade,  så  länge  någon  andedrägt 
”kunde  märkas.  Omsider  en  fierndel  efter  IX  kunde  högs. 
”Konungen  intet  längre  uppehålla  sit  hufvud ,  utan  lade 
”det  på  kuddarne:  och  med  en  saktmodig  andedrägt,  små- 
”ningom  pustandes,  uppgaf  sin  saliga  Själ  och  väl  beredda 
”Anda  sinom  Frälsare  ocb  Återlösare,  som  han  tilförene 
”ofta  önskade  under  sin  sveda:  Herre  Jesu  anamma  min 
”anda.  Klockan  half  tio  var  alt  bestält  med  det  timeliga 
”lifvet,  så  at  vij  som  när  stodo  och  voro  torkande  våra 
”tårar  at  en  så  hög  och  nådig  Herre  ifrån  sine  tjenare 
”genom  döden  bortskilgder  blef.  Alrasist  höll  jag  min 
”hand  för  högs.  Konungens  mun,  at  förnimma  om  någon 
”anda  eller  värma  skulle  dragas  eller  röras,  men  det  var 
”alt  bestält  och  ögonen  stodo  stilla  som  et  spegel-glas;  då 
”jag  til  prof  om  själen  var  aldeles  skilgd  ifrån  kroppen, 
”tilslöt  det  ena  ögat,  och  det  stod  straxt  stilla,  då  jag  och 
”straxt  tilslöt  det  andra” 

Samme  Wallin  afgifver  på  ett  annat  ställe  efterföl¬ 
jande  berättelse.  ”Såsom  Herr  Hof-Stallmästaren  Gustaf 
”Hård  af  mig  begärar  attestation,  hvad  sig  tildrog  vid  sal. 
”Konung  Carl  XI:s  dödeliga  afgång  som  var  annan  dag 
”Påsk,  då  jag  först  predikade  en  kort  Sermon  af  Evange¬ 
lium.  Sedan  gaf  jag  II.  Maj:t  Herrans  Nattvard.  Då  satt 
”jag  hos  honom  continuerligen  hafvande  min  vänstra  arm 
”under  hans  hufvud  och  min  högra  hand  höll  Konungen 
”pa  sit  bröst.  Gent  emot  mig  satt  Herr  D:r  Ziervogel, 
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”viel  fbttren  satt  Kammarherrn  Cronhjelm  på  en  sida  och 
”D:r  Iljärne  geilt  emot.  Då  satte  högsal.  Konungen  sig 
”stundom  tvärt  öfver  sängen  for  värk  skull  och  sade:  J 
”skulle  veta,  döden  är  hård  pågå.  Emot  aftonen 
”sade  han:  Huru  länge  skal  jag  så  låta?  Då  svarade 
”Doctor  Hjärne:  Inom  2  ti  mar  har  Jesus  gjort  förlossning. 
”Emedlertid  tröstade  jag  Konungen  med  bästa  språk  af 
”Guds  ord.  Då  kom  Stallmästar  Hård,  stigande  til  skär¬ 
enen,  då  Konungen  uträckte  sin  hand  och  sade:  Farväl 
”Gust.  Hård,  tack  för  hvar  dag  vi  varit  tilsamman.  Gud 
”låte  oss  råkas  i  Guds  Rike,  och  därmed  tryckte  Herr 
”Stallmästarens  hufvud  til  sitt  hröst,  då  viste  sig  Gref 
”Johan  (Stenbock)  vid  skärmen  och  några  andra  af  Råden, 
”men  Konungen  vinkade  at  han  ville  vara  i  ro.  Då  gingo 
”Kongl.  Råden  utom  kammardörren  i  Salen,  til  dess  döden 
gjorde  en  ända.  Inemot  klockan  9  afsomnade  högs.  Konun- 
”gen  på  min  arm  då  jag  med  högra  handen  tilslöt  hans 
”ögon”  *). 

Danske  Ministern  skrifver  den  7  April.  ”Min  siste 
”allerunderd.  Relation  var  d.  3  lmjus.  Samme  Nat  fik 
”Hans  M:t  Sal.  Konungen  sit  maal  nogenledis  igien,  og  i 
”Söndags,  som  var  Paaske  dag,  var  det  saa  vit  kommen, 
”at  man  igien  begynte  at  faa  ha  a  b  til  bedring,  men  Natten 
”derefter  var  meget  haard,  saa  den  Sal.  Herre  utstod  mere 
”end  Jobs  plager,  og  effter  adskillige  samme  Nat  udstandne 
”haarde  andfegtninger,  blef  han  i  forgaars  emellem  9  och 
”10  om  förmiddagen,  som  var  anden  Paaske  dag  atter 
’’igien  berettet  och  offvergaf  saa  Verden  og  befalte  alting 
”udi  Guds  hender,  ind til  samme  aften  klocken  imellan  9 
”og  10,  da  han  döde,  og  tog  en  meget  salig  afsked  fra 
”Verden,  hvilken  han  inderlig  for  lengtes  effter  for  at 
”bliffve  förlöst.  —  Klocken  4  om  aftenen ,  som  han  döde 
"imellem  9  og  10,  saa  falt  det  hannem  ind,  om  de  Lif- 
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’Jandske  Land  Raad,  som  for  2  Aar  siden  blef  dömt  til 
at  sidde  i  fengsle  i  Sex  Aar,  og  lod  han  opfordra  secre- 
’tereren  til  sig  og  expederede  og  enda  sielf,  iliuor  ilde 
han  kunde  underskriffve,  ordres  til  huer  sted,  hvor  de 
sad  langer,  at  de  skulle  steiles  paa  frie  food,  og  befalede 
at  strax  samme  aften  skulle  gaa  expresser  ud  med  or- 
’drehe.  Samme  tid  gjorde  han  og  tvende  bröder,  som  er 
’Oberster  og  kaldes  Strömberg,  til  general  majorer”*). 

*)  Här  må  bifogas  hvad  Författaren  i  Juni  1854  funnit  uti  Arcliivet  i 
Paris,  neml.  hvad  d.  v.  Franska  ombudet  i  Stockholm,  Grefve  D’Avaux, 
har  till  sitt  hof  inberättat  angående  Carl  Xl:s  sjukdom  och  död, 
li vilket  gifver  ytterligare  bekräftelse  åt  innehållet  af  närvarande 
uppsats. 

Stockholm  le  16  Mars  1697.  Le  Roi  de  Suéde  s’est  trouvé  mal 
de  la  colique,  å  laquelle  il  est  assez  sujet  depuis  un  an,  ou  deux. 
On  prétende,  que  cela  vient  des  grands  fatigues,  qu’il  a  fait,  et  qu’il 
continue  å  faire,  quoique  ce  ne  soit  pas  si  violament;  d’autres 
croient,  que  cela  vient  de  ce,  qu’il  mange  trop  vite,  et  qu’il  avalle 
trop  gros  morceaux  dont  son  estomach  a  peine  å  faire  digestion. 

Le  I0/3*  J’ai  été  informé  plus  particuliérement  de  la  maladie  du 
Roi  de  Suéde.  II  a  souvent  colique  et  ne  sen  cache  pas.  Mais 
il  a  une  autre  incommodité  dont  il  ne  veut  parier  å  personne,  et 
qui  n’est  sue  que  de  trois  ou  deux  de  ses  plus  familiers.  C’est 
une  tumeur  qu’il  a  au  coté,  il  y  a  déja  quelque  temps,  mais  qui 
sende  un  peu  et  se  durcit.  II  fa  negligé  jusqua  cette  heure. 
Mais  å  present  il  y  songe  serieusement  et  il  a  toujours  été  dans 
[a:  sans]  de  reméds  å  Konsur  [a:  Kongsörj.  On  attribue  cela  aux 
terribles  courses  et  aux  chutes  frequentes,  qu’il  a  läites.  Il  a  pris 
plaisir  pendent  plusieurs  années  de  faire  des  courses  de  cinquante 
et  de  soixante  Heues  de  suéde  avec  une  si  prodigieuse  vitesse,  qu’un 
bon  Courrier  n’aurait  pa  pus  faire  en  deux  jours  ce  qu’il  faisait  eh 
un.  Cela  a  esté  si  violent,  qu’on  a  remarqué  que  les  gentilhommes, 
les  ecuyers,  jusqu’ä  ses  gens  de  livrées,  qui  ont  été  de  ses  cours 
la,  sont  tons  rnorts.  II  ne  reste  que  le  Roi  de  Suéde,  Axel  Wacht¬ 
meister  et  un  autre  gentilhomme. 

Le  *%•  On  attribue  1’incommodité  du  Roi  å  une  chute  qu’il  a 
faite  il  y  a  environ  un  an.  II  a  jetté  des  morceaux  de  sang  caille 
gros  coniine  la  points  [o:  le  poing?],  cela  I’a  soulagé;  mais  il  a  été 
ensuite  un  peu  plus  mal. 

Le  2V3-  La  maladie  du  Roi  devient  tons  les  jours  plus  considé- 
rable.  On  commence  savoir  dans  le  public,  qu’il  a  une  tumeur  å 
la  coté  droite.  Les  médecins  croient,  que  c’est  un  skire  dans  le 
foye.  II  avou  qu’il  y  a  plus  d’un  an  qu’il  soufre  de  douleurs,  mais 
qu’il  I’a  caehé  tant  qu’il  a  pu  les  supporter.  Les  médecins  croint 
aussi,  qu’il  y  a  un  abcéz  dans  les  entrailles;  enfin  on  le  croit  trés 
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Om  liköppningen. 

Danske  Ministern  skrifver  den  7  April:  ”Han  liafde 
”befalt,  at  naar  hau  var  död,  saa  skulle  de  aabne  bannein, 
”hvilket  og  skiedde  i  gaar  förmiddag,  og  da  befantes,  at 
”lungen,  biertat  og  mjelten  vare  friske  og  nieget  vel,  men 
”bans  lelfver  var  gandske  opsvullen  og  forraadnet,  og  der 
”liafde  han  haft  det  Apostema  udi  og  da  de  tog  den  ud 
”och  vejede  den,  saa  vog  den  5  skaalpund,  og  den  store 
”tarmden  var  gandske  igiennem  aedt  af  den  skarpe  Materie, 
”som  var  gaaet  fra  liannem,  og  i  bans  Mafve  var  intet 
”andet  end  noget  vand  og  blöd.  Hans  Cammerherre  Gron- 
”hjelm  säger,  at  han  niesten  delen  siden  Sal.  Dronningens 
”död  1093  liafde  klaget  sig,  at  han  hafde  ondt  i  sidan, 
”saa  og,  at  han  siden  den  tijd  ike  hafver  soffvet  rolig  nogen 
”Nat,  men  som  han  var  haard  og  sterk  af  Naturen  agtede 
”han  det  intet,  indtil  nu  paa  Kongsöre,  da  Doctorerne  mente 
”han  hafde  en  colique  og  ordinerade  hannem  derfor  car- 
”minativer  og  andre  hidsige  sager,  som  var  bans  sygdom 
”gandske  contraires.” 

Protokoll  om  sjelfva  liköppningen,  som  skedde  i  när¬ 
varo  af  Kongl.  Råden  Hans  och  Axel  Wachtmeister  och 

mal.  —  Il  tache  de  cacher  son  mal  au  public,  ce  qui  fait  qu’il 
s’habille  plusieurs  fois  pour  se  montrer  å  la  fenestre,  mais  son  mal 
l’oblige  bientot  de  se  recoucher,  car  il  ne  peut  pas  mardier  que 
courbé,  il  ne  souflre  personne  dans  sa  chambre,  que  Salomon  [Gustaf?] 
Cronhielm  beau  frére  d’Erik  Sparre,  et  fhuisier  de  sa  chambre. 

Le  34-  L’abcéz  que  le  Roi  avait  dans  1’abdomen  est  crevé,  il 
y  a  huit  jours.  La  Reine  Mere  a  depeché  un  courier  å  Lübeck, 
pour  en  faire  venir  un  farneux  médecin  nommé  Hannequin,  qui  a 
traité  le  Duc  d’Hannover. 

Le  2%-  On  a  ouvert  le  corps  du  feu  Roi  en  présence  de  3  Sena- 
teurs,  selon  qu’il  fa  ordonné  sur  le  soupcon  qu’on  croit  qu’il  a  eu, 
qu’on  ayt  avancé  ses  jours.  Ceux  de  la  premiere  noblesse  ont  été 
tres  aisez  de  cet  ordre,  ne  doutaut  point  que  (si  Ton  ne  decouvrait 
la  verito)  les  autres  ne  donasserent  des  sinistres  impressions  d’eux 
au  nouveau  Roi.  L’on  n’a  trouvé  aucun  marque  de  poison,  mais 
la  foye  tout  ulcerce  en  dedans  avec  une  humeure  noiratre,  et  memo 
un  commencement  de  gangréne  etc.  lika  med  obduktionspro- 
t  o  k  o  1 1  e  t. 


Didrik  Wrangel,  är  af  följande  ordalydelse:  ”Såsom  Hans 
”Kongl.  Maj:t  uti  glorvördigst  åminnelse  hafver  sine  Lif- 
”Medici  åtskilliga  gånger  anbefalt,  at  de  efter  döden  skulle 
”öpna  des  kropp,  til  at  se  hvad  för  sälsamme  och  under- 
”liga  saker  voro  til  finnandes  uti  buken,  der  den  största 
”plågan  och  vedermödan  altid  kändes;  altså  til  underdå- 
”nigst  följe  af  sådan  Kongl.  befalning,  som  ock  sedermera 
”derom  gifne  ordres,  är  denna  öpningen  af  oss  undertek- 
”nade  på  behörigt  sätt  förrättad,  och  efterföljande  ting 
”fundne,  som  notable  voro.” 

1:o  ”Var  buken  til  en  tämmelig  högd  upsvullen,  i 
”anseende  til  den  öfriga  af  långlig  siukdom  utmagrade 
”kroppen. 

2:o  ”Så  snart  musculi  och  integumenta  voro  igenom- 
”skurne,  syntes  peritonaeum  och  omentum  vara  aldeles  an- 
”grepne,  och  nästan  rutne  til  en  del,  som  ock  hela  buken 
”öfversvämmad  med  skarpa  vätskor,  rinn  andes  der  först 
”et  gult  och  sedermera  blod-vatn,  med  varug  materia  för- 
”blandadt,  vid  pass  3  kannor. 

3:o  ”Sjelfva  peritonaeum,  som  är  eljest  en  tunner  och 
”fast  membran,  var  goda  två  tvär  fingers  hredd  tiockt, 
’  blodrödt  och  några  stans  mörkbrunt;  uti  des  dublicatura 
”var  det  framman  til  upfyldt  med  et  slemaktigt  blodvatn 
”likasom  et  gallert  stadgat  inom  hinnorna,  hvilka  här 
”ock  der  voro  hel  murkne,  så  at  vid  den  ringaste  rörelse, 
”föll  det  i  stycken  från  hvart  annat,  lika  som  slem. 

4:o  ”Den  derunder  liggande  isterhinnan  eller  nätet, 
”som  eljest  plägar  vara  hel  igenom  klar  och  tunn,  fants 
”här  tvänne  fingers  tiock,  upfyld  och  genom  vuxen  med 
”I0()0:de  små  körtelaktiga  växter,  vattu-hlåsor  (hydalides) 
”och  fet-klimpar,  stora  vid  pass  som  små  hasselnötter  och 
”stora  ärter;  hvilka  allesammans  när  de  öpnades  voro 
”hel  hvita  innan  til,  af  en  gråaktig  materia,  och  gåfvo 
”största  dels  et  tunt  väl  moget  var  från  sig,  eller  et  blodvatn, 
”andre  voro  hårda,  som  några  speckaktiga  körtlar. 
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5:o  ”Lefren  var  större  än  som  vanligit,  igenom  vuxen 
”af  många  onaturliga  växter,  eljest  kallade  atheromata  eller 
”melicerides,  någre  store  som  gåsägg,  andre  smärre  som 
”lival-  och  hassel-nötter,  mera  än  som  I00:de  i  allom, 
”hvilka  genomskurne  höllo  uti  sig  en  hvit  tiock  materia, 
”som  en  gröt,  och  mästadels  begynt  at  suppurera:  andra 
”voro  inneslutne  innom  sina  hinnor;  men  någre  fants  öpna 
”hvarur  runnit  hvitt  var  i  caviteten  af  huken.  Ofvantil 
”var  lefvren  fastvuxen  med  tvärhinnan  (diaphragma)  och 
”de  korta  refbenen  (costas  nothas) :  midt  uppå  lefren,  straxt 
”öfver  gall-blåsan,  syntes  de  största  växter  helt  hårda  och 
”hvita,  men  på  bägge  sidor  hade  hon  något  när  sin  natur¬ 
liga  färg  och  skapnad;  dock  in  uti  des  substance,  sedan 
”hon  blef  korsvis  upskuren,  syntes  der  många  svulster 
”ofvan  och  under,  som  förr  är  sagt;  och  vog  lefren  5 
”goda  skålpund.” 

6:o  ”Tarmemalen  (mesenterium)  hvarmed  tarmarna  äro 
”naturligen  fastbundne,  och  eljest  är  en  tunn  igenomski- 
”nande  hinna,  full  med  hvita  klara  miölk-  och  blod-ådror, 
”var  här  tiock,  af  bara  fett  beståendes,  lika  som  niurtalg, 
”och  upfyld  med  100:de  tals  växter,  som  ofvan  förmält 
”är,  större  och  smärre,  de  största  som  hval-nötter,  de  andre 
”som  hassel-nötter,  mäst  allesammans  igenomskurne,  gåfvo 
”var  ifrån  sig,  och  någre  hårda  som  körtlar;  andra  höllo 
”blodvatn  uti  sig,  hvilket  vid  första  öpningen  utran,  lika 
”som  hydalides  eller  vattublåsor.” 

7:o  ”Gall-blåsan  var  af  ovanlig  storlek  och  stod  fram 
”utur  lefren  mycket  utspänder,  derest  han  eljest  plägar 
”ligga  täkter  inom  lefren.” 

8:o  ”Magen  i  sig  sielfver  var  mycket  liten,  utanpå 
”med  åtskilliga  växter,  men  inuti  med  en  svartbrun  slem 
”omklädder,  och  sielfva  hinnorna  mycket  ihopskrumpna , 
”h vilken  så  väl  af  sig  sielf,  genom  des  skarpa  vätskor, 
”som  ock  af  så  onaturliga  svulsters  tryckande,  har  altid 
”lidit  retelse  til  vämjelse  och  upkastningar.” 
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9:o  ”Tarmarne  allesammans  voro  ock  utvertes  an  vuxne 
”med  ofvansagde  mångfaldiga  växter,  men  serdeles  stor¬ 
mannen  (colon),  hvilken  med  sin  begynnelse,  som  kallas 
”botn-tarmen  (coeciim  intestinum)  och  ej  långt  ifrån  valvula 
”coli,  hade  stora  steatornateusa  svulster,  livaraf  tvänne  der- 
’städes  voro  igenombrutne  och  suppurerade;  så  at  tvänne 
”stora  hol,  som  en  dubbel  carolin  hvardera,  tre  tvärfingers 
”bredt  ifrån  hvaranuan  voro  igenomfrätna  inuti  stortarmen: 
”varandes  des  bräddar  helt  svartbiå,  varfulla  oeh  murkne, 
’’likasom  gamla  abscesser  pläga  se  ut,  när  de  begynna  at 
”gangraenera.” 

I0:o  ”De  andra  tarmarne,  doek  aldramäst  ileum,  voro 
”här  och  der  svart  anlupne  af  den  skarpa  och  varaktiga 
”materia.” 

1 1  :o  ”Pancreas  var  hel  ihopskrumpet,  och  mycket 
”mindre,  än  som  det  plägar  vara.” 

\2:o  ”Mielten  liten  och  ihoptorkad,  men  eljest  af  na¬ 
turlig  färg.” 

1 3:o  ”JNiurarne  och  de  öfrige  deraf  dependerande  delar 
”voro  naturlige  til  färg,  storlek  och  skapnad.” 

1 4:o  ”Såsom  uti  hela  siukdomen  hjertat  aldrig  stort 
”lidit,  altså  tyktes  ej  heller  vara  af  nöden  at  öpna  bröstet; 
”ieke  desto  mindre  skedde  sådant  för  större  säkerhet  skul, 
”och  fants  hiertat  hel  friskt  och  oskadt  med  des  hjerthinna 
”(pericordio)  innelykte  valn,  skiliehinnan  (mediastinum)  och 
lungorna. 

1 5:o  ”Flufvudet  öpnades  intet,  emedan  som  siukdomen 
”dertil  ingen  anledning  gaf.” 

”Af  alt  detta  är  nogsamt  lil  al  se,  huru  som  magen, 
”den  ifrån  barndomen  varit  mycket  svag,  och  födt  af  sig 
”många  cruditeter  och  skarpa  vätskor,  ej  gifvit  bätre  nutri- 
”ment  åt  tie  andra  i  buken  liggande  delar,  utan  at  så 
”mångehancla  försloppelser  äro  ifrån  långvariga  tider  deraf 
”förorsakade,  livilka  til  desse  onaturliga  växter  gifvit  förslå 
”begynnelsen:  sedermera  hielpandes  naturen  dessa  svulster 


”til  suppuration,  och  utkastandes  sina  skärpor,  af  förstop- 
”pelserna  genererade  in  viscera  abdominis,  äro  deraf  så 
”många  svulster,  bårdheter,  febrar,  apostemer,  sveda  och 
”värk,  coliquer,  vämjelser,  upkastningar,  tyngd  och  spän- 
”ningar  i  buken  causserade,  hvarom,  vid  tilfälle,  en  ut- 
”förlig  beskrifning  och  grundelig  deduction  göras  skal,  om 
”Högstsalig  Konungens  egentliga  siukdom  och  död  uti  en 
”särdeles  tractat.” 

1:o  ”Hvad  som  Högstsalig  Konungen  i  sin  lifstid  sielf 
”många  gånger  sade,  då  han  begärte  at  efter  hans  död  en 
”besigtning  anställas  skulle,  att  tvifvels  utan  många  säl- 
”samma  och  fremmande  saker  voro  i  bans  buk  tilfinnandes. 

2:o  ”H vårföre  denna  siukdom  af  Medicis  ej  kunde 
”cureras,  i  betraktande,  at  hela  verlden,  genom  sin  visdom 
”och  konst,  dessa  svårigheter  omöjeligen  kunnat  bota  och 
”hielpa.” 

Urban  Hiärne.  Joh.  M.  Ziervogel. 

Michel  Hayn.  Valentin  Emrich  *). 

Jemte  denna  berättelse  om  liköppningen  hafva  samma 
läkare  gjort  en  färglagd  afritning  af  magens  inre  och 
skadade  delar.  Denna  afritning  finnes  ännu  qvar  uti  ar- 
chivet  på  Drottningholm.  Den,  likasom  sjelfva  liköppningen, 
bekräftade  på  det  ovedersägligaste  det  omdöme,  som  Konun¬ 
gens  båda  läkare  och  Collegium  Medicum  redan  den  13 
och  15  Mars  yttrat  rörande  sjukdomens  beskaffenhet. 

Utlåtanden  rörande  Konungens  sjukdom ,  afgifna  af 
Medicinska  Auctoriteter. 

Främst  och  först  bland  sådana  räkna  vi  naturligtvis 
de  samtidiga  berättelser,  som  afgåfvos  af  de  tvenne  läkare, 


*)  Tryckt  i  Schützercrantz,  Om  Sv.  Konungars  Olycksöden  s.  170. 
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som  vårdade  Konungen,  nemligen  Urban  Hiärne  och  Zier- 
vogel,  samt  de  utlåtande,  som  i  ämnet  uppsattes  af  Gollegii 
Medici  medlemmar  v.  Hoorn,  Micrander,  Roberg,  Schmidt, 
samt  af  Lybeckaren  Hannekcn.  Alla  dessa  hafva  i  sin 
helhet  redan  blifvit  här  of van  inryckta. 

Det  andra  utlåtandet  är  af  1768.  Sägner,  att  Carl 
XI  skulle  blifvit  förgiftad,  hafva  troligen  föranledt  Drottning 
Lovisa  Ulrika  att  begära  Archiater  Petersens  utlåtande  i 
ämnet.  Som  ledning  för  det  samma  hade  han  blott  lik¬ 
öppnings  protokollet  och  den  nyssnämnda  afritningen.  Pe¬ 
tersens  yttrande  har  följande  ordalydelse: 

”Historiam  sectionis  corporis  Regis  in  Domino  de- 
”functi,  Caroli  XI,  Gloriosae  memoriae,  ab  Archiatro  olini 
”regio,  Domino  Rothlöben  )  conscriptam,  adjecto  judicio, 
”omni  qua  par  erat  perlegi  relegique  attentione;  illam  de- 
”bite  expositam,  hoc  vero  circumstantiis  in  illa  occurren- 
”tibus  ab  omni  parte  consentaneum  esse,  ratus.  Si  accurate 
”descripsisset  Dom.  Archiater,  quo  maxime  modo  Rex  se 
”gesserit  ratione  usus  cibi  et  potus,  somni  et  vigilarum, 
”reliquartimque  sex  rerum  non  naturalium  sic  dictarum,  et 
”insuper  tradidisset  quosnam  morbos  ab  incunabulis  ex- 
”pertus,  praecipue  vero  an  juvenis  haemorrhagiae  narium, 
”vel  haemorrhoidibus  fuerit  obnoxius,  plena  certitudine  dici 
”potuisset,  unde  originem  traxerit  debilitata  vis  stomachi 
”et  viscerum  digestiva,  quam  Dom.  Archiater  primam  caus- 
”sam  in  corpore  praesentem  malorum ,  qua  Rex  perpessus 
”est,  et  phaenomenorum  in  eo  obviorum,  merito  censuit,  — 
”quod  jam  aegre  fieri  poterit.  Extra  dubium  interea  erit, 
”memoratam  negotii  digestionis  debilitatem,  chylificationis, 
”etc.  ex  illaque  in  visccribus  abdominalibus  enatas  obstruc- 
”tiones,  varii  generis  tumöres,  ulcera,  gangraenationes,  splia- 
”cilationes,  humorumque  in  cavitate  abdominis  corruptiones 


*)  Ziervogel  adlades  sedermera  med  namnet  Rothlöben. 
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”etc.  baud  fuisse  exigui  temporis  negotium,  sed  viginti 
”saltern  annis  ad  omnia  haec  procreanda  opus  fuisse. 

”Dab.  Drottningholmise  d.  5  Aug.  1768. 

P.  Petersen”  *). 

Det  tredje  utlåtandet  är  af  Arcbiatern  H.  Scbützercrantz, 
hvilken’,  s.  165  — 174  i  sin  skrift  om  Svenska  Konungars 
olycksöden,  tryckt  1775,  berättar  Carl  XI:s  sista  sjukdom 
ocb  död.  Till  ledning  tyckes  ej  heller  ban  baft  andra 
handlingar  än  de  ofvannämnda,  af  Archiater  Petersen  be¬ 
gagnade.  I  sjelfva  omdömet  om  sjukdomen  följer  lian 
helt  ocb  hållet  Hiärnes  ocb  Ziervogels  yttrade  åsigt. 

Sedermera  hafva  rörande  detta  ämne  tillkommit  flera 
historiska  bidrag;  t.  ex.  Danska  i  Stockholm  varande  Mi¬ 
nisterns  berättelse  om  sjukdomen,  några  utdrag  ur  Collegii 
Medici  protokoll  m.  m.  Då  emellertid  rykten  om  Konung 
Carl  XI:s  förgiftning  äfven  i  våra  dagar  fortfarande  kring¬ 
spridas,  ocb  det  med  ett  slags  anspråk  på  historisk  trovär¬ 
dighet,  ansåg  Fryxell  vigtigt,  att  få  denna  sak  en  gång 
för  alla  ocb  oemotsägligen  afgjord.  Han  samlade  derföre 
alla  de  handlingar  ocb  uppgifter,  som  han  hade  sig  i  ämnet 
bekanta,  ocb  öfverlemnade  dessa  åt  Kongl.  Sund  bets  Colle¬ 
gium  med  anhållan,  att  Kongl.  Collegium  måtte  i  ett  af- 
gifvet  utlåtande,  så  vidt  möjligt  är,  bestämma,  af  livad 
sjukdom  Konungen  aflidit;  ocb  om  några  anledningar  finnas, 
att  han  blifvit  förgiftad,  eller  om  sjukdomens  gång  ocb 
företeelser  motsäga  hvarje  sådan  misstanka. 

För  att  bidraga  till  den  historiska  sanningens  utre¬ 
dande,  bar  Kongl.  Sundbets  Collegium  benäget  företagit  sig 
granskningen  af  de  öfversända  handlingarna,  och  tillika  af 
några  andra  till  ämnet  börande  uppsatser,  som  Kongl. 
Collegium  funnit  i  sitt  eget  archiv,  nämligen  Hiärnes  ocb 
Ziervogels  sjukdoms-journal,  ocb  de  enskilda  betänkanden, 

*)  Detta  betänkande  finnes  i  Drottningholms  archiv,  tillsammans  med 
den  nyssnämnda  afritningen. 
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som  blifvit  1G97  afgifna  af  då  varande  Collegii  Medici 
medlemmar  m.  fl.  På  grund  af  alla  dessa  handlingar  liar 
Kongl.  Collegium  i  en  skrifvelse  till  Fryxell  af  den  5  Aug. 
1850  lemnat,  rörande  Konungens  sjukdom  och  död,  ne¬ 
danstående  utlåtande: 

”Uti  skrifvelse  den  2  April  detta  år  liar  Herr  Profes¬ 
soren  hos  Kongl.  Sundhets  Collegium  anhållit  att,  efter 
”tagen  kännedom  af  åtskilliga  meddelade,  härlios  återgående, 
”samlade  uplysningar,  rörande  Carl  Xl:s  sjukdom  och  döds- 
”sätt,  Kongl.  Collegium  måtte,  i  afgifvande  utlåtande,  så 
”vidt  möjligt  är,  bestämma  af  hvad  sjukdom  Konungen 
”dött,  och  om  några  skäl  finnas  antyda,  att  han  blifvit 
”förgiftad,  eller  att  sjukdomens  gång  och  företeelser  mot- 
”säga  h var  je  sådan  misstanka.” 

”Kongl.  Collegium,  som  uti  de  meddelade  handlin- 
”garne  finner  ryktet  om  gift  såsom  orsaken  till  Hans  Majrt 
”Konung  Carl  XI:s  död,  genom  Danska  Ministerns  depe- 
”scher  framkastadt  på  ett  sätt,  som  saknar  allt  stöd  af 
”sannolikhet,  har  så  mycket  hellre,  innan  Collegium  något 
”utlåtande  i  ämnet  afgifver,  velat  meddela  innehållet  af 
”några  in  Actis  Regii  Collegii  Medicorum  anno  1G97  för- 
”varade  handlingar,  som  desamma  dels  af  Herr  Professoren 
”ej  finnas  nämnda  bland  de  berättelser  om  Konungens 
”död,  hvilka  Herr  Professoren  samlat,  dels  ock  berigtiga 
”åtskilliga  uppgifter  af  Danska  Ministern,  hvilka  möjligen 
”åt  giftryktet  beredt  framgång. 

”En  omständlig  journal  öfver  Konungens  sista  sjukdom, 
”förd  af  Archiater  Ziervogel,  sedan  adlad  Rothlöben,  upp- 
”lyser  sålunda,  att  Konungen  redan  flera  år  tillbaka  mycket 
”ofta  hade  känt  smärtor  och  tyngd  i  underlifvet,  alt  han, 
”samma  år  som  resan  till  Vesterbotten  företogs,  för  Enke- 
”Drottningen  omtalat  sitt  illamående,  men  hvarken  då  eller 
”sedermera  påkallat  läkarebiträde,  utan  i  hopp  att  hans 
”lidande  blott  bestode  af  colik,  som  med  huskurer  lätt 

kunde 


”kunde  hjelpas,  låtit  Chirurgen  eller  Kammartjenaren  med 
”varmt  linne*  frottera  buken.  —  Först  i  Juli  månad  1696, 
”under  vistande  på  Drottningholm,  klagade  Konungen  för 
”sina  läkare  öfver  colikplågor,  som  af  lämpliga  medel  häfdes, 
”men  snart,  under  vistande  på  Strömsholm,  åter  föranledde 
”läkarnes  anlitande,  med  lindring  för  några  dagar.  Sedan 
”Konungen  i  September  återvändt  till  Stockholm ,  fram¬ 
kallade  hans  fortfarande  illamående  befallning  att  läkarne 
”dagligen  klockan  5  på  morgonen  och  klockan  6  e.  m. 
”skulle  uppvakta  honom.  Då  Konungen  nu  plågades  af 
”spänningar  och  slitningar  i  underlifvet,  förlorad  matlust 
”och  bukens  indragning  mot  ryggen,  så  att  han  knappt 
”kunde  gå  rak  m.  m.,  så  befarade  läkarne  ett  djupare 
”lidande,  bestående  uti  ”obstrucliones  mesenterii  et  visce- 
”rum  abdominis,”  hvaremot,  än  med  än  utan  lindring,  an- 
”ordnades  allehanda  ”aperientia.”  I  Februari  1697  åtföljdes 
”Konungen  på  en  resa  till  Kungsör  endast  af  Archiater 
”Hiärne,  hvilken,  efter  föregånget  samråd  med  öfriga  lä¬ 
karne,  nu  på  landet  fortsatte  behandlingen,  dock  utan 
”framgång,  hvarföre,  då  nästan  dagligen  nya  symptomer 
”tillkommo,  sjukdomens  fara  växte  och  Konungen  sjelf,  af 
”smärtorna  öfverväldigad,  började  förlora  hoppet,  Archiater 
”Ziervogel  tillkallades,  och  fann  han  vid  ankomsten  sjuk¬ 
domen  hafva  gjort  sådana  framsteg,  att  dess  botande  nu- 
”mera  ansågs  nästan  omöjligt. 

”För  h  var  je  dag  af  Konungens  återstående  lifstid,  från 
”och  med  den  24  Februari,  har  Ziervogel  antecknat  de 
”hufvudsakligaste  förändringarne  i  tillståndet,  och  kan,  för 
”upplysnings  skull,  ur  denna  journal  förtjena  meddelas: 
”att  Konungen  sistnämnde  dag  underrättat  Archiatern,  att 
”han  förut  haft  sedes  af  coagulerad  svart  blod.  —  Under 
”följande  tvenne  dygn  led  Konungen  af  sömnlöshet,  kräk- 
”ning,  diarrhé  och  periodiska  häftiga  smärtor,  samt  för¬ 
klarade  sig  ännu  ej  hafva  rönt  lindring  af  något  medi¬ 
er.  Vilterh.  Hist .  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  1  1 


”kament,  men  njöt  de  tvenne  sista  dygnen  af  månaden 
”bättre  sömn  med  minskning  af  plågorna.  —  Oaktadt  orolig 
”natt,  åter  ökade  plågor  i  underlifvet  och  regnigt  väder, 
”afreste  Konungen  den  \  Mars  klockan  9  f.  m.  till  Ströms- 
”holm.  —  Under  följande  4  dygn,  under  hvilka  Konungen 
”till  stor  del  vistades  i  fria  luften,  var  lynnet  gladare, 
”sömnen  bättre  och  smärtan  i  buken  lindrig,  stundom  för¬ 
svunnen,  men  emellanåt  besvärades  han  af  kräkning.  — 
”Den  6:te  förnyades  häftigt  plågorna  i  underlifvet  och  föl¬ 
jande  dagen  vidtalades  af  Hiärne  Hennes  Maj:t  Enke- 
”Drottningen  att  förmå  Konungen  till  att  afstå  från  fasta 
”födoämnen  och  njuta  blott  soppor.  —  Efter  lugn  och 
”plågfri  natt  anträddes  den  8  Mars  resan  till  Stockholm, 
”men  genast  efter  ankomsten  öfverväldigades  Konungen  af 
”smärtor  i  underlifvet,  särdeles  högra  sidan,  så  att  buken 
”drogs  in  mot  ryggen  och  Konungen  ej  kunde  hålla  sig 
”rak.  —  Förgäfves  sökte  läkarne  att  förmå  honom  mot- 
”taga  några  läkemedel;  Konungen  förklarade  nu,  att  han 
”dermed  ej  ville  plågas  vidare.  —  Efter  sömnlös  natt  och 
”under  fortfarande  plågor  i  buken  samt  hastig  puls  verk- 
”ställdes  den  9:de  en  åderlåtning  (ad  Bjv)  och  nu  anmälde 
”äfven  Konungens  Chirurg,  att  han  gårdagens  afton  varse- 
”blifvit  en  hårdhet  af  en  flathands  storlek  i  högra  delen 
”af  buken  på  sidan  om  nafveln  och  vid  det  ställe,  der 
”Konungen  känt  den  häftigaste  smärtan,  hvarföre  föreskrefs 
”bad,  hvilket  så  lindrade  plågorna,  att  det  sedan  ofta  för- 
’ ’nya des  och  synes  hafva  bevekt  Konnungen  att  åter,  äfven 
”i  andra  delar,  följa  läkarnes  råd.” 

”På  Enke-Drottningens  befallning  afskickades  den  10 
”Mars  till  Envoyén  Öfverste  WelJUng  att  communiceras 
”med  Doktor  Hanneken  i  Lybeck  följande  berättelse  om 
”Konungens  tillstånd  j. 


*)  Se  ofvanföre  pag.  120. 
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”Den  I2:te  klagade  Konungen  öfver  en  tyngd  i  un- 
”derlifvet,  särdeles  lefvertrakten,  såsom  af  bly  och  kunde 
”ej  ligga  på  venstra  sidan,  utan  att  känna  en  dragande 
”smärta  i  den  högra.  —  På  grund  af  en  consultation  med 
”Collegium  Medicorum ,  som  samma  dag  af  Lifmedici  på¬ 
kallades,  afgåfvos  till  följande  dags  protokoll  af  h varje 
”membrum  Collegii  utlåtanden,  och  förenade  sig  de  när- 
” varande  i  antagandet  af  scirrhus,  durities  vel  apostema 
”viscerum  abdominis,  hvaraf  alltså  ådagalägges,  att  de  ej 
”voro  obekanta  med  sjukdomens  natur  och  fara. 

”Efter  starkare  plågor  de  2:ne  föregående  dygnen, 
”besvärades  Konungen  den  15  mest  blott  af  mattighet, 
”svulsterne  kändes  mjukare  och  mindre  och,  efter  lavement 
”på  aftonen,  afgick  ymnigt  stinkande  vahr,  hvarpå  följde 
”en  lugn  natt,  så  att  Konungen  följande  dag,  under  lin- 
”driga  plågor,  åter  blef  vid  bättre  lynne;  men  den  17 
”blefvo  plågorna  ånyo  våldsamma  och  mattigheten  så  stor, 
”att  läkarne  tillstyrkte  största  möjliga  hvila  och  afhållande 
”från  badet,  hvilket  dock  Konungen  tilltvingade  sig  såsom 
”den  bästa  lindring.  Svullnaden  i  lefvertrakten  uppgafs 
”nu  knappt  kännbar.  —  Under  den  1 8,  1 9  och  20  var 
”Konungen  temligen.  lugn  och  tidtals  mera  plågfri  ehuru 
”svag  och  febriciterande,  samt  tillfrågade  sistnämnde  dag, 
”då  Chirurgen  uppgaf  att  svulsten  fortfarande  minskades, 
”läkarne  huruvida,  med  plågornas  upphörande,  äfven  sjuk- 
”domen  kunde  anses  häfven,  hvarpå  svarades  att,  så  snart 
”magen  ville  göra  sin  vederbörliga  tjenst,  kunde  ock  helsan 
”återställas.  —  Då  under  2:ne  följande  dygnens  febricite- 
”rande  krafterna  sjönko,  medgaf  Konungen  slutligen  att 
”afstå  från  de  dagliga  baden,  som  han  begagnat.” 

"Den  23  förnyades  de  våldsammaste  plågor  och  kräk- 
”ningar  med  collapsus,  och  Konungen,  som  nu  förlorat 
”hoppet,  befallde  läkarne  att  öppet  säga  deras  tanka  om 
”sjukdomens  förmodliga  utgång,  hvarpå  de  svarade,  att  tie 
”farhågor,  som  redan  från  början  hysts  genom  sjukdomens 


”långvarighet,  stegrats  till  stor  våda,  och  Konungen  yttrade 
”till  Ziervogel,  att  han  efter  döden  skulle  öppna  buken, 
”som  utan  tvifvel.  innehölie*  många  ovanliga  företeelser.  — 
”Under  följande  dagar  tilltog  febern  och  den  26  klagade 
”Konungen  öfver  smärta  och  tyngd  nedåt  bäckenet  och 
”värk  i  länderna,  hvilket  gaf  Ziervogel  anledning  att  befara 
”skedd  bristning  af  någon  bulnad  i  lefvern,  der  smärtan 
”nu  upphört.  —  Äfven  anmärktes  numera  en  fortgående 
”ansvällning  af  buken. 

”Efter  den  29:de  förnyad  consultation  med  Collegium 
”Medicorum  afgåfvo  Herrar  Micrander,  Schmidt,  van  Hoorn 
”och  Roberg  skriftliga  utlåtanden ,  hvaruti  åsigten  om  en 
”scirrhös  degeneration  vidhålles  och  på  grund  af  förmodan 
”om  svulster,  som  tömt  sitt  innehåll  i  buken,  talas  om 
”möjlighet  att  genom  paracentesis  kunna  vinna  något.  — 
”Den  31  tillbragtes  under  högsta  grad  af  vånda,  och  stark 
”hicka  tillkom.  Den  1  April  anlände  från  Envoyén  Welling 
”det  begärda,  den  22  Mars  daterade  utlåtandet  från  Stads- 
”physicus  Doktor  Hanneken  i  Lybeck,  hvilket  inför  Kron¬ 
prinsen  m.  fl.  upplästes  af  Doktor  Ziervogel  och  innehöll 
”den  åsigt,  att  Konungen  led  af  ”einen  gar  ucblen  Zustand 
”in  Magen  und  Gedärmen  und  dass  sich  daselbst  viel  hit- 
”zige  Blähungen,  Galle  und  scharfe  scorbutische  Feuchtig- 
”keiten  aufhalten.”  —  Jemte  föreskrifven  regime,  bifogades 
”ock  de  föreslagna  läkemedeln,  tillredda  i  Lybeck,  och  af 
”deras  begagnande  lofvades  ”einen  guten  und  notablen  effect.” 
”Konungens  Archiater  förklarade  derpå,  att  af  de  föreslagna 
”åtgärderna  hade  ingen  blifvit  försummad,  tvertom  många 
”flere,  nödvändigare  och,  efter  omständigheterna  för  hvarje 
”dag,  lämpligare  vidtagne;  att  de,  i  afseende  på  den  i 
”Wellings  bref  af  Doktor  Hanneken  uttalade  fördelaktiga 
”prognosen,  vore  af  alldeles  motsatt  tanka  och  alltid  ansett 
”största  fara  vara  för  handen,  samt  att  endast  några  af  de 
”till  utvärtes  bruk  föreslagna  medlen  för  Konungens  när¬ 
varande  tillstånd  voro  användbara.  —  Konungen  sjelf, 


”som  i  febrar  alltid  malt  väl  af  åderlåtning,  yi’kade  emed- 
”lertid  enständigt  på  en  sådan,  och  då  läkarnes  motsä- 
”gelse  ej  förmådde  Konungen  att  afstå,  begärdes  af  dem 
”en  ytterligare  consultation  med  Collegium,  på  grund  hvaraf 
äfven  ^ij  blod  tömdes.  —  Dagen  derpå  lyckades  det  dock 
”att  förmå  Konungen  att  afstå  från  yrkandet  af  åderlåtning 
”på  foten.  —  Under  fortfarande  hicka  sjönko  krafterne 
”oupphörligt  ile  följande  dagarna,  men  få  timmar  före  döden 
”förnyade  Konungen  ännu  till  Arch.  Ziervogel  befallningen 
”att  hans  kropp  skulle  öppiias.  —  Einedlertid  hade  genom 
”Welling  dén  30  Mars  gjorts  ännu  ett  meddelande  rörande 
”Konungens  sjukdom  åt  Doktor  Hanneken  i  Lybeck,  inne¬ 
hållande  tillika  begäran,  att  Doktorn  måtte  ofördröjligen 
”resa  till  Stockholm.  Under  den  1  April  svarade  Hanneken 
”härpå,  att  han  för  sin  svaga  helsa  ej  vågade  företaga  en 
”så  besvärlig  resa  och  dessutom  hoppades  att  allt  åter 
”kunde  vara  väl,  redan  före  ankomsten  af  hans  svar.  —  Detta, 
”som  först  någon  tid  efter  Konungens  död  anlände,  inne¬ 
håller,  att,  sedan  tillståndet  så  förändrats,  att  ’’ein  Geschwür 
”so  ausser  Zweifel  unter  der  Leber  gestanden  sich  geölfnet 
”und  durch  die  Gedärme  weggegangen  ist,”  och  då  sådane 
”Geschwüre”  oftast  plägade  åter  fylla  sig  och  uppbryta 
”samt  en  vådlig  tärande  feber  deraf  kunde  uppstå,  så  borde 
”vissa  föreskrifter  iakttagas,  för  att  rena  och  läka  såren  m.  m. 

”När  det  här  ofvan  meddelade  innehållet  af  de  i  Kongi. 
”Sundhets  Collegii  archiv  förvarade  egenhändiga  handlingar 
”och  anteckningar  jem föres  med  Danska  Ministerns  upp¬ 
gifter  i  depécherna:  att  Konungens  läkare  ännu  den  13 
”Mars  skulle  hafva  ansett  hans  sjukdom  icke  vara  dödlig; 
”att  de  icke  skulle  hafva  haft  någon  aning  om  det  ”apo- 
”stema  i  lifvet,”  som  den  15  öppnat  och  uttömt  sig;  att 
”Medici,  som  skulle  vara  några  några  slympare  och  ännu 
”den  31  Mars  icke  visste  hvad  Konungens  svaghet  var, 
”derföre  att  de  voro  au  bout  de  leur  latin,  börjat  mumla 
"om  fruktan,  alt  Konungen  kunde  hafva  fäll  förgift  eller 


”stötta  diamanter  eller  något  sådant  till  lifs,  som  äter  ho- 
"nom  tarmarne  igenom  och  förorsakar  honom  den  conti- 
”nuerliga  olideliga  pinan,”  så  röjes  omisskänneligen  ett  be- 
”mödande  att  nedsätta  läkarne,  h vilket  i  den  mån,  som 
”detsamma  kunde  lyckas,  nödvändigt  måste  lätta  spridan- 
”det  af  rykten  om  gift.  Det  är  nu  genom  läkarnes  an¬ 
teckningar  och  berättelser  tvertom  ådagalagdt,  att  Konun- 
”gen  redan  åratal  lidit  af  en  jemnt  tilltagande  sjuklighet, 
”för  hvilken  Konungen  först  sent  omsider  påkallat  läkarnes 
”uppmärksamhet,  och  att  dessa  snart  befarat  ett  degenera- 
”tivt  lidande  i  underlifvet,  åt  hvilket  benämningen  ”scirrhus” 
"gifves  redan  den  13  Mars  1G97,  äfvensom  att,  af  lätt  in- 
”sedda  skäl,  de  Svenske  läkarne  mycket  riktigare  upp- 
”fattat  och  bedömt  Konungens  tillstånd,  än  den  Tyske 
”läkaren,  som,  på  Enkedrottningens  befallning,  konsulte*- 
”rades  i  Lybeck. 

”Män  af  den  erkända  stora  skarpsinnighet,  skicklighet 
”och  fosterlandskärlek,  soni  Urban  Hiärne,  Johan  van  Hoorn, 
'Ziervogel,  Roberg  och  Micrander,  kunna,  enligt  Collegii 
”förmenande,  aldrig  med  skäl  frånkännas  ett  afgörande 
”vitsord  i  frågan.  —  När  nu  uti  desse  läkares  gemen¬ 
samma  öfverläggningar,  så  vidt  de  åt  efterverlden  äro 
”förvarade,  icke  förekommer  ett  enda  ord,  som  kan  tydas 
”åt  den  ringaste  misstanka  om  gift,  och  en  sådan  miss- 
”tanka,  om  den  funnits,  ovillkorligen  bordt,  i  afseende  på 
”sjukdomens  bedömande,  i  betraktande  tagas,  så  är,  lin- 
”drigast  sagdt,  åtminstone  i  högsta  grad  tvifvelaktigt,  att 
”läkarne  skulle  varit  de,  som  ”börjat  mumla  om  gift.” 

’Då  Kongl.  Collegium  ansett  sig  i  väsentlig  mån  kunna 
”främja  det  af  Herr  Professoren  afsedda  ändamål,  sannin- 
”gens  uppdagande,  genom  beredt  tillfälle  för  Anatomiae 
”Professoren  vid  Kongl.  Carolinska  Medico  Chirurgiska  In- 
”stitutet  A.  Retzius,  att  om  de  meddelade  handlingarne 
”taga  kännedom ,  har  Kongl.  Collegium  desamma  honom 
”delgifvit  och  derefter  emottagit  det  utlåtande:  ”att  Konung 
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’’Carl  XI  lidit  af  en  kräftartad  afsättning  i  bukhinnan  och 
”Icfren ,  livaraf  vållats  bukvattusot,  genombrytning  af  co- 
”liktarmen  och  död,  utan  ringaste  anledning  att  förgiftning 
”egt  rum.”  De  grunder,  på  hvilka  detta  omdöme  stödjes, 
”äro  förnämligast  följande:  l:o  Mom.  2  af  Obductions- 
”berättelsen  uppgifver,  att  bukkaviteten  innehöll  vid  pass 
”3:ne  kannor  fluiduin;  2:o  Mom.  3,  att  bukhinnan  (perito- 
”liaeum)  var  förtjockad  till  den  enorma  graden  af  2  tvär- 
”fingers  bredd;  3:o  Mom.  4,  stora  nätet  (omentum)  två 
”tvärfinger  tjockt,  uppfylldt  och  genomvuxet  med  1 000-tals 
”små  körtelaktiga  växter,  vattenblåsor  (hydatider)  och  fett- 
”klimpar,  innehållande  dels  en  gråaktig  materia,  dels  vahr, 
”dels  blodvatten,  eller  voro  fasta  och  späckaktiga ;  4:o  Mom. 
”5,  lefvern,  genom  vuxen  af  omkring  100  onaturliga  växter, 
”från  storleken  af  en  hasselnöt  till  den  af  ett  gåsägg;  några 
”af  dessa  voro  öfvergångna  i  emollition  och  hade  öppnat 
”sig  inåt  bukhålan;  5:o  Mom.  6,  Tarmkäxet  (mesenterium) 
”uppfylldt  med  omkring  I  00-tals  dylika  större  och  mindre 
”växter  samt  hydatider ;  G:o  Mom.  8,  Samma  slags  parasit- 
”växter  funnos  på  utsidan  af  Ventrikeln;  7:o  Mom.  9,  Dy- 
”lika  svulster  hade  äfven  bildats  på  tarmarne,  särdeles  på 
”colon.  I  närheten  af  coecum  hade  svulsterne  på  tvenne 
”ställen  öfvergått  i  upplösnings-tillstånd,  hvarigenom  tvenne 
”stora,  genomgående  hål  uppstått  på  tarmväggen  och  gan- 
’Igraen  inträdt  i  sårkanterna.  Herr  Professoren  Retzius  til¬ 
lägger  derjemte,  ”att  de  kräftartade  växterne,  som  före- 
”tedde  olika  färgadt  och  beskaffadt  innehåll,  ifrån  det  tunna, 
”som  tillhör  hydatidens,  till  det  tjockare,  liknande  atliero- 
”mets,  och  det  mera  mörkfärgade  af  meliceris,  äfvensom 
”andra  späcklika  och  vahrlika,  förekommande  såväl  på  peri- 
”tonaei  parietala,  som  viscerala  del,  och  i  dess  duplicaturer, 
”jemte  peritomei  abnorma  förtjockning  icke  synas  medgifva 
”någon  tvekan  om  närvaron  af  Cancer  medulla  ris  cy- 
”s tie us  peritonasi  et  hepatis,  en  form,  nära  beslägtad 
”med  cancer  alveola  ris.” 
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”Jernte  det  Kongl.  Collegium,  i  ölYerensstämmelse  med 
”denna  sålunda  uttalade  Anatomias  Professoren  A.  Retzii 
”åsigt,  icke  kan  hysa  ringaste  tvifvel,  att  Hans  Maj:t  Konung 
”Carl  den  XI:s  död  varit  förorsakad  af  de  kräftartade  bild- 
”ningar  uti  hans  underlif,  livilka  uti  de  bilagde  handlin- 
”garne  funnits  ej  blott  beskrifne,  utan  ock  på  ett  omiss- 
”känneligt  sätt  aftecknade,  ock  som  för  sin  utveckling  er- 
”fordrat  en  längre  tid,  får  Kongl.  Collegium  tillika  förklara, 
”att  hvarken  företeelserne  vid  liköppningen  eller  berättelsen 
”om  sjukdomens  förhållande  gifva  den  ringaste  antydning 
”om  bibragt  gift,  liva  rem  ot  siukdomsförloppet  till  alla  de- 
”lar  öfverensstämmer  med  de  symptomer,  som  framkallas 
”af  underlifsorganernas  förstörelse  genom  svulster  och  sår 
”af  kräftartad  natur.  Stockholm  den  5  Augusti  1850. 

C.  J.  EKSTEÖMER. 

M.  af  Pontin.  Dan.  Ekelund.  E.  G.  Engberg.  Er.  Tli.  Berg. 


J.  Ljungberg.” 

Rykten  om  förgiftning. 

Fastän  alla  samtidiga  läkare  fällde  om  Konungens 
sjukdom  och  död  det  enstämmiga  utlåtande,  att  den  för¬ 
anleddes,  icke  af  gift,  utan  af  inre  kräftartade  bulnader,  m. 
m.;  —  fastän  dessa  läkare  voro  Hiärne,  Ziervogel,  Roberg, 
van  Hoorn,  Micrander,  livilka  alla  åtnjutit  samtidens  och 
efterverldens  aktning  för  redlighet  och  stor  kännedom  af 
sitt  yrke  —  fastän  dessa  herrars,  redan  liera  veckor  före 
Konungens  död  fällda  omdöme,  rörande  sjukdomens  natur¬ 
liga  fast  mindre  vanliga  beskaffenhet,  blifvit  af  liköppningen 
helt  och  hållet  bekräftadt,  —  allt  detta  oaktadt  uppstod 
ett  rykte,  att  Konungen  blifvit  förgiftad,  hvilket  spritides 
kring  landet  ocli  ännu  i  våra  dagar  stundom  upprepas. 
Vi  skola  derföre  granska  äfven  hvar  och  en  af  dessa  sägner. 

Det  första  ryktet  uppgifver,  att  Carl  XI  blifvit  för¬ 
giftad  genom  pulveriserad  diamant.  Uppkomsten  af  denna 
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säffen  fumes  i  Danska  Ministerns  nyss  anförda  bref  af  den 

O  v 

31  Mars.  —  Härmed  sammanhänger,  livad  i  Lönboms  Hist. 
Märkv.  4:  10,  ur  Palmskördiana  berättas:  — "Om  Konung 
"Carl  XI:s  Sjukdom  1G97  föllo  vid  Danska  Hofvet  åtskilliga 
”omdömen:  Somlige  voro  af  de  tankar,  särdeles  i  förstone, 
”att  Konungen  hade  varit  förgift  bibragt,  hvilken  mening 
”dock  sig  snart  förlorade,  sedan  man  såg,  att  med  Sjuk- 
”domen  så  länge  utdrogs.  Andra:  att  Konungen  hade  haft 
”aposteme,  den  Medici  hafva  curerat  för  colique,  intill  dess 
”den  invärtes  brustit  i  tu  och  en  förskräekelig  Materia  ifrån 
"sig  gifvit,  den'  Konungen  uppkastat,  och  ändteligen  för- 
"orsakade  honom  döden.  I  gemen  gafs  Midicis  och  deras 
”oförfarenhet  skulden,  som  Konungen  curerat  hafva  för 
”colique,  det  sig  dock  annorledes  sedan  utvist  har,  och  då 
•  var  det  försent  att  rätta,  livad  som  redan  genom  oförsig- 
”tighet  och  contraire  remeder  af  dem  försedt  var,  undrande 
”alla  mycket  derpå,  att  Konungen  uti  sin  välmagt,  icke 
”hade  förskrifyit  en  habil  Doctor  utifrån,  som  Kongl.  Maj:t 
”för  Lif-Medico  på  all  händelse  hade  kunnat  betjena"  . . . . 
Palmsköld  uppgifver  ej  sin  källa ;  men  vid  närmare  gransk¬ 
ning  inses  lätt,  att  nämnde  Köpenhamnska  rykte  var  blott 
ett  återljud  af  de  ofvan  citerade  underrättelser,  som  Danske 
Ministern  hemsändt.  —  Vid  detta  rykte  anmärka  vi:  l:o 
Sjelfva  hufvud-uppgiften  om  den  ingifna  pulveriserade  dia¬ 
manten  är  till  fullo  vederlaggd  genom  liköppningen  och 
läkarnes  berättelse;  i:o  Danska  Ministerns  uppgift  d.  31 
Mars,  att  Konungens  läkare  börjat  ”mumla  om  gift,” 
emedan  de  icke  visste  hvari  Konungens  sjukdom 
bestod;  denna  uppgift  är  så  mycket  mer  ogrundad,  som 
ofvan  anförda  sjukdomsberättelse  visar,  att  de  redan  d.  Ii 
Mars  och  sedermera  allt  framgent  både  insågo  sjukdomens 
natur  och  vådliga  beskaffenhet.  (Se  Kongl.  Sundliets-Col- 
legii  utlåt,  den  o  Aug.  1850).  Förmodligen  hafva  Konun- 
’gens  Lifmedici  redan  på  sin  tid  hört  ofvannämnda  för  dem 
menliga  rykte,  och  derföre  sammanskrifvit  nedanstående  i 
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Kongl.  Sundhets-Collegii  archiv  befintliga  uppsats.  "Grund- 
”orsaken  och  uphofvet  til  högstsaligste  Konungens  passioner, 
har  varit  en  blödig  maga,  den  ab  början  varit  myckit 
”svaag,  och  sedan  af  inånga  hufvudbrytande  besvär  och 
”öfverhopat  bekymher,  myckit  uthståndne  travailler,  trägne 
”resor  iembvähl  om  uätterne,  myckit  vakande,  sampt  åth- 
”skillige  svåre.  tilfälleii ,  som  her  så  icke  kunna  opräknas, 
ar  yorden  elfter  handen  til  sin  digestion  iu  längre  iu  mehr 
”försvagat,  hvaraff  många  cruditeter  och  skarpa  vätskor  ey 
”gifvit  bättre  nä  bring  åth  dee  andra  i  buken  liggiande 
”dhela r,  utan  at  så  margehanda  förståppelspr  åro  ifrån 
”långlige  tijder  deraf  förorsakade,  hvilka  til  desse  onatur- 
”lige  växter  gifvit.  första  begynnelse.  Sedermehra  biälpandes 
”naturen  desse  schvulster  til  suppuration  och  uthkastandes 
”sina  skarpbeter  af  förståppelserne  genererade  inåth  Inelf- 
”verne,  äro  deraf  så  månge  svulster,  hårdheter,  feber,  apo- 
”stemer,  sveda  och  värk,  coliquer,  vämielser  och  opkast- 
”ningar,  tyngd  och  spenningar  i  buken  förorsakade.  Men 
"såsom  Hans  Kongl.  Majestät  medelst  en  anboren  fast  mehr 
än  mennisklig  tåligheet  sig  sellan  velat  klaga,  myckit  mindre 
”då  ännu  tijder  var,  någon  cur  af  grunden  at  bruka,  för 
”det  obeskrifveliga  stora  bekymmer  och  arbete  skull,  alt 
"til  sit  Rijkes  och  undersåtarnes  bästa,  skyndandes  til  at 
”sättia  alting  uti  god  skick  och  ordning,  har  altså  det  onda 
”elfter  handen  tiltagit,  så  at  H:s  Maj:t  allaredo  för  någre 
”åhr  föruth  spådt,  det  skulle  hans  lijfslängd  icke  synner¬ 
ligen  vidt  räckia;  Intil  på  det  sidsta,  och  nästan  inpå 
"ändan  af  det  förledne  åhret,  sedan  alt  var  förseent ,  då 
"det  allaredo  fått  öfverhanden.  Uti  sielfva  euren  är  intet 
”lemnat  af  allehanda  de  kraftigaste  läkedomar,  som  kunde 
”öpna,  fördhela,  styrkia,  lieela  och  lindra;  men  alt  for— 
”gäfves,  emedan  det  invärtes  alt  var  af  grunden  fördärfvat. 
”Ehnruvähl  man  nu  med  stoor  hiärtängslan  och  bedröf- 
”velse  haar  kunnat  förutsee,  at  lägenheten  til  alla  medica- 
”menters  värkan  var  förbijgången ,  så  hafva  sig  dock  åth- 


”skillige  slags  folck  angifvit  til  at  curera  Konungens  sjuk- 
”dömb,  icke  allenast  olärde,  siel/kloke  oeli  nüsedierfve  lä¬ 
kare,  utan  och  åthskillige  Empirici,  qvacksalfvare,  qvin- 
”folck,  som  medicin  aldrig  därt  eller  hanterat;  men  såsom 
”H:s  Maijrt  aldrig  sådana  sielfbudna,  olagliga  och  grundlösa 
”eurer  velat  gilla  eller  bruka,  ärq  sådane  '  eij  hörde  eller 
”admitterade,  låtandes  högstsaligste  Konungen  altsammans 
”beroo  på  dem  som  dertill  hafva  varit  förordnade  och  kallade ; 
”Derföre  och  någre  af  desse  åfvansagde  sielfkloke  sedan 
”för  harm  och  förträt  skull  uthspridt  en  hoper  med  hlåmer, 
”injurier  och  osanning,  som  skulle  Hans  Maij:t  af  Medicis 
”intet  vara  rätt  hanterat,  och  den  eena  siukdomen  för  den 
”andra  vara  tagen,  samt  den  sanskyllige  passionen  orörd 
”blefven.  Såsom  det  är  nu  en  saak,  livarom  den  höga 
”öfverheten,  alla  förnäma  förståndiga  och  hela  den  ehrbara 
”verlden  gifvit  deras  approbation  om  Medicorum  stora  flijt, 
”omsårg,  och  rätta  procederande  med  högstsaligste  Konun- 
”gens  använte  cur,  hafvandes  och  höga  Öfverheten  derföre 
”ihugkommit  Medicorum  arbete  med  serdeles  nådige  kung¬ 
liga  recompenser;  altså  achtas  eij  hvad  de  öfrige  lömska 
”Calumnianter,  ähretiufvar  och  lögnesmeder,.  som  hos  dee 
”eenfaldiga,  hvilka  sämbre  omdömme  hafva,  serdeles  hos 
”den  gemeena  mannen  oss  på  ryggen  och  i  miugg  vår  exi- 
”stimation  och  heder  angrijpa,  annat  än  som  afvunds  smäde 
”och  hundaglaffs.  En  retskaffens  mann,  som  tycks  hafva 
’’något  at  säga,  han  ställe  sig  fram  i  liuset,  som  ährligt 
”folck  ägnar,  så  må  han  vara  försäkrad  at  fåå  sin  fulla 
”satisfaction  och  nöije.”  —  Ingen  enda  mail  af  yrket  eller 
af  anseende  har  med  utsättande  af  sitt  namn  trädt  fram 
mot  dessa  af  Konungens  läkare  gjorda  uppgifter. 

Det  andra  ryktet  säger,  att  Carl  död  t  af  ett  Italienskt 
förgift,  som  en  Erik  Wrangel  skulle  bibringat  honom. 
Uppkomsten  af  detta  rykte  linnes  dels  i  Danska  Ministerns 
nyss  åberopade  bref  af  den  31  Mars;  dels  i  en  annan 
hans  skrifvelse  af  den  28  Maj  I G 9 8 ,  hvarest  det  om  Erik 


Wrangel  heter:  ”Han  lioldis  hellers  for  at  hafve  så  stor 
”samvittighet,  .at  hand  praesumeris  at  hafve  bragt  salig 
”Kongen  gift  ind  och  det  hannem  fra  Italien  forschreffvet”  *). 

—  Med  denna  sägen  kan  möjligtvis  sammanhänga  en  be¬ 
rättelse,  att  Linne  skall  hafva  för  Beckman  sagt,  att  Carl 
XI  död  t  af  ett  hemligt  tärande  gift.  Riihs  berättar  det 
sålunda:  ”Sedan  han  genom  kronogodsens  indragning  giort 
”många  adliga  familjer  olyckliga,  föll  han  i  en  tärande 
”sjukdom,  hvaremot  ingen  medicin  ville  hjelpa.  Han  frå- 
”gade  en  gång  sin  läkare  alfvarsamt  efter  orsaken;  denne 
”svarade  honom:  Ers  Maj:t  har  samkat  för  många  suckar 
”öfver  sig;  ja,  sade  Konungen,  gifve  Gud,  reduktionen  al- 
”drig  hade  varit,  och  att  jag  aldrig  hade  rest  till  Torneå”  **).. 
En  mundtlig  sägen  tillägger  nämligen,  att  giftet  skulle 
hafva  blifvit  honom  bibragt  under  resan  till  Torneå  1794. 

—  Vid  detta  rykte  anmärka  vi:  l:o  såsom  vid  det  förra, 
att  ingen  läkare  funnit  spår  af  förgiftning,  hvarken  vid 
liköppningen  eller  under  sjukdomens  gång;  2:o  att  Carls 
sjuklighet  började  redan  före  resan  till  Torneå;  och  att 
liera  läkare  ansett  många  år,  (Archiater  Petersen  ej  mindre 
än  20  år)  hafj  a  varit  behöfliga  för  utbildandet  af  de  många 
onaturliga  svulsterna  i  Konungens  inelfvor. 

Ett  tredje  förut  sällspordt  rykte  har  i  våra  dagar  fått 
mycken  utveckling* och  fart.  Det  förtäljer,  att  Carl  svårt 
förolämpat  .Biskop  Carlsson  i  Vesterås  liera  gånger  och 
sednast,  då  Konungen  den  8  eller  9  Febr.  på  sista  färden 
till  Kongsör  for  genom  Vesterås;  —  att  Konungen  om  ett 
par  dagar  ångrat  förhetsningarna  och  till  försoning  kallat 
Biskopen  till  Strömsholm  och  af  honom  mottagit  nattvarden; 

—  att  Biskopen  då  i  sakramenterna  bibringat  honom  för¬ 
gift  m.  m.  Sägnen  har  blifvit  satt  i  omlopp  genom  en 
så  kallad  romantiserad  Historia  om  Huset  Tessin,  2  del. 

*)  Se  Fryxells  Handl.  4.  s.  212. 

**)  K  ii  Ii  s  Svenska  Ilistor.  5.  449.  Likväl  anser  IUihs  hela  denna  be¬ 
rättelse  osannolik. 
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sid.  84,  13G,  1 37*  352;  hvilken  som  källor  Åberopar  tra¬ 
ditioner  och  slägtberättelser.  —  Vi  för  var  del  känna  icke 
ett  enda  historiskt  bevis  för  uppgiften.  Den  finnes  tvärtom 
i  flera  fall  rakt  stridande  mot  kända  och  bekräftade  facta. 
T.  ex.  l:o.  Historien  om  Huset  Tessin  antager  (sid.  130 — 
136),  att  Carl*  XI  var  frisk,  när  ban  anträdde  den  sista 
Kungsörsresan.  Detta  är  oriktigt.  Carl  bade  redan  länge 
varit  sjuk,  och  det  så  svårt,  att  redan  före  hans  afresa 
höllo  läkarne  samråd  om  sättet  för  bans  behandling.  2: o. 
Historien  om  Huset  Tessin  uppgifver,  att  Carl  på  sista 
utresan  till  Kongsör  for  genom  Vesterås  och  der  föroläm¬ 
pade  Biskopen.  —  Äfven  detta  är  orätt.  Vägen  togs  öfver 
Strengnäs,  och  bvarken  på  bort-  eller  hemresan  var  Konun¬ 
gen  i  Vesterås  *).  3:o.  Historien  om  Huset  Tessin  berättar 
(sid.  137),  att  Carl  på  bortresan  stannade  på  Strömsholm , 
och  der  (omkring  d.  10  eller  15  Febr.-)  begick  Nattvarden. 
Äfven  detta  är  oriktigt.  Carl  kom  under  sista  Kungsörs¬ 
resan  ej  till  Strömsholm  förr  än  på  återfärden  d.  1  Mars, 
och  var  redan  då  mycket  sjuk.  Någon  nattvardsgång  under 
denna  sista  Kungsörsresan  nämnes  ej  af  Dagboken.  4:o. 
Historien  om  Huset  Tessin  berättar,  att  medan  Carl  gjorde 
sista  resan  till  Kongsör,  stannade  Hiärne  i  Stockholm;  — 
och  att  vid  Konungens  återkomst  till  lmfvudstaden,  Hiärne 
blef  ytterligt  förvånad  öfver  att  se  den  förut  friska  Konun¬ 
gen  vara  nu  efter  resan  angripen  af  en  så  svår  sjukdom. 
—  Äfven  detta  är  orätt;  ty  Hiärne  var  med  på  hela  resan, 
just  för  att  under  densamma  vårda  Konungens  redan  förut 
nrycket  lidande  helsa.  Se  ofvanstående  sjukdomsberättelse ! 

Vi  hafva  nu  för  läsaren  framlagt  alla  vigtigare  hand¬ 
lingar  i  detta  ämne.  Resultatet  deraf  säger  sig  sjelft. 

Man  finner  nemligen,  att  de  berättelser  om  förgiftning, 
som  blifvit  utspridda,  äro  1:o  i  flera  biomständigheter 
stridande  mot  livad  man  från  andra  håll  bestämdt  och 


')  Konungens  dagbok,  sid.  432 — 436. 


säkert  •  känner,  h varigenom  de  redan  sjelfva  bevittna  sin 
opålitlighet;  2:o  rakt  stridande  mot  hvarandra  inbördes, 
emedan  de  alle  tre  uppgifva  olika  fbrgiftningssätt,  och  olika 
gerningsmän;  3:o  grundade  endast  på  lösa  sägner,  rykten 
och  gissningar,  utan  ringaste  tecken  till  historisk  bevisning; 
4:o  bestämdt  vederlaggda  så  väl  af  sjelfva  liköppningen, 
som  af  alla  läkares  afgifna  utlåtanden,  hland  hvilka  ingen 
enda  funnit  något  spår  af  förgiftning. 

Att  Konungen  deremot  aflidit  genom  hujnader  och 
ett  kräftartadt  lidande  i  underlifvet,  som  under  en  längre 
följd  af  år  småningom  utbildat  sig,  detta  intygas  enhälligt 
af  Konungens  egna  läkare,  Hiärne  och  Ziervogel,  och  af 
hela  Collegium  Medicum  1097,  af  Archiater  Petersen  1768, 
af  Archiater  Schützercrantz  1775,  och  af  Anatomiae  Pro¬ 
fessoren  A.  Retzius  och  af  n.  v.  Kongl.  Sundhets  Collegium 
1850.  Dessa  vid  så  olika  tider  afgifna,  men  dock  enstäm¬ 
miga  vittnesbörd  af  de  män,  som  på  sin  tid  haft  och  hafva 
det  högsta  vitsordet  i  dylika  ämnen,  är  afgörande.  Vi 
anse  oss  således  fullt  berättigade  att  ur  vår  historia  för 
alltid  utplåna  sista  spåret  af  den  misstanka  om  förgiftning, 
som  hittills  hos  en  och  annan  hvilat  öfver  Carl  XI:s  död. 


Om  beskyllningen  mot  Frill.  Jak. 
Uiirenskiöltl.  att  halva  sökt  hin¬ 
dra  Konung  Carl  XII:s  hemresa 
år  1915. 

AF 

ANDERS  FRYXELL, 

Th.  D:r,  Professor,  Prost  och  Kyrkoherde  i  Sunne,  En  af  de 
Aderton  i  Svenska  Akademien,  K.  N.  O. 

Uppläst  i  K.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
den  26  Sept.  1855. 

I  den  bekanta  skriften:  Rettung  der  Ehre  und 
Unschuld  des--  G.  H.  v.  Goerz  (tryckt  1776)  s.  23,  läses 
att  fregatten  Snappopp  var  1715  i  Dec.  af  Konung  Carl 
XII  befalld,  att  vid  Jasmuth  invänta  och  föra  Konungen 
öfver  till  Sverige;  — att  Kommendören  på  samma  fregatt 
seglade  till  Ystad  för  att  skaffa  behöfliga  lifsmedel;  — att 
Guvernören  i  Skåne,  Burenskiöld,  icke  velat  dertill  förskjuta 
25  daler  S.  M. ;  —  icke  ens  tillåta  Snappopp  åter  afsegla, 
utan  särskild  befallning  från  Stockholm,  ehuru  Kommen¬ 
dören  visade  sitt  åliggande  vara,  att  rädda  Carl  från  vådan 
att  blifva  tillfångatagen  i  Stralsund;  —  att  Görtz,  då  i 
Ystad  närvarande,  förskjutit  dubbla  summan  och  skaffat 
Kommendören  tillåtelse  att  afsegla,  o.  s.  v. 

Sanningen  af  denna  för  Svenska  namnet  ofördelaktiga 
berättelse  har  af  Lagerbring  (Sammandrag  af  Svea 
Rikes  Hist.  sid.  75)  blifvit  betviflad;  men  dock  seder¬ 
mera  godkänd  och  antagen  af  Riihs  (Svea  Rikes  Hist. 
5.  621),  af  Stöver  (Frihetstiden  s.  i  m.  fl.)  och  sist  af 
Lundblad  (K.  Carl  XII:s  Hist.  2.  443);  hvilken  sednare 
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till  och  med  anser  uppträdet  såsom  bevis,  att  det  fanns 
ett  parti,  som  var  föga  angeläget  om  Konungens  återkomst. 

Låtom  oss  granska  hela  denna  berättelse,  och  först 
dess  källa.  Görtz’s  Ehrenrettung,  fastän  tryckt  först 
1776,  lär  dock  hafva  blifvit  skrifven  redan  omkring  1756. 
Den  säges  författad  af  Hesscn-Darmstadtska  Presidenten 
F.  C.  v.  Moser  och,  enligt  Schlözer  (Briefwechsel,  6.  264), 
som  ett  ’  vördnads-  och  vänskapsoffer”  åt  Friherrinnan  v. 
Eyben,  enda  dottern  af  Görtz.  Detta  fruntimmer  säges 
ock  hafva  skaffat  Moser  de  behöfliga  papperen.  Arcliiv- 
Direktorn,  Staatsrath  Rommel  i  Cassel,  har  lemnat  den 
upplysningen,  att  Moser  var  vid  nedskrifvandet  Wiirtem- 
bergisk  Landschafts  Vertreter  vid  riksdagen  i  Regensburg 
samt  uppretad  emot  dervarande  Svenska  gesandten.  Redan 
i  följd  af  dessa  omständigheter  kan  boken  med  skäl  miss¬ 
tänkas  för  partiskhet. 

En  historisk  författare  bör  för  hvar  je  uppgift,  som 
icke  förut  blifvit  genom  trycket  allmängjord,  anvisa  den 
begagnade  källan.  Ifrågavarande  Ehrenrettung  säger  sig 
väl  vara  grundad  på  originalbref  och  handlingar;  men 
innehåller  dock  en  stor  mängd  omständigheter,  dels  förut 
okända,  dels  stridande  mot  livad  andra  häfdatecknare  sagt, 
men  för  hvilka  det  oaktadt  intet  bevis  blifvit  af  Moser 
framlagdt.  Detta  är  händelsen  med  ifrågavarande  berät¬ 
telse  angående  Carls  hemresa,  ehuru  den  är  särdeles  vigtig 
och  på  Karolinen  Burenskiöld  och  på  Svenskarna  kastar 
en  ganska  mörk  skugga. 

Att  för  öfrigt  nämnde  Ehrenrettung  är  illa  skrifven, 
har  redan  Warmholtz  anmärkt;  och  med  närmare  kännedom 
af  den  tidens  förhållanden  finner  man  i  densamma  både 
många  och  handgripliga  misstag.  Att  så  är  händelsen  med 
ifrågavarande  reseberättelse,  skall  här  ådagaläggas.  För 
sådant  ändamål  aftrycka  vi  originalets  ord  och  bifoga  i 
noter  våra  anmärkningar. 


Der 


”Der  König  reisste  gegen  Ende  Decembers  1715  aus 
”Stralsund  ab,  und  begäbe  sieb  auf  einem  sehr  kleinen 
”Fahrzeug  nach  der  Insul ')  Jasmuth *  2),  wohin3)  er4)  eine5) 
”leichte  Fregatte 6)  beordert  hatte  um  sich  deren  allen¬ 
falls  bedienen  zu  können.  Der  lluss  war  schon  mit  Eis 
”belegt,  als  der  König  aus  Stralsund  schiede,  er  musste  ihn 
"daher  mit  ungemeiner  Mühe  und  noch  grösserer  Gefahr  pas- 
”siren,  da  er  genöthiget  war,  sich  lange  unter  den  feindlichen 
”auf  der  Insul  Rügen  errichteten  Batterien  zu  verweilen. 
”Ein  Unglück  kommt  selten  allein;  der  König  erreichte 
”endlich  glücklich  die  Insel  Jasmuth  7),  traf  aber  die  da  bin  8) 

’)  Jasmuth  eller  Jasmund  är  ieke  en  ö,  utan  en  hallo.  Se  Büsching, 
Erdbeschreibung,  s.  3000. 

2)  Jasmund  ligger  på  östra  sidan  af  Rügen.  Det  hade  varit  en  stor 
krok  att  välja  den  vägen,  då  Konungen  ämnade  sig  från  Stralsund 
till  Skåne.  Faran  att  blifva  infrusen  var  ock  på  östra  vägens  trånga 
vatten  större,  än  på  den  vestra,  der  öppna  hafvet  snart  mötte. 
Också  for  Carl  icke  förbi  Jasmund,  utan  vester  om  Rügen  förbi 
Hiddense.  Se  berättelserna  af  Nordberg  (K.  Carl  XII:s  Hist.  2. 
535  och  536),  och  af  Ankarcrona,  den  Amiralitets-Kapten,  som 
hela  vägen  följde  Konungen  och  ledde  seglatsen.  (Gjörwäll,  Sv. 
Mercurius,  1760  Sept.  183). 

3)  De  fartyg,  som  skulle  passa  på  och  afhemta  Konungen,  voro  för¬ 
lagda,  icke  på  Rügens  östra  sida  vid  Jasmund,  utan  på  den  vestra 
vid  Hiddense,  enligt  Nordberg,  2.  536. 

4)  Det  var  ej  Carl  (Er),  utan  Svenska  Regeringen,  som  beordrat  de 
fartyg,  hvilka  skulle  invänta  och  afhemta  Konungen.  _  Det  skedde 
honom  till  och  med  ovetande;  se  Nordberg  2.  536.  Anda  till  den 
8  eller  9  Dec.  hade  Konungen  envist  förklarat  sig  icke  vilja  lemna 
Stralsund.  Bemälda  skepp  voro  likväl  redan  på  sin  plats  vid  Hid¬ 
dense  och  just  för  nämnda  afsigt.  De  kunde  alltså  ej  gerna  hafva 
blifvit  dertill  af  honom  beordrade. 

8)  Det  var  ej  ett  utan  två  fartyg,  som  för  nämnda  ändamål  blifvit 
.  utsända.  Se  Nordberg,  anf.  st. 

6)  Det  var  ej  en  fregatt  utan  en  galliot,  Snaresven,  och  en  dubbelslup, 
Snappopp.  Nordberg  (2.  536).  Ankarcrona  (anf.  st.)  samt  Gyllen- 
granat  (Sveriges  Sjökrigs-historia  1.  314)  kalla  den  sednare  en 
brigantin. 

7)  Konungen  kom  aldrig  till  halfön  Jasmund,  utan  tog  en  helt  annan 
väg,  enligt  föregående  not.  2. 

8)  Fartygen  voro  beordrade  till  Hiddense,  ej  till  Jasmund.  Se  not.  3. 

K.  Villerh.  Tlist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  1  ' 
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”beorderte  Fregatte9)  nicht  an,  und  war  daher  gezwungen, 
”in  der  elendesten  Jahrs-Zeit  auf  offenem  Meer  in  einem 
”elenden  Fischer-Kahn ,0)  eine  Reise  von  \  4  teutschen  Meilen 
”anzutreten.  Auf  der  Helfte  des  Weges  traffe  er  endlich 
”die  mehr  gemehlte  Fregatte  "),  Schnapop  genannt  an.  Der 
”Commandeur  derselben  war  beym  Anblick  des  Königs 
”mehr  bestürzt,  als  dieser  in  seinem  Root 12)  sich  fürchtete, 
”entschuldigte  sich  höchstens,  dass  er  seinen  Posten  ver¬ 
fassen  und  erzählte  dem  König  die  Ursache,  dass  er  nem- 
”lieli  aus  Mangel  der  Lebens-Mittel  genöthiget  gewesen, 
”nach  Ystedt  zu  segeln,  und  sich  allda  zu  verproviantiren  ,3), 
”in  gänzlicher  Hofnung,  des  folgenden  Tags  wieder  auf 
”seinem  Posten  zu  seyn,  gegen  all  sein  Vermuthen  aber 
”habe  er  von  keinem  Menschen  auf  Credit  Lebens-Mittel 
”bekommen  können,  ohngeachtet  die  ganze  Summe  sich 
”nur  auf  25  Thaler  beliefe;  alle  Vorstellungen  wären  ver¬ 
gebens  gewesen,  ohngeachtet  er  ihnen  bewiesen,  dass  seine 
”Fregatte  eben  diejenige  sey,  welche  den  König  im  Fall 
”der  Noth  ins  Reich  überbringen  solle;  dass  so  gar  der 
”Gouverneur  von  Schonen,  Herr  von  Buhrenschild,  dem  er 
”eben  diese  Vorstellungen  gethan,  ihm  nicht  nur  das  be- 
”nöthigte  Geld  abgeschlagen  hätte,  sondern  ihn  so  gar  ohne 
”eine  ausdrückliche  Ordre  von  Stockholm  nicht  zurück 
”reisen  lassen  wollen14).  Zum  Glück  vor  ihn  sey  der  Baron 


n)  Det  var  ej  en  fregatt,  utan  en  galliot  och  en  brigantin  eller  dubbel- 
slup.  Se  not.  (5. 

,n)  Ronungen  for  ej  pä  en  usel  fiskarebåt,  utan  på  gallioten  Ilval- 
fisken.  Se  Nordberg  och  Ankarcrona,  anf  st. 

")  I)et  var  ej  en  fregatt,  utan  en  dubbel  chaloupe  eller  brigantin.  Se 
not.  G. 

,2)  Det  var  ej  en  båt,  utan  en  galliot.  Se  not.  10. 

,3)  Orsaken,  hvarföre  Snaresven  och  Snappopp  begåfvo  sig  från  Hid- 
dense  ut  till  hafs,  var,  enligt  Nordberg  och  Gyllengranat  (anf  st.), 
den,  att  de  fruktade  blifva  instängda  af  den  myckna  isen  vid  stranden. 
Att  någon  bland  dem  gått  till  Ystad  für  att  hemta  förråd,  omtalas 
b  varken  af  Nordberg  eller  af  någon  annan,  förr  än  af  Moser. 

,4)  Burenskiöld  var  en  gammal  Carolin,  som  med  ära  deltagit  i  Carls 
fälttåg  1700 — 170G  och  derföre  sistnämnda  år  upphöjdes  i  Friberrligt 
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”von  Goerz  mid  General  Poniatowsky  zu  diesen  Händeln 
”gekommen,  als  welche  ein  paar  Tage  vor  dem  König 
”abgereisst  und  zu  Christineham  ,#)  angelangt,  von  ohngefähr 
”aber  in  Ystedt  eingetrofen  seven,  um  sich  von  da  nach 
”Malmoe  zu  begeben.  Diesen  habe  er  seine  Klagen  vor- 
”gebracht,  worauf  der  Baron  von  Goerz  ihm  das,  was  er 
”von  dem  Gouverneur  von  Buhrenschild  verlangt,  gedoppelt 
”gegeben  und  dem  Gouverneur  zugleich  vorgestellet  habe, 
”dass  die  Ordres,  so  er  allenfalls  von  Stockholm  hätte, 
”hier  nicht  Platz  greifen  könnten,  welches  ihm  endlich  die 
”Erlaubniss  zuwegen  gebracht,  den  König  aufsuchen  zu 
”dürfen.” 

”Carl  XII  wurde  durch  diese  Erzählung  ungemein 
”gerührt,  so  dass  er  bey  seiner  Ankunft  zu  Ystedt  in  Ge¬ 
genwart  vieler  Generals  und  anderer  Grossen  des  Reichs 
”öffentlich  bezeugte:  Dass  er  ohne  Beyhiilfe  des  Barons 
”von  Goerz  Gefahr  gelaufen  hätte,  sein  Königreich  nicht 


stånd.  Han  beskrefs  af  sina  samtida  som  en  ärans  man  Han  är 
ärlig  och  tapper  som  Konungen  sjelf,  skref  Franska  sände¬ 
budet  (Jan.  1716).  —  I  Link.  Bibi.  Arch,  finnas  verser,  i  h vilka 
han  prisas  såsom  den  der  i  Skåne  afskaffat  mutor,  skyddat  bönder, 
enkor,  fattiga  med  mera.  När  under  pestetiden  de  fleste  reste  från 
•Stockholm,  åtog  han  sig  att  stanna  qvar  och  för  tillfället  der 
tjenstgöra  som  Ofverståthållare.  Man  skref  då  om  honom,  ”att 
han  anser  en  persons  förtjenster  icke  dess  pung.  (Thorsjö 
archiv.  Blackstadius  till  Grefvinnan  Stenbock  den  20  Aug.  1718). 

Det  är  otroligt,  att  han  med  sådana  tänkesätt  velat,  eller  som 
klok  man  vågat,  innehålla  den  till  Konungens  räddning  fordrade  lilla 
summan.  Om  så  varit  händelsen,  skuile  väl  Carl  genast  afsatt 
honom.  Detta  skedde  dock  icke  förr  än  i  Juni  1716,  och  bland 
orsakerna  dertill  nämner  ej  Carl  ett  ord,  som  antyder,  att  Buren- 
skiöld  vägrat  lemna  den  begärda  hjelpen;  ett  brott,  som,  i  fall  det 
förefunnits,  väl  borde  hafva  blifvit  andraget  i  ett  onådigt  afsked. 
I  stället  anfördes,  att  Burenskiöld  lössläppt  några  skepp,  som  Carl 
velat  ha  qvarhållna.  Inre  orsaken  skall'  ha  varit  Burenskiölds  obe¬ 
nägenhet  att  böja  sig  för  den  allsmägtige  Görtz.  Se  härom  utförligt 
i  Kort  relation  om  Generallöjtnanten  och  Gouvernören 
Burenskiölds  di  mission  etc.  i  Nordinska  samlingarna. 

,#)  Cimbritshamn? 
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”wieder  zu  sehen,  und  dass  ihm  besonders  angenehm  sey  16), 
”dass  ein  Fremder  ihm  so  viel  creditiren  und  diese  Auslage 
”vor  ihn  tlmn  wollen”  17). 

”Vor  dieser  Zeit  hatte  Carl  XII  den  Baron  niemahls 
”über  einige  seiner  eigenen  Angelegenheiten  befragt”  18). 

Vår  nu  slutade  granskning  har  sökt  visa ,  att  den  i 
Goertz’s  Ehrenrettung  befintliga  framställningen  om  Carl 
XII:s  hemresa  är  behäftad  med  både  många  och  stora 
misstag;  stundom  stridande  emot  icke  blott  känd  och  er¬ 
känd  sanning,  utan  till  och  med  mot  all  sannolikhet.  Möj¬ 
ligtvis  här  någon  enskild  händelse  inträffat,  h vilken  miss¬ 
tydd  och  utstyrd  med  hvarjehanda  tillägg  slutligen  antagit 
den  för  Svenskarne  menliga  och  för  Görtz  hedrande.gestalt, 
i  hvilken  den  hos  Moser  förekommer.  Men  att  det  hela 
af  berättelsen  och  att  i  synnerhet  det  för  Burenskiöld 
vanhedrande  deri  är  en  dikt,  som  hädanefter  bör  ur  vår 
historia  utgå,  torde  genom  förestående  granskning  vara 
ådagalagdt. 

16)  Om  detta  uppträde  nämna  Svenska  källor  ej  ett  ord.  Sist  åbero¬ 
pade  berättelse  anför  deremot,  att  några  dagar  efter  Konungens 
ankomst  till  Skåne  hade  Burenskiöld  i  lieras  närvaro  bedt  Konungen 
hädanefter  blifva  en  lika  stor  hushållare,  som  han  hittills  varit  kri¬ 
gare.  Detta  passar  ej  väl  tillsammans  med  hvad  Moser  anför.  An 
mindre  är  detta  händelsen  med  hvad  Gyllengranat  (anf  st.)  och 
Tornqvist  (Sv.  flottans  sjö  tå  g  2.  80)  berätta,  nämligen  att  Sna- 
resvens  Lieutenant  blef  arkebuserad  och  dess  besättning  med  spö 
afstraffad,  samt  att  skepparen  på  Snappopp  fick  lida  kroppsstraff; 
allt  detta  derföre,  att  de  gått  bort  från  den  plats,  der  de  fått  be¬ 
fallning  invänta  Konungen,  -r  Detta  passar  tillhopa  med  Nordbergs 
och  Ankareronas  uppgifter;  men  alldeles  icke  med  Mosers.  Enligt 
dessa  sednare  borde  skepparen  på  Snappopp  blifvit  belönad,  men 
Rurenskiöld  straffad. 

n)  Ar  det  troligt,  att  Konungen  yttrat  någonting  för  hans  landsmän 
och  undersåter  så  förolämpande? 

,8)  Att  Carl  före  171 G  aldrig  rådfrågat  Görtz  om  Sveriges  eller  Konun¬ 
gens  angelägenheter,  är  en  uppgift,  som  bjert  strider  mot  sanningen. 
Några  sidor  förut  (sid.  13,  15)  har  Moser  sjelf  omtalat  dylika  i 
Stralsund  1715  hållna  öfverläggningar;  och  alla  häfdatecknare  och 
historiska  samlingar  öfverflöda  af  bevis  på  det  stora  förtroende, 
Görtz  redan  1715  hos  Carl  åtnjöt,  och  på  det  stora  inflytande,  han 
redan  då  egde.  Se  t.  ex.  Handl.  rör.  Skand.  H.  8.  232 — 247. 


Om  Renaissaiis-  eller  Barock¬ 
stilen  i  Skåne. 


INTRÄDES-TAL 

AF 

CARL  GEORG  BRUNIUS, 

Professor  i  Grekiska  språket  vid  Lunds  Universitet, 

Prost  ocli  Kyrkoherde ,  K.  W.  0.,  L.  N.  0. 

Insänclt  och  uppläst  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets 
Akademien  den  1  November  1853. 

Mine  H  e  r  rar! 

Ätt  inkallas  i  ett  samfund,  som  under  ett  århundrade 
tillegnat  sig  vidtfrejdade  vitterhetsidkare,  häfdatecknare  och 
fornforskare,  är  en  ganska  hugnande,  men  derjemte  en 
betänklig  utmärkelse.  Ehuru  jag  således*  erkänner  mig 
vara  synnerligen  smickrad  af  den  heder,  Akademien  visat 
mig,  finner  jag  mig  likväl  deraf  försatt  i  en  brydsam  ställ¬ 
ning,  huruled.es  jag  skall  någorlunda  kunna  motsvara  detta 
ärofulla  förtroende.  Enar  jag  likväl  från  ungdomen  älskat 
och  idkat  de  studier,  hvilkas  lifvande  utgör  detta  lärda 
samfunds  prisvärda  syftemål,  har  jag  med  den  upprikti¬ 
gaste  tacksamhet  mottagit  denna  ynnestbevisning,  hvadan 
jag  utbeder  mig  att  få  under  denna  stund  fullgöra  mitt 
åliggande  såsom  nykomling.  Då  forskningen  i  ]N  ordens 
konsthistoria  varit  länge  försummad  och  således  mycket 
återstår  att  deri  utreda,  så  torde  det  tillåtas  mig  att  deraf 
belysa  en  liten  dyl,  hvilken  man  hittills  föga  påaktat, 
nemligen  renaissans-  eller  barockstilen,  sådan  den 
blifvit  i  Skåne  utöfvad. 
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Kort  efter  femtonde  seklets  början  uppkom  uti  Italien 
den  såkallade  cinquecentostilen ,  som  var  en  återgång  till 
den  gammalromerska  byggnadsarten.  Man  hade  i  detta  land 
aldrig  kunnat  rätt  förlika  sig  med  spetsbågsstilens  smidiga 
uppåtsträfvande  former,  h vadan  man  omsider  med  begär¬ 
lighet  studerade  och  efterbildade  forntida  konstverk.  Då 
den  antika  byggnadsarten  uppkommit  af  helt  andra  tän¬ 
kesätt  och  iefnådsförhållanden  än  den  moderna ,  så  kunde 
den  förra  ej  med  framgång  tagas  till  grundtyp  för  den 
sednare.  Deraf  hände,  att  ju  mera  man  bemödade  sig 
att  med  trälaktig  Hit  efterfölja  hedniska  mönster,  dess  mera 
aflägsnades  man  ifrån  den  christliga  byggnadsarten.  Om 
till  följe  deraf  de  nya  kyrkorna  ej  blefvo  så  andaktsväc- 
kande  som  de  gamla,  så  kan  det  likväl  ej  förnekas,  att 
många  dåtidens  palatser  ådagalägga,  det  stora  snillen  kunna 
äfven  med  olämpliga  konstformer  frambringa  mästerverk. 

Det  dröjde  ej  länge  innan  den  Italienska  byggnads¬ 
stilen  spridde  sig  i  Europa.  Den  antog  i  Frankrike,  Tysk¬ 
land  och  England  olika  skaplynnen  och  den  har  jemväl 
gestaltat  sig  på  olika  sätt  i  Danmark  och  Sverige.  Man 
har  kallat  den  re  na  iss  ans-  barock-  och  rococo-  samt 
pumpa  dur-  och  elisabet  h-stila  r.  Att  man  sällan  gjort 
sig  någon  klar  reda  för  alla  dessa  afarter,  ligger  i  sakens 
natur.  Under  Fredrik  II,  som  grundläde  Kronoborgs  slott, 
fick  barockstilen  inträde  i  Danmark,  men  först  under  denne 
Kommes  store  son  och  efterträdare  Christian  IV  blefden- 

O 

samma  der  rådande.  De  herreborgar,  hvilka  under  Fredrik 
II  uppfördes  i  Skåne,  nemligen  Vidsköfle,  Skarhult,  Bjeresjö- 
holm  och  Torup  äro  med  få  undantag  hållna  i  en  senare 
medeltidsstil,  det  är  en  blandning  af  rund-  och  spetsbågs- 
stil.  Det  ansenliga  hus,  hvilket  i  Lund  byggdes  emellan 
åren  1578  och  1584,  för  att  begagnas  vid  Christian  lV:s 
hyllning  derstädes,  och  nu  är  universitetets  hufvudbyggnad, 
röjde  med  sina  runda  torn,  tinnade  gafvelrösten,  små  in¬ 
gångar,  oregelbundna  fönsteröppningar  samt  halfrunda  båg- 


gesimser  och  nichfördjupningar  en  blandad  medeltidsstil. 
Men  1596  uppfördes  pa  tre  fjerdiiigsvägs  afstånd  från  Lund 
Svenstorps  stora  herresäte,  som  deremot  till  alla  delar 
företer  en  prydlig  barockstil. 

Det  är  ganska  märkvärdigt,  att  Christian  I-V,  som 
obestridligen  varit,  efter  reformationen,  Danmarks  störste 
byggmästare  och  på  ett  egendomligt  sätt  utbildat  barock- 
stilen,  byggt  Trinitatiskyrkan  i  Köpenhamn  enligt  en  slags 
medeltidsstil.  Det  kan  således  ej  väcka  någon  förundran, 
att  denna  byggnadsart  till  sjuttonde  seklets  början  bibe¬ 
hållit  sig  flerstädes  i  Skåne. 

Genarps  kyrka,  som  belägen  två  mil  ifrån  Lund 
uppfördes  1 590,  har  ett  långhus,  hvilket  i  vester  omfattar 
ett  aflångfyrkantigt  torn  och  i  öster  sluter  sig  till  ett  tre- 
sidigt  chor.  Å  långhusets  södra  sida  ligger  ett  vapenhus 
och  å  chorets  norra  en  sakristia.  Tvenne  pelarrader  fördela 
långhuset  i  mellan-  och  sidoskepp,  af  hvilka  det  förra  är 
något  bredare  och  dubbelt  högre  än  de  sednare.  Tornets 
nedersta  afdelning  samt  mellan-  och  sidoskeppen  ha  kors- 
h\alf,  chorets  deremot  kupolhvalf.  Pelarne,  som  äro  ått¬ 
kantiga,  uppbära  halfrunda  förenings-  och  skiljobågar,  men 
fönsteröppningarne ,  af  hvilka  de  nedra  äro  tvådelade  och 
de  öfra  enkla,  ha  spetsiga  betäckningar.  Långhusets  samt 
vapenhusets  och  sakristians  gafvelrösten  prydas  i  nedra 
hörnen  med  små  obelisker,  men  de  förra  äro  rätvinkliga 
de  sednare  snerkelprydda.  Tornets  betäckning  består  af 
en  ganska  hög  spira.  Ehuru  således  denna  kyrka  är  utförd 
i  blandad  medeltidsstil,  så  röja  likväl  hennes  gafvelrösten 
och  tornets  spira  en  öfvergång  till  barockstil. 

Ett  grafehor,  som  1614  byggdes  vid  Torr  lösa  kyrka, 
liki  lar  ett  fyrkantigt  torn  utan  ljudöppningar.  ‘Dervarande 
grifthvalf  har  tunnform,  men  ett  kapell  deröfver  ett  prydligt 
korshvalf,  af  hvilka  det  förra  erinrar  om  barock-  det  sed¬ 
nare  om  medeltidsstil. 


På  norra  sidan  af  Ås u ms  urgamla  kyrka  uppfördes 
1640  eller  kort  derefter  ett  grafkapell,  som  betäckes  med 
två  korshvalf  och  har  två  nichprydda  gafvelrösten  åt  norr. 
Denna  tillbyggnad  är  ej  illa  hållen  i  senare  medeltidsstil. 

Viel  Mariakyrkan  i  Ystad  hlef  1650  en  stor  tvär- 
hyggnad  med  ett  ansenligt  torn  uppförd  i  vester,  h vilken 
betäckes  med  sex  korshvalf,  som  h vila  på  fyrkantiga  pelare. 
Hvarje  gafvelmur  har  tvenne  spetsiga  rösten,  från  livilka 
kro]>påstak  sluta  sig  till  en  fortsättning  af  mellanskeppets 
betäckning.  Tornet,  som  förstärkes  med  yttre  sträfpelare, 
uppbär  en  hög  spira.  Takhvalfvens  skiljehågar  äro  spetsiga 
och  hvalffälten  omfattas  af  kant-  och  korsbågar.  Fönster- 
öppningarne  äro  stora  och  ha  ut-  och  invändigt  skråa 
smygar  samt  förtryckta  betäckningar.  Tornets  spira  består 
af  flera  afsatser  med  in-  och  utsvängningar  och  ett  öppet 
galleri.  Denna  tillbyggnad  företer  alltså  en  uppenbar  bland¬ 
ning  af  medeltids-  och  barockstil. 

Dessa  exempel  visa,  att  man  isynnerhet  för  kyrkor 
länge  vidhöll  medeltidens  byggnadssätt,  och  detta  är  or¬ 
saken,  hvarföre  Skåne  blott  har  en  enda  helgedom,  som 
är  utförd  i  barockstil,  nemligen  den  storartade  Tre  fa  1- 
d  ig  het  skyrkan  i  Christianstad,  h  vilken  invigdes  1628. 
Enär  jag  vid  ett  annat  tillfälle  bekantgjort  denna  kyrka, 
som  är  ibland  Christian  I\:s  herrligaste  mästerverk,  hör 
densamma  här  förbigås. 

Af  de  många  herreborgar,  som  blifvit  i  Skåne  upp¬ 
förda  i  harockstil  har  en  af  de  ansenligaste,  nemligen 
Mölleröd,  ända  till  grunden  försvunnit-.  Flere  äro  genom 
om-  och  tillbyggnader  samt  förändringar  så  omskapade, 
att  ringa  spår  af  deras  ursprungliga  anordning  förmärkas. 
Det  är  blott  några  ganska  få,  såsom  Sv  ens  torp,  Rosendal, 
Yra  ms  Gunnarstorp  och  Trolle  Lj unghy,  hvari  denna 
byggnadsarl  blifvit  till  det  yttre  någorlunda  bibehållen, 
men  till  det  inre  söker  man  förgäfves  några  lemningar, 
för  att  göra  sig  ett  klart  begrepp  om  densammas  skaplynne. 


Skånes  kyrkor,  som  under  ifrågavarande  byggnadstid  fått 
till  största  delen  nya  inredningar,  äro  deremot  så  mycket 
rikare  på  konststycken  i  barockstil,  livilka  i  hög  grad  för- 
tjena  konstforskarens  uppmärksamhet.  Det  torde  således 
ej  här  sakna  intresse,  att  i  korthet  skildra  några  af  tie 
märkvärdigare  bland  dessa  konststycken,  nem ligen  de,  livilka 
jag  icke  förr  beskrifvit. 

Ehuru  de  allrallesta  af  Skånes  talrika  kyrkor  ha  altar- 
prydnader  i  barockstil,  så  torde  blott  några  beböfva  här 
omnämnas,  för  att  derom  gifva  en  klar  föreställning.  Dessa 
altarprydnader,  som  bestå  af  tvenne  eller  flera  afdelningar 
öfver  h varandra,  ha  mindre  bredd  än  böjd  och  äro,  i  jem- 
förelse  med  de  platser,  livilka  de  intaga,  ganska  ansenliga. 
Ilvarje  afdelning,  som  merendels  innehåller  en  biblisk  scen 
i  oljemålning,  omfattas  af  kolonner  mecl  stora  förkroppade 
bjelkverk.  Ä  sidorna  derom  framspringa  genombrutna  fly¬ 
gelstycken  och  det  hela  betäckes  med  ett  sirligt  röste. 
Somliga  af  dessa  altarprydnader  betäckas  med  qvartcirkel- 
formiga  baldakiner  eller  himlar,  livilka  framtill  uppbäras 
af  fristående  kolonner  oeli  krönas  med  snerkelprydda  rösten. 
Laurentiuskvrkan  i  Lund  och  Trefaldighetskyrkan  i  Chri- 
stianstad  lingo  altartaflor  af  sand-  ocb  kalksten  samt  spräck¬ 
lig  och  li vit  marmor,  de  öfriga  af  ekvirke. 

Altarprydnaden  i  Lomma  kyrka  utgöres  af  en  fyr¬ 
kantig  tafla,  som  h vilar  på  en  undersats  och  uppbär  en 
himmel  i  form  af  <|\ artcirkel.  Undersatsen,  hvilken  är 
alldeles  slät,  prydes  å  midten  med  en  liten  sköld,  hvari 
Simson  uppfläckande  lejonets  gap  föreställes  i  oljemålning. 
Öfver  denna  sköld  läses:  Tychicus  Asmundius  Superintendens 
Lundn.  Till  höger  och  venster  derom  stå  bibliska  språk 
med  gyllene  bokstäfver.  Fyra  räfflade  Joniska  halfkolonner, 
som  bvila  på  lialfrunda  knoppar,  fördela  taflan  i  tre  lika 
delar,  af  livilka  h varje  innehåller  två  oljemålningar.  Der 
finnas  således  sex  särskilda  oljemålningar,  af  livilka  de  tre 
nedra  ha  fyrkantiga,  de  tre  öfra  rundbetäckta  ramar.  A 


dessa  föres liilles:  Maria  i  krubban  med  barnet,  nattvarden, 
Christus  i  örtagården,  korsfästelsen,  uppståndelsen  och 
Christi  uppenbarelse  för  lärjungarna.  Himmelen  är  med 
fyra  stafvar,  livilka  motsvara  kolonnerna,  fördelad  i  tre 
fält,  målade  såsom  lätta  skyar.  Vid  sidorna  om  tallan 
utbreda  sig  flygelstycken,  som  prydas  med  bladverk.  Him¬ 
melen  har  framtill  nedhängande  tredelade  rundbågar,  h vil¬ 
kas  knoppar  utgöras  af  yfviga  rosetter.  Frisen  derpå  siras 
med  tandsnitt,  och  deröfver  höja  sig  genombrutna  sner- 
kelgaflar.  Å  bänkradernas  ståndarstycken  är  en  Latinsk 
inskrift  med  upphöjda  bokstäfver  anbragt,  hvaraf  inhemtas, 
att  Superintendenten  i  Lund  Asmundius  låtit  i  sitt  sjette 
embetsår  15^6  uppsätta  desamma. 

I  Landskronas  gamla  kyrka,  hvarest  gudstjensten 
upphörde  1753,  $tod  en  altartafla,  hvars  största  bredd 
utgjorde  24  och  dess  hela  höjd  42  fot.  I  undersatsens 
midtfält,  som  var  fyrkantigt  och  omgafs  af  pilastrar,  före¬ 
ställdes  nattvarden.  I  nedre  afdelningens  rundbetäckta 
midtfördjupning  skildrades  korsfästelsen  och  i  sidonicher 
stodo  till  höger  Caritas,  till  venster  Justitia.  Uti  ett  fyr¬ 
kantigt  midtstycke  af  öfra  afdelningen  sågs  Christian  IV:s 
nannichiffer  inom  Danmarks  fjorton  provinsvapen  och  der¬ 
öfver  höllo  tvenne  lagerkransade  vildmän  en  konglig  krona. 
Till  höger  om  samma  midtstycke  sågs  uppståndelsen,  till 
venster  förklaringen,  båda  inom  fyrkantiga  ramar.  Upp¬ 
satsen  innehöll  yttersta  domen.  Derpå  följde  ett  ga fvel röste 
med  ett  groteskt  hufvud  och  deröfver  höllo  två  englar  en 
snerkelprydd  sköld  med  Jehova  inom  en  lagerkrans.  Å  en 
yfvig  knopp,  som  följde  på  denna  sköld,  låg  ett  afgrundsdjur 
och  *  å  dettas  rygg  trampade  en  engel,  hvilken  med  den 
venstra  handen  pekade  på  delsammas  hotande  gap  och 
med  den  högra  svängde  ett  eldsvärd.  Undersatsen  hade 
å  livarje  sida  ett  Uygelstycke ,  hvari  ett  lejon  var  såsom 
bärare  anbragt  i  snerklar.  Fyra  par  kopplade  kolonner 
utmärkte  ned  ra  afdelningen.  El  t  Uygelstycke  å  livarje 
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sida  derom  pryddes  med  groteska  hufvuden,  snerklar  och 
bladverk.  Det  högra  af  dessa  flygelstycken  uppbar  Fides, 
det  venstra  Temperantia.  Öfre  afdeliiiugen  sirades  med 
fyra  kolonner  samt  två  flygelstyckeu.  J ernte  det  högra 
stod  Spes,  och  jemte  det  venstra  Fides.  Två  kolonner 
omgåfvo  uppsatsen,  som  likaledes  hade  llygelstycken,  af 
inilka  hvar  je  uppbar  en  engel  med  basun.  Derutanför 
stod  till  höger  Moses  med  lagens  taflor  under  den  venstra 
armen  och  en  staf  i  den  högra  handen,  till  venster  höll 
Christus  på  den  venstra  handen  en  hok  med  ett  lamm 
och  i  den  högra  ett  kors.  Afdelningarne  åtskiljdes  af  höga 
bjelkverk,  som  dels  sirades  med  förkroppningar,  dels  med 
konsoler.  Englar  och  Karyatider,  bedjande  menniskor  och 
groteska  hufvuden  samt  snerklar  och  rosverk  sirade  pilastrar, 
kolonner,  konsoler,  fotställningar  och  bjelkverk. 

En  aitarprydnad  i  Knislinge  kyrka  utgöres  af  en 
tafla ,  från  h  vil  ken  en  qvartcirkelformig  betäckning  fram¬ 
kastar  sig  emot  två  fruktprydda  kolonner.  Tallan,  som 
är  ansenlig,  delas  af  fyra  haifkolonner  i  tre  fält  och  har 
vjd  livarje  sida  ett  flygelstycke.  Ä  dessa  fält  föreställas  i 
temligen  god  oljemålning:  Abrahams  offer,  Israels  barn 
vid  kopparormen,  Christi  födelse  och  döpelse,  nattvarden 
och  yttersta  domen.  Tå  framkanten  af  betäckningen,  h vil¬ 
ken  är  tredelad  och  sirad  med  stjernor,  liviJar  en  uppsats, 
som  prydes  med  fyra  haifkolonner  samt  snörkelstycken 
och  gafvelrösten.  1  midten  skildras  Christus,  som  håller 
verldsklotet  och  nedtrampar  en  flammande  drake,  derbakom 
bans  korsfästelse  och  på  afstånd  helvetets  brand. 

I  Broby  kyrka  finnes  en  aitarprydnad,  hvilken  har 
mycken  likhet  med  den  sistberörda.  På  en  tafla  och  tvenne 
par  kopplade  kolonner  derframfbr  hvilar  en  qvartcirkel¬ 
formig  himmel,  hvarå  en  uppsats  med  gafvelröste  följer. 
Taflan  delas  med  pilastrar  i  två  rundbetäckta  fält,  af  hvilka 
det  södra  föreställer  Christus  i  örtagården,  det  norra  natt¬ 
varden.  Himmelen  är  tredelad  och  stjernprydd,  och  upp- 
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satsen,  som  prydes  med  Danmarks  riksvapen,  har  ett  gaf- 
velröste,  hvilket  krönes  med  tre  figure]-.  Så  väl  taflan 
som  uppsatsen  ha  flygelstycken.  Ä  kolonnerna  skildras 
Rättvisan  med  vågskål,  Måttligheten  med  bägare,  Försig- 
tigheten  med  orm  och  spegel,  Styrkan  med  en  afbruten 
kolonn.  Altarprydnaden  är  enligt  påskrift  af  år  1605. 
Asmundtorps  kyrka  hade  en  likadan  altarprydnad,  h vilken 
vid  en  nyligen  verkställd  utvidgning  blifvit  borttagen.  Å 
taflan  föreställdes  bibliska  scener  i  oljemålningar  och  h varje 
al  de  kopplade  kolonnernas  skaft  sirades  med  en  oval  och 
deri  en  halfupphöjd  qvinnofigur,  nemligen  en  med  afbruten 
kolonn,  derunder  lästes  Fortitudo;  en  med  vågskål,  derunder 
Justitia;  en  med  kors,  derunder  Fides;  en  med  tvenne  barn, 
derunder  Charitas. 

Reformationsandan ,  som  tidigt  och  våldsamt  yttrade 
sig  i  Malmö,  urartade  snart  i  ett  fanatiskt  bildstormeri. 
Man  utvräkte  1527  prydnaderne  i  Peterskyrkan  och 
insatte  ett  långt  altarbord  för  nattvardens  begående.  Men 
ett  sekel  hann  icke  tilländalöpa,  förr  än  samma  kyrka  fick 
en  altarprydnad,  hvilken  både  i  betraktande  af  storlek 
och  prålighet  öfverträffar  alla  dylika  konststycken  i  Skåne. 
Denna  altarprydnad  består  af  en  större  och  en  mindre  afdel- 
ning,  samt  en  större  och  en  mindre  uppsats,  af  hvilka  hvarje 
har  i  midten  en  oljemålning,  som  omgifves  af  kolonner, 
bildstoder  och  flygelstycken.  Första  afdelningen ,  hvilken  i 
midten  innehåller  en  stor  oljemålning,  som  omfattas  af  en 
raksluten  ram  och  föreställer  nattvarden,  har  följande  an¬ 
ordning:  fyra  kolonner,  hvilka  hvila  på  en  gemensam  fot¬ 
ställning,  uppbära  ett  starkt  bjelkverk.  Under  hvarje  bas 
framskjuter  å  fotställningen  ett  englahufvud  i  omgifning  af 
fruktklasar  och  fåglar.  Skaften  prydas  å  nedra  tredjedelen 
med  medaljonger  i  omgifning  af  fruktklasar  och  snerklar.  1 
dessa  medaljonger,  märkas:  Kärleken  med  ett  barn  å  h\ ar  je 
arm,  Styrkan  med  en  afbruten  kolonn  på  högra  armen  och 
elt  lejonhufvnd  i  venstra  handen;  Måttligheten  med  ett  krus, 
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och  cn  annan  qvinna,  som  är  skadad*  På  bjelkverket  midt- 
öfver  hvarje  kolonn  märkas  konsolartade  utsprång,  afhvilka 
hvarje  siras  ined  en  liten  fuilrund  bevingad  engel,  som 
sväfvar  i  omgifning  af  pråliga  pilastrar  och  rundbågar. 
Å  norra  sidan  derom  mellan  kolonnerna  står  framför  en 
halfrund  nicli  å  en  låg  fotställning  Moses  med  staf  i  liogra 
och  lagens  tailor  i  venstra  handen.  A  södra  sidan  står 
mellan  kolonnerna  framför  en  likadan  nich  och  å  en  lika¬ 
dan  fotställning  Paulus  med  ett  svärd  i  högra  och  ett 
crucifix  i  veiistra  handen.  Båda  dessa  bilder  äro  fullrunda 
och  ha  nära  naturlig  storlek.  Vid  sidorna  derutom  fram¬ 
skjuta  stora  flygelstycken  med  snerklar  och  fruktklasar 
samt  krukor.  Af  dessa  flygelstycken  omfattas  det  norra 
nederst  af  en  enhörning,  öfverst  af  en  stor  engel  hållande 
en  palm  i  den  högra  och  visande  med  den  venstra  handen 
på  en  liten  engel  med  en  orm  staf;  det  södra  omgifves 
likaledes  af  en  enhörning  och  deröfver  en  stor  engel  med 
lil  jespira  i  den  venstra  handen  och  pekande  med  den  högra 
på  en  liten  engel  med  ett  kors.  Midten  af  hvarje  llygel- 
stycke  intages  af  en  liten  rund  medaljong,  hvaraf  den 
norra  innehåller  Adam  och  Eva  vid  kunskapens  träd;  den 
södra  engelens  förkunnande  för  herdarna.  Flygelstyckenas 
figurer  äro  halfupphöjda.  Andra  afdelningen  har  i  midten 
en  rund  betäckt  tafvelram,  hvilken  innehåller  en  oljemål¬ 
ning,  föreställande  Christus  å  korset  och  två  personer  der- 
jemte  och  flera  i  fonden.  Tvenne  englar,  helrunda  bilder, 
sitta  i  svicklarna  deröfver.  Vid  hvarje  sida  derom  står  en 
kolonn  på  hög  fotställning,  som  i  förening  med  tvenne 
konsoler  uppbär  ett  bjelkverk.  Skaften  ha  äfven  der  sirater. 
Vid  sidan  om  dessa  kolonner  finnas  midtöfver  de  ned  ra 
kolonnerna  höga  fotställningar  och  derå  stå  bilder  i  lialf- 
naturlig  storlek  och  midtemellan  dessa  märkas  två  sner- 
kelsirade  sköldar  med  krönta  DC.  Der  har  förmodligen 
förr  stått  Christian  IV:s  och  hans  Drottnings  krönta  namn¬ 
chiffer;  ty  den  norra  skölden  omgifves  af  två  vildmän  och 
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den  södra  af  två  qvinnogestalter.  Den  norra  af  dessa 
qvinnofigurer  håller  en  palmqvist  i  den  högra  handen, 
hvarpå  hon  visar  med  den  venstra;  den  södra  håller  två 
dufvor  i  den  högra  handen  och  en  matkopp  i  den  venstra. 
Dithörande  kolonner  uppbära  ett  hjelkverk,  som  vid  yttre 
sidorna  understödjes  af  starka  konsoler.  Derutanför  finnas 
mindre  flygelstycken  med  snerklar  och  fruktklasar.  Allt 
detta  betäckes  med  ett  i  midien  afbrutet  ga fvel röste  och 
derpå  följer  en  större  uppsats,  h vilken  inom  en  raksluten 
ram  föreställer  Christi  himmelsfärd  i  oljemålning,  åt  norr 
derom  stå  Mattheus  och  Lucas  och  mellan  dem  en  kruka, 
åt  söder  Marcus  och  Johannes  och  mellan  dem  äfven  en 
kruka.  Denna  uppsats  har  fyra  framspringande  karyatider, 
som  uppbära  ett  yfvigt  hjelkverk.  Derpå  följer  en  mindre 
uppsats,  hvilken  har  inom  en  oval  ram  en  oljemålning, 
hvarå  Jehovas  namnteckning  omsväfvas  af  englar;  i  norr 
derom  står  Petrus,  i  söder  Paulus.  Öfverst  glänser  Christus 
med  en  stålkrona  och  uträcker  handen  välsignande.  Å 
altartaflans  baksida  står  följande  inskrift:  Anno  46U  S:t 
Michaelis  dag  er  denne  Allter  Tauffte  fuldferdigit ,  Gud  til  Loff 
oc  cere.  S:t  Peder s  Kirche  till  Zirat  menigheden  i  Malmo  lil 
r  en  velbehag.  Bilderne  och  snidverken  äro  med  skicklighet 
utförda  och  målningarne  äro  temligen  goda.  Ehuru  Pe- 
terskyrkan  har  en  ansenlig  bredd  och  en  motsvarande 
höjd,  uppfyller  denna  altarprydnad  chorets  hela  rymd  mellan 
de  omgifvande  pelarna  och  hvalfkuporna  deröfver,  så  att 
både  de  ned  ra  och  öfra  fönsteröppningarne  i  öster  bort¬ 
skymmas  och  den  herrliga  byggnadens  storartade  perspektiv 
till  en  betydlig  del  förstöres.  Altarprydnaden  är  i  och 
för  sig  sjelf  alldeles  misslyckad.  Dess  ofantliga  höjd  hin¬ 
drar  äfven  den  skarpsyntaste  att  med  säkerhet  urskilja 
tie  särskildta  partierna,  isynnerhet  de  mindre  figurerna 
derpå.  Det  hela  fasthålles  med  tvenne  bjclkar  och  tven- 
ne  jernstänger,  som  ifrån  choromgången  gifver  en  vidrig 
anblick. 


Skåne  har  ganska  många  predikstolar  i  barockstil, 
ty  der  linnes  ingen  enda  ifrån  medeltiden,  och  ganska  lå 
ha  i  senare  år  tillkommit.  Predikstolarne  i  barockstil 
ii  ro  dels  mångkantiga  dels  aflångfyrkantiga  med  utsprång. 
Bröstningarne  prydas  med  nedhängande  kupor,  som  upp¬ 
bäras  af  menniskofigurer  eller  pelare  ocli  de  betäckas  med 
baldakiner  eller  himlar.  JNågra  få  bestå  af  sand-  och  kalk¬ 
sten  samt  marmor,  men  de  öfriga  af  ek,  och  alla  siras 
med  fina  bildverk. 

Predikstolen  i  Maglarps  kyrka,  gjord  1568  och  re¬ 
noverad  1698,  bildar  en  åttkant,  hvars  fyra  sidor  föreställa 
i  rundbetäckta  fördjupningar:  ett  crucifix,  hvarunder  tre 
svartklädde  personer  knäfalla  samt  Mattheus,  Marcus  och 
Johannes,  som  skrifva  i  böcker  och  ha  jemte  sig  vanliga  attri¬ 
buter.  Öfver  Mattheus  och  Marcus  sväfvar  den  Helige 
Ande  i*  dufvoliknelse,  som  beklagligtvis  blifvit  svart  såsom 
en  korp.  Johannes  har  äfven  fått  en  kolsvart  örn.  Upp¬ 
gången  är  af  år  1639  och  hållen  i  en  yngre  stil.  Balda¬ 
kinen  är  en  åttkant,  hvarunder  den  Ilelige  Ande  sväfvar 
i  dufvoliknelse;  en  naken  engel  sitter  i  hvarje  hörn  och 
ett  snerkelröste  kröner  hvarje  sida.  Öfverst  på  baldakinen 
uppspringer  en  knopp  och  derå  står  en  svart  pelikan,  som 
öppnar  sitt  bröst  för  sina  två  framförstående  ungar,  en 
sinnebild  från  medeltiden,  som  åsyftar  återlösningen. 

Predikstolen  i  Landskronas  raserade  kyrka  var  upp¬ 
satt  å  midten  af  norra  pelarraden  med  uppgång  från  norra 
sidogången.  Bröstningen  pryddes  med  sex  rundbetäckta 
fält  och  mellanstående  ka  ryatider.  De  tvenne  mellersta 
fälten  innehöllo  Danmarks  och  Mecklenburgs  vapen,  de 
öfriga  inrymde  Evangelisterna  med  attributer  och  böcker. 
I  svicklarne  sutto  bevingade  och  nakna  englar,  af  hvilka 
några  spelade,  flöjt,  harpa,  fiol,  luta,  säckpipa,  men  andra 
hollo  dufvor  och  spände  bågar  och  en  hade  ett  timglas 
och  en  åter  en  menniskoskalle.  Karvatiderne,  som  hvilade 
på  en  förkroppad  fotställning  och  uppburo  ett  starkt  list- 


192 


verk,  föreställde  Caritas,  Justitia,  Spes,  Prudentia,  Forti- 
tudo  och  Temperantia ,  hvilkas  nedre  delar  liknade  pelare 
och  pryddes  med  lejonhufvuden,  frukt- och  drufklasar  samt 
blomsterband.  Bröstningen  hade  midtunder  en  nedhän¬ 
gande  kupa  och  å  hvarje  sida  en  uppnedv  änd  snerkelgafvel. 
Himmelen,  hvars  krans  liknade  bröstningens  bjelkverk,  upp¬ 
bar  å  hvarje  sida  en  snerkelgafvel  och  å  hvarje  hörn  en 
blomsterkruka.  Rosprydda  bågar  bildade  deröfver  en  hög 
krona,  på  hvars  knopp  Frälsaren  höll  en  segerfana  i  den 
venstra  handen  och  utsträckte  den  högra  till  välsignelse. 
Omkring  bröstningens  fris  lästes:  ....  Frederico  Secundo 
in  Dama  atque  Norvegia  regnante  28  Aprilis  hoc  opvs  Coronice 
completum  est.  En  ryggbeklädnad  mellan  bröstningen  och 
himmelen  indelades  af  fyra  pilastrar  i  trenne  fält,  af  hvilka 
det  mellersta  innehöll  en  krönt  sköld  med  bokstäfverna 
F.  S.  och  det  östra  inrymde  Konung  Fredrik  H:s,  det 
vestra  Drottning  Sofias  bröstbild.  Denna  predikstol,  som 
står  i  Dagstorps  kyrka,  är  något  stympad  och  saknar  him¬ 
mel,  emedan  den  ej  kunnat  på  annat  sätt  inrymmas. 

Hörs  kyrka  har  en  predikstol,  hvilken  bildar  en  sju¬ 
kant.  Bröstningen,  som  livilar  på  en  enda  kolonn,  prydes 
med  qvinnofigurer,  som  stå  på  framspringande  knoppar 
och  uppbära  frisen.  Dessa  figurer  äro  följande,  nemligen 
Fortitudo  med  afbruten  kolonn,  Fides  med  ankare,  Tem¬ 
perantia  med  krus  och  fat,  Prudentia  med  en  orm  om 
armen,  Justitia  med  vågskål.  Fälten  deremellan  prydas 
med  medaljonger,  i  hvilka  föreställas:  Abrahams  offer, 
Mariae  bebådelse,  herdarnes  besök  vid  krubban,  nattvarden, 
korsfästelsen.  Baldakinen,  som  äfven  är  sjukantig,  siras 
inunder  med  sju  fält  med  lika  många  knoppar.  Ifrån 
midten  nedhänger  en  dufva.  Hvarje  sida  uppbär  en  sner¬ 
kelgafvel  och  hvarje  hörn  en  kruka.  Öfver  dörren  till 
predikstolen  står:  1003. 


Predik- 
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Predikstolen  i  K  ä  fl  in  ge  kyrka  har  följande  anordning. 
Pa  en  åttkantig  kolonn  h vilar  en  sexkantig  kupa,  som  siras 
med  snerklar  och  englahufvuden,  och  derpå  följer  en  sex- 
kantig  hröstning,  h vilken  har  fyra  fristående  sidor  samt 
en  framstående  förlängning  för  en  ingång,  hvartill  en  trappa 
med  portal  uppleder.  Bröstningens  sidor  åtskiljas  af  TeJa- 
moner,  hvilka,  stående  på  höga  fotställningar,  med  hyenden 
uppbära  en  framspringande  krans.  Dessa  1  elamoner  före¬ 
ställa:  Mattheus  med  öppen  bok  och  en  engel,  som  fram¬ 
räcker  ett  bläckhorn;  S.  Petrus  med  en  hok,  tvenne  nyck¬ 
lar  och  en  hane;  Marcus  med  en  bok  och  ett  lejon;  Lucas 
med  en  bok  och  en  oxe;  Johannes  med  en  bok  och  en 
örn;  Paulus,  som  förlorat  en  arm  och  hvars  svärd  är  af- 
brutet.  Fälten  deremellan  äro  rundbetäckta  och  deri  före- 
ställes  med  halfupphöjda  figurer:  Christi  födelse,  korsfä¬ 
stelse,  uppståndelse,  himmelsfärd,  den  Heliga  Andas  ut- 
gjutelse.  Ä  portalen  äro  såsom  Atlantider  anbragta  Moses 
med  lagens  taflor  och  Christus  med  Guds  lamm  på  en 
bok.  Ett  bjelkverk  deröfver  har  en  snerkelgafvel,  hvars 
midt  uppfylles  af  en  medaljong,  hvari  Christus  föreställes 
såsom  den  gode  herden  hållande  i  högra  handen  stafven 
och  bärande  på  axlarna  det  förlorade  får.et.  Dithörande 
baldakin  här  å  hvarje  hörn  en  engel  på  en  hög  fotställ¬ 
ning  och  å  hvarje  sida  ett  snerkelröste.  Det  mellersta  af 
dessa  snerkelrösten  prydes  med  Christian  IV:s  namnchiffer 
och  de  närmaste  derintill  med  Norska  och  Danska  riksvapnen 
och  de  tvenne  yttersta  med  »mindre  tydliga  sköldemärken. 

Norr  h  veddin  ge  kyrka  har  en  åttkantig  predikstol. 
Bröstningens  hörn  intagas  af  Karyatider,  som  äro  anbragta 
på  framspringande  fotställningar  och  uppbära  ett  bjelkverk. 
Dessa  Karyatider,  hvilka  ha  dynor  på  sina  hufvuden,  äro 
följande:  Fortitudo  ined  afbruten  kolonn,  Temperantia  med 
krus  och  fat,  Spes  med  ankare,  Prudentia  med  en  orm 
om  venstra  armen,  Caritas  med  ett  naket  barn  på  hvarje 
K.  Vitlerh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  1  J 
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arm,  af  hvilka  det  ena  framräcker  till  det  andra  ett  äpple, 
och  Justitia  med  en  vågskål  i  venstra  och  ett  ljus  i  högra 
handen.  Mellan  dessa  prydnader,  som  ha  underskrifna 
namn,  finnas  speglar  med  rundbetäckta  fördjupningar,  li vilka 
inrymma  Mattheus,  Johannes,  Lucas  och  Marcus  och  främst 
ibland  dessa  Danmarks  riksvapen,  hvarunder  står:  Pietas 
firmat  regna,  Christian  1\  :s  valspråk. 

I  Löderups  kyrka  står  en  predikstol,  hvars  bröstning, 
som  är  fyrkantig,  har  fem  fria  sidor,  af  hvilka  livarje  pry- 
des  med  en  oval  spegel.  Följande  föreställningar  ses  i 
dessa  speglar,  nemligen:  kopparormen  tillbedes  i  öknen; 
Simson  uppbryter  lejonets  gap;  David  nedslungar  Goliath; 
framför  sju  brinnande  ljus  står  en  bevingad  engel  och 
derunder  knäfaller  en  menniska ;  Moses  mottager  af  Gud 
lagens  tailor;  Frälsaren  hållande  en  nyckel  binder  afgrun- 
dens  lejon  och  drake.  Samma  speglar  åtskiljas  af  Karya- 
tider,  hvilka,  stående  på  bröstningens  fotlist,  uppbära  dess 
kranslist.  Den  nordligaste  af  dessa  liar  förlorat  arm  och 
attribut.  De  öfriga  äro  följande:  Fides  med  fågel  och  an¬ 
kare,  Caritas  med  tvenne  barn,  Temperantia  med  bägaré 
i  ena  och  fat  i  andra  handen,  Justitia  med  vågskål,  Pru- 
dentia  med  orm  om  venstra  armen.  Baldakinen  är  äfven 
mångkantig  och  har  å  livarje  sida  deraf  en  vapenprydd 
snerkelgafvel  och  å  livarje  hörn  deremellan  en  engel  med 
basun.  Predikstolen  i  Hörups  kyrka  är  alldeles  lika  med 
den  sistberörda. 

L  v  dd  e  köp  inge  kyrkas  predikstol  och  ditliörande  bal¬ 
dakin  samt  uppgång  äro  med  ovanlig  skicklighet  och  kost¬ 
nad  utförda.  Bröstningen,  som  är  åttkantig,  uppbäres  af 
•Paulus.  Ilan  har  å  sin  högra  skuldra  en  drufklase,  hvarpå 
kupans  åttkantiga  knopp  livilar,  och  han  håller  sitt  svärd 
under  venstra  samt  stödjer  sin  börda  med  högra  armen. 
Bröstningen,  bildande  fyra  fristående  sidor  af  en  åttkant, 
bar  ett  qvartcirkelformigt  utsprång  för  trappan,  allt  af 
finslipad  sandsten.  Ingången  är  enkel  och  saknar  dörr. 


Trappans  räck  innehåller  tvenne  fält,  af  li vilka  det  fijrsta 
företer  Christi  intåg  i  Jerusalem,  det  andra  krämarnas 
fördrifvande.  Utsprångets  räck  har  blott  ett  enda  fält, 
h vilket  visar  Christi  fängslande  i  Gethsemane.  Bröstningen 
består  af  fyra  fält,  af  li  vilka  det  första  företer  Christus 
inför  Pilatus,  det  andra  Christi  och  röfvarnes  korsfästelse, 
det  tredje  Christi  begrafning,  det  fjerde  Christi  uppstån¬ 
delse.  Alla  dessa  föreställningar  äro  halfupphöjda  och  ut¬ 
förda  i  alabaster.  Räcken  och  bröstningen  ha  nederst  en 
bred  fotlist  och  öfverst  en  hög  fris,  och  fälten  deremellan 
prydas  å  trappan  med  snerkelramar  och  å  utsprånget  och 
bröstningen  med  pilastrar  och  rundbågar  samt  snäckformer. 
Å  kupans  hvarje  sida  äro  ovala  skifvor  af  svart  marmor  in¬ 
fällda.  Alla  fotlister  ne  prydas  med  ovala  och  f\  rkantiga 
skifvor  af  svart  och  spräcklig  marmor,  men  trappans  fris 
är  ornamentslös,  då  deremot  utsprångets  och  bröstningens 
siras  midtöfver  hvarje  rundbåge  med  ett  bevingadt  engla- 
liufvud  af  alabaster.  Baldakinen ,  som  äfven  utgör  en  del 
af  en  åttkant  och  består  af  sandsten,  har  en  temligen  hög 
fris,  hvilken  uppbär  låga  snerkelgaflar  och  fristående  englar 
deremellan.  Iiela  detta  arbete,  som  efter  tidens  maner 
röjer  sann  konstfärdighet,  har  aldrig  haft  någon  anstryk¬ 
ning  eller  förgyllning  och  är  ganska  väl  bibehållet.  Denna 
dyrbara  predikstol  har  ingen  inskrift  och  intet  vapen. 

Predikstolen  i  Peters  kyrkan  i  Malmö  uppbäres  af 
en  man  i  naturlig  storlek,  på  hvars  skuldror  hvilar  en 
konsol  och  derpå  en  omvänd  kupa  med  snerklar.  Bröst¬ 
ningen  är  sexkantig  och  har  ett  fyrkantigt  utsprång  åt 
vester  för  ingången.  Alla  fälten  äro  lindrigt  fördjupade, 
omgifvas  af  kolonner  och  betäckas  med  rundbågar.  Det 
första  fältet  åt  vester  föreställer  Marias  bebådelse,  dermaler 
läses:  Flamine  fit  sancto  prcegnans  sine  semine  Virgo.  Det 
andra:  De  vise  männens  besök,  derunder:  Fit  soboles  ho¬ 
minis  Christus  de  Virgine  natus.  Det  tredje:  nattvarden, 
derunder:  Ipse  sacramentum  sanxit  venerabile  Christus.  Det 
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fjerde:  Christi  korsfästelse  och  grafläggning ,  derunder:  In 
licjno  moritur  nostro  pro  crimine  Christus.  Det  femte:  Christi 
uppståndelse,  derunder:  Morte  resurrexit  superata  Christus 
Jesus.  Det  sjette:  Christi  förklaring,  derunder:  Christus 
agit  celebrem  devicta  morte  triumphum.  Trappan  börjar  vid 
pelarens  norra  sida  och  vänder  sig  om  dess  vestra  och 
har  å  midten  en  hviloplats  med  en  dörröppning.  Trap¬ 
pans  första  afdelning  och  hviloplatsen  derofvanför  omgifvas 
af  ett  räck  med  temligen  massiva  spolar  och  en  bred  led¬ 
stång  derpå.  Hennes  andra  afdelning  har  deremot  ett 
tätt  skrank,  hvilket  utvändigt  prydes  i  midten  med  ett 
englahufvud  i  omgifning  af  druf-  och  fruktklasar  och  siras 
för  öfrigt  med  upphöjda  symmetriska  slingor.  Dörröpp¬ 
ningen,  som  är  rundbetäckt,  har  vid  yttre  sidorna  pilastrar 
med  satirhufvuden  och  deröfver  ett  bjelkverk,  som  uppbär 
ett  snerkelröste.  Å  skrankets  nedra  kant  läses:  Funda- 
mentum  aliud  nemo  potest  pohere  praeter  id  quod  positum  est, 
quod  est  Christus  Jesus  I.  Cor.  5.  Å  dess  öfra  börjas  föl¬ 
jande  verser,  som  sträcka  sig  omkring  bröstningens  fris: 
Vis  evangelio  est  quod  qui  ser  väver  it  illud  Vivet ,  et  aeterno 
tempore  salvus  erit.  Officium  Christi  est,  ut  qvisqvis  credit 
in  ilium,  Vivat  in  cet  ernos  salvus  in  axe  dies.  Job.  8.  A  in¬ 
gångens  bjelkverk  står:  Gud  bevare  din  ingang  oc  udgang 
f'ra  nu  oc  til  evig  iid,  amen.  A  dithörande  gafvelröste  finnes 
ett  bomärke  och  bokstäfverne  E.  F.  Predikstolens  rygg- 
beklädnad,  hvilken  är  insatt  uti  pelarens  södra  sida,  består 
af  en  slät  skifva,  som  har  tvenne  sidostycken  med  sköna 
fruktprydnader.  Tvenne  englar  hålla  deröfver  ett  språk¬ 
band,  hvarå  läses:  Ilegna  firmat  pictas.  Under  dessa  står 
en  liten  sköld,  hvilken  måste  ursprungligen  haft  C  IV, 
men  sedan  fått  C  XI.  Baldakinen,  som  är  sexkantig,  h vilar 
på  ett  yfvigt  listverk,  hvilket  sainmansättes  af  en  qvartstaf 
och  en  karnis.  Den  prydes  inunder  med  ett  större  i  midten 
och  sex  mindre  sexkantiga  fält  deromkring.  Frisen  utgöres 
af  en  framspringande  qvartstaf  med  grinande  hufvuden  i 
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hörnen.  H varje  sida  liar  genombrutna  snerkelgaflar,  hvar- 
eniellan  kruklika  spiror  uppskjuta.  Derinom  stå  sex  ko¬ 
lonner,  som  uppbära  ett  tak,  b  vilket  åter  prydes  med 
snerkelgaflar  och  spiror.  Derpå  följer  ett  mindre  tak,  som 
b  vilande  på  snerkelpelare  krönes  med  ett  klot,  hvarå  Fräl¬ 
saren  på  en  hög  fotställning  håller  i  den  venstra  banden 
ett  klot  och  uträcker  den  högra  till  välsignelse.  I  den 
nedra  af  dessa  uppsatser  står  inom  dithörande  kolonner 
den  gode  herden  med  lammet  på  axlarna.  Öfver  trappan 
vid  pelarens  yestra  sida  framskjuter  ett  listverk,  som  liknar 
och  motsvarar  det,  hvilket  understödjer  baldakinen.  Un¬ 
der  detta  sednare  listverk  är  en  skifva  inhuggen,  som 
prydes  med  snerklar,  derå  läses:  Den  heilig,  Trefoldtghed, 
til,  lof ,  ere,  oc  pris,  er  dene  predickstol,  behost  af  engelbret 
fris.  Tvsinde,  sex  hundrirt,  mindre  it  aar,  efter  at,  gvdz  son 
födder  ioar.  Derunder  står  uti  en  sköld  ett  bomärke  och 
bokstäfverne  E.  F.  Predikstolen  består  helt  och  hållet  af 
fin  sandsten  och  svart  kalksten  med  undantag  af  balda¬ 
kinen,  hvilken  är  arbetad  af  ekträ.  Allt  är  i  öfverens- 
stämmelse  med  figurernas  och  ornamenternas  beskaffenhet 
på  gammalt  sätt  siradt  med  rika  förgyllningar  och  bjerta 
färger.  Denna  predikstol  röjer  visserligen  skicklighet,  men 
den  kan  dock  icke  i  konstvärde  täfla  med  predikstolen  i 
Lunds  domkyrka.  Vi  behöfva  knappast  erinra,  att  samma 
predikstol,  ehuru  den  till  sin  ide  vida  öfverträffar  derva- 
rande  altarprydnad,  ej  passar  på  sin  plats.  Det  ligger  i 
sakens  natur,  att  barockstilen  icke  kan  väl  sammanparas 
med  spetsbågsstilen.  Slutligen  bör  anmärkas,  att  utanpå 
den  skifva,  som  intar  midten  af  ryggbeklädnaden  och  lär 
ursprungligen  haft  en  inskrift,  finnes  en  större  sköld  af 
sten  med  Sveriges  vapen  och  Carl  Xl:s  namnchiffer  der- 
öfver  och  vid  sidan  af  samma  sköld  två  uselt  arbetade 
lejon  af  trä.  Man  har  bortslagit  några  stycken  af  de  ur¬ 
sprungliga  ornamenterna ,  för  att  inpassa  denna  ömkliga 
pålappning,  hvilken  väl  nu  kunde  med  mycket  skäl  borttagas. 
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Predikstolen  i  Maria  kyrkan  i  Ystad  är  fästad  vid 
och  har  ingång  genom  en  pelare  i  norra  raden  och  bildar 
till  kupa,  bröstning  och  baldakin  fem  sidor  af  en  åttkant. 
Moses  i  nära  naturlig  storlek,  hållande  lagens  taflor,  uppbär 
kupan  och  derbakom  framblickar  ett  gubbhufvud,  förmod¬ 
ligen  konstnärens  afbild.  13 röstningen ,  som  invändigt  är 
endast  3j  fot  bred,  djup,  har  å  hvarje  sida  jemte  pelaren 
fra msprång,  och  prydes  i  hvarje  hörn  med  en  Korinthisk 
kolonn  och  deremellan  med  en  rundbetäckt  nich  i  hvarje 
fält.  1  den  vestra  niclien  föreställes  Marias  bebådelse,  i 
den  närmaste  englarnes  fröjd  och  herdarnes  besök  hos 
den  heliga  jungfrun,  i  den  södra  nattvarden,  i  den  följande 
korsfästelsen  och  i  den  östra  uppståndelsen.  Hvarje  båg- 
svickel  upptages  af  en  musicerande  engel.  Bröstningens 
framsprång  ha  likaledes  rundbetäckta  nicher,  som  inrymma 
åt  vester  inunder  Marcus,  deröfver  Mattheus,  åt  öster  ne¬ 
derst  Johannes,  öfverst  Lucas;  alla  i  bröstbilder  med  böcker 
och  attributer.  A  baldakinens  hvarje  hörn  märkes  en  tri¬ 
umferande  och  dansande  engel  och  deremellan  snerkelgaflar, 
af  hvilka  den  främsta  har  Christian  lV:s  krönta  namn¬ 
chiffer.  Baldakinens  krona  utgöres  af  snerklar  med  kruk- 
formiga  spiror  och  öfverst  står  den  gode  herden  med  fåret 
på  axlarna.  Kupan  och  bilderne  derunder  bestå  af  fin 
sandsten;  bröstningens  listverk  och  inre  beklädnad  utgöres 
äfven  af  sandsten,  men  fälten  och  framsprången  samt  dit— 
hörande  bilder  af  välarbetad  hvit  marmor;  kolonnerne  af 
svart  kalksten,  llela  baldakinen  är,  enligt  vanligheten,  af 
trä.  Å  bröstningens  och  framsprångens  listverk  läses:  "Ecce 
concipies  in  vtero.  IJuer  natvs  est  nobis.  Hoc  est  corpus 
meum.  Oblatus  qvia  volvit.  Ego  sum  resvrr:  et  vita.  si  c/vis 
sermonem  meum  servaverit ,  mortem  non  gustabit  in  ceternum. 
Job.  S.''  A  himmelens  krans  står:  ” Exalta  vocem  ut  tuba. 
Esa.  58.  Qvi  vos  audit  me  audit.  Luc.  10.  Os  domini  locu- 
tum  est.  Esa  40.  non  videbil  vacuum,  Esa  55.  Verbum  do¬ 
mini  in  ceternum.  Esa  40. 


I  B  jer  es  jo  kyrka  står  en  predikstol,  hvars  bröstning 
liar  ett  framsprång,  hvilket  utgöres  af  tre  sidor  i  en  ått- 
kant  och  omgifves  af  två  rätvinkliga  flyglar  samt  livilar 
på  fyra  smala  fyrkantiga  pelare.  Man  uppkommer  på  en 
trappa  från  vester.  Denna  bröstning  .  prydes  med  åtta 
speglar,  som  åtskiljas  af  fullrunda  bilder,  hvilka  i  hörnen 
anbragta  å  fotställningar  med  hyenden  på  sina  hufvuden 
uppbära  ett  yfvigt  bjelkverk.  Vestra  flygelns  vestligaste 
spegel  föreställer:  Adam  och  Eva  vid  kunskapens  träd,  på 
afstånd  deras  utdrifvande  ur  lustgården.  Nästföljande: 
syndafloden  och  intagning  af  folk,  djur  och  fåglar  i  arken. 
Utsprångets  sydvestra  spegel:  Egyptiska  härens  undergång 
i  Röda  hafvet  och  Israeliternas  aftåg  derifrån;  södra:  De 
vise  männens  besök  och  på  afstånd  engelns  framträdande 
för  herdarna;  sydöstra:  Christi  och  röfvarnes  korsfästelse, 
den  förre  på  ett  prydligt  kors  de  sednare  på  råa  stockar. 
Östra  flygelns  sydvestra  spegel:  Christi  uppståndelse  och 
vaktens  förvåning  deröfver.  JNästföljande:  Christi  uppen¬ 
barelse  för  de  hänförda  lärjungarna.  Östra  spegeln  å  gaf- 
veln:  yttersta  domen,  himmel  och  helfvete  derunder.  Alla 
dessa  bildverk  äro  nära  helupphöjda.  Telamonerne  äro, 
enligt  attributer  och  inskrifter  å  deras  fotställningar,  föl¬ 
jande:  S.  Petrus  med  nyckel,  S.  Jacobus  Major  med  bok, 
S.  Philippus  med  bok,  S.  Simon  med  bok,  S.  Johannes 
med  kalk  i  högra  och  bok  i  venstra  handen,  S.  Mattheus 
med  hok,  S.  Bartolomaeus  med  bok  i  högra  en  fågel  i 
venstra  handen ,  S.  Jacobus  Minor  utan  bok,  S.  Thomas 
med  bok  i  venstra  handen.  Baldakinen  har  höga  list  verk 
och  tre  snerkelgaflar  och  en  nedhängande  dufvu.  U ti  den 
östra  af  dessa  snerkelgaflar  står:  AXIL,  uti  den  vestra 
WGEHVP  och  i  den  södra  Ugerupska  familjens  vapen. 
Denne  predikstol  och  dithörande  baldakin  äro  vanställde 
genom  anstrykning  med  Init,  svart  och  brons  i  oljefärg 
samt  med  förgyllning  å  listverken.  Man  har  således  icke 
förstått  denna  stils  fordringar  i  berörda  afseende.. 
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Predikstolen  i  Hammarlunda  kyrka  är  uppställd 
Ivärtöfver  triumfbågen.  Å  framsidan  föreställas  i  rundbe- 
täckta  fält:  Adam  och  Eva,  Christi  födelse,  korsfästelse, 
uppståndelse,  himmelsfärd,  andans  litgjutelse  öfver  lärjun¬ 
garna  och  yttersta  domen.  Dessa  fält  åtskiljas  af  Tela- 
moner,  af  h vilka  den  förste  är  Petrus  med  nyckel  i  högra 
och  hok  i  venstra  handen,  den  andre  Paulus  med  svärd 
och  hok,  den  tredje  Mattheus,  den  fjerde  Marcus,  den  femte 
Lucas,  den  sjette  Johannes,  alla  med  sina  attributer  och 
derjemte  böcker,  den  sjunde  är  skadad,  den  åttonde  en 
man  med  staf,  förmodligen  Moses;  allt  i  vackert  snidverk 
med  hjerta  färger.  Å  baksidan  läses:  Henrich  Ramel  til 
Beckeskove  Birte  Lvnge  F.  Margrete  Skeil  1056. 

Ilöxeröds  kyrka  har  en  liknande  predikstol,  som 
jemväl  sträcker  sig  tvärtöfver  triumfbågen  och  består  af 
ett  tresidigt  framsprång  med  flygelstycken,  och  det  hela 
prydes  med  fem  fält,  h vilka  åtskiljas  al' följande  Karyatider, 
nemligen  Prudentia  med  orm,  Justitia  med  våg,  Caritas 
med  barn  och  Fortitudo  med  afbruten  kolonn.  I  dessa 
fält  föreställas:  sju  brinnande  ljus,  Christi  uppståndelse, 
den  Helige  Andes  utgjutelse,  de  fyra  Evangelisterne  med 
menniskokroppar,  englavingar  och  djurhufvuden,  Christus 
uti  en  sky  och  derunder  ett  altare  med  brännoffer  samt 
derbredvid  en  menniskoskara  och  en  engel  med  tång.  Alla 
dessa  föreställningar  äro  helupphöjda. 

Triumfbå  gen  i  To  re  ko  ws  kyrka  intages  af  predik¬ 
stolen,  som  består  af  åtta  fält,  h vilka  omgifvas  af  nie 
Karyatider.  Af  dessa  fält  bilda  fyra  ett  framsprång  för 
predikanten,  de  öfriga  utgöra  sidostycken.  Alla  Karyatider, 
hvilka  äro  lika  hvarandra,  stå  på  fotställningar,  som  prydas 
med  englahufv uden  och  uppbära  Joniska  kapitäler,  hvarpå 
ett  framspringande  bjelkverk  hvilar.  I  fälten,  hvilka  siras 
med  rundbetäckta  bildnicber,  märkas  Mattheus,  Marcus, 
Lucas  och  Johannes,  alla  med  vanliga  sinnebilder.  1  de 


öfriga  fälten  saknas  figurer.  Å  pfedikstolen  läses  bland 
annat:  Nicolaus  Janus  Helsynburgius  loci  Pastor  1054. 

Predikstolen  i  Fj  el  k  es  tads  kyrka  har  troligtvis  före 
en  nyare  tillbyggnad  af  denna  helgedom  intagit  triumf¬ 
bågen.  Denna  predikstol,  som  bildar  ett  tresidigt  fram¬ 
sprang  med  sidostycken ,  siras  med  helupphöjda  snidverk. 
Framspi  ångets  hörn  intagas  af  Telamoner,  som  uppbära 
ett  bjelkverk  med  yfvig  krans.  Fälten  deremellan  inne¬ 
hålla  ovaler  med  snerklerier  oeh  englahufvuden,  deröfver 
rundbetäckta  tailor  med  bibliska  föreställningar.  H varje 
sidostycke  består  af  tvenne  sådana  fält,  hvilka  åtskiljas  af 
barocka  pilastrar  med  djurtassar  och  fågelhufvuden.  I  alla 
dessa  fält,  hvilkas  bågsvicklar  prydas  med  englahufvuden, 
föreställas  Skapelsen,  Adams  och  Evas  utdrifvande  ur  lustgår¬ 
den,  syndafloden,  Christi  födelse,  korsfästelse,  uppståndelse 
och  yttersta  domen.  Detta  snidverk  röjer  ovanlig  skicklighet. 

A  mellersta  pelaren  i  norra  raden  af  M ariakyrkan 
i  Helsi  n  g  bor  g  står  predikstolen,  h  vilken  utgöres  af  en 
aflång  fyrkant,  hvars  ändar  öfverskjuta  pelarens  bredd, 
samt  af  en  framspringande  femkant,  som  bildar  den  egent¬ 
liga  talarplatsen.  Fyrkantens  längd  utgör  lOf  fot,  fem- 
kantens  inre  bredd  7|.  En  trappa  uppleder  jemte  den 
östra  sidan  af  pelaren,  hvaraf  den  södra  är  beklädd  med 
en  ryggpanel,  hvaröfver  en  sjukantig  himmel  framskjuter. 
Allt  är  utfördt  af  ek  med  praktfullt  snidarbete,  målning 
och  förgyllning.  Till  följe  af  ofvannämnda  anordning  har 
predikstolen  nie  särskilda  fält,  hvilka  åtskiljas  från  hvar¬ 
andra  genom  Telamoner.  Hvarje  fält  prydes  med  en  rund- 
betäckt  liich fördjupning,  uti  h vilken  en  biblisk  scen  före¬ 
ställes.  Ned  ra  delen  af  hvarje  Telamon  prydes  framtill 
med  ett  lejonhufvud,  som  uppbär  tvenne  fruktklasar.  Den 
öfra  delen  föreställer  en  af  Christi  lärjungar  med  vanliga 
attributer.  Hvarje  figur  har  på  sitt  hufvud  ett  nedhän¬ 
gande  hyende  och  derpå  ett  Joniskt  kapitäl,  som  uppbär 
bröstningens  yppiga  kranslist.  Under  basen  af  hvarje  Te- 
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lamoii  framskjuter  ett  fantastiskt  hufvud,  h varefter  kupan 
vidtager.  Detta  nedersta  parti  prycles  af  trenne  omvända 
kronor,  nemligen  en  mindre  under  fyrkantens  hvarje  ända 
och  en  större  sådan  under  femkanten.  I  den  första  nichför- 
djupningen  åt  öster,  nemligen  vid  ingången  från  trappan, 
afbildas  skapelsen,  i  den  andra  syndafallet,  i  den  tredje 
syndafloden,  i  den  fjerde  guldkalfven  och  lagens  utgifvande, 
i  den  femte  Frälsarens  födelse,  i  den  sjette  korsfästelsen, 
i  den  sjunde  uppståndelsen,  i  den  åttonde  himmelsfärden , 
i  den  nionde  eller  sista  yttersta  domen.  Ingången  till 
trappan  med  dithörande  dörr-  och  sidoskrank  äro  utsirade 
med  bilder,  snerklar  och  inläggningar.  Ryggpanelen  å  pe¬ 
laren  indelas  i  tvenne  fält,  livilka  omgifvas  af  trenne  bilder 
med  vidtecknade  namn,  nemligen  Abraham,  Isak  och  Jakob. 
I  dessa  fält  förekomma  tvenne  vapen  samt  under  det  ena 
bokstäfverna  R.  F.  P.  och  under  det  andra  R.  M.  D.  S.*S.  T. 
Mellan  de  förra  bokstäfverna  står  Christian  IV:s  och  mellan 
de  sednare  hans  gemåls  Christinas  namnchiffer  krönt.  Him- 
melen,  en  åttkant,  liar  öfverst  en  ganska  stor  samt  lätt 
och  prydlig  upprätt  krona  och  deromkring  genombrutna 
snerkelrösten,  uti  h  vilkas  bågbetäckta  öppningar  allegoriska 
figurer  äro  anbragta,  och  den  har  inunder  sirliga  fält  med 
sköna  inläggningar  och  från  midten  deraf  nedsväfvar  en 
dufva.  Hela  detta  arbete,  som  är  utfördt  i  ekträ  med  fina 
inläggningar  af  åtskilliga  träslag,  förtjenar  «synnerlig  upp¬ 
märksamhet.  Följande  språk  läses  under  trappan:  Timoth. 
1.  Del  er  en.  Sand  tale  oc  va>rd  aldelis  at  anammes  at  Chri¬ 
stus  Jesus  kom  til  Verden,  at  gore  Syndere  Salige.  A  fyr¬ 
kantens  spegel,  som  motsvarar  ingången:  Rom.  V.  Lige 
som  der  er  c  Ble/fne  mange  til  syndere  ved  eet  Menniskis  ivly- 
dighed ,  Saa  skulle  oc  mange  vorde  Retferdige  ved  den  eenis 
Lydighed.  Å  bröstningens  kranslist:  Ezech.  55.  Jeg  haffuer 
set  Dig  til  en  Vectere  for  Israels  Huuss,  Taler  du  icke,  at  den 
Ugudelige  varer  sig  [ra  sin  Weij ,  Da  skal  den  Vgudelig  Do 
I  sin  Misgerning,  Men  jeg  vill  kreffue  hans  Blod  af]  din  haand. 


På  dithörande  fotlist:  Matth.  X.  See ,  Jeg  Väsendet'  eder  som 
Faar  mit  iblant  Vlffue:  Ver  er  derfaare  snilde,  som  Slanger  oc 
enfoldige  som  Duer.  J  skulle  hadis  aff  alle ,  för  mit  Na/fns 
skgld.  Fry  eter  icke  for  dem.  Ä  ryggpanelen:  Guds  Ord 
bliffuer  Evindelig.  Kring  yttre  kanten  af  himmelen  der- 
öfver:  Esai  LVIII  Raab  högt  Spar  icke,  Oplofft  din  Rost, 
som  en  B  asune ,  och  Kungar  mit  Folck  Deris  Offvertrcedelse , 
och  Jacobs  Husis  Synder. 

Många  af  Skånes  kyrkor  ha  lyckligtvis  fått  behålla 
sina  uråldriga  dopfuntar,  hland  hvilka  de  allrafleste  till¬ 
kommit  under  rundbågsåldern.  Sedan  döpelsen  ej  mer 
förrättades  med  nedsänkning  i,  utan  begjutande  med  vatten, 
så  blefvo  dopstenarne  blott  begagnade  såsom  bord  för 
dopfat,  hvarpå  dopskålar  sattes.  Till  följe  deraf  blefvo 
efter  reformationen  få  dopfuntar  förfärdigade,  och  de  fleste 
af  dessa  bestå  af  ek  och  några  få  af  sandsten  och  marmor. 
De  dopfuntar,  hvilka  äro  arbetade  af  trä,  äro  åttkantiga 
och  hvila  på  genombrutna  undersatser  med  åttkantiga  öf- 
verdelar  och  ha  merendels  åttkantiga  baldakiner  eller  him¬ 
lar.  Undersatserne  äro  snerkelprydda.  Öfverdelarnes  sidor 
utgöras  af  fyrkantiga  speglaV,  som  prydas  med  bibliska 
scener  i  upphöjda  bildverk.  Baldakinérne  siras  med  sirliga 
snerkelgaflar  samt  höga  kronor  och  allegoriska  figuren.  Både 
dopfuntarne  och  him  la  nie  deröfver  ha  bjerta  anstrykningar 
i  oljefärg.  De  dopfuntar,  hvilka  bestå  af  sten,  äro  enklare 
och  omålade.  För  att  gifva  ett  begrepp  om  dessa  dop¬ 
funtar,  som  alla  äro  arbetade  i  barockstil,  anser  jag  mig 
endast  böra  nämna  följande: 

I  Östra  A  rams  kyrka  står  en  åttkantig  dopfunt  af 
rödspräcklig  marmor.  Foten  har  en  låg  skarpkantig  plint 
och  derpå  en  smal,  hög  och  inutåtsvängd  stam  med  en 
rundstaf  i  hvarje  ända.  Skålen  är  kalottformig  och  har 
kring  öfra  kanten  en  rundstaf.  Stammens  och  skälens 
hvarje  sida  prydes  med  rosverk  i  snerkelmaner.  Ytorna  äro 
finslipade,  men  alla  rosverken  lindrigt  nedfällda  och  matta. 
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En  dopfunt  i-  Vestra  Karaby  kyrka  har  likaledes 
en  hög  fot  och  kalottformig  skål.  Foten  utgöres  af  en  fyr¬ 
kantig  plint,  som  med  en  skråkant  sluter  sig  till  en  smal 
stam,  h vilken  är  nederst  och  öfverst  fyrkantig,  men  å 
midten  åttkantig.  Skålen,  som  är  sjukantig,  prydes  å  hvarje 
hörn  med  en  menniskofigur  och  å  hvarje  sida  med  en 
djurliknelse.  Deröfver  hänger  en  baldakin,  h vilken  siras 
med  snerklar  och  figurer.  Dopfunten  består  af  sandsten, 
men  baldakinen  af  trä. 

I  Peterskyrkan  i  Malmö  står  en  dopfunt  af  svart 
marmor  och  fin  sandsten.  Foten  och  skålen  äro  åttkantiga. 
På  plinten  omkring  en  sirlig  stam  sitta  Evangelisterne 
med  uppslagna  böcker.  Skålen  h vilar  endast  på  stammen, 
så  att  Evangelisterne,  som  äro  fullrunda,  sitta  alldeles  fria. 
Hvardera  af  skålens  sex  sidor  har  ett  fält,  som  betäckes 
med  en  låg  båge  och  i  svicklarne  deröfver  äro  bevingade 
englahufvuden  anbragta.  I  dessa  fält  föreställas:  Noaks  ark, 
Salomos  dom,  Marias  kyrkogång,  Christi  döpelse  i  Jordan, 
Gud  deröfver  uti  en  sky  och  en  dufva  nedsväfvande  der- 
ifrån,  flera  personers  döpelse  i  en  flod,  en  döpelse  vid 
en  vanlig  funt  och  en  dufva  deröfver.  Östra  sidan  har 
ett  rakbetäckt  fält*,  hvari  två  englar  hålla  en  sköld  och 
derå  ses  bokstäfverna  I\.  L.  och  emellan  dessa  ett  bo¬ 
märke.  Vestra  sidan  utgöres  af  en  svart  stenskifva,  bvilkcn 
uti  ett  rakbetäckt  fält  har  följande  inskrift:  In  honorem 
sanctissimce  et  individual  t  r  ini  t  at  is  hoc  haptisterium,  proprns 
impensis,  fieri  curavit  vir  honorabilis  Erasmus  Lodomcus  An- 
conitance  reipub:  consul  prudentissimus ,  A:  1601.  I  en  jern- 
ketting,  fastgjord  i  hvalfkupan,  hänger  öfver  dopfunten  en 
himmel,  hvilken  består  af  en  större  och  en  mindre  afdel- 
ning  med  öppna  kolonner.  I  nedra  afdelningen  står  Chri¬ 
stus,  som  har  ett  barn  på  högra  armen  och  håller  venstra 
handen  på  hufvudet  af  ett  bredvidstående;  i  den  öfra 
märkes  en  liten  stympad  figur.  Denna  himmel  är  arbetad 
af  ek  och  målad  i  brokiga  färger.  Samme  dopfunt  med 
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dithorailjde  himmel  är  utförd  i  ren  barockstil  och  uti  sitt 
slag  den  prydligaste,  som  finnes  i  Skåne.  Dithörande 
bildgrupper  äro  nära  full  runda  och  efter  dåtidens  maner 
väl  arbetade.  Skada,  att  Here  figurer  blifvit  genom  okynne 
stympade.  Man  har  påstått,  att  denna  dopfunt  blifvit  dit- 
skänkt  af  en  konsul  i  Ancona,  och  man  har  ej  besinnat, 
att  Malmö  på  den  tiden  kallades  af  sjöfarande  Ellehogen, 
och  att  det  på  Latin  icke  allenast  hette  Malmogia,  utan 
äfven  Ancona.  Denna  skänk  härrör  således  från  en  Borg¬ 
mästare  i  Malmö. 

Dopfaten,  hvilka  blifvit  af  många  både  ut-  och  in¬ 
ländska  fornforskare  ansedda  för  lemningar  från  en  aflägsen 
forntid,  ha  alla  tillkommit  efter  reformationen.  Det  är 
bekant,  att  en  mängd  sådana  under  sextonde  seklet  till¬ 
verkades  i  Nürnberg,  Braunschweig,  Augsburg  och  flere- 
städes  och  spridd  es  vida  omkring  i  Tyskland  sa  mt  äfven 
i  andra  länder.  Man  har  med  mycken  möda  sökt  förklara 
deras  egna  inskrifter,  hvilka  omsider  visat  sig  vara  me¬ 
ningslösa  sirater.  Att  dopfaten  ej  tillkommit  under  me¬ 
deltiden,  då  döpelsen  förrättades  enligt  ordalydelsen  genom 
neddoppning,  är  uppenbart;  de  blefvo  nemligen  först  an¬ 
vändbara,  då  påösningen  börjades.  För  öfrigt  finnas  inga 
dopfat  i  rund-  eller  spetsbågsstil,  utan  i  barock-  och  roco- 
comancr.  I  Skåne  träffas  många  dopfat,  af  hvilka  några 
böra  för  belysning  af  desamma  här  omnämnas.  Dessa 
dopfat,  som  bestå  af  messing,  högst  få  af  tenn,  äro  runda 
och  hålla  från  till  2  fot  i  diameter,  sällan  deröfver. 

I  Blentarps  kyrka  finnes  ett  dopfat,  som  prydes  i 
midten  med  kunskapens  träd.  Å  högra  sidan  ses  en  be¬ 
vingad  engel,  hvilkcn  med  ett  flammande  svärd  utdrifver 
Adam  och  Eva.  Den  förre  ser  sig  tillbaka,  den  sednare 
skyndar  framföre  och  har  stora  fikonalöf  och  utsträckta 
händer.  Ormen  slingrar  sig  under  Adam  och  Eva  och  håller 
en  qvist  med  ett  äpple  i  munnen.  Kring  kanten  ses  en 
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dufva,  två  hundar,  en  hare,  ett  rådjur,  en  hjort  oeh  en 
enhörning  i  löfverk. 

Ä  ett  dopfat  i  Dalby  kyrka  föreställes  i  in  id  ten  Sim¬ 
son,  som  upptläcker  lejonets  gap,  och  kring  kanten  ses  tre 
hjortar  och  fyra  enhörningar.  Allt  omgifves  af  rosor  och 
bladverk.  Å  inre  kanten  står:  tor  1654. 

I  Skurups  kyrka  finnes  ett  dopfat.  I  bottnen  före¬ 
ställes  jungfru  Maria  vid  ett  altare.  En  engel  med  ut¬ 
slagna  vingar  och  en  korsprydd  liljespira  knäfaller  för 
henne,  mellan  dem  står  en  blomkruka,  deröfver  sväfvar 
en  dufva.  Kring  denna  hufvudgrupp  märkes  i  en  krets 
den  vanliga  omskriften  af  uråldriga  sammandragna  bok- 
stäfver,  som  ej  gifva  någon  mening.  Utomkring  denna 
inskrift  finnas  sju  hindar,  hvardera  med  en  däggande  unge, 
och  mellan  hvarje  en  eklöfsqvist  med  ett  blad  och  ett 
ollon.  Kring  öfra  kanten  läses:  H.  G.  S.  i.  P.  B.  Anno 
4646  dend  26  Aprilis  ha f ver  erlig  oc  velbyrdig  mand  Henrich 
Gyldehstiern  thil  Svanholm  oc  hans  kierre  Frve  erlig  oc  vel¬ 
byrdig  Frue  Lisabet  Pudebus  gifvet  dete  vandbechen  thil  Skvrup 
kierke. 

Å  ett  dopfat  i  Skegrie  kyrka  föreställes  Johannes 
döpa  ren,  som  med  högra  handen  vattenöser  Frälsaren  och 
håller  en  korsstaf  under  venstra  armen.  Öfver  Christi 
hufvud  sväfvar  en  dufva  i  strålglans  och  deröfver  ses  Gud 
Fader  med  krona,  skägg  och  långsträckta  händer,  omgifven 
af  en  sky;  en  ros  märkes  jemte  Frälsaren  och  en  jemte 
Johannes;  kring  kanten  stå  tvenne  enhörningar  emot  hvar¬ 
andra  och  vid  hvardera  sidan  springa  två  harar  och  efter 
hvardera  en  hund.  Dessa  djur  omfattas  med  spiralblom¬ 
mor,  rosor  och  liljor. 

I  Virke  kyrka  finnes  ett  dopfat  i  midten  livaraf  fö¬ 
reställes  S.  Görans  strid  med  draken.  Derbakom  märkes 
en  konung  och  en  prinsessa  inom  en  fästningsmur.  Fram¬ 
för  och  under  henne  ses  en  hund  och  deröfver  sväfvar 
en  engel.  Denna  grupp  omgifves  af  en  vanlig  omskrift. 
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Kanten  prydes  med  stjernor  i  förening  med  enkla  spets¬ 
bågar. 

Alla  ofvarfnämnda  dopfat  bestå  af  drifven  messing 
med  något  upphöjda  figurer.  Hela  hållningen  röjer  både 
till  dragier  och  ornamenter  idel  barockstil.  Således  måste 
dessa  dopfat  tillkommit  på  den  tid,  b  vilken  de  åsatta  år¬ 
talen  angifva. 

I  Tommarps  kyrka  i  Skytts  härad  finnes  ett  stort 
dopfat,  hvars  kant  prydes  med  åtta  afdelningar,  i  hvilka 
följande  föreställningar  äro  inristade:  lärjungarnes  tvagning, 
Christus  i  örtagården,  Christi  fängslande,  Christus  inför 
öfverstepresten,  Christi  hudflängning ,  Pilati  handtvagning, 
gången  till  Golgata  och  slutligen  följande  inskrift:  deo  et 
ecclesice  Tommeropensi  sacrvm.  pastore  Jacobo  Lavrentii  Crvci- 
ger  anno  1647. 

"Vemmerlöfs  kyrka  i  JU  r  resta  ds  härad  har  ett  dopfat, 
hvarå  märkes  inom  en  cirkel,  som  prydes  med  en  afartad 
rundbågsgesiins,  en  Fortuna,  hvilken,  stående  på  ett  bevin¬ 
ga.  It  klot  i  en  svallande  sjö,  utsträcker  mellan  bada  hän¬ 
derna  ett  segel,  som  en  vindgud  från  ett  moln  utspänner. 
Kanten  siras  med  åtta  små  cirklar,  af  hvilka  den  öfversta 

innehåller  en  krönt  ros;  de  två  närmaste  Frälsarens  chiffer 

_ n _ 

IHS  (Jesus  hominum  servator);  de  derpå  följande  Urnes 
och  Ulfstands  vapen;  uti  den  ena  af  de  nedanstående  läses: 
Palle  Wrne  Thale.  Wllstand,  i  den  nedersta  finnes  denna 
sentens:  En  dieu  mon  esperance.  Alla  dessa  cirklar  åtskiljas 
af  löf-  och  rosverk  samt  englahufvuden.  Under  bottnen 
afbildas  inom  två  cirklar  ett  Christushufvud  och  derom- 
kring  läses:  anno.  1641.  gaf.  ieg.  Palle.  Wrne.  til.  Giollebo. 
met.  min.  liierte,  aller,  kierisle.  hvstrve.  frv.  Thale.  Wllstand. 
dette.  hecken,  til.  Wemmende.  lof.  kircke  fvndt.  Palle.  Wrne. 
Thale  Wllstand. 

De  båda  sistberörda  dopfaten,  som  bestå  af  tenn,  äro 
hållna  i  rococosmak.  Figurerne  och  inskrifterne  äro  med 
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skicklighet  inskurna,  och  man  ser  sällan  något  bättre  ar¬ 
bete  i  silfver.  Detta  förhållande  kan  endast  förklaras  sa, 
att  handtverkarne  hade  under  Christian  lV:s  senare  re¬ 
geringsår  en  ojernförligt  större  skicklighet  än  i  våra  dagar, 
hvadan  de  på  egen  hand  kunde  göra  utkast  till  dylika 
grannlåter,  som  de  nyssbeskrifna. 

Liksom  gra  f  vår  da  me  från  hedendomen  och  medel¬ 
tiden  äfo  af  stort  intresse,  så  äro  de  för  barockperioden 
både  i  historiskt  och  konstnärligt  afseende  af  synnerlig 
vigt.  Skåne  fick  under  sistnämnda  tidrymd  en  mängd 
märkvärdiga  epitafier,  som  gifva  klart  begrepp  om  dåva¬ 
rande  bvggnadsart  ocli  konstfärdighet  och  derjemte  under¬ 
rättelse  om  flera  namnkunniga  personer.  Man  började  mot 
slutet  af  sextonde  seklet  att  å  grafstenar  med  halfupphöjda 
figurer  afbilda  de  bortgångna.  Än  fra mställes  blott  en 
man  eller  en  qvinna,  än  tvenne  makar  och  deras  barir; 
de  förra  merendels  i  naturlig  storlek,  de  sednare  helt  små. 
Jemte  fadern  stå  gossarne  och  jemte  modern  flickorna. 
Omfattningarne  utgöras  af  pilastrar  och  kolonner  med  höga 
fotställningar  och  rundbågiga  arkader  och  derå  förekomma 
åtskilliga  emblemer,  sköldar  och  snerklerier,  som  alla  äfven 
äro  upphöjda.  Ä  dessa  grafstenar  lemnas  hörncirklarne 
dels  toma,  dels  ses  deri  rosor,  dödskallar,  korslagda  lårben, 
timglas  m.  m.  Sköldarne  innehålla  bomärken  eller  emble- 
mer  och  ibland  snerklarna  och  uti  inskrifterna  förekomma 
jemväl  sådana.  Minnesvårdarne  bestå  af  hufvudtaflor,  som 
å  sidorna  ha  enkla  eller  kopplade  kolonner  på  höga  fot¬ 
ställningar  och  uppbära  yfviga  bjelkverk.  Inunder  och  vid 
sidorna  märkas  genombrutna  snerkelstycken  och  ofvanpå 
gafvelrösten  med  krukor  eller  figurer.  Ä  lmfvudtaflorna 
föreställas  döpclsen,  korsfästelsen,  uppståndelsen,  yttersta 
domen  o.  s.  v.  och  fotställningarne  innehålla  inskrifter. 
JNågra  ha  uppsatser  med  flvgelstycken  ocli  snerkelgaflar. 
De  yngre  minnesvårdarne  - från  Danska  tiden  prydas  i  mid- 

ten 
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ten  med  ovala  ramomfattningar,  som  äro  sammansatta  af 
snerklar,  löfverk,  fruktklasar,  englar  oeli  menniskohufvuden. 
Dessa  omfattningar  liv  ila  på  undersatser,  å  h  vilka  de  bort¬ 
gångne  äro  porträtterade  oeli  krönas  med  snerkelprydda 
gafvelrösten.  Jemte  omfattningarna  och  å  gafvelröstena 
stå  figurer,  nemligen  Fides,  Temperantia  Caritas,  Justitia, 
eller  Evangelisterne  med-  deras  attributer,  äfven  Moses  med 
lagens  tailor  och  Christus  med  lamm. 

Otto  Brahe  till  Knutstorp  och  Tosterup  byggde  ett 
grafchor  vkl  Kågeröds  kyrka  å  chorets  södra  sida.  Detta 
grafchor  har  inunder  ett  grafhvalf,  hvarest  han  och  hans 
hustru  m.  11.  hvila.  Derofvanpå  är  ett  rum  med  platt 
brädtak.  I  midten  af  dötta  rum  ligger  en  b \ itgrå  mar¬ 
morsten,  livarå  Otto  Brahe  och  hans  hustru  afbildas  i 
halfupphöjdt  arbete.  Mannen  iförd  full  rustning  håller  sitt 
slagsvärd  i  venstra  handen  och  vid  hans  fotter  ligga  hjelm, 
handskar  och  på  1st  af.  Qvinnan  till  venster  derom  har 
dåtidens  vanliga  drägt.  Båda  äro  i  nära  naturlig  storlek 
icke  utan  skicklighet  afbildade  och  förmodligen  porträtter. 
Dessa  figurer  omgifvas  efter  tidens  bruk  med  pilastrar  och 
bågar  deröfver  samt  med  vapen  å  sidostycken  och  bjelk- 
verk.  Dithörande  fotstycke  har  följande  inskrift:  Her  ligger 
begraven  erlig  oc  velbyrdig  mand  Otte  Brahe  til  Knudstrup 
Her  Tyge  B  rah  is  sön  med  sin  here  hvslrv  frw  Beate  Bille 
Her  Clavs  Billis  Daalter  salige  med  Gvd  ewindeligh.  obiit . .  .  . 

ille . anno  domini  157 1  cetatis  55 . obiit . illa 

anno  domini  ....  —  Det  är  en  ganska  vanlig  företeelse,  att 
en  efterlefvande  maka  låtit  för  en  bortgången  samt  jemväl 
för  sig  sjelf  göra  en  minnesvård,  om  hvars  ofullbordade 
inskrift  ingen  efter  den  sistberördas  frånfälle  bekymrat 
sig.  —  I  samma  grafchor  är  å  östra  väggen,  midlemot  graf- 
stenen,  en  stor  trätalla  uppsatt,  hvilken  prydes  med  ko¬ 
lonner,  flygel-  och  gafvelstycken,  snerklar  oeli  hufvuden 
med  rik  förgyllning  och  bjert  anstrykning.  I  midten  af 
K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  1  ^ 
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denim  tafia  åro  Here  af  Braheska  familjen  porträtterade  i 
oljemålning.  Figurerne,  som  ha  undertecknade  namn,  äro 
större  och  mindre,  röja  föga  konstvärde  och  äro  mycket 
af  fukt  skadade.  Nederst  å  denna  tafla  läses:  Her  ligger 
Begraffen  erlig  oc  welbyrdig  mand  Otte  Brahe  til  Knudstrup 
Danmarkiss  Rigis  Raad  som  dode  paa  Helsingborgs  slott  aar 
4571  den  0  dag  majus.  Hans  allder  var  53?  aar.  Desligis 
hans  herre  hostruw  erllig  oc  velbyrdige  Fruw  Beatte  Biide 
som  dode  paa  Bildesgaard  i  Lundt  aar  1605  den  18  dag  octo- 
bris  Hendes  allder  war  7 0  aar,  oc  le/fvecle  thi  tillsamrnen  wdi 
27?  aar,  wdi  midlerthied  haffwer  vor  herre  velsigned  dem  med 
fernb  sönner  oc  fetnb  dötter  Gvd  gi/fve  dennern  en  gledelig  cehre- 
fuld  opst andelse. 

Uti  ett  grafchor,  hvilket  för  några  år  sedan  nedrefs 
vid  södra  sidan  af  Norra  Wrams  kyrka,  låg  en  g  räfsten, 
som  nu  är  infattad  i  södra  yttermuren  af  samma  helge¬ 
dom.  Å  denna  grafsten  föreställes  till  höger  en  man, 
h vilken  är  från  hufvud  till  fot  pansarklädd.  Han  håller 
en  pålstaf  i  högra  och  ett  svärd  i  venstra  handen  och 
hjelmen  ligger  vid  venstra  foten.  Vid  mannens  venstra 
sida  är  en  qvinna  afbildad  i  stel  drägt  med  korslagda 
händer.  Inunder  mannen  stå  tvenne  gossar  och  inunder 
qvinnan  tvenne  flickor.  Föräldrarne  äro  i  naturlig  storlek, 
ba  rnen  deremot  äro  helt  små.  Öfver  mannens  och  qvin- 
nans  hufvud  kasta  sig  tvenne  rundbågar,  livilka  i  midten 
uppbäras  af  ett  beviugadl  englahufvud  och  svieklarna  der- 
öfver  prydas  med  likdana  hufvuden.  Mannen  och  qvinnan 
stå  på  en  fris  och  barnen  derunder  äfven  på  en  sådan. 
Omfattningen  utgöres  af  tvenne  Joniska  pilastrar,  af  livilka 
hvardcra  siras  med  tolf  vapen  och  ett  bjelkverk  deröfver 
liar  åtta  sådana.  Fotställningen,  som  på  det  närmaste 
motsvarar  bjelkverkets  bredd,  innehåller  en  inskrift  med 
Latinska  bokstäfver.  I  hörnen  märkas  Evangelisternas  sin¬ 
nebilder,  nemligen  öfverst  till  höger  en  engel,  till  venster 
en  örn,  nederst  till  höger  ett  lejon,  till  venster  en  oxe. 


De  figurer,  som  föreställa  mannen  oeli  qvinnan,  tyckas' 
vara  sanna  afbildningar  och  röja,  ehuru  något  stela,  konst¬ 
närskap.  Allt  är  utfördi  i  halfupphöjdt  arbete.  Sjelfva 
grafhällen  består  af  kalksten,  omfattningen  deremot  af 
sandsten.  Denna  märkvärdiga  minnesvård  har,  i- anseende 
till  sin  ofördelaktiga  uppställning,  betydligen  lidit  af  vitt- 
ring.  Inskriften  har  följande  lydelse:  Her  liger  begraffven 
erlig  oc  velburdig  mand  Hana  Skogaardt  till  Gunderstorf  oc 
Fliinginde  Dannemarkis  Rigis  liaad  som  var  Jörgen  Skogaardts 
son  till  Skogardt  som  dode  mandagen  nest  for  marice  magda- 
lence  dag  paa  Helsenbuorig  slant  som  var  then  18  juli  efter 
Christi  födsel  1580  med  sim  kerre  hustru  fru  Anne  Passbierg 
Her  Werner  Passbiergs  datier  till  Herestedt  oc  ther.aes  kiere 
dater  jomfrue  Ingebvorg  Skogaardt  som  dode  fredagen  then  24 
dag  novembris  aar  efter  Christi  födsel  1582.  Gud  gifve  then- 
num  med  alle  Chresne  en  gledelig  oc  cerefvlt  opstandelse. 

Borreby  kyrka,  belägen  i  Torna  härad,  har  under 
chorets  golfplan  ett  grafhvalf.  På  midten  af  densamma 
ligger  en  ansenlig  aflångfyrkantig  grafsten,  hvarå  en  man 
och  en  qvinna  i  naturlig  storlek  äro  i  halfupphöjdt  arbete 
afbildade.  Mannen  till  höger  har  full  rustning,  håller  med 
venstra  handen  i  sitt  svärdfäste,  och  med  den  högra  en 
pålstaf.  Hans  hufvud  är  blottadt  och  hans  hjelm  ligger 
vid  venstra  foten.  Qvinnan  till  venster  har  en  finrandig 
undérklädning  och  derpå  en  öppen  rock ,  styfkrage  om 
halsen  och  en  tredubbel  kedja  med  en  rund  medaljong 
på  bröstet.  Hon  har  yfviga  veck  på  axlarna,  men  trånga 
ärmar,  bart  hår  och  korslagda  händer.  Emellan  dessa 
makar  framblickar  ett  bevingadt  englahufvud.  Omfattnin¬ 
gen  består  af  ett  enkelt  listverk.  Ett  bredt  öfverstycke 
innehåller  tvenne  rader  vapen,  livilka  tillsammans  äro 
sexton.  Ett  något  smalare  understycke  har  följande  in¬ 
skrift:  Her  ligger  begrafven  erlig  och  welbordig  Frv  frv  Karr  in 
fan  Annefeldt  som  dode  anno  ....  Del  öfriga  af  denna  in¬ 
skrift  saknas.  Grafhällen  består  af  blå  kalksten.  Å  chorets 
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norra  vägg  hänger  en  stor  trätafla  indelad  i  trenne  fält 
och  deröfver  ett  snerkelröste.  I  det  mellersta  af  dessa 
fält  är  en  man,  och  i  hvardera  af  de  andra  en  qvinna 
mälad  i  hel  kroppsstorlek:  Mannen  har  svart  drägt  och 
deröfver  en  vid,  helt  kort  mantel,  fodrad  med  pelsverk. 
Han  har  en  tredubbel  guldkedja  om  halsen.  Under  detta 
fält  läses:  Kammarherren  i  Dansk  tjenst  välborne  herr  Jo¬ 
hannes  Spegel,  som  dödde  1592.  Till  venster  står  en  qvinna 
med  snerkelsirad  underklädning  och  med  en  liknande  öp¬ 
pen  rock  derpå.  Hon  har  om  halsen  en  mindre,  enkel 
och  en  större,  tredubbel  guldkedja,  samt  stora  guldsmycken 
på  bröstet.  Hennes  hufvudbonad  har  likhet  af  en  bind¬ 
mössa.  Under  detta  fält  står:  Xälborne  fru  Catharina  von 
Anefelt,  som  dodde  den  19  Maji  och  begrofs  den  2  Julii  1582. 
Till  höger  står  en  qvinna,  hvars  drägt  på  det  närmaste 
liknar  den  nyssbeskrifna.  Hon  har  en  fyrdubbel  guldkedja 
om  halsen,  och  håller  en  bok  mellan  händerna.  Under 
detta  fält  läses:  Spegels  andra  Fru  Hedvig  Sestedt  som  ßytte 
till  Kiobenhavn.  Vid  sidorna  af  dessa  fält  äro  små  vapen, 
med  underskrifna  namn  målade,  tillsammans  fyratiofem, 
och  å  röstet  äro  tre  större  vapen  målade.  Vid  jemförelse 
af  grafstenens  och  tallans  figurer  finner  man,  att  den  förras 
bilder  föreställa  Johannes  Spegel  och  Catharina  von  Ane- 
feldt,  som  äro  målade  å  den  sednare,  och  att  dessa  makar 
under  sin  sammanlefnad  låtit  inrätta  denna  grafvård,  men 
att  mannen,  som  efter  sin  hustrus  död  ingått  nytt  äkten¬ 
skap,  icke  låtit  fullborda  inskriften  å  minneshällen.  Per- 
sonerne  synas  vara  väl  träffade,  och  bildverk  och  målning, 
ehuru  något  hårda,  sakna  ej  förtjenst  och  röja  en  skicklighet, 
som  man  ej  skulle  vänta  sig  här  under  denna  tid.  Por- 
trätterne  äro  målade  å  färggrund  på  ekträ,  och  äro  tem- 
ligen  väl  bibehållna.  Man  måste  sannerligen  beklaga,  att 
denna  herrliga  grafsten,  som  jemnt  öfversandas  och  tram¬ 
pas,  snart  går  för  konstens  studium  förlorad,  men  ingenting 
är  tyvärr  vanligare  än  denna  vandalism. 


2 13 


Sm  edsto  rps  kyrka  har  vid  skeppets  norra  sidas 
östligaste  qvadrat  fått  ett  ansenligt  grafchor,  som  bestående 
inunder  af  ett  vanligt  grafrum,  och  of  van  på  ett  högt  kapell, 
betäckes  med  ett  enda  lågkupigt  korshvalf.  Å  norra  sido- 
muren  i  detta  kapell  står  en  grafvård,  h vilken,  arbetad  af 
blå  kalksten,  livit  marmor  och  fin  sandsten,  är  den  an¬ 
senligaste  i  Skåne.  En  underbyggnad  af  betydlig  längd 
och  bredd  höjer  sig  föga  öfver  golfplanen.  Midtpå  denna 
underbyggnad  h vilar  en  högre  ocli  en  lägre  fotställning 
och  dera  ligga  två  hyenden,  på  hvilka  en  man  till  höger 
och  en  qvinna  till  venster,  båda  i  nära  naturlig  storlek, 
knäfalla  med  hopknäppta  händer  emot  hvarandra.  Man¬ 
nen  är  i  full  rustning  med  bart  hufvud,  qviunan  med 
fotsid  drägt  och  falbolan.  Mellan  dessa  makar  står  en  lös 
bröstbild.  Fyra  pilastrar  och  tvenne  Korinthiska  kolonner 
uppbära  ett  högt  bjelkverk,  som  brytes  med  yfviga  lister 
ocb  starka  förkroppningar.  Tvenne  af  berörda  pilastrar 
och  bjelkverkets  understycke  bilda  en  omfattning,  hvarå 
spår  märkas  efter  trettiotvå  sköldar,  som  bortfallit.  På 
denna  omfattning  följer  en  uppsats,  hvilken  i  midten  prydes 
med  en  rundbåge  och  äfven  har  ett  ansenligt  bjelkverk, 
som  slutar  med  ett  lågt  gafvelröste.  Under  rundbågen 
föreställes  i  halfupphöjdt  arbete  uppståndelsen.  I  hvarje 
svickel  flyger  ett  Rykte  med  basun.  Ett  gafvelfält  der- 
öfver  har  i  midten  ett  lejonhufvud  och  vid  sidorna  derom 
kanelerade  konsoler  ocli  fruktklasar.  Öfverst  å  samma 
gafvelröste  står  på  en  fotställning,  hvarå  läses  Charitas,  en 
qvinna,  som  håller  ett  barn  å  venstra  armen  ocb  smekes 
af  ett  annat  å  hennes  högra  sida.  Å  gafvelröstets  högra 
sluttning  sitter  en  qvinna  med  svärd  ocli  vågskål;  å  det- 
sammas  motsvarande  sluttning,  sitter  äfven  en  sådan  med 
palm  i  högra  och  frukthorn  i  venstra  handen,  fill  höger 
derom  står  åter  en  qvinna,  som  i  den  venstra  handen 
håller  en  uppslagen  bok,  men  hvilken  förlorat  den  högra. 
Midtderemot  står  ytterligare  till  venster  en  qvinna  med 


ankare.  Dessa  fem  figurer  äro  helrunda  oeli  temligen  oan¬ 
senliga.  Denna  grafvård,  som  tillkommit  omkring  1580, 
röjer  konstfärdighet.  Mannen  och  qv innan,  som  der  knä¬ 
böja,  äro  Danmarks  rikes  Råd,  Anders  Bing  och  hans  fru 
Anna,  Peder  Ebbesons  dotter,  och  tyckas  vara  sanna  af- 
bildningar.  Skada,  att  denna  lika  ansenliga  som  dyrbara 
minnesvård  mycket  lidit  af  .vittring,  så  att  flera  partier, 
isynnerhet  de  som  bestå  af  sandsten,  numera  icke  kunna 
med  säkerhet  urskiljas.  '  Nedre  fotställningen  har  följande 
inskrift:  Magnißcvs  et  Illustriss:  heros  Andreas  Bing  dns  de 
Smidstrvp,  Friderici  II  regis  inclyti  ac  regnorum  Daniee  et 
Norvegice  consiliarivs ,  regiesejve  arcis  Varbergce  presses ,  qvon- 
dam  prvdentiss.  patriae  svte  fortitvdine  bellica  propvgnator  fceli- 
ciss.  ditioni  Hallandice  seplentrionalis  virtvtis  svee  ac  fidelitatis 
prenvio  in  Regia  servitvte  divtvrna  annorvm  XVIII  tanta  cvm 
subditorvm  lavde  totidem  X\  III  preefvit  annos  vt  gens  ea 
qvävis  hvmanitatis  officiorvm  et  es  qv  i  t  at  is  memoria  immortalitati 
nomen  eivs  consecrciret  —  —  vt  avtem  eo  vivente  et  (lorente 
Bingorvm  vig  vit  prosa  pia  s:  qvorvm  deevs  erat  et  ornamentum: 
s.  sie  per  evndem  cvm  nvllvm  ex  se  heredem  reliqverit  armi- 
gervm ,  Bingorvm  familia  exstirpata  penitvs  desivit <  dvm  ar- 
dentiss.  filii  dei  invocations  in  arce  Varberga  fatis  concederet 
XVI  Decemb.  anno  MDLXXX1X ' svee  vero  cetatis  anno  LXIIJ I. 
de  evivs  vita  obitv  et  sepvltvra  sereniss.  princeps  Jacobvs  VI 
Scotonmi  Hex  potenfiss.  in  memoriam  regies  svee  rneiiestatis 
preesentiee  perpetvam  ipso  elie  hvmationis  in  arce  Varberga  tale 
conscripsit  epicedion : 

Qvid  mirvm  est  Bingi,  qvod  teevm  insignia,  nomen, 
armaque  fatali  contvmvlentvr  hvmo. 

Qvee  per  te  steterant,  qvorvm  tv  gloria,  nonne 
heec  erqvvm  est  etiam  te  rnoriente  mori. 
monvmcnlvm  avtem  pressens  magnis  svmptibvs  ac  impensis  ope- 
rosiss.  in  memoriam  elvlcissimi  foederis  conjvgalis  sempiternam 
nobilissima  matrona  dna  Anna  Petri  Ebberi  /ilia  defvneti  be- 
rois  Bingii  vielva  moestiss.  exstrvi  ac  erigi  cvravit  q  aus  cvm 


etiam  placidiss.  in  christo  obdorrmsset  ossa  sva  manti  exvvus 
svb  hoc  tvmvlo  in  spent  gloriosen  resvrrectionis  et  erlernte  bea- 

titvdinis  associavit  die .  Anno  M . 

sChanIa  progIgnIt  b(ngVM  slid  et  iiaLLiCa  teLLVs 
Ter  terna  straVIt  septena  LVCe  X  drIs 

I  L  C 

Uti  Ingelstads  kyrka,  belägen  i  Oxie  härad,  står  a 
norra  chorväggen  en  svart  kalkhäll,  som  håller  5  lot  i 
bredd,  i  längd.  På  denna  minneshäll  föreställes  till 
höger  en  man  i  full  rustning  och  vid  dess  fötter  ligga 
svärd,  hjelm  och  stridshandskar;  till  venster  en  qvinna  i 
fotsid  drägt  och  låg  lmfvndbonad.  Dessa  figurer,  som  båda 
ha  hopknäppta  händer,  äro  i  naturlig  storlek  afhildade  och 
tyckas  vara  porträtter.  Omfattningen  består  af  en  hög 
fotställning,  hvarpå  två  pilastrar  uppbära  två  raka  och  låga 
spetsbågar  med  en  kragsten  i  midten.  Öfver  h varje  spets¬ 
båge  märkes  ett  bevingadt  englalmfvud  och  deremellan 
ett  litet  crucifix.  Å  minnesvårdens  hörn  föreställas  Evan- 
gelisternas  sinnebilder  inom  runda  omfattningar,  och  sexton 
vapen  äro  anbragta  å  hvarje  pilaster,  samt  å  kragstenen 
liksom  öfver  hvarje  pilaster  står:  I.H.S.  Å  fotställningen 
läses:  Her  vnder  ligger  hegreeven  erlige  oc  welbyrdige  mancl 
hendrich  biide  til  movgenstrvp  oc  kalit  gvd  almechtigste  hannom 
paa  br&degard.  den  4.  dag  decembris:  anno  1592.  der  klocken 
ror  7.  om  movrigen.  disligiste  hans  k  i  er  fe  hostrv  erlige  oc  wel- 
bijrdig  frv  chrestendtz  weffert.  som  vor  erlige  oc  welbyrdige 
corfvitz  wefert  oc  frv  anna  gyldenstiern  til  nes  dens  daater 
oc  kallit  gvd  almechtigste  hinde  aar  ....  gvd  gifve  d  enmim 
baade  med  alle  tro  christene  en  errefvlde  opstandelse  paa  den 
yelerste  domme  daag  ob:  19  ieg  veicl  myn  igienlösere  lefvir  en 
nv.  oc  vi/l  igen  opvecke  mig  paa  domme  dag. 

Framför  altaret  i  Vä  kyrka  ligger  en  h  vitgrå  g  ra  (sten 
1  (H  fot  lång,  fiTV  bred.  Derå  äro  i  halfupphöjdt  arbete 
afhildade  en  man  till  höger,  en  qvinna  till  venster,  h var¬ 
dera  under  en  rundbåge,  som  ytterst  uppbäres  al  t\enne 


Joniska  kolonner  med  utskurna  skaft  och  i  midten  af  ett 
kapitel  med  ett  englahufvud  derunder.  I  svicklarna  till 
höger  märkas  två  korslagda  ben  och  en  spade,  till  venster 
två  korslagda  ben  och  en  lie,  i  midten  en  hufvudskalle, 
hvarigenom  en  orm  slingrar  sig  och  hvarunder  står  ett 
timglas.  1  hörnen  sitter  öfverst  till  höger  Mattheus  med 
engeln,  midtderemot  Marcus  med  lejonet,  nederst  till  höger 
Lucas  med  oxen,  midtderemot  Johannes  med  örnen.  Alla 
ha  uppslagna  böcker.  Öfver  Lucas  märkes  en  hjertformig 
sköld  med  bokstäfverna  K. i.,  derunder  ett  kors  samt  tre 
fembladiga  rosor.  Öfver  Johannes  bokstäfverna  K.N.D.,  der¬ 
under  en  bjertlik  sköld  med  ett  ankare.  Öfverst  mellan 
Evangelisterna  läses  uti  en  allångfyrkantig  infattning:  Jeg 
er  opstandelsen  oc  lijfvit  hvo  som  troer  paa  mig  hand  skal 
lejfve  alligevel  adt  hand  dver  oc  hvo  som  le/fver  oc  troer  paa 
mig  hand  skal  aldrig  do  Johannis  2.  Mellan  de  nedersta 
Evangelisterna  läses  ä  en  allångfyrkantig  större  omfattning: 
Her  leg  ger  begrajven  erlige  oc  ivelact.  mand  K  ned  Lundbeck 
borgemester  vdi  whce  som  hedensofvede  vdi  herren  den  9  ianvarii 
anno  4608  oc  hans  kierre  hustrve  kiersten  nielsdatler  som  dode 

den . anno  16  .  .  hvis  Siele  gud  verre  naadig.  Figurerne 

ha  kroppsstorlek.  Mannen  är  barhöfdad  med  mustacher 
och  pipskägg  samt  rund  pipkrage,  kort  kåpa,  kort  tröja, 
knäbyxor  och  skor,  qvinnan  med  bindmössa,  rund  slätt¬ 
krage,  kort  tröja  eller  lif  med  snip  framtill,  lång  kjol, 
förkläde  och  kåpa,  båda  med  böcker  i  högra  händerna. 
Öfver  mannen  står  å  rundbågen:  fryet  gvd  gitir  hvad  ref¬ 
er  forlad  dig  icke  paa  mennisken.  Öfver  qvinnan  å  rund¬ 
bågen  står:  Er  gvd  met  os  hvem  kand  verre  imod  os. 

1  P  et  e  r  s  k  y  r  k  a  n  i  M  a  1  m  ö  å  en  pelare  i  söd ra  raden 
ät  mellangången  är  en  grafvård  uppsatt,  hvilken  är  väl 
arbetad  af  sand-  och  kalksten.  Ä  en  fotställning,  som 
prydes  med  konsoler,  hvila  två  kolonner  på  piedestaler. 
Två  bevingade  Ka  rya  Lider  omgifva  såsom  flygelstycken  dessa 
kolonner,  hvilka  uppbära  ett  listverk  och  derpå  ett  sner- 


kelrüste.  Midien  af  denna  omfattning  intages  af  fcn  rund- 
betäckt  nichfördjupning,  hvari  Christi  uppståndelse  afbildas 
med  helupphöjda  figurer.  Tvenne  bevingade  englar  äro 
anbragta  i  bågens  svicklar.  Sex  små  fullrunda  figurer 
knäfalla  å  fotställningen  der  under.  Snerkelröstet  har  i 
midten  en  dödskalle  och  tvenne  slingrande  ormar.  Kring 
gafv elfältet  läses:  hodie  mihi  eras  tibi.  Till  höger  derorn 
står  Tron  med  kalk  i  högra  handen  och  å  dennas  fotställ¬ 
ning  läses:  Fides;  till  venster  står  Iloppet  med  en  fågel  i- 
högra  och  ett  ankare  i  venstra  handen,  der  under:  Spes; 
öfverst  ses  Rättvisan  med  våg  i  venstra  handen  och  der- 
under:  Justitia.  Ä  högra  konsolens  krans  läses:  Gorris 
Boeldicke,  å  den  venstras:  Beritte  Bartholomees  daatter,  samt 
å  kransen  deremellan:  Forlad  dig  paa  gvd  som  le  [wer  efvig 
och  yoke  paa  meniseke  som  er  dödelig.  A  en  sköld  derunder 
läses:  Ärmo  domini  1596  den  15  Janvarij  hensoffnede  vdi  herren 
erlig  mand  Gorris  Boeldicke  raadmand  vdi  Malmoe  oc  ligger 
her  nceden  begra/fven  [ orvent endis  en  glwdelig  opstandelsse  met 
alle  gvds  börn  paa  den  yderste  dag  oc  waar  hans  ålder  48  aar. 

I  samma  kyrka,  å  södra  väggen  vid  början  af  chor- 
omgången,  är  en  ansenlig  minnesvård  uppsatt,  som  består 
af  en  större  och  en  mindre  afdelniiig  med  framspringande 
kolonner  och  förkroppade  bjelkverk  samt  snerkelstycken 
under  och  öfver  och  jemväl  vid  sidorna,  allt  af  trä  med 
bjerta  färger  och  rika  förgyllningar.  I  midten  af  nedersta 
afdelningen,  hvarest  Petrus  står  till  höger,  Paulus  till  ven¬ 
ster,  är  en  hvit  marmortafla  infattad,  hvarå  föreställes,  i 
halfupphöjdt  arbete,  de  dödas  uppståndelse,  och  deröfver 
yttersta  domen.  Framför  denna  tafla  ligga  på  en  bred 
fotlist  en  man  och  en  qvinna  på  knä,  samt  bakom  hvar- 
dera  tvenne  barn.  Dessa  figurer  äro  fullrunda,  helt  små, 
arbetade  af  hvit  marmor.  Å  fotlisten  läses:  Anno  1656 
den  15  avgvstvs.  Lest  der  borgemester  lost  Ledebur  vnd  sine 
Hustrue  Karin  Gems  Docht  er  dit  Epitajfium  up  Setten  gott 
dem  Allemechtigen  thou  Erren  vnd  düsser  Kirkgen  tho  einem 
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Zirrat  Do  Sines  alders  74  Iaer.  Kring  taflan  å  ramen  läses: 
Wi  skulle  skickis  faar  Christi  Domstoel  och  giore  regenschab 
huer  for  sig. 

I  Peterskyrkan  i  Malmö  ligger  å  mellersta  tlelen  af 
choromgången  en  aflång fyrkantig  grafsten  af  rödaktig  mar¬ 
mor.  Kanterne  prydas  med  rosverk  och  hörnen  med 
Evangelisternas  sinnebilder  samt  den  ena  långsidan  med 
ett  timglas,  den  andra  med  en  menniskoskalle.  Å  denna 
grafsten  läses  å  midten:  Vnder  denne  steen  ligger  begrafiuen 
erlig  oc  velforstandig  mand  Hendrik  K  oni  eke  bildhvgger,  som 
hafver  verit  mester  för  denne  altertafle  at  fundere  oc  op  at 
sette,  som  dode  acir  1650  gud  gifve  hannem  en  cerefvld  opstan- 
delse  end  ligger  och  her  under  begrafven  hans  hustru  erlig  oc 
gvdfryctig  guinde  Bente  Lauritz  daatter  som  hensof  i  herren 
aar  16  .  .  oc  horer  denne  sten  liende  oc  hendis  sande  arfwinger 
till.  Uti  en  graf  under  denna  minneshäll  funnos  för  få  år 
tillbaka  två  likkistor,  af  hvilka  den  ena  innehöll  en  man, 
den  andra  en  qvinna,  som  voro  klädda  i  sammet  och  siif- 
ver.  Detta  visar,  att  denna  bildhuggare  i  lifstiden*  varit 
en  ansedd  och  förmögen  man,  enär  han  fått  en  så  utmärkt 
hviloplats  och  blifvit  med  sådan  kostnad  jordad. 

Det  är  ganska  eget,  att  man  under  barockperioden 
brukat  i  Skåne,  liksom  i  Halland  och  Bohus  län,  ett  enkelt 
sätt  att  skydda  lik  mot  förruttnelse.  För  detta  ändamål 
begagnades  dubbla  kistor,  af  hvilka  den  yttre  bekläddes 
med  läder,  men  den  inre  -öfverdrogs  med  harts  och  full- 
packades  med  humle,  malört  och  salvia.  Den  döde  in¬ 
sveptes  i  vaxade  lakan  och  omhöljdes  med  nämnda  krydd¬ 
växter.  Lik,  förvarade  på  sådant  sätt,  äro  så  bibehållna, 
att  alla  leder  sammanhålla  och  hår  och  skägg  qvarsitta 
samt  anletsdragen  kunna  tydligen  skönjas.  Ehuru  dylika 
lik  kunna  med  lätthet  upplyftas  vid  hufvud  eller  fotter, 
så  mottaga  likväl  köttigare  delar,  intryck  af  fingerspetsa rnc. 
Sjelfva  kroppsfärgen  är  jemväl  till  någon  del  bibehållen. 
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Vid  första  anblicken  af  ett  konststycke  i  barockstil, 
förmärkes  ett  eget  skaplynne.  Ehuru  denna  byggnadsart 
använder  både  rund-,  spets-  och  stickbågar  och  äfven  för¬ 
tryckta  betäckningar  samt  korshvalf  jenitc  tunnlivalf  med 
utskärningar  och  stundom  sammanblandar  forn-  och  me¬ 
deltidens  profiler,  så  uppenbarar  sig  likväl  deri  en  karak¬ 
teriserande  hållning.  Ljusen  i  dörr-  och  fönsteröppningar 
falla  ej  i  midten,  utan  i  yttre  kanterna  af  murarna,  om  de 
också  äro  6  fot  tjocka.  Pilastrar  och  bandlister,  fram¬ 
springande  kolonner  med  förkroppade  bjelkverk,  höga  sner- 
kelrösten,  branta  vattentak  och  genombrutna  spiror  utmärka 
hithörande  byggnadsverk,  hvilka  ej  sällan  utsiras  med  half- 
nakna  Telamoner  och  Karyatider.  Om  det  å  ena  sidan 
ej  kan  skäligen  nekas,  att  denna  byggnadsart  är  i  flera 
fall  storartad,  så  måste  jemväl  medgifvas,  att  deri  fram¬ 
träder  ett  tröttande  effektsökeri.  Att  å  altartaflor,  predik¬ 
stolar  och  grafvårdar  anbringa  blottade  mans-,  qvinno- 
och  englagestalter  med  starkt  utbildade  former,  stundom 
med  djerfva  åtbörder,  var  i  hög  grad  opassande.  Då  man 
hånat  och  nedbrutit  medeltidens  symboliska  bildverk,  har 
en  Nemesis  velat  liksom  bestraffa  denna  öfverspända  ren¬ 
lärighet  med  införande  af  allegoriska  figurer  i  den  obly¬ 
gaste  hållning.  Det  var  således  helt  naturligt,  att  barock- 
stilen  med  all  sin  grannlåt  ej  förmådde  länge  bibehålla 
sig.  Det  dröjde  länge  innan  Skåne,  efter  dess  förening 
med  Sverige,  utmärkte  sig  genom  något  byggnadsverk  eller 
konststycke;  till  följd  hvaraf  barockperioden  kan  i  denna 
provins  anses  egentligen  vara  1 658  afslutad. 


Om  Svenska  Statsskickets  förän¬ 
dring  efter  Konung  Carl  XIIss 
dod  och  om  Ståndens  inbördes 
ställning  vid  början  af  den  så 
kallade  Frihetstiden. 

INTRÄDES-TAL 

*  K.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
den  4  April  1854 

AF 

ROBERT  MAURITS  BOWALLIUS, 

Aktuarie  i  Kongl.  Riks-Archivet. 

Då  en  fiendtlig  kula  vid  Fredrikshall  den  30  Novem¬ 
ber  1718  gjorde  slut  på  Konung  Carl  NII:s  regering  och 
lif,  försattes  Sverige  i  en  vådligare  belägenhet  än  någonsin 
tillförene.  Utarmadt  af  ett  adertonårigt,  blodigt  krig,  be- 
röfvadt  alla  sina  länder  på  andra  sidan  Östersjön  och  Bott¬ 
niska  viken,  var  riket  redan  under  de  sista  åren  af  Konun¬ 
gens  lefnad  på  brädden  af  sin  undergång.  De  förtviflade 
ansträngningar,  som  Konungen  mot  slutet  af  sin  regering 
gjorde,  nästan  uttömde  folkets  sista  krafter  och,  genom 
de  despotiska  åtgärder,  som  nöden  framtvang  och  endast 
den  kan  ursäkta,  äfven  dess  tålamod.  Beherrskadt  afhjel- 
tens  sedliga  storhet  gjorde  likväl  folket  storverk  af  upp¬ 
offringar;  men  när  Carl  stupat  och  den  sammanhållande 
kraften  var  borta,  föll  allt  i  en  oreda,  desto  fruktansvärdare 
ju  större  öfverausträngningen  varit.  Carl  dog  oförmäld; 
och  då  efter  sträng  tolkning  af  förordningarne  om  thron- 
följden  ingen  lagligen  berättigad  throna rf vinge  ansågs  finnas. 


ökades  olyckorna  i  ej  ringa  mån  genom  täflan  om  en  krona, 
hvars  tyngd,  under  dåvarande  förhållanden,  var  alltför  stor 
för  båda  de  arfvingar,  som  på  densamma  kastade  begärliga 
blickar.  Hvarken  Ulrika  Eleonora,  Konung  Carls  yngre 
syster,  förmäld  med  Arfprinsen  Fredrik  af  Hessen  Cassel, 
eller  Hertig  Carl  Fredrik  af  Holstein,  son  af  Konungens 
äldre  syster  Hedvig  Sofia,  egde  de  egenskaper,  som  behöf- 
des  för  efterträdaren  på  Carl  XII:s  thron.  Redan  under 
Konungens  långa  vistelse  i  Turkiet  hade  Ulrika  Eleonora 
af  Rådet  blifvit  inbjuden  att  deltaga  i  dess  öfverläggningar, 
och  vid  Riksdagen  år  1714,  då  ett  parti  ville  göra  henne 
till  regentinna  under  Konungens  frånvaro,  kallades  hon 
offentligen  d e n  n ä r m aste  arfvinge n  till  riket  *).  Hon 
kunde  ock  då  med  något,  skäl  så  kallas,  emedan  hon  ännu 
var  oförmäld  och  Norrköpings  arfförening,  på  visst  sätt 
åberopad  i  Konung  Carl  XI:s  testamente  1693,  medgaf  arfs- 
rätt  vid  manliga  liniens  utgång  åt  oförsedd  (ogift)  Konunga- 
eller  Furste-dotter  med  vilkor  dock,  att  hon  ej  inläte  sig 
i  gifterm  ålshandel  med  någon  af  främmande  religion,  ”så 
framt  hon  sin  rätt  icke  ville  hafva  förbrutit,”  kunnande 
icke  enS  öfriga  Konunga-  och  Furste-döttrar,  hvilka  skulle 
med  brudeskatt  och  annan  furstelig  utredsel  förses,  träda 
i  gifte  utan  Riksens  Ständers  ”enhällige  samtycke  och  frie 
viije.”  Detta  antagande  af  arfföreningen  såsom  högsta  gäl¬ 
lande  lag  för  thronföljden  syntes  väl  särskildt  afse  att 
gynna  Ulrika  Eleonora  framför  hennes  systerson;  men  det 
egentliga  syftemålet  dermed  var  utan  tvifvel  ett  annat  och 
djupare,  nemligen  att  undanrödja  bådas  arfsrätt  **).  För 
Ulrika  Eleonora  gick  också  det  företräde,  hon  sålunda 
syntes  hafva  vunnit,  inom  kort  förloradt.  Hon  måste  nem¬ 
ligen  genom  sin  förmälning,  som  1715  egt  rum  utan  Stän¬ 
dernas  hörande,  så  mycket  snarare  anses  hafva  förverkat 

*)  Jfr  Forks  Berättelse  om  Riksdagen  i  Stockholm  1713 — 1714.  Sv. 

Ak.  Ilandl.  XXII,  289,  f. 

“)  Jfr  Handlingar  rörande  Skand.  Historia.  VII,  2 1C. 
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sin  rätt,  som  hennes  gemål  tillhörde  en  främmande  ♦reli- 
gionsbekännelse.  Sa  vid  t  ar  fs  rätten  till  thronen  endast 
skulle  bedömas  efter  Norrköpings  arfförening,  egde  väl  så¬ 
ledes  Ulrika  Eleonora  inga  lagliga  anspråk;  och  strängt 
taget,  var  förhållandet  lika  litet  gynnande  för  Hertigen  af 
Holstein.  Hans  moder  Hedvig  Sofia  hade  väl  ej  genom 
sm  förmälning  med  Hertig  Fredrik  af  Holstein  brutit  mot 
arfföreningens  vigtigaste  föreskrift,  den  rörande  religionen, 
men  hennes  giftermål  hade  dock,  likasom  Ulrika  Eleonoras, 
blifvit  afslutadt  utan  Ständernas  hörande.  Härtill  kom,  att 
Carl  Fredriks  rätt  kunde  förnekas,  äfven  med  erkännande 
af  modrens.  Prinsessornas  stränga  forpligtande,  att  ej  träda 
i  gifte  med  någon  af  främmande  religion  och  ej  utan 
Ständernas  samtycke,  torde  väl  innebära  ett  tyst  erkän¬ 
nande  af  deras  och  deras  ättlingars  anspråk  att  vid  thron- 
ledighet  komma  i  åtanke,  men  arfföreningen  tillerkände 
emellertid  icke  uttryckligen  någon  rätt  åt  arfberättigad 
Prinsessas  afkomling.  I)e  med  regeringssättet  missnöjde, 
till  hvilka  i  följd  af  det  långvariga  kriget  och  i  synnerhet 
af  Görtzs  tryckande  förvaltning  största  delen  af  nationen 
otvifvelagtigt  hörde,  syntes  sålunda  genom  ett  strängt  vid¬ 
hållande  af  arfföreningens  bokstaf  kunna  vinna  ett  önskligt 
tillfälle  att  på  laglig  och  fredlig  väg  åstadkomma  den 
jemkning  i  statsförfattningen,  h vilken  allmänneligen  ansågs 
vara  af  nöden.  Och  detta  tillfälle,  länge  väntadt  och  fö- 
resedt,  skulle  icke  leninas  obegagnadt. 

De  båda  medtäflarne  om  thronen  tviflade  emellertid 
icke  på  rättmätigheten  af  sina  anspråk,  utan  tolkade  la- 
garne  om  thronföljden,  livar  till  sin  förmån.  Ulrika  Eleo¬ 
nora  fann  Ständernas  samtycke  till  en  konglig  Prinsessas 
förmälning  obehöfligt  under  en  souverain  Konung;  Carl 
Fredrik  lät  gerna  samma  förklaring  gälla,  men  ansåg  sig 
såsom  arfvinge  af  sin  moders  rätt  böra  ega  ett  ostridigt 
företräde  framför  hennes  yngre  syster,  helst  han  sjelf  var 
i  Sverige  född  och  uppfostrad.  Båda  kunde,  såsom  grund 


in 


for  sina  rättigheter,  beropa  sig  mindre  på  Norrköpings 
arfforening  än  på  Carl  XI:s  testamente,  hvilket  skäligen 
borde  anses  ega  helgd  och  gällande  kraft  framför  h  var  je 
äldre  lag.  Och  visserligen  voro  bådas  anspråk  sä  vida 
rigtiga,  att  arfsrätt  verkligen  tillkom  Carl  XI:s 
qvinliga  arfvingar,  om  än  i  brist  af  tydliga  föreskrifter 
företrädet  mellan  denne  Konungs  yngre  dotter  och  den 
äldres  afkomling  skulle  kunnat  anses  tvistigt.  Ty  Carl 
XI:s  testamente,  af  Ständerne  till  dess  giltighet  formligen 
bekräftadt,  stadgar  uttryckligen  ”att  af  alla  hållas  skall 
för  fast  och  oryggeligit  att  ingen  må  göra  de 
qvinliga  arfvingarne  i  mangel  af  manlige  succes¬ 
sions!’ ätt  en  till  Rijket  härefter  strijdig  eller  äf- 
ventyrlig,”  kunnande  Wi  —  säger  Konungen  i  samma 
sitt  testamente  —  så  mycket  mindre  göra  oss  någon  an¬ 
nan  tanka  om  våre  trogne  undersåtares  och  alla  Sveriges 
Rikes  inbyggares  rättsinnighet,  vördnad  och  kärlek  mot 
oss  och  våre  barn.  och  efterkommande,  än  att  de 
gerna  med  ett  gladt  och  godt  hjerta  se  dem  vid  riksens 
styrelse  faste  och  säkre,  så  länge  någon  af  dem  öfver- 
lefver,  som  Rikets  Ständer  uppå  riksdagen  år  1683  lofvat 
och  tillsagt  att  anamma  våra  och  inga  andra  qvinköns- 
arfvingar  för  riksens  rätta  arfvingar  och  dem  ”vid  allan 
Kongl.  Rätt  starka  efter  Norrköpings  arffbrening  och  be- 
skrefne  lag,  hvilken  denne  deras  bevillning  och  förpligtelse 
intet  emotsträfver”  :).  Knappt  kan  något  tvifvel  ega  rum 
om  denna  författnings  verkliga  mening,  men  detta  om¬ 
nämnande  af  1604  års  arfforening  begagnades  likväl  såsom 
utväg  att  upphäfva  den  rätt,  som  Carl  XI  genom  testa¬ 
mentet  så  omsorgsfullt  velat  befästa  **).  Emellertid  trodde 

_  . . 

*)  Konung  Carl  XI:s  Testamente  1693  hos  Stiernman,  Riksdagars  och 
Mötens  Beslut.  IV:  2109.  Jfr  1683  och  1693  årens  Riksdagsbeslut 
dersannnastädes  ss.  1910  f.  o.  2096  f. 

**)  Ordalydelsen  i  Carl  Xf:s  testamente  ådagalägger  tydligt  nog,  att 
lagstiftarens  mening  varit  att  försäkra  arfsrätten  åt  c  o  g  na  tern  a,  i 
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sig  de  båda  arfVingarne  ega  lagliga  anspråk  och  båda  borde 
vid  sådant  förhållande  funnit  sig  uppmanade  att  på  förhand 
uppgöra  sina  mått  och  steg  för  händelsen  af  thronledighet, 
hvilken  händelse  i  foljd  af  Konung  Carls  öfv  erdådiga  hjelte- 
mod  och  förakt  för  farorna  nästan  h\ arje  ögonblick  kunde 
vara  att  förvänta.  Carl  Fredrik  var  likväl  i  detta  afseende 
alldeles  overksam,  af  naturen  alltför  blödig  att  vilja  be¬ 
räkna  sin  älskade  moderbroders  bortgång.  Hertigen  saknade 
icke  utmärkta  anlag* *),  men  genom  sin  ungdom  och  en  kle- 
mig  uppfostran,  hvilken  han  efter  föräldrarnes  tidiga  död  er¬ 
hållit  i  sin  moders  farmoders  den  gamla  Enkedrottningen 
Hedvig  Eleonoras  hof,  var  han  sjelf  föga  vuxen  att  bereda 
sig  väg  till  thronen.  Ingen  rådgifvare  egde  han  vid  sin  sida 
mäktig  att  gifva  en  planmessig  vägledning.  Görtz,  hans  Ge- 
heimeråd  och  Öfverhofmarskalk,  hade  mer  än  nog  att  syssla 
i  Konungens  tjenst  och  han  sökte  till  och  med  entledigande 
nr  Hertigens  **),  innan  han  plötsligen  och  våldsamt  sattes  ur 
all  verksamhet.  Hertigens  fordne  Guvernör  Grefve  Arved 
Horn  saknade  vilja  ***),  hans  närmaste  rådgifvare  Roeps- 

brist  af  agnater,  och  detta  utan  inskränkande  vilkor.  Norrköpings 
arfförening  af  1604  åberopas  fördenskull  icke  såsom  lag  för  thron- 
följden,  utan  anföres  snarare  såsom  historisk  grund  och  till  ytter¬ 
ligare  styrka  för  qvinnors  behörighet  att  intaga  Svenska  thronen. 
Om  det  icke  kan  nekas  att  Carl  XI:s  testamente  var  en  bindande 
lag,  så  kan  ej  heller  nekas  att  arfsrätt  efter  Konung  Carl  XII  verk¬ 
ligen  egde  rum.  Men  denna  lag  var  för  tiden  obeqväm  och  kunde 
lättare  genom  tolkning  undanrödjas  då  t\änne  pretendenter,  båda 
svaga,  fikade  efter  kronan,  och  samma  lag  just  i  fråga  om  företrädet 
dem  emellan  (af  naturliga  skäl)  icke  hade  några  föreskrifter. 

*)  Je  scais  par  propre  experience  que  le  Duc  a  de  i’ambition  et  du 
grand  et  qu’il  ne  s’agit  que  de  l  attacher  å  un  digne  objet  —  yttrar 
om  honom  Görtz,  som  väl  kände  sin  unge  Furstes  både  fel  och 
förtjenster,  i  ett  förtroligt  b  ref  till  General  Poniatowsky,  dat.  Löfön 
d.  4  Aug.  1718.  I  detta  bref  besvär  han  ock  Poniatowsky  att  ofta 
vara  hos  Hertigen,  för  att  uppmuntra  honom  och  motverka  infly¬ 
telsen  af  RoepsdorlTs  klenmodiga  råd. 

**)  Görtz  till  Hertigen.  Östanno  (Östanå)  d.  2  Nov.  1618.  Concept  i 
Riks-Archivet. 

***)  Horn  hörde  ofelbart  till  dem,  som  önskade  all  arfsrätt  till  thronen 
för  tillfället  undanröjd.  Det  var  han  som  1714  öppet  förklarade 
K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Uandl.  21.  1  5 


dorff *  *)  förmåga  att  i  så  grannlaga  angelägenheter  leda 
hans  åtgärder.  Annorlunda  förhöll  det  sig  härutinnan  med 
Prinsessan  Ulrika  Eleonora.  Hon  hyste  visserligen  mycken 
och  oskrymtad  tillgifvenhet  för  sin  broder,  men  utan  att 
deraf  låta  sig  hindras  att  öfverväga  livad  framtiden  kunde 
bära  i  sitt  sköte.  Hon  hade  ock  i  sin  gemål  en  naturlig 
rådgifvare,  b  vilken  kanske  med  än  varmare  nit  än  hon 
sjelf  vinnläde  sig  om  hennes  fördelar  i  detta  hänseende. 
Af  Konungen  utnämnd  till  Generalissimus  följde  han  ho¬ 
nom  mestadels  i  fält  och  hade  derigenom  det  yppersta 
tillfälle  att,  när  behof  gjordes,  bevaka  sin  gemåls  bästa 
hos  krigshären;  hemma  lät  han  deremot,  under  sin  egen 
frånvaro,  någon  af  sina  pålitligaste  Hessiska  vänner  till- 
handagå  Prinsessan  med  goda  råd.  På  detta  sätt  erhöll 
Ulrika  Eleonora  till  och  med  en  skriftlig  vägledning  för 
sitt  uppförande.  Hessiske  Hofrådet  Hein,  hvilken  erhållit  det 
grannlaga  förtroendet  att  härvid  vara  rådgifvare,  aflemnade 
i  Maj  17  18  ett  ganska  moget  och  välbetänkt  rådslag.  Hans 
Kongl.  Majrt  —  heter  det  —  lärer  nogsamt  känna  och  ge- 

Ulrika  Eleonora  för  närmaste  arfvinge,  men  han  var  ock  den  förste 
att  1718  bestrida  hennes  arfsrätt.  I  valet  mellan  Prinsessan  och 
Hertigen  såg  han  heldre  den  förras  framgång;  att  han  till  och  med 
varit  verksam  att  afvända  sinnena  från  Hertigen,  utspridande  att 
Svenska  kronan  på  hans  hufvud  skulle  återföra  oss  till  Erik  XIV:s 
regering,  antydes  af  samtida  sagesman.  Handl.  rörande  Skand. 
Hist.  VII:  280.  Bassewitz,  Eclaircissemens  sur  plusieurs  faits  relatifs 
au  regne  de  Pierre  le  Grand,  i  Büschings  Magazin  IX:  323. 

*)  Kom  i  Hertigens  tjenst  såsom  Kammartjenare,  men  förstod  att  så 
tillvinna  sig  sin  herres  ynnest  och  förtroende,  att  han  blef  upphöjd 
i  adeligt  stånd  och  befordrad  till  Hofintendent  och  Kammarherre 
samt  slutligen  (1719)  till  Ofver-Hofmarskalk  och  Ofver-Kammarherre. 
Jfr  Geschichte  des  Herzogi.  Schlesvig-Holstein-Gottorfischen  Hofes 
und  dessen  vornehmsten  Staats  Bedienten  unter  der  Regierung  Herzog 
Friedrichs  IV  und  Carl  Friedrichs.  Frankfurth  und  Leipzig  1774, 
s.  09.  Görtz  berömmer  Roepsdorlf  för  trohet  och  tillgifvenhet  mot 
Hertigen,  men  skildrar  honom  för  ölrigt  såsom  klenmodig  och  lyck¬ 
sökare  samt  alldeles  oduglig  att  vara  sin  herres  rådgifvare.  Görtz 
ofvannämnda  href  till  Poniatowskv.  Andra  vitnesbörd  samman¬ 
stämma  äfven  deruti.  Jfr  Handl.  rörande  Skand.  Hist.  VII:  250 
Bassewitz,  Eclaircissemens  a.  st. 
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nom  otvifvelaktiga  prof  hafva  erfarit,  att  Hennes  K oil gl.  Hög¬ 
het  med  dess  gemål  lians  Högf.  Durchl.  Arfprinsen  skulle 
räkna  för  det  yppersta  nöje  i  verlden,  att  se  det  mångåriga 
kriget  ändadt  samt  Kongl.  Maj:t  sjelf  i  äkta  förbindelse  med 
lifsarfvingar  ocli  thronföljare  välsignad.  De  bade  ock  åt¬ 
skilliga  gånger  i  detta  ämne  gjort  Kongl.  Maj:t  de  ömma¬ 
ste  föreställningar.  Emellertid  vore  Kongl.  Maj:t  blott¬ 
ställd  för  många  lifsfaror  och  det  vore  att  betänka,  att 
denne  store  och  öfver  hela  verlden  så  högt  berömde  Konun¬ 
gen,  som  så  många  faror  och  försåt  genomgått,  likväl  vore 
menniska,  hvilken  efter  Guds  hemliga  råd  någöt  dödligt 
vidkomma  kunde.  Så  vida  11.  K.  H.  då,  eidigt  arfforenin- 
gen  och  de  sedermera  öfver  successionsrätten  stadgade 
riksbeslut,  ostridigt  skulle  vara  II.  K.  Majrts  arfvinge  till 
krona  och  rike,  så  vore  frågan,  h vilka  mått  och  steg  H.  K. 
H.  vid  en  dylik  oförmodad  händelse  (som  Gud  i  nåder 
afvände)  borde  taga,  om  tillika  dess  gemål  II.  Högf.  D. 
ej  vore  närvarande  utan  vistades  i  armeen?  Hon  borde, 
enligt  Heins  råd,  vid  sådan  händelse  låta  tacksägelsen  å 
predikstolarne  och  utropningen  gå  för  sig  efter  vedertaget 
bruk  och  äfvenså  kröningen,  utan  afvaktan  af  något  Stän¬ 
dernas  beslut;  på  det  derföre  H.  K.  H.  ej  måtte  det  min¬ 
sta  eftergifva  af  den  henne  tillkommande  myndighet,  men 
likväl  lemna  riket  och  Ständerne  ett  tillförlitligt  hopp 
om  en  rättvis  och  mild  regering,  så  vore  högst  af  nöden 
att  11.  K.  II.,  med  biträde  af  någon  förfaren,  redlig  och 
skicklig  inhemsk  man  öfverlade  detta  ämne  efter  dess 
vigt  och  läte  författa  en  plan,  som  tjente  att  på  en  gång 
bibehålla  kommgamagten  och  värdigheten  och  främja  all¬ 
mänt  väl;  denna  plan  vore  att  i  nödfall  hafva  i  beredskap, 
for  att  af  nådigste  fri  vilja  låta  vid  kröningsakten  medde¬ 
las  Rikets  Ständers  deputerade,  med  förklaring  af  II.  K. 
H:s  nådiga  beslut  att  straxt  derefter  afhöra  Ständernas 
trogna  råd  till  afhjelpande  af  inom  riket  yppade  missnöjen 
och  oredor;  och  borde  saken  för  öfrigt  behandlas  med 


synnerlig  frimodig  het  och  allvar,  emedan  ingen  tvifvel 
vore,  att  ju  de  förnämste  och  skarpsyntaste  af  nationen 
och  ibland  Ständerne  redan  långt  för  detta  inom  sig  fattat 
förslag,  huru  de  så  skulle  ställa  sina  vilkor,  att  öfverhelen 
mer  måtte  behöfva  deras  bevågenhet  än  de  öfverhetens; 
de  vacklande  och  illasinnade  kunde  hotas  med  våld  och 
vapen,  och  funnes  någre  visse  män,  af  hvilkas  hemliga 
stämplingar  och  uppenbara  våld  man  hade  något  att  be¬ 
fara,  så  måtte  man  på  ögonblicket  bemägtiga  sig  deras 
personer  och  egendom  och  hålla  dem  i  nogaste  förvar. 
Det  öfriga  —  yttrar  slutligen  den  kloke  rådgifvaren  — 
tillika  med  de  egentliga  stegen  vid  utförandet  lenmas  bil¬ 
ligt  till  deras  ompröfning,  som  ega  mera  insigt  och  med 
nytta  och  säkerhet  kunna  tagas  i  rådplägning  * **)).  —  Så¬ 
lunda  borde  händelserna  ej  kunna  träffa  Ulrika  Eleonora 
oförberedd.  Också  blef  Heins  rådslag  synbarligen  hennes 
rättesnöre,  ehuru  hon  ej  gillade  det  till  alla  dess  delar. 
Ty  så  ifrigt  Ulrika  Eleonora  än  sträfvade  efter  kronan  — 
ehuru  med  en  egen  art  af  oegennytta ,  mindre  för  sin 
egen  skull  än  för  sin  gemåls  —  var  hon  likväl  alltför 
ömsint  att  vilja  anlita  våldsamma  medel;  hon  ville  såle¬ 
des  vinna  målet  ann  or  led  es  än  genom  vapen  och  blods¬ 
utgjutelse 


*)  Originalet  tjll  Heins  memorial,  skrifvet  af  hans  hand,  men  ej  un- 
dertecknadt,  förvaras  i  Riks-Archivet.  Ulrika  Eleonora  har  derpå 
egenhändigt  tecknat:  d.  18  Maji  1718.  Documentet  är  i  öfver- 
sättning  tryckt  af  Fant  (Handl.  till  uppl.  af  Sv.  Hist.  4:e  stycket 
s.  1  11'.),  hvilken  dock  origtigt  angifvit  Sam.  Bark  såsom  dess  för¬ 
fattare. 

**)  Den  2  October  har  Ulrika  Eleonora  till  sin  gemål  aflåtit  "Unver- 
greifliche  doch  vohlmeinende  Gedanken  zu  Ewer  Durchleucht  weiterem 
Nachsinnen  fürgestellet  in  anleitung  des  projects,  welches  mein  herz¬ 
lieber  Gemahl  haben  dero  Hofrath  Heine  vergönnet  mir  bey  seiper 
abreise  zu  hinterlassen,  mitt  bitte  dass  diese  meine  eigene  aufge¬ 
setzte  meiriung  möge  alleine  unter  Ewer  Durchleucht  und  mir  ver¬ 
bleiben,  den  ich  sondsten  keinen  freyen  Zutritt  kan  bey  Ewer  Durch¬ 
leuchten  haben,  weil  es  eben  selbiges  ist  wornach  einige  ohne  ursach 
gegen  miss  widergesinte  darhinterher  sind,  umb  alles  zu  contrecariren 
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Carl  Fredrik  och  Ulrika  Eleonora  voro  emellertid  ieke 
de  ende,  som  hade  ett  interesse  att  bevaka  vid  en  väntad 
thronledighet.  Hela  folket  riktade  med  en  viss  oro  sin 
uppmärksamhet  åt  denna  framtidshändelse,  och  förbere¬ 
delser  saknades  icke  från  deras  sida,  hvilka  voro  betänkte 
att  uppträda  såsom  folkets  ledare  och  målsmän.  Tankar 
af  denna  art  arbetade  företrädesvis  i  Adelns  sinnen.  Uet 
oinskränkta  envälde,  som  omständigheterna  lagt  i  Carl 
XI:s  hand,  och  denne  Konung  skyndat  att  med  Ständernas 
tillhjelp  stadfästa  såsom  regel  och  grundlag,  hade  ifrån 
början  hos  den  högre  Adeln  väckt  en  bitterhet,  som  egde 
allför  djup  grund,  för  att  hastigt  kunna  försvinna;  den 
närdes  i  stället  och  rotfästades  allt  djupare  genom  reduk¬ 
tionens  skoningslösa,  stundom  orättvisa  verkställande.  Detta 
missnöje,  som  Carl  XII  fick  i  arf  jemte  det  konungsliga 
enväldet,  var  länge  mestadels  en  dold  eld,  men  började 

was  wir  beyde  unter  unss  überlegen,  obschon  nun  selbige  gegen 
meinen  lieben  Gemahl  wie  freunde  sich  anstellen,  wie  sie  mitt  mir 
vorher  gethan.”  I  detta  något  oredigt  författade  egenhändiga  och 
förtroliga  meddelande,  som  synes  afse  ej  blott  Heins  skriftliga  be¬ 
tänkande  utan  äfven  andra,  måhända  muntligen  framställda,  förslag, 
säger  hon  sig  vara  öfvertygad  att  hennes  gemål  ville  åter  ”Ihro 
weises  Bedenken  eröffnen  wo  es  der  Sachen  rechter  verstand  ist 
und  wie  die  sol  angegriffen  werden  anders  als  durch  die  waffen 
und  mitt  vieler  tausend  Menschen  blutvergiessung.”  Gud  hade  an¬ 
visat  henne  att  i  denna  verlden  hålla  sig  endast  till  sin  gemål,  hon 
hade  derföre  ej  gjort  sig  mycket  bekymmer  för  framtiden,  hvilket 
ock  vore  den  största  dårskap  i  verlden,  då  man  äfven  så  väl  som 
andra  vore  en  dödlig  menniska;  och  hade  detta  legat  henne  så 
mycket  om  hjertatr,  så  skulle  hon  icke  ”das  absehen  gehabt  haben 
mitt  Ewer  Durchleucht  hochgeschätzte  und  werthe  Person,  welches 
mein  lieber  herr  genug  selber  wissen  am  besten.”  Till  Presidenten 
i  Cancelliet  (Grefve  Horn'  och  den  bekante  Stats-Sekreteraren  Bark) 
säger  hon  sig  härutinnan  ej  vidare  kunna  hafva  förtroende,  enär  de 
oftä  svarat  henne,  att  det  (th ronföljdens  uttryckliga  bestämmande?) 
hvarken  skulle  lända  till  Konungens,  vår  eller  rikets  lycka,  och  den 
sednare  (Bark'  sagt  att  Konungen  (i  sådant  fall)  vorde  vår  argaste 
förföljare,  att  det  icke  väl  vore,  när  H.  Maj:t  komme  till  riket  tillbaka. 
För  öfrigt  fruktar  hon  hügligen  och  beder  till  Gud  med  tårar,  att 
denna  hennes  gemåls  förestående  resa  ej  måtte  störta  henne  i  dubbel 
olycka  genom  så  väl  Konungens  som  hennes  gemåls  dödliga  afgång. 
—  Originalet  finnes  i  Riks-Archivet. 
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efter  Pultavaslaget  få  mera  luft  och  tillvexte  under  de 
följande  olycksåren  både  i  styrka  och  omfattning.  Då  de 
Kongliga  Råden  1713  sågo  sig  nödgade  att  inbjuda  Prin¬ 
sessan  till  deltagande  i  Senatens  öfverläggningar  samt  att 
sammankalla  en  allmän  Riksdag,  uppstod  derföre  mången¬ 
städes  en  lillig  rörelse,  och  en  eller  annan  vågade  redan 
hoppas,  att  tiden  vore  kommen  för  Adeln  att  återvinna 
dess  förlorade  magt  och  dess  indragna  egendomar  *).  Re¬ 
dan  nu,  om  ej  tidigare,  började  planmessiga  förarbeten  till 
införande  af  ett  nytt  statsskick.  De  synliga  företeelserna 
vid  1714  års  riksdag  låta  ana  mycken  hemlig  verksamhet 
i  samma  riktning.  Bröderne  Per  och  Conrad  Ribbing  **), 
båda  såsom  embetsmän  mycket  duglige  ocb  utmärkte,  voro 
bufvudmän  bland  dem,  som  arbetade  för  enväldets  upp- 
häfvande  och  återställande  af  Adelns  fordna  makt  och  in¬ 
flytande.  Carl  Gustaf  Gyllencreutz,  ***)  fördelagtigt  an¬ 
sedd  för  sitt  afstyrkande  af  Souveraineteten  1682,  nitäl¬ 
skade  för  samma  mål,  verksamt  deltagande  i  Ribbingarnes 
arbeten.  Vice-Presidenten  i  Åbo  Hofrätt  Sven  Leijon- 
mark,  Riddarhus-Sekreteraren,  sedermera  Kammarrådet 
Jonas  Wulfvenstierna  med  Here  delade  samma  åsigter, 
hvilka  med  tiden  äfven  fingo  anhängare  bland  ofrälse- 
stånden,  i  den  mån  enväldets  frugter  blefvo  för  alla  sam¬ 
hällsklasser  bittra  och  afskräckande.  Äfven  inom  Rådet 
funno  de  missnöjde  tidigt  gensvar.  Cancel lie-Presidenten 
Grefve  Arved  Horn  hyllade  och  befordrade  otvifvelagtigt 
enahanda  framtidsplaner,  ehuru  han,  enligt  en  samtida 

*)  Se  ofvannämnde  Berättelse  om  riksdagen  1713 — 1714  i  Sv.  Ak. 
Handl.  del.  XXII. 

**)  Per  Ribbing  blef  såsom  Kammarråd  befordrad  till  Landshöfding  öf- 
ver  Upsala  Län  1714,  död  1719;  Conrad  blef,  efter  att  tillförene 
varit  Assessor  i  Svea  Hofrätt  och  sedermera  Lagman,  år  1719 
Landshöfding  i  Nerike  och  Wermland,  1729  President  i  Bergs- 
Collegiuin,  död  1736. 

***)  Var  sedan  1692  Lagman  i  Upland.  Uppfördes  1719  på  Riksråds- 
förslag,  men  undanbad  sig  denna  heder,  död  1720. 


231 


berättares  uttryck,  förstod  att  ”sparka  väl  igen  efter  sig”  * **) ***)). 
Per  Ribbing  och  Gyllencréutz  foretogo  sig  —  så  förmäler 
en  trovärdig  berättelse  —  att  utarbeta  ett  förslag  till  re¬ 
geringsform,  för  att  liafva  det  i  beredskap  vid  den  sanno¬ 
lika  och  slutligen  äfven  inträffande  händelsen  att  Konun¬ 
gen,  h vilken  de  sågo  ”liafva  mera  håg  för  ärans  än  för 
sin  Brud-säng,”  omsider  skulle  träffas  af  en  kula.  Vid 
deras  öfverläggningar  och  arbeten  härvid  biträdde  dem 
med  pennan  Adam  Schütz,  sedermera  adlad  med  namnet 
Fredenstierna.  De  genomgingo  alla  förra  regeringsformer, 
ifrån  K.  Gustaf  I:s  regementsform  för  Vestergötland  till 
IGGÜ  års  regeringsform,  och  förglömde  ej  heller  —  heter 
det  — -  att  noga  utforska  \issa  främmande  fria  regeringars 
och  staters  inrättningar  samt  hvad  Grotius,  Puflfendorff 
och  Here  hade  derom  skrifvit.  På  detta  sätt  fullbordades 
ver  kli  gen  ett  arbete  ämnadt  till  grundval  vid  den  efter¬ 
längtade  sta tsföränd ringen.  Dess  innehåll  kan  så  mycket 
snarare  antagas  liafva  afsett  att  i  aristokratisk  rigtning 
återställa  och  befästa  statsskicket  sådant  det  vårföre  1680, 
som  Ribbing,  dess  förnämste  upphofsman,  allt  framgent 
förblef  en  förklarad  motståndare  till  alla  nya  påfund.” 
Det  sålunda  i  hemlighet  utarbetade  förslaget  förvarades  af 
Ribbing  tills  användning  deraf  kunde  komma  i  fråga 
Äf\en  från  denna  sida  var  man  alltså  tidigt  derpå  beredd 
att  den  hjeltemodige  Konungen  skulle  dö  en  krigares  död. 

Det  var  om  aftonen  den  30  JNovember  17  18  (gamla 
stilen)  som  Konung  Carl  XII  vid  Fredrikshall ,  under  ett 
särdeles  häftigt  skjutande  från  den  belägrade  fästningen, 
träffades  af  ett  dödande  skott  :  .  Både  Hertigen  af  Hol— 

*)  Handl.  rörande  Skand.  Ilist.  VII:  215. 

**)  Adam  Fredenstiernas  memorial,  ingifvet  till  Kidd.  o.  Adeln  den  G 
Oct.  17GG;  tryckt  i  Stockholm  17G9,  4:o. 

***)  Utredning  af  frågan  om  Carl  XII:s  dödssätt  hörer  icke  till  detta 
arbete;  den  som  ännu  fäster  någon  vigt  vid  de  obestyrkta  sagorna 
och  gissningarne  att  Konungen  fallit  för  en  förrädares  hand,  må  läsa 
Paludan  Müllers  förträffliga  afhandling  ”Er  Kong  Carl  den  Tolvte 
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stein  och  Arfprinsen  af  Hessen  voro  vid  krigshären  till¬ 
städes,  den  sednare  dock  ej  vid  det  Kongliga  högqvarteret 
i  Tistedalen,  utan  vid  hufvudarmeen,  som  var  förlagd  vid 
Glommen,  och  hade  sitt  högqvarter  på  Torpums  lierre- 
gård,  trefjerdedels  mil  från  Tistedalen.  Hertigen  hade 
ingen  tanke  på  ögonblickets  manande  vigt.  Hvad  var 
eljest  sannolikare,  än  att  han,  som  synbarligen  och  i  hög 
grad  varit  ett  föremål  för  sin  morbroders  ömhet,  kun¬ 
nat  för  sig  uppväcka  ett  hyllningsrop  från  denna  här, 
hvars  vördnad  för  den  fallne  Konungen  var  så  utomor¬ 
dentlig  och  oinskränkt?  En  af  de  anseddaste  och  inflytel¬ 
serikaste  Generalerna,  Diicher,  hvilken  insåg  stundens  stora 
betydelse,  så  väl  för  Hertigen  som  för  Sverige,  uppmanade 
Hertigen  att  infinna  sig  hos  Generalitetet,  som  af  Diicher 
samlades  vid  det  Kongliga  liket,  samt  att  vara  ”beredd 
på  Souverainetetens  afsvärjande  då  på  stunden  och  rikets 
regerande  enligt  den  store  Gustaf  Adolphs  regeringssätt,” 
för  att  straxt  eller  aldrig  blifva  hyllad  till  Sveriges  krona ; 
men  öfverväldigad  af  sorg  hade  den  adertonårige  Fursten 
ej  mod  och  beslutsamhet  att  följa  det  vigtiga  rådet'"). 
Sjelf  gaf  han  derigenom  sin  sak  till  spillo,  ty  det  gynnande 
ögonblicket  förgick,  för  att  aldrig  mera  återkomma.  Med 

falden  ved  Snigmord?”  Nyt  Hist.  Tidskrift.  Köpenhamn  1846.  Också 
på  svenska  under  titel:  Carl  XII:s  död,  utgifven  af  G  Svederus. 
Stockholm  1847. 

*)  Handl.  rörande  Skand.  Hist.  VII:  249.  Bassewitz  (Eclaircissemens , 
Büschings  Magazin  IX:  320)  berättar  samma  sak,  ehuru  han  ej 
känner  alla  •omständigheterna  och  deribland  ej  det  vigtiga  vilkoret 
af  Souverainetetens  afsvärjande.  Utmärkta  författare  hafva  dömt 
olika  om  uppgiftens  trovärdighet.  Gei  jer  (Sv.  Ak.  Handl.  XVIII: 
23)  yttrar:  Bassewitz,  som  berättar  det,  borde  veta  det.  Ca  g  er¬ 
bring  (Sammandrag  af  Sv.  R.  II.  V:  I:  6)  drar  den  i  tvifvel,  helst 
Garlberg  i  sin  berättelse  om  Konungens  död  ingenting  nämner  der- 
om,  oaktadt  han  intygar  att  Diicher  jemte  Hertigen  varit  vid  det 
Kongliga  liket  samma  afton.  Men  Carlbergs  tystnad  torde  ej  vara 
tillräckligt  skäl  att  underkänna  ens  Bassewitz’  berättelse,  än  mindre 
den  ofvan  främst  anförda  författarens,  hvilken  visar  i  ämnet  en  så 
noggrann  kunskap.  Dennes  och  Carlbergs  uppgifter  kunna  ock  utan 
s\årighet  förenas. 
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större  kallbloclighet  förstod  Arfprinseii  af  llessen  att  be¬ 
döma  omständigheternas  vigt  ocli  skyndade  med  rådighet 
att  vända  sig  dem  till  godo.  Af  General- Adjutanten  Sicre, 
h vilken  var  närvarande  då  Konungen  föll,  skyndsamt  un¬ 
derrättad  om  olyckan,  affärdade  han  denne  genast  till  sin 
gemål  med  det  sorgliga  budskapet  och ,  såsom  det  for¬ 
males,  med  hemliga  föreskrifter  Likaså  afsändes  utan 
dröjsmål  Öfversten  Baumgarten  att  arrestera  Baron  Görtz 
hvilkens  ankomst  dagligen  väntades.  Sjelf  skyndade  Prin¬ 
sen  till  Tistedalen,  der  han  straxt  vid  sin  ankomst  den 
1  December,  i  egenskap  af  Generalissimus,  samlade  Gene- 
ralitetet  till  krigsconselj.  Här  blef  enligt  flertalets  mening 
beslutet,  att  belägringen  af  Fredrikshall  skulle  upphäfvas 
och  regementena  återgå  till  Sverige,  de  indeldta  till  sina 
rotar  och  rusthåll,  men  de  oindeldta  förläggas  vid  gränsen 
till  dess  betäckning *)  ** ***)).  Hertigen  af  Holstein  skall  hafva 
tillstyrkt  belägringens  fortsättande,  men,  oaktadt  fästnin¬ 
gens  öfvergång  syntes  vara  nära  förhanden,  fann  denna 
mening  intet  understöd  Konungens  död  var  för  fien¬ 

den  mer  än  ett  vunnet  fältslag,  för  Svenska  hären  mer 
än  ett  nederlag.  Alla  de  dyrt  förvärfvade  fördelarne  blefvo 
nu  med  ens  och  utan  betänkande  frivilligt  öfvergifne.  En 
stor  del  af  det  högre  befälet  var  nemligen  utledsen  vid 
det  oafbrutna  fältlifvets  besvärligheter  och  drogs  dessutom 
nu  mägtigt  från  krigets  fortsättande  af  begär  att  bevaka 
sina  medborgerliga  interessen  vid  denna  genom  Konungens 
frånfälle  inträffade  vändpunkt  i  fäderneslandets  öden.  Ge¬ 
neralissimus,  Arfprinseii  af  Hessen,  var  icke  den  rätta  man¬ 
nen  att  härvid  bevaka  det  allmänna  bästa;  ty  han  var  ej 

*)  Bonde,  Sverige  under  Ulrica  Eleonora  och  Fredrik  I,  sid.  5. 

**)  De  la  Gardieska  Archivet  IX:  151. 

***)  Carlberg,  som  berättar  detta  .Handl.  rörande  Skand.  Hist.  II:  137) 
säger  att  breche-batterierne  skolat  uppställas  dagen  efter  Konungens 
död.  Maigret,  hvilken  ledde  belägringsarbetena ,  hade  utfästat  si 
att  inom  8  dagar  öfverlemna  fästningen  eller  sitt  hufvud.  A  de  I 
Motrave,  Voyages  en  Europe,  Asie  et  Afrique  —  a  la  Haye  1727. 
T.  II:  396. 
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blott  högeligen  mån  att  förvärfva  sig  Generalernas  benä¬ 
genhet,  utan  trockle  att  klokheten  nu  särskildt  fordrade 
att  krigshären  blefve  skingrad  på  det  den  ej  måtte  vinnas 
för  Hertigens  interessen.  Uppbrottet  bedrefs  derföre  med 
den  brådska,  att  nio  dagar  efter  Konungens  död  hela  hären 
var  återförd  inom  Svenska  gränsen  :,J).  Detta  hastiga  åter¬ 
tåg  kostade  Sverige  dyrt;  det  oroades  väl  icke  på  minsta 
sätt  af  fienden,  men  verkstäldes  icke  desto  mindre  med 
sådan  oreda,  att  det  säges  mera  liknat  ”en  generalderoute 
än  någon  marche,  hvarigenom  den  härliga  och  talrika  ar¬ 
meen  kom  så  mycket  att  lida  genom  brist  på  anstalter 
om  qvarter,  underhåll  och  förspann  för  bagage,  att  knappt 
tredjedelen  af  regementena,  som  ett  par  månader  förut 
öfvercompletta  dit  marcherade,  hunno  hem  i  qvarteren 
och  kunde  räknas  för  duglige  till.  tjenstgörande”  Ån 

större,  ehuru  oförvållade,  voro  de  olyckor,  som  drabbade 
den  norra  armeen,  li vilken  under  General  Armfelts  befäl 
från  Jemtland  intågat  i  Norge  och  framträngt  inemot 
Trondhiem.  Denna  här  hade,  ej  mindre  än  den  stora  i 
södra  Norge,  för  afsigt  att  bibehålla  fast  fot  i  det  fiendt- 
liga  landet  : men  den  sednares  återtåg  utsatte  den  förra 
för  en  alltför  uppenbar  våda.  Också  erhöll  Arm  felt  i  an¬ 
ledning  deraf  uttrycklig  befallning  att  återgå  till  Sverige  >J<). 

*)  Handi.  rörande  Skand.  Hist.  II:  139.  Jlr.  Kommendanten  Lands- 
bergs  dagbok  öfver  Fredrikssteens  belägring,  meddelad  af  1‘aludan 
Müller  a.  st. 

**)  Bonde,  a  st. 

***)  Ännu  den  8  Dec.  1718  skrifver  Armfelt  till  Konungen  att  hans 
tanka  aldrig  varit  annan  än  att  förblifva  der  i  landet,  på  ehvad  sätt 
det  ock  skulle  kunna  besörjas.  (Adlersparre)  Krigssamlingar  II:  202. 
f)  Rådsprotokollet  bevisar  detta.  ”Ofverståthållaren  frågade  huru  det 
skall  blifva  med  Armfelts  armée,  ty  det  lärer  ej  vara  rådligt  att 
den  står  qvar  i  Trundheim,  sedan  de  andra  der  nere  vid  Norska 
gränsen,  draga  sig  tillbaka,  berättade  derhos  att  det  är  bref  kommit 
från  II.  K.  II.  till  General-Lieutenanten  Armfelt.  —  Derpå  stego 
Herrar  Kongl.  Råden  opp  och  discourerades  derölver  med  Hennes 
Maj:t  i  tysthet,  hvarpå  Stats-Sekreteraren  Bark  blcf  ditkallat  och 
fick  ordres  att  opsättia  ett  bref  till  Armfelt,  som  med  en  express 
skall  sändas  honom  tillhanda.”  Rådsprot.  d.  9  Dec.  1718.  "Herrar 


Det  var  under  detta  ajibefalda  återtåg  denna  olyckliga 
här  på  fjellen  mellan  Sverige  och  Norge  öfverfölls  af  en 
den  förskräckligaste  köld  med  snöyra,  som  nedgjorde  en 
betydlig  del  af  folket,  så  att  sedermera  af  hela  denna 
armée,  hvars  antal  uppgifves  till  9  å  10,000  man,  ej  mer 
än  2000  återstodo  i  tjenstbart  skick 

Det  af  Arfprinsen  alfärdade  ilbudet  med  tidningen 
om  Konungens  död,  General-Adjutanten  Sicre,  ankom  till 
Stockholm  fredagen  den  5  December,  och  anmälde  sig, 
enligt  Arfprinsens  befallning,  hos  Öfv erståthållaren  Taube. 
Denne  ålade  Sicre  den  största  tystlåtenhet,  förde  honom 
med  sig  till  slottet  och  meddelade  sjelf  först  sorgeposten 
åt  Ulrika  Eleonora.  Prinsessan  uppskakades  häftigt  af  un¬ 
derrättelsen  om  sin  broders  död.  Ilon  fattade  sig  emel¬ 
lertid  snart  och  lät  till  sig  kalla  de  Rådsherrar,  som  be- 
funno  sig  i  staden,  nemligen  Grefvarne  Carl  Gyllenstierna, 
Stromberg,  Horn,  Spens,  Cronhielm  och  Tessin  och  med¬ 
delade  dem  det  ankomna  sorgebudet.  Vid  denna  Rådets 
första  sammankomst  beslöts  enhälligt,  att  hålla  tidenderna 
hemliga  och  innan  de  kunde  blifva  kunnige  låta  ofördröj- 
ligen  och  samma  afton  arrestera  Grefve  von  Dernath  med 
hans  främmande  handtia ngare  och  taga  alla  deras  skrifter 
och  papper  i  förvar  och  det  så  mycket  hellre,  som  Arf¬ 
prinsen  äfvenså  låtit  gifva  befallning  att  fasttaga  Baron 
Görtz  Sannolikt  handlade  härom  de  hemliga  före¬ 

skrifter,  dem  Sicre  berättas  hafva  mundtligen  medbragt. 

Kongl.  Råden  beklagade  —  heter  det  den  19  Dec.  —  om  Armfelt 
i  tid  icke  blefvo  underrättad,  att  han  kunde  begifva  sig  tillbakars.’’ 
Den  27  Dec.  berättade  Tessin  ”att  Grefve  Dohna  vid  handen  gifvit 
att  den  express,  som  gått  in  med  ordres  att  arméen  skall  retirera 
sig,  lärer  komma  väl  fram.” 

*)  Ronde,  a.  st.  s.  7.  Jfr  Krigssamlingar  II:  100  11’.  Enligt  Armfelts 
förslag  öfver  arméen,  dat.  d.  12  Oct.  1718,  var  hans  samlade  styrka 
då  omkring  7000  man.  Truppernas  antal  vid  inmarchen  i  Norge 
torde  varit  omkring  9000.  Jfr  Krigssamlingar  II:  198, 

**)  Skrifvelse  från  de  0  närvarande  Råden  till  de  frånvarande  Gr.  Rehn- 
schiöld,  N.  Gyllenstierna,  Meyerfelt  och  Mörner.  Meyer  felts  exem¬ 
plar  är  tryckt  i  Handl.  rörande  Skand.  Hist.  V:  3211  IT. 


Följande  dagen  blefvo  dessa  tidningar  med  vidare  omstän¬ 
digheter  genom  ett  annat  ilbud  bekräftade  och  då  under¬ 
rättelsen  redan  började  sprida  sig,  fann  Prinsessan  olämp¬ 
ligt  att  längre  dröja  med  dess  kungörande  från  predik¬ 
stola  rne.  Men  härvid  mötte  betänkligheter  af  synnerlig 
vigt.  Kungörande  af  Konungs  död  plägade  nemligen  åt¬ 
följas  af  lyckönskningar  för  efterträdaren;  skulle  den  gamla 
seden  nu  kunna  iakttagas,  så  måste  alltså  den  ömtåliga 
frågan  om  thronfoljden  dermed  verkligen  lösas;  kungjordes 
åter  Konungens  död,  utan  att  något  nämndes  om  efterträ¬ 
daren,  så  vore  dermed  äfven  Prinsessans  arfsrätt  i  tysthet 
underkänd.  De  närvarande  Rådsherrarne  voro,  såsom  de 
sjelfve  yttra,  vid  denna  fråga  något  misströstande  om  sig 
sjelfva  hvad  de  skulle  råda  till  efter  de  voro  så  få  till¬ 
sammans,”  och  de  delade  utan  tvifvel  alla  den  mening, 
som  Horn  säger  sig  liafva  uttryckligen  framställt,  att  Prin¬ 
sessan  till  en  början  endast  borde  biträda  Rådet,  såsom 
1713  egt  rum,  men  ej  intaga  thronen  förr  än  Ständerne 
derom  sig  yttrat  Prinsessan  deremot  ville  ej  höra  talas 
om  att  hennes  arfsrätt  sattes  i  fråga  utan  visade  sig,  i 
fullkomlig  öfverensstämmelse  med  Heins  råd,  fast  i  sin 
afsigt  att  genast  intaga  den  lediga  thronen,  men  försäkrade 
derjemte  Rådet  att  hennes  fullkomliga  mening  och  uppsåt 
vore  att  föra  styrelsen  på  gamla  sättet  med  Råds 
råde.  Af  denna  försäkran  och  af  Prinsessans  ihärdighet 
läto  Rådsherrarne  sig  så  vida  bevekas,  att  de  underkastade 
hennes  eget  omdöme,  hvad  hon  funne  för  sig  bäst  att 
dervid  göra,  och  då  hon  stadigt  förblef  vid  sin  mening, 
lyckönskade  de  henne  omsider  såsom  Drottning.  Derefter 
afkunnades  följande  dagen,  den  7  December,  från  preclik- 
stolarne  i  hufvudstadens  kyrkor  så  väl  Konung  Carls  död 
som  Ulrika  Eleonoras  uppstigande  på  thronen  i  kraft  af 
arfsrätt 


*)  Rådsprot.  d.  18  Dec  1718  o.  d.  21  Januari  1719. 
’*)  Se  Rådets  ofvan  anförda  href. 
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Denna  framgång  berodde  sannolikt  till  största  delen 
derpå,  att  hufvudstadens  styrelse  jemte  högsta  befälet  öfver 
der  va  rande  trupper  var  anförtrodd  åt  en  inan,  som  var 
Arfprinsen  och  hans  gemål  oinskränkt  tillgifven  ,f).  Så  vigtig 
den  än  syntes,  denna  vunna  seger,  var  den  emellertid  in¬ 
galunda  fullständig,  och  Drottningen  fick  snart  erfara  att 
det  var  vida  lättare  att  intaga  thronen,  än  att  derpå  bibe¬ 
hålla  sig.  I  sjelfva  verket  var  föga  vunnet  genom  Råds- 
herrarnes  eftergifvenhet,  emedan  de  snarare  gifvit  vika  för 
Drottningens  enträgenhet  än  godkänt  hennes  anspråk ,  och 
derföre  uttryckligen  lemnat  beslutet  åt  hennes  eget  äfventyr. 
Dessutom  fästade  de  vid  Drottningens  försäkran,  att  föra 
styrelsen  på  gamla  sättet  med  Råds  råde,  en  större  vigt 
än  hon  gerna  önskat.  A  id  detta  förhållande  måste  krigs¬ 
härens  samtycke  anses  så  mycket  angelägnare,  som  man 
befarade  att  Hertigens  anspråk  lätt  kunde  vinna  härens 
understöd.  Faran  från  detta  håll  var  väl  icke  alldeles 
ogrundad,  men  förgick,  såsom  redan  är  berättadt,  ganska 
snart,  då  Hertigen  icke  hade  nog  beslutsamhet  att  begagna 
ögonblicket  när  Diicher  erbjöd  sitt  biträde.  Med  en  Görtz 
vid  sin  sida,  i  stället  för  Roepsdorlf,  hade  Hertigen  må¬ 
hända  kommit  att  spela  en  helt  annan  rol;  men  Arfprinsen 
af  Hessen  drog  tillräcklig  försorg  derom  att  Görtz,  såsom 
ock  de  öfrige  Holsteinarne,  sattes  ur  stånd  att  något  verka 
till  sin  Herres  fördel *)  **).  Öfverste  Baumgarten  utförde 
med  framgång  det  uppdrag  Arfprinsen  honom  gifvit,  och 
sedan  den  fruktade  Ministern  i  Tanums  prestgård  i  Bohus 
Län  blifvit  tagen  till  fånga,  anbefallte  Arfprinsen  genom 

*)  Öfverståthållaren  Friherre  Gustaf  Adam  Taube. 

**)  La  veritable  cause  de  ia  detention  de  Görtz  et  Vandematten  (von 
Dernath)  est  l’envie  qu’a  le  Prince  de  Hesse  du  Duc  de  Holstein 
de  l’assistance  qu'il  aurait  pu  recevoir  de  ces  Messieurs,  qui  par 
leurs  conseils  et  par  les  finances  auraient  pu  traverser  les  vues  du 
Prince.  De  la  Mareks  berättelse  af  den  17  Dec.  1718  i  Pariser- 
Archivet,  anförd  af  Fr.  von  Raumer,  Geschichte  Europas  seit  dem 
Ende  des  täten  Jahrhunderts,  VII:  235. 
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bref  på  bref,  att  Gürtz  skulle  noggrannt  bevakas  och  icke 
erhålla  tillfälle  att  tala  med  någon,  i  synnerhet  icke  med 
Hertigen  ).  Allt  var  likväl  ej  vunnet  genom  dessa  kraft¬ 
åtgärder.  Arfprinsens  ifriga  bemödande  att  få  sin  gemål 
skyndsamt  hyllad  rönte  motstånd  ocli  hade  i  begynnelsen 
föga  framgång.  Krigsbefälets  betänksamhet  härflöt  likväl 
icke  af  förkärlek  för  Hertigen  eller  obenägenhet  mot  Ulrika 
Eleonora,  utan  hade  en  bevekelsegrund  af  annan  art.  Utan 
tvifvel  funnos  bland  krigsbefälet  många,  som  gerna  unnade 
Hertigen  kronan,  äfven  som  många,  de  der  heldre  ville 
se  den  pryda  Ulrika  Eleonoras  hufvud,  men  partier  i  egent¬ 
lig  mening  funnos  dock  icke;  båda  pretendenternas  vänner 
samverkade  för  ett  gemensamt  mål,  som  sattes  högre  än 
något  personligt  interesse.  Detta  mål  var  upphäfvande  af 
souveraineteten  eller  det  oinskränkta  enväldet.  •  Utan  viss 
försäkran  derom  syntes  krigsbefälets  hyllning  alldeles  icke 
kunna  ernås.  Och  detta  blef  småningom  klart  ej  mindre 
för  Hertigen  än  för  Arfprinsen  af  Hessen.  Hertigen  lät 
visserligen  derefter  i  regementena  utsprida  allehanda  löften, 
såsom  att  alldeles  afskafla  souveraineteten,  att  ej  nyttja 
andra  personer  vid  regeringen  än  dem  Ständerne  honom 
förordiiade  o.  s.  v.,  i  fall  man  ville  uppdraga  honom  kro¬ 
nan  Men  dessa  anbud  kommo  nu  för  sent.  Diicher, 
hvilkcn  Ulrika  Eleonora  redan  den  7  December  skyndade 
att  (jemte  Öfverståthållaren  Gustaf  Adam  Taube)  upphöja 
till  Riksråd  och  hvilken  äfven  af  Arfprinsen  erhöll  betyd¬ 
liga  ynnestprof *) **)  ***),  antog  sig  nu  mera  icke  Hertigens  sak, 
och  sjeif  saknade  Hertigen  både  beslutsamhet  och  medel 

*)  Se  Arfprinsens  Bref  till  General-Lieutenanten  Grefve  De  la  Gardie 
d.  1,  2  och  4  Dec.  1718.  De  la  Gardieska  Archivet  IX:  149  fl‘. 

**)  Arfprinsen  till  Ulrika  Eleonora.  Uddevalla  d.  14  Dec.  1718.  Se  Fant, 
Handl.  t.  uppl.  af  Sv.  Ilist.  IV:  8.  Handlingar  rörande  Skand.  Ilist. 
VII:  151. 

***)  Vid  den  penningutdelning,  som  Arfprinsen  efter  Konungens  död 
tillät  sig  (och  hvarom  mera  längre  ned),  erhöll  General  Diicher  lika 
andel  med  Fältmarskalkarne  och  tre  gånger  mer  än  efter  sin  grad. 
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att  värfva  anhängare  ocli  tillkämpa  sig  segern.  Dereniot 
utvecklade  Arfprinsen  mycken  verksamhet,  sparade  icke 
pä  stora  löften,  ja  ej  ens  pä  krigskassans  ringa  tillgängar, 
för  att  rödja  svårigheterna  ur  vägen.  Emellertid  förmådde 
han  till  en  början  ej  utverka  mer  än  att  General-Majoren 
Ben  net  kort  efter  Konungens  död  affärdades,  att  på  krigs¬ 
befälets  vägnar  hos  Ulrika  Eleonora  aflägga  sorgebetygelse. 
Drottningen  uttydde  väl  afsigten  med  denna  beskickning 
vara  att  på  armeens  vägnar  aflägga  sin  lyckönskan  till 
Hennes  Maj:ts  anträde  på  thronen  *),  men  om  än  Bennet 

—  hvilken  först  framkom  den  10  December  och  således 
sedan  Ulrika  Eleonora  redan  var  utropad  till  Drottning 

—  genom  sättet  att  utföra  sitt  uppdrag  styrkte  Drottningen 
i  en  sådan  tro,  erfor  hon  likväl  genom  sin  gemåls  täta 
bref,  att  krigsbefälet  ej  lät  sig  nöja  utan  de  mest  bindande 
försäkringar.  Också  fann  sig  Arfprinsen,  efter  ihärdiga  be¬ 
arbetningar,  slutligen  nödgad  till  bestämdt  löfte  att  förmå 
sin  gemål  till  souverainetetens  afstående.  Derigenom  vann 

*)  I  Rådsprotokollet  för  den  11  Dec.  1718  heter  det:  ’Hennes  Maj:t 
berättade  sedan  för  Rådet  i  hvad  ärende  General-Majoren  Rennet 
blifvit  opsänt,  neml.  at  på  armeens  vägnar  afiäggia  sin  lyckönskan 
till  Hennes  Maj:t  anträde  på  Tronen,  hvaruti  de  vijst  sin  affection, 
och  ehuruväl  de  i  begynnelsen  hafTt  någon  scruple,  så  har  Hennes 
Maj:t  lijkväl  försäkrat  General-Majoren  at  Hennes  Maj:t  intet  annat 
påstår  än  hvarigenom  Hennes  Maj:t  det  i  nåder  kan  bijbehålla,  så¬ 
som  det  förnemsta  bandet  för  en  Ofverhet  at  göra  sig  om  sina 
undersåtares  tro  och  kärlek  förvissad. 

Herr  Kongl.  Rådet  Gref  Tessin.  Det  kommer  aldeles  öfverens 
med  det  som  Hennes  Maj:t  har  varit  så  nådig  och  straxt  af  egen 
mouvement  utlåtit  sig  för  Rådet;  och  förklarade  sig  samtel.  Rådet 
at  de  erkiänna  sådant  med  underdånig  vördnat. 

General-Majoren  sade  at  innan  han  fick  tala  något  härom  så  hade 
Hennes  Maj:t  sielf  utlåtit  sig,  så  at  han  icke  behötft  nämna  derom." 

Emellertid  förklarade  samme  Rennet  sedermera  på  Riksdagen 
”att  han  uppå  Milicens  vägnar  allenast  afiade  deras  condolation  hos 
Hennes  Maj:t  Drottningen;  och  då  Hennes  Maj:t  utlät  sig  att  hon 
ville  afsäga  sig  souveraineteten,  hade  han  derpå  svarat,  att  han 
trodde  det  milicen  skulle  alltså  erkänna  Hennes  Maj:t  för  sin  Drott¬ 
ning,  men  ingen  vidare  declaration  har  han  gjort,  efter  honom  ej 
heller  sådant  anförtrodt  varit.”  Ridd.  och  Ad.  Protokoll  den  11 
Febr.  1719. 


han  omsider  på  sin  sida  Generalitetet  vid  stora  armeen, 
mot  hvilket  han  i  förväg  på  kronans  bekostnad  visat  en 
ganska  oförsvarlig  och  otillständig  frikostighet  *).  Sålunda 
erhölls  utan  vidare  motstånd  den  äskade  hyllningen,  hvil¬ 
ket  emellertid  först  skedde  sedan  de  främsta  regementena 
på  återtåget  hunnit  ända  till  Uddevalla 

De  framgångar  Drottningen  hittills  rönt  hade  hon 
måst  köpa  dyrare  än  hon  önskat.  Gerna  ville  hon  hugna 
sina  undersåter  med  löften  om  en  mild  och  rättvis  sty¬ 
relse  men  utan  att  tillstädja  något  intrång  i  det  konungs¬ 
liga  välde,  som  hon  ansåg  för  sin  arfvedel  och  derföre  i 
sitt  hjerta  aldrig  var  benägen  att  uppoffra.  Så  frikostig 
hon  var  på  nådiga  försäkringar  att  vilja  såsom  en  moder 
hafva  rikets  välfärd  och  hästa  för  sitt  endaste  ögnemål, 
att  vilja  föra  styrelsen  på  gamla  foten,  som  för  riket  varit 
_  så 

*)  En  summa  af  100,000  d:r  nytt  silfvermynt  hade  kort  före  Konun¬ 
gens  död  blifvit  nedsänd  till  krigskassans  understöd,  men  framkom 
först  efter  dödsfallet.  Dessa  medel  skyndade  Arfprinsen  att  använda 
och  utdelade  deraf  åt  det  högre  befälet  ansenliga  gåfvor,  såsom  det 
hette,  för  utståndna  besvärligheter.  Så  fingo  Fältmarskalkarne  Rehn- 
schiöld  och  Mörner  hvardera  12,000  d:r,  General  Diicher  äfven 
12,000,  General  Ornstedt  4000,  General-Lieutenanten  Gr.  De  la 
Gardie  3000,  tre  andra  General-Lieutenanter  hvardera  2000,  General- 
Major  Cronstedt  (befälhafvare  för  Artilleriet)  4000,  sjutton  andra 
General-Majorer  hvardera  800,  Ofverste.  Törnflycht  (Chef  för  Guar- 
diet)  ock  800,  33  andra  Ofverstar,  5  Ofverste-Lieutenanter  och  1 
Major  hvardera  000  d:r.  Att  Hertigen  af  Holstein  äfven  mottagit 
6000  d:r,  väcker  förvåning  och  synes  bevisa  att  Hertigen  lidit  nöd 
ej  mindre  på  penningar  än  på  goda  råd.  Det  är  dock  sannolikt 
att  Hertigen  varit  okunnig  om  den  liktidiga  utdelningen  af  gratifika¬ 
tionerna,  liksom  det  är  föga  troligt  att  Arfprinsen  velat  gifva  honom 
någon  vängåfva.  Men  Hertigen  kunde  hafva  anspråk  på  Statskassan, 
ty  han  uppbar  under  Konungens  lefnad  ett  årligt  anslag  af  Stats¬ 
medel.  De  la  Gardieska  Archivet  IX:  133.  Den  gängse,  men  eljest 
obevista,  berättelsen  att  regementskassorne  mestadels  blifvit  lemnade 
till  Cheferna  (Loenbom,  Hist.  Märkv.  II:  144)  syftar  troligen  på 
denna  utdelning. 

**)  Arfprinsens  bref  till  Ulrika  Eleonora,  dat.  Uddevalla  d.  14  Dec. 
1718.  (Fant,  a.  st.  IV:  6.)  General  Silfverhielms  berättelse  om 
Souverainetetens  afskafiande  vid  armeen,  i  Gjörwells  Nya  Sv.  Bibi. 
1  B.  sedn.  delen  s.  179. 
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sä  helsosani  o.  s.  v.,  sä  fürsigtigt  undvek  hon  att  nämna 
ordet  souverainetet  tills  hon  genom  Bennets  beskrifning 
och  i  synnerhet  genom  sin  gemåls  upprepade  föreställnin¬ 
gar  hlef  intygad  att  uttryckligare  förbindelser  oundgäng¬ 
ligen  voro  af  nöden.  Först  i  den  förklaring  °)  hon  med 
Beiinet  afgaf  till  Generalitetet  vid  armeen  i  Bolms  Län 
och  i  den  hon  samtidigt  sände  till  Fältmarskalken  Grefve 
jNils'  Gyllenstierna  **),  h vilken  förde  befälet  vid  armeen  i 
Skåne,  försäkrar  Drottningen  att  hon  aldrig  ämnade  tänka 
på  annan  souverainetet  än  den,  som  deruti  består  att 
råda  öfver  sina  trogna  undersåters  hjertan,  men  vid  utfär¬ 
dandet  af  Riksdagskallelsen  den  15  December  fann  hon 
sig  tvungen  att  taga  det  påkostande  steget  fullt  ut,  för¬ 
klarande  sig  ”vilja  rätta  och  ändra  h varjehanda  uppkomna 
nyheter  och  alldeles  afskaffa  den  så  kallade  sou- 
\  eraineteten,”  hvilken  hon  för  sig  och  sina  efterkom¬ 
mande  till  everldeliga  tider  alldeles  afsade.  För  att  bibe¬ 
hålla  sig  på  sin  vacklande  thron,  beqvämade  sig  Drott¬ 
ningen  ehuru  med  motvilja  till  dessa  uppoffringar.  Hon 
underlät  också  ej  att  genom  hvarjehanda  nådebevis  för- 
värfva  sig  nya  vänner  och  uppelda  de  gamles  nit  samt 
sökte  ej  blott  att  tillfredsställa  den  allmänna  meningens 
fordringar  utan  ock  att  göra  sig  de  anseddaste  perso¬ 
ner  och  slägter  enskildt  förbundna  ^).  Icke  desto  mindre 

*)  Dat.  d.  10  Dec.  Afskrift  i  Riddarhus-Archivet. 

**)  Dat.  d.  13  Dec.  Riks-Registraturet  i  Riks-Archivet. 

***)  1  sådant  afseende  upphäfdes  Upphandlings-Deputationen,  ett  utom¬ 
ordentligt  embetsverk,  som  under  Görtz’  och,  då  han  var  frånva¬ 
rande,  under  Grefve  von  Dernaths  styrelse  haft  statens  finansverk 
om  hand  och  småningom  slagit  under  sig  nästan  all  rikets  handel. 
Likaså  afskaflades  den  af  K.  Carl  XII  1718  införda  genomgripande 
reform  af  post-  och  skjuts  väsendet,  som  nu  återbragtes  till  sitt 
gamla  skick.  Att  regeringen  nedsatte  en  Commission,  med  Per 
Ribbing  till  ordförande,  att  ransaka  och  fälla  dom  öfver  den  fängs¬ 
lade  Baron  Görtz,  skedde  väl  lika  mycket  att  tillfredsställa  eget  hat 
som  allmänhetens. 

f)  Sålunda  upphöjdes  till  Riksråd,  utom  de  redan  nämnda  Diicher 
och  Taube,  Generalen  och  förre  Ambassadeuren  vid  Franska  Hof- 
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skulle  Drottningen  \  icl  Ständernas  sammankomst  erfara 
att  ännu  ett  offer,  känbarare  än  tie  öfriga,  måste  göras, 
offret  af  hennes  arfsrätt  till  thronen. 

Det  så  kallade  patriotiska  partiets  hufvudmän  för¬ 
summade  icke  det  länge  väntade  tillfället.  Svårare  att 
tillfredsställa  än  Rådet  varit  och  svårare  äfven  än  krigs¬ 
befälet,  voro  de  ieke  sinnade  att  bygga  på  den  grund  Drott¬ 
ningen  ville  lägga,  utan  fast  mer  beslutna  att  skaffa  Stän¬ 
derna  rådrum  att  oberoende  af  någon  Öfverhetens  medver¬ 
kan  införa  en  sådan  sakernas  ordning,  som  syntes  dem  bäst 
betrygga  fäderneslandets  välfärd.  En  medlem *  *)  af  par¬ 
tiet  berättar  att  på  tredje  dagen  sedan  Konungens  död 
blef  i  Stockholm  bekant,  sammanträdde  Ribbing  och  Gyl- 
lencreutz  tillika  med  Förste  Ombudsmannen  Friherre  Ga¬ 
briel  Stierncrona ,  Domprosten  i  Upsala  D:r  Laurentius 
Molin  och  Justitia?  Borgmästaren  i  Stockholm  Anders  Hylten. 
Ense  derom  att  enväldet  genom  Konungens  död  borde 
anses  upphäfvet  och  rättigheten  att  förfoga  om  thron  och 
regeringsform  hemfallen  åt  Rikets  Ständer,  företogo  de  till 
ny  granskning  det  af  de  två  förstnämnda  uppgjorda  för¬ 
slaget  till  nv  regeringsform  och  fulländade  efter  tre  vec¬ 
kors  arbete  ett  nytt  utkast.  Detta  meddelades  de  mest 
betydande  riksdagsmän  och  blef  sedermera  grundvalen  till 
den  stadfästade  regeringsformen. 

Rikets  Ständer  hade  blifvit  sammankallade  till  den 
20  Januari  1719.  Aldrig  hade  de  samlats  till  vigtigare  och 

vet  Friherre  F.rik  Spar  re,  General-Lieutenanten  Grefve  Magnus 
Julius  De  la  Gardie,  Landshöfdingarne  Friherre  Axel  Banér 
och  Clas  Bonde.  Dessa  fyra  sednare  utnämndes  den  30  Dec.  Som 
De  la  Gardie  och  Bonde  ej  hunnit  intaga  sina  rådsstolar  innan 
Ständerne  redan  tagit  regeringstyglarne  från  Drottningen,  blef  deras 
utnämning  tills  vidare  ej  kungjord,  men  sedan  de  af  Ständerna  på 
rådsförslag  blifvit  uppförda,  intogo  äfven  de  sina  platser  i  Rådet. 

*)  Fredenstierna  a.  st.  Vi  anse  honom  såsom  samtida  vittne  i  huf- 
vudsaken  tillförlitlig,  ehuru  hans  berättelse,  såsom  uppsatt  många 
år  efter  händelserna,  i  åtskilliga  biomständigheter  icke  är  fri  från 
irriga  uppgifter. 


brydsanimare  möte;  mera  grannlaga  ocli  mera  magtpå- 
liggaude  än  vanligt  var  fördenskull  valet  af  den  man,  som 
under  Riksdagen  skulle  leda  deras  öfverläggningar.  Detta 
undföll  icke  Drottningen,  h vårföre  hon  ock  redan  den  5 
Januari  i  Rådet  erinrade  att  man  borde  vara  betänkt  på  en 
god  och  skicklig  man  till  Landlinarskalk,  samt  uppmanade 
Riksråden  att  derom  yttra  sina  tankar.  Cronhielm  nämnde 
då  förslagsvis  Hof-Cancelleren  Wachschlager,  samt  då  denne, 
såsom  gammal  och  ej  bekant  med  de  inrikes  ärendena  ej 
heller  Svenska  språket  fullt  mägtig,  icke  ansågs  lämplig, 
Ombudsrådet  Lillienstedt.  Ingen  af  de  öfriga  Riksråden 
understödde  detta  förslag,  oaktadt  Lillienstedt  var  känd 
för  djupa  insigter  och  stor  duglighet,  samt  var  både  i  in¬ 
rikes  och  utrikes  ärenden  väl  förfaren.  Sparre  och  Baner 
föreslogo  i  stället  Landshöfdingen  Per  Ribbing  ”såsom  en 
man  den  der  har  god  kunskap  om  Riksens  tillstånd  och 
har  gåfvor  att  föra  det  ut;”  och  för  detta  förslag  syntes 
äfven  Drottningen  vara  benägen.  Redan  tie  dagar  senare 
omtalas  han  såsom  utnämnd  och  såsom  den  der  åtasfit  sie 
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uppdraget  :).  Var  det  blott  ett  verk  af  slumpen  att  Drott¬ 
ningen  sålunda  kom  att  anförtro  Landtmarskalks-stafven 
just  åt  den  man,  som  allvarligast  arbetade  på  att  fråntaga 
henne  om  icke  den  kongliga  kronan,  dock  hennes  rätt  att 
bära  den?  Eller  hade  Ribbing  inom  Rådet  bundsförvand- 
ter,  de  der  blifvit  invigda  i  förtroendet  om  den  i  hem¬ 
lighet  förberedda  grundlagen  och  gerna  bidrogo  till  dess 
för  verkligande?  Det  sednare  är  åtminstone  sannolikt.  Up¬ 
penbart  är  att  detta  val  måste  på  riksdagens  hållning  i 
afseende  på  thronföljd  och  statsförfattning  utöfva  ett  mäg- 
tigt  inflytande. 

Rikets  Ständer  hörsammade  utan  tvekan  Drottningens 

O 

riksdagskallelse  och  Adel,  Prester,  Borgare  och  Bönder  iu- 


*)  Rådsprot.  d.  5  o.  8  Jan.  1719. 


funno  sig  i  behörig  tid  till  öfligt  antal  * **)).  Ribbing  och 
hans  medbröder  behöfde  ej  göra  stora  ansträngningar  för 
att  skalfa  sina  äsigter  gehör.  De  delades  redan  förut  gan¬ 
ska  allmänt  af  adeln,  och  nu  hade  dessutom  åtskillige  aF 
Ståndets  utmärktaste  medlemmar  på  förhand  fått  del  af 
förslaget  till  ny  regeringsform.  De  öfrige  Stånden  voro 
väl  mindre  angelägne  om  en  grundlig  förändring  af‘ stats¬ 
skicket,  men  under  dessa  tidsförhållanden,  då  alla  kände 
behofvet  af  någon  jemkning  i  regeringssättet,  var  äfven 
deras  bifall  lätt  vunnet.  Erkebiskopen  var,  jemte  några 
af  Biskoparne,  i  förväg  rådfrågad,  och  med  god  beräkning 
hade  Ribbing  tagit  Molin  och  Hylten  till  medarbetare  vid 
grundlagsförslagets  granskning.  Molin  ansågs  nemligen  i 
Preste-Ståndet  ega  ett  öfvervägande  inflytande,  äfvensom 
Hylten  i  Borgare-Ståndet,  hvars  sjelfskrifne  talman  han  i 
följd  af  sitt  em  bete  var.  Likasom  Prester  och  Borgare, 
så  voro  ock  Bönderne  lät  te  att  vinna  och  det  så  mycket 
mer  som  från  Drottningens  sida  ingen  motverksamhet  egde 
rum.  Litande  på  helgd  en  af  de  trohetseder  hon  mottagit, 
var  Ulrika  Eleonora  långt  ifrån  att  vänta  något  vidare 
motstånd  ;f)  och  sväfvade  synbarligen  i  djup  okunnighet 
om  dessa  hemliga  riksdagsberedelser,  som  i  hennes  närhet 
egt  rum.  Det  var  fördenskull  icke  utan  bestörtning  hon 
med  ens  erfor  att  Ständerne  förnekade  hennes  rätt  till 
kronan,  och  att,  ehuru  de  samlat  sig  på  hennes  kallelse,  de 
dock  icke  ämnade  börja  riksdagen  i  vanlig  ordning.  Vid 
denna  tidning  kallade  Drottningen  Riks-Råden  tillsammans 
och  anmodade  dem  alt  säga  rent  ut  hvad  de  härom 
visste  och  huru  de  voro  sinnade.  Af  toll'  närvarande 
Rådsherrar,  Relmschiöld,  Stromberg,  Horn,  Spcns,  Cron- 

*)  Afven  krigsbefälet  var  kalladt  och  vid  riksdagen  representeradt  efter 
sedvanligheten. 

**)  Hon  tänkte  fastmer  på  förberedelser  till  sin  kröning,  som  hon  ut¬ 
satt  att  ega  rum  i  Upsala  i  Febr.  månad.  Se  K.  Br.  till  alla  Lands- 
höfdingar  att  sorgen  allägges  vid  H.  Maj:ts  kröning,  dat.  Stockholm 
den  26  Dec.  1718.  Registraturet. 


hielm,  Tessin,  Meijerfelt,  Monier,  Dücher,  Taube,  Spane 
och  Baner,  uppträdde  blott  den  sistnämnde  såsom  försva¬ 
rare  af  Drottningens  arfsrätt.  De  öfrige  förnekade  den. 
Horn  med  erinran  hurusom  han  från  början  afstyrkt  Drott¬ 
ningen  att  intaga  thronen  innan  Ständerne  fatt  yttra  sig 
derom.  Alla  skyndade  att  mildra  det  för  Drottningen 
obehagliga  i  sjelfva  saken,  genom  underdåniga  och  smick¬ 
rande  försäkringar,  att  de  icke  önskade  någon  annan  än 
henne  till  sin  Öfverhet  och  att  frågan  icke  vore  om  Drott¬ 
ningen  skulle  bära  Sveriges  krona,  utan  på  livad  sätt  hon 
skulle  emottaga  densamma.  Och  i  alseende  derpå  sökte 
Horn  öfvertyga  Drottningen,  att  det  för  henne  vore  äro¬ 
fullast,  att  liksom  hennes  farfader  genom  val  uppstiga  på 
thronen,  då  en  ny  epok  med  henne  komme  att  börjas  och 
arfsrätt  från  henne  öfvergå  på  hennes  brösta rf\ inga r.  Detta 
var  likväl  för  Ulrika  Eleonora  ett  hårdt  tal.  Äran  af  ett 
enhälligt  val  var  i  hennes  sinne  blott  en  svag  ersättning 
för  jippo  ffringen  af  hennes  ärlda  rätt.  Hvad  Gud  och 
naturen  mig  tillagt,  yttrade  hon,  tyckes  mig  att  jag  gerna 
vill  bibehålla.”  Dock  när  hon  märkte  Rådets  öfverens- 
stämmelse  med  Ständerna,  när  hon  erinrades  om  att  derest 
arfsrätt  nu  godkändes,  äfv en  Hertigen  kunde  framdeles  for 
sin  del  derpå  göra  anspråk,  när  hon  ändtligen  betänkte 
vådan  af  inbördes  oro  under  rikets  nu  varande  farliga 
belägenhet,  började  hennes  ståndagtighet  rubbas0).  Riks- 
Råden  försäkrade  ock  att  ändamålet  kunde  vinnas  genom 
en  sådan  medelväg,  att  det  redan  skedda  ej  gjordes  ogildt 
och  Drottningens  höghet  ej  dervid  komme  att  lida,  och 
Horn  utlofvade  särskildt  att  i  sitt  tal  till  Ständerna  noga 
iakttaga  decorum  härutinnan.  Då  gaf  hon  efter  och  för- 

*)  "Tessin:  Eders  Maj:t  har  gjort  väl  att  halva  förtroende  till  sitt  Råd 
och  är  här  hela  question  att  Ständerne  måtte  alla  vara  nöjde  orh 
är  nu  vårt  enibete  det  att  förmedla." 

”Herr  Gref  Cronhielm.  Det  är  rätta  quaestion  och  torde  en  her- 
redagsinan  af  40,000  inan  öfverfalla  oss,  om  \i  här  äro  oense." 
Rådsprot.  d.  21  Jan.  1710. 


klarade  sig  benägen  för  en  sådan  medelväg.  Landtmar- 
skalken  Ribbing,  som  på  Horns  tillstyrkan  blifv  it  tillkallad, 
utfästade  sig  att  så  begå  att  Ständerne  två  dagar  derefter 
skulle  komma  och  erbjuda  henne  kronan  och  önska  lycka 
dertill.  Jag  ställer,  yttrade  han,  min  hals  i  vad  att  allt 
skall  afgå  utan  minsta  svårighet  och  att  allt  allöper  till 
Eders  Maj:ts  gloire.  När  vi  komma  tillsammans  och  läsa 
arfföreningarne,  så  gör  jag  min  proposition  hvad  vi  hafva 
för  stor  obligation  åt  våre  Konglige  Familier,  sedan  och 
som  Lagen  säger  att  så  länge  Kungabarn  äro  till,  så  böra 
vi  icke  gå  dem  förbi,  då  jag  straxt  nämner  Eders  Maj:t, 
som  alla  genast  bifalla:  derpå  skickas  till  de  andre  Stån¬ 
den,  hvilka  med  deras  tre  Notarier  komma  op  och  föra 
till  Protocolls  att  Eders  Maj:t  är  vald  till  vår  nådigsta 
Drottning”  *).  På  detta  sätt  kunde  Drottningen  visserligen 
vara  lugnad  för  utgången.  Huru  vida  hon  fann  sin  höghet 
bevarad  genom  den  så  kallade  medelväg,  som  henne  an¬ 
visades,  må  deremot  lemnas  derhän.  Drottningen  måste 
liemligen  nu  beqväma  sig  att  genom  ett  till  Ständerna 
aflåtet  bref  sjelf  förneka  sin  arfsrätt  och  erkänna  Ständernas 
befogenhet  att  bestämma  både  om  thronen  och  regerings¬ 
sättet.  ”Det  är  mig —  heter  .det  i  detta  märkliga  bref  — 
mägta  angenämt  att  förnimma  Sveriges  Rikes  Ständers  lyck¬ 
liga  sammankomst.  Jag  önskar  ock  af  en  brinnande  nit 
lör  Rikets  \ältrefnad  sådan  framgång  uti  ed  re  rådslag,  som 
alles  vårt  uti  elände  fördjupade  fäderneslands  många  och 
vigtiga  tarfvor  fordra.  Samma  min  oförfalskade  hug  för 
det  allmänna  bästa  hafver  bragt  mig,  då  lidenderne  ny¬ 
ligen  inlupo  om  Hans  högstsalige  Kongl.  Maj:ts  min  liögst- 
älskelige  Herr  .Broders  olycklige  dödsfall,  till  alt  med  de 
då  tillstädes  varande  Riksens  råd  sammanträtia  oc  h  för¬ 
anstalta  uti  några  Riksens  angelägenheter  samt  bestyra 
om  åtskilliga  mål,  h\ ilka  endels  utan  befruktande  skada. 


*)  Uädsprot.  d.  21  Jan.  1710  iitgifvel  af  (tjörvell,  i  Handlingar  uti 
Sv.  Hist,  utur  Uppfostrings-Sällskapets  Bibliothek.  1  Rand.  1  stycket. 


jeniväl  utan  att  sälta  den  inbördes  roligheten  utiälventyr, 
icke  kunde  lem  nas ,  handlöse  eller  tåla  dröjsmål,  endels 
ock  fordrade  ett  ölVervälde,  en  konungslig  myndighet,  om 
de  med  nytta  och  eftertryck  skulle  kunna  verkställas. 
Och  emedan  en  sannfärdig  förmån  af  slike  mina  anstalter 
på  mångahanda  sätt  är  för  ögonen,  ty  (örmodar  jag  att  .1 
läre  sådant  med  välbehag  upptaga  samt  med  tacksamhet 
emot  mig  erkänna.  Jag  hafver  dermed  intet  velat  betaga 
S\eriges  Rikes  Ständer  den  rätt  och  frihet,  som  dem  nu 
mera  tillkommer  att  förordna  om  Kongl.  thronens  besät¬ 
tande,  allclenstund  jag  af  riksens  besluter,  arfföreningar, 
jeniväl  Högstsalige  Hans  Kongl.  Ala j: t  min  högstälskelige 
Herr  Faders  testamente  af  den  15  Augusti  1693  är  un¬ 
derrättad,  det  ingen  arfsrätt  hvarken  för  mig  eller  någon 
annan  till  Sveriges  krona  nu  mera  öfrig  eller  tillständig 
är.  Jag  skulle  icke  finnas  obenägen  \id  den  tröttsamma 
regementsbördan  att  framhärda  om  eder  så  behageligt  sy¬ 
nes  och  om  man  förmenar  mitt  välmente  trogne  bistånd 
vid  riksstyrelsen  skola  kunna  skaffa  någon  nytta  till  vårt 
beträngda  fäderneslands  upphjelpade  utur  dess  mångfal¬ 
dige  svåre  omständigheter.  Jag  försäkrar,  på  slik  händelse, 
att  jag  \ i  11  och  ernar  bruka  den  kungliga  niagten  till  att 
befordra  hvars  mans  välgång,  att  jag  tänker  grunda  min 
myndighet  med  mildhet  och  rättvisa  uti  unclersåternes 
hjertan,  och  att  jag  i  synnerhet  hafver  en  osmak  för  den 
så  kallade  souveraineteten  eller  det  oinskränkta  konungsliga 
enväldet,  det  jag  alldeles  förkastar  och  är  nöjd  att  det¬ 
samma  aldrig  i  eviga  lider  uti  Svea  Rike  åter  må  införas, 
länkandes  och  lofvandes  jag  att  styra  och  regera  efter 
Riksens  stadgar  samt  de  beslut  och  den  regeringsform, 
hvilka  nu  eller  framdeles  af  Sveriges  Rikes  Ständer  kunna 
varda  författade  :  .  Sålunda  hade  nu  Drottningen  sjell 

*)  Brefvet,  dateradt  lör  den  -0  Januari  således  för  den  dag,  lill  li\il- 
ken  Ständerne  hlifvit  sammankallade,  är  tryckt  af  Sticrmnan,  a.  st. 
III:  1205.  Originalet  förvaras  i  Riddarlms-Arcliivet. 
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afstått  från  alla  de  fördelar  hon  förut  lyckats  vinna.  1 
hvad  mån  man  på  riksdagen  bemödade  sig  att  för  Drott¬ 
ningen  bevara  skenet,  för  att  genom  det  smickrande  i  sättet 
minska  det  förödmjukande  i  saken,  skall  af  det  följande 
blifva  synbart. 

Med  raska  och  säkra  ste"  skred  Ribbing  till  utföran- 
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det  af  det  verk,  för  hvilket  han  så  länge  i  tysthet  arbetat. 
I  allmänhet  en  man,  den  der  mera  afsåg  sak  än  person, 
hade  han  dervid  i  sjelfva  verket  föga  undseende  för  Drott¬ 
ningens  värdighet,  ehuru  han  af  henne  emottagit  utnäm¬ 
ningen  till  Landtmarskalks-em betet,  ett  embete,  som  gaf 
honom  ett  så  öfvervägande  inflytande  vid  detta  tidskifte. 
Vid  Ridderskapets  och  Adelns  första  sammankomst  * **))  fram¬ 
trädde  han  alltså  med  tillkännagifvande  att  Prinsessan 
Ulrika  Eleonora  behagat  kalla  honom  till  Landtmarskalk, 
men  att  han  i  rikets  närvarande  tillstånd  ej  velat  samma 
embete  anträda,  utan  till  Ridderskapet  och  Adeln  hem¬ 
ställa  huruvida  de  ville  honom  dertill  bruka.  Af  Ståndet 
derpå  med  benägenhet  antagen  och  lyckönskad,  gick  han 
än  vidare  och  genomdref  att  den  nu  började  Riksdagen 
skulle  anses  såsom  en  fortsättning  af  den,  hvilken  17  11 
ej  kom  till  lagligt  slut,  föregifvande  att  sådan  vore  de 
öfriga  Ståndens  mening  c  .  Efter  denna  för  lmfvudända- 
målet  alldeles  onödiga  och  derjemte  så  väl  för  Drottningen 
som  för  den  aflidne  Konungens  minne  förolämpande  åt¬ 
gärd,  (ty  Konung  Carl  hade  befallt  att  17  11  års  riksdag 

*)  Den  22  Januari. 

**)  Detta  bekräftas  dock  icke  af  Protokollen.  Ribbings  egentliga  skäl, 
att  nemligen  Drottningen  ej  kunde  utöfva  ”regales  actus”  innan 
kronan  blifvit  henne  af  Ständerne  erbjuden,  invecklade  honom  i 
motsägelser,  enär  han  ej  kunde  eller  ville  genomdrifva- att  alla  de 
regales  actus  Drottningen  redan  gjort  (hvaribland  var  hans  egen 
utnämning  att  vara  Ordförande  i  Commissionen  öfver  Görtz),  skulle 
förklaras  ogiltige.  —  Hela  åtgärden  förblef  en  formalitet  utan  be¬ 
tydelse,  också  finnes  den  ej  vidare  omnämnd  under  hela  riksdagen. 
A  andra  sidan  undvek  man  också  att  något  nämna  om  Drottningens 
riksdagskallelse. 


skulle  upplösas)  förelogs  hufvud  frågan  till  öfv  er  läggning 
och  afgörande.  Riksens  Råd  anmodades  att  l>oniina  på 
Riddarhuset,  och  sedan  af  dem  sig  infunnit  Rehnschiöld , 
Strömberg,  Horn,  Spens,  Gronhielm,  Meijerfelt,  Mörner, 
Dücher,  Taube  och  Baner,  bad  Landtmarskalken  dem,  så¬ 
som  förnäme  ledamöter  af  Ståndet,  med  benägna  råd  bistå 
Ridderskapet  och  Adeln,  söm  nu  skulle  taga  i  öfver vägande 
på  hvad  sätt  thronen  efter  högstsalig  Ilans  Kongl.  Ma j : t 
måtte  blifva  besatt  och  befästad,  b  vartill  Riksråden  genom 
Horn  förklarade  sig  vara  så  mycket  villigare  som  de  er¬ 
kände  sig  vara  ett  stånd  med  Adeln.  Sedan  derefter  1604 
års  arffbrening  jemte  sednare  dithöraijde  beslut  och  för¬ 
ordninger  blifvit  uppläste  och  man  deraf  funnit,  att  alla 
desse  sednare  åberopade'  1 60 A  års  förening  “),  h vilken  med- 

*)  Den  herrskande  meningen  rörande  thronföljds-rätten  hade  en  skick¬ 
lig  tolk  i  David  Silvius,  då  Sekreterare  i  Commerce-Collegium, 
sedermera  Commerceråd,  död  1732.  I  sitt  arbete:  Påminnelser 
angående  successionsrättigheten  i  Sveriges  Rike  samt 
det  så  kallade  souveraine  väldet,  uppsatte  i  Januari  1719, 
(tryckt  i  Stockholm  1720  in  4:o)  söker  han  ådagalägga  att  i  fria 
stater  successionsrätten  beror  på  fundamentallagen  —  i  Sverige  1604 
års  arflorening  —  från  hvars  vilkor  regenten,  äfven  om  han  är  en¬ 
väldig,  icke  kan  dispensera,  samt  att  enligt  Carl  XI:s  testamente 
arfsrätten  var  förbehållen  denne  Konungs  döttrar  för  deras  per¬ 
soner,  och  det  under  arflöreningens  vilkor,  men  ej  deras  bröst- 
arfvingar,  emedan  eljest  ”föga  eller  allsingen  förhoppning 
öfrig  lemnades  att  se  kronan  med  tiden  falla  till  Stän¬ 
dernas  fria  val  tillika  igen,”  varande  alla  dylika  förordningar 
om  thronföljden  strictissimi  juris,  de  der  ej  tåla  några  amplia- 
tioner.  Drottning  Christina  hade  ock,  förmenar  Silvius,  på  samma 
sätt  haft  arfsrätt  endast  för  sin  person  men  ej  för  sina  bröstarf- 
vingar  om  hon  fått  sådana.  Vidare  öfvergår  han  till  vederläggning 
af  den  s.  k.  konungarätten,  som  smickrande  prester  under  Konung 
Carl  XI  ville  grunda  på  1  Sam.  8  Cap.,  och  slutar  med  ymniga 
loford  Öfver  Drottningen,  ”hvilken  af  egen  drift  och  rörelse  har  satt 
sig  i  den  sälle  oförmögenhet  att  något  annat  kunna  göra  och  låta 
vid  anträdet  till  dess  regering  än  det  som  Gud  behageligit  och  un- 
dersåtarne  angenämt  och  fördelaktigt  vara  kan.”  —  Att  Ständerne 
år  1683  vid  arfsrättens  stadfästande  och  utsträckning  till.  Carl  XI:s 
q  vinliga  arfvingar  antydt  sin  afsigt  att  dermed  undvika  olägenheterna 
af  ett  ”tvedrägtigt  konungaval”  och  således  vid  lagens  stiftande  ut¬ 
gått  från  en  grundsats  alldeles  motsatt  den,  som  Silvius  använde 
vid  lagens  tolkning,  skadade  icke  nu  styrkan  af  hans  bevisning. 
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«•af  arfsrätt  åt  Konungadotter  endast  så  fram  t  hon  var 

o  o 

ogift,  men  uteslöt  från  arfsrätt  den,  som  förmälde  sig  med 
en  Herre  af  främmande  religion,  yttrade  Landtmarskalken : 
såsom  utaf  dessa  rikets  grund-fästen ,  statuter,  beslut  och 
stadgar  det  nu  klart  är  att  all  arfsrätt  är  utslocknad,  sä 
att  nu  mera  till  Sveriges  rike  ingen  arftagare  är,  utan 
Ständerne  ett  fritt  val  halva  att  utse  och  välja  sig  en  Öf- 
verhet,  som  öfver  dem  råda  må;  alltså  spür  jag  de  hög- 
och  välborne  Herrarne  af  Riksens  Råd,  Grefvar,  Friherrar 
samt  Ridderskap  och  Adel,  h vilken  de  värdigast  finna  till  att 
öfver  oss  regera?  Vi  påminna  oss  billigt  härvid  högstsalig 
Konung  Carl  Gustafs  så  väl  som  fordom  vår  allernådigste 
Konungs  Konung  Carl  XI:s  höglofliga  regering  och  oss  be¬ 
vista  välgerningar och  som  ingen  af  dess  ätteläggar  när¬ 
mare  är  än  Hennes  Kongl.  Höghet  Prinsessan  Ulrika  Eleo¬ 
nora,  hvars  ogmnent  stora  Kungliga  dygder  oss  allom  be¬ 
kante  äro,  och  lagen  säger  att  vid  Konungars  väljande 
man  intet  bör  gå  ifrån  Konungasönerna,  hvilket  också  till 
de  Kongl.  qv inliga  arfvingarne  lämpadt  är;  så  lärer  ingen 
af  oss  vara,  som  icke  frivilligt  och  benäget  utkorar  och 
antager  Hennes  Kongl.  Höghet  och  furstliga  Durchl.  Ulrika 
Eleonora  för  Sveriges  och  dess  underliggande  länders  Drott¬ 
ning.  Då  härtill  allmänt  svarades  med  bifall,  tilläde  Landt¬ 
marskalken  att  delta  dock  skedde  med  v  ilkor  alt  Hennes 
i\hq  :t  skulle  gifva  Ständerne  sin  försäkring  och  underskrifva 
den  regeringsform,  som  Ständerne  ämnade  uppsätta,  livari- 
genom  de  tänkte  afskaffy  den  skadliga  som  craineteten , 
bevara  den  Kongl.  thronen  dess  Majestät,  Riksens  Råd  dess 
mvndighct  och  Ständerna  deras  frihet,  Inarmed  alla,  sä 
väl  bland  Riksens  Råd  som  bland  Adeln,  förklarade  sig 
.nöjda.  Tv  äfven  Hertigens  af  Holstein  anhängare  ville 
icke  blottställa  sig  med  några  fåfänga  bemödanden  all 


enär  alla  voro  ense  om  slutföljden  oeh  dessutom  många  gerna  ville 
underkänna  giltigheten  al'  sådana  beslut,  som  under  souveraineteten 
hlifvit  fattade. 


göra  Drottningen  thronen  stridig,  utan  ålnöjde  sig  att  i 
stället  söka  utverka  åt  Hertigen  rätt  att  efterträda  den 
barnlösa  Drottningen.  I  denna  afsigt  uppträdde  nu  Fri¬ 
herre  Johan  Baner  '")  med  yttrande  att  ingen  vore,  som 
ej  erkände  Hennes  Kongl.  Höghets  ogement  stora  dygder 
och  således  funnes  med  det  gjorda  valet  nöjd,  oeli  före¬ 
slog  att  en  successions-ordning  måtte  fastställas  såsom  vid 
dylika  tillfällen  vanligt  vore.  Men. detta  förslag  vann  intet 
gehör. 

Nu  uppkom mo  efter  skedd  inbjudning  de  tre  ofrälse 
Stånden  på  Riddarhuset,  sedan  äfven  de  tillförene,  hvart 
Stånd  för  sig,  förehaft  samma  ärende5"* **))  och  kommit  till 
enahanda  slut.  Då  Landtmarskalken  berättat  huru  frågan 
blifvit  af  Adeln  behandlad  samt  förklarat  att  Adeln  låtit- 
uppkalla  sina  medstånd  för  att  med  dem  om  ett  så  an¬ 
geläget  ärende  öfverlägga,  uppträde  efter  hvarandra  Erkebi- 
skopen  Steuchius,  Justitias  Borgmästaren  Hylten  och  Bonde- 
Ståndets  Talman  Hans  Staffansson  och  uttalade  sina  Stånds 
instämmande  med  Adeln  ***).  I  följd  häraf  förklarades 
Ulrika  Eleonora  för  Drottning  och  hennes  manliga  lifs- 

*)  Redan  förut  hade  Baner,  som  var  Geheimeråd  i  Hertigens  tjenst, 
å  Hertigens  vägnar  till  Drottningen  ingifvit  ett  Memorial,  h vilket 
skall  hafva  innehållit  begäran  att  Hertigen,  som  vore  benägen  att 
erkänna  sin  moster  för  Drottning,  deremot  måtte  af  Drottningen, 
Rådet  och  Ständerna  förklaras  för  närmaste  efterträdare  samt 
att  Baron  Görtz  måtte  ställas  på  fri  fot  för  att  aj  Hertigen,  sin 
Herre,  dömas.  Men  Drottningen,  som  inför  Rådet  härom  yttrade 
”att  hon  ville  hos  sig  sjelf  om  alltsammans  öfverlägga,”  gjorde  intet 
vidare  afseende  härpå.  Se  Dagbok  öfver  1719  års  Riksdag  i  Sven¬ 
ska  Fatburen  I:  10.  Rådsprot.  den  16  Dec.  1718. 

**)  Åtminstone  Prester  och  Borgare.  Hvad  Bönderna  angår  saknas  till¬ 
förlitliga  underrättelser,  emedan  Bonde-Ståndets  riksdagsprotokoll  först 
börja  med  1720. 

***)  Hans  StafYansson  yttrade  sig  i  följande,  okonstlade  ordalag:  Bonde- 
Ståndet  tacka  öfvermåtton  samtelige  Ständerne.  Hvad  de  kommit 
öfverens  om  vill  Bonde-Ståndet  blifva  vid  såsom  det  ringaste  Ståndet. 
Önskade  Guds  välsignelse  öfver  Hennes  Maj:t  både  morgon  och 
afton.  Ridd.  och  Ad.  Prot.  d.  23  .lan.  1719.  Riddarhus-Archivet. 


artvingar  för  efterträdare  till  Sveriges  krona"').  Först  se¬ 
dan  allt  delta  var  afgjordt,  lät  Landtniarskalken  ”till  att 
bekräfta  och  styrka  Ständerne  att  se  Hennes  Maj: t  på  den 
Kongl.  thronen”  uppläsa  Drottningens  ofsannämnda  bref. 
Samma  dag  uppvaktades  och  lyckönskades  Drottningen  först 
af  Riksens  Råd  och  derefter  af  Landtniarskalken  och  de 
ö frige  Talmännen  å  Ständernas  vägnar *)  **). 

Ännu  ansågs  sjelfva  riksdagen  ej  kunna  öppet  och 
formligen  begynnas.  De  nu  uppkomna  nya  förhållanden 
mellan  öfverhet  och  undersåter  skulle  .först  bestämmas  och 
stadfästas  genom  nya  grundlagar.  Dessas  utarbetande  skulle 
nu  blifva  främsta  och  uteslufande  föremålet  för  Ständernas 
verksamhet.  Detta  angelägna  arbete  hann  dock  ej  börjas 
innan  bland  lagstiftarne  sjelfva  yppade  sig  en  rörelse,  som 
ej  blef  utan  inflytande  på  de  nya  lagarnes  beskalfenhet. 
Det  var  icke  ännu  någon  strirl  mellan  de  särskilda  Stån¬ 
den,  men  inom  Adeln  utbröt  en  häftig  tvist  om  dess  leda¬ 
möters  rösträtt.  Aid  Riddarhusets  första  inrättning 
indelades  hela  Ridderskapet  i  tre  afdelningar  eller  klasser: 
den  första,  vanligen  så  kallade  Herreklassen,  innefattade 
dem,  som  genom  Grefve-  eller  Friherre-v ärdighet  voro 
upphöjde  till  Herrestånd,  den  andra  eller,  den  så  kallade 
Riddareklassen  dem,  som  kunde  bevisa  att  någon  bland 
deras  förfäder  varit  bland  Rikets  Råd,  den  tredje  inbegrep 
alla  öfriga  Adelsmän,  med  ett  gemensamt  namn  kallade 
Svenner.  llvarje  ätt  egtle,  ulan  afseende  på  dess  med¬ 
lemmars  antal,  vid  riksdag  inom  sin  klass  en  röst,  afgifven 
af  den,  som  af  ätten  \ aides  till  hufvudman  för  den  riks- 

*)  Detta  sednare  enligt  derom  af  II vitön  gjord  påminnelse.  ^ 

**)  Ridd.  och  Ad.  Prot.  d.  23  Jan.  Se  Cederschiöld,  Riksdagen  i  Stock¬ 
holm  år  1719,  s.  323  fl'.  Preste-  och  Borgare  Ståndens  Talmän 
anmälde  för  sina  Stånd,  hire  deras  uppträdande  på  Riddarhuset,  att 
Drottningen  sjelf  vore  underrättad  att  ingen  arfsrält  nu  egde  rum. 
Jfr.  Preste-  och  Borgare-Ståndens  Prot.  hos  Cederschiöld  s.  397 
och  402. 

*“)  Konung  Gustaf  Adolphs  privilegier  lör  upprättande  af  ett  Riddarhus 
i  Stockholm  gåfvos  den  0  Juni  1020. 


dagen,  men  icke  ätternas  flertal  utan  klassernas  bestämde 
Adelns  beslut,  så  att  tvänne  klassers  mening  alltid  öfver- 
vägde  den  tredjes.  Denna  inrättning  försäkrade  den  gamla 
och  förnäma  Adeln  om  en  afgjord  öfvervigt  vid  riksda- 
garne  och  gaf  derigenom  mera  samband  och  större  styrka 
åt  Adeln  såsom  Stånd,  ej  mindre  i  förhållande  till  konun- 
gamagten  än  till  de  andra  Stånden.  På  denna  grundval 
hoppades  också  nu  den  gamla  Adelns  målsmän  kunna 
återupprätta  sitt  Stånds  välde,  ehuru  djupt  än  detta  genom 
reduktionen  blifvit  krossadt,  men  denna  uträkning  blef  af 
händelserna  omintetgjord.  Vid  Adelns  första  sammanträde 
efter  Ulrika  Eleonoras  utväljande  till  Drottning,  uppträdde 
en  mängd  af  tredje  klassens  ledamöter  med  yrkande  att 
klassindelningen  skulle  upphäfvas  och  omröstning  hädan¬ 
efter  ske  efter  ätternas  antal;  det  vore  nemligen  orimligt 
att  de  200  ätter,  som  utgjorde  första  och  andra  klasserna, 
skulle  kunna  öfverrösta  de  1500,  h vilka  den  tredje  inne- 
hölle.  Första  och  andra  klasserna  åberopade  förgäfves  inrätt¬ 
ningens  ursprung  från  en  fullmyndig,  vis  och  klok  Konung, 
den  store  Gustaf  Adolph;  tredje  klassen  invände  att  då 
nu  så  mycket  annat  ändrades,  borde  äfven  detta  missför¬ 
hållande  rättas.  Tvisten  blef  så  allvarsam  att  Adeln  skiljde 
sig  i  tvänne  grupper;  tredje  klassen  intog  den  stora  Rid¬ 
darhussalen,  medan  de  öfrige  sandades  i  ett  annat  rum; 
Landtmarskalken  gick  medlande  mellan  båda.  Ändtligen 
efter  fåfänga  försök  till  jemkning  tillkämpade  sig  tredje 
klassen  en  fullständig  seger  och  en  föreningsakt  uppgjor¬ 
des,  h varigenom  klassfördelningen  upphäfdes  samt  Ridder- 
skapet  och  Adeln  såsom  ett  Stånd  förklarades  utgöra  en 
odelad  kropp  *).  Sedan  denna  betydelsefulla  förändring 

*)  Första  och  andra  klasserna  hade  väl  vid  sitt  bifall  fästat  det  vilkor, 
att  endast  de,  som  egde  fast  egendom,  skulle  utöfva  rosträtt  och 
Landtmarskalken  lyckades  med  åberopande  af  46  §  af  1634  års 
regeringsform  förmå  tredje  klassen  att  godkänna  detta  vilkor;  men 
i  den  upprättade  föreningsakten  blef  det  emellertid  ej  intaget  och 
kom  aldrig  till  tillämpning. 
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inom  Adeln  var  genonulrifven  företogs  ändtligen  lagstift¬ 
ningsarbetet  med  allvar  och  uppdrogs  åt  ett  utskott  af 
Adel,  Prester  och  Borgare.  Bönderna  voro  uteslutna  ej 
mindre  nu'  än  vid  alla  andra  angelägna  ärenden  under 
denna  riksdag.  Efter  en  månads  arbeten,  icke  utan  me- 
ningsstrider  bland  Ständerna,  men  utan  all  inverkan  från 
Drottningen  ;1),  hade  man  fullbordat  och  blifvit  ense  om 
lvdelsen  af  de  så  kallade  fundamentallagar,  som  innefat¬ 
tade  Sveriges  nya  offentliga  rätt,  nemligen  Valakten,  Drott¬ 
ningens  försäkran  och  Regeringsformen  **),  hvilka  alla  da¬ 
terades  den  21  Februari,  på  hvilken  dag  omsider  Riksda¬ 
gen  med  öfliga  bruk  högtidligen  öppnades  på  rikssalen, 
hvarvid  Ständerne  öfverlemnade  Valakten  till  Drottningen, 
som  förut  lemnat  sin  försäkran  och  underskrifvit  regerings- 
formen  ; 

Uti  den  så  kallade  Valakten  eller  Riksens  .Stän¬ 
ders  Beslut  angående  Hennes  Maj:t  Drottning 
U 1  r  i  c  ae  E 1  e  o  n  o  r  ae  utkorelse  till  Sveriges  krona 
och  regementef)  säga  sig  Ständerne,  i  anledning  af  Konung 
Carl  XIPs  dödliga  afgång  utan  lifsarfvingar,  blifvit  föran- 
låtne  att  efterse,  huruvida  de  af  Kongliga  stammen  öfver- 
blefne  endaste  ättelägger  kunde  ännu  tillegna  sig  någon 
arfsrätt  till  Sveriges  krona;  och  som  de  af  arfslagarnes 
innehåll  funne  att  nu  mera  ingen  egde  arfsrätt  till  riket, 
”h  vil  ket  ock  Hennes  Kongl.  Höghet  den  Durchl.  Prinsessa 
och  Landtgrefvinna  Ulrika  Eleonora  igenom  ett  nådigt 
bref  till  oss  samtelige  Rikscns  Ständer  af  den  20  Januari 

*)  Med  undantag  af  det  förslag  rörande  Arfprinsen,  hvarom  längre  ned 
skall  förmälas.  * 

**)  Strömfelt,  Otto  Reinhold,  då  Lagman,  sedermera  Landshöfding  och 
sist  President,  säger  sig  ”hafva  haft  den  äran  att  vid  regeringsfor¬ 
mens  uppsättande  hafva  fört  pennan.”  Ridd.  och  Ad.  Prot.  d.  2 
Maj  1720. 

*“)  Ridd.  och  Ad.  Prot.  d.  20  Febr.  1719,  Preste-Ståndets  Prot.  d.  21 
Febr.  hos  Cederschiöld. 

U  Stiernman,  III:  1260. 
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innevarande  år  sjelf  befunnit,  vidgått  och  förklarat  hafvei,” 
så  antaga,  utköra  och  förklara  de  högstbemälda  Prinsessa 
att  vara  Sveriges  utvalda  Drottning,  med  arfsrätt  till  thro¬ 
nen  för  hennes  manliga  bröstarfvingar'  enligt  1050  års 
Beslut,  med  uttryckligt  tillägg,  att  derest  Drottningen  utan 
litanlig  afkomnta  skulle  med  döden  algå,  thronen  då  åter 
\ore  förfallen  till  ett  fritt  val,  och  förbinda  sig  Ständerne 
derjemte  att  aldrig  göra  något  val  så  länge  Drottningen, 
eller  hennes  manlige  bröstarfvingar  vore  i  lifvet,  fast  min¬ 
dre  tåla  att  sådant  af  någon  annan  föreslås  eller  påbördas 
måtte.  Betygande  Drottningen  sin  tacksägelse  för  hennes 
yttrade  afsmak  för  enväldet,  förklara  Ständerne  att  den, 
som  sig  till  envälde  vill  upphäfva,  skall  vara  thronen  för- 
lustig  och  anses  såsom  rikets  fiende,  och  att  hvar  och  en, 
som  dertill  låter  sig  bruka,  skall  anses  och  straffas  såsom 
landsförrädare,  skolande  ingen,  andelig  eller  verldslig,  kunna 
komma  till  något  embete  eller  ställe  i  Sveriges  rike,  som 
icke  med  liflig  ed  afsvurit  det  förderfliga  envålds-rege- 
mentet i,f).  —  Sist  betacka  Ständerne  Hennes  Maj:t  att  hon, 
efter  sin  Broders  olyckliga  dödsfall,  med  Rådet  velat  sam¬ 
manträda  och  föranstalta  om  sådana  rikets  vigtiga  ange¬ 
lägenheter,  soin  intet  dröjsmål  tålt,  utan  beliöft  så  stor 
myndighet  och  eftertryck,  om  ej  den  invärtes  rolighet  skolat 
sättas  i  äfventyr,  och  stadfästa  fördenskull  såsom  verkande 
och  gällande  de  vigtigaste  påbud,  som  Drottningen  under 
tiden  låtit  utgå  i: , 

*)  Souverainetets-eden  skulle  afläggas  efter  följande  formulär:  ”Jag  N.  N. 
lofvar  och  svär  vid  Gud  och  Hans  heliga  Evangelium  at  jag  intet 
hemligen  eller  uppenbarligen  sjelf  eller  igenom  andra,  med  råd  eller 
dåd,  på  något  sätt  vil  sökia  at  införa,  uphielpa  och  befordra  det 
oinskränkte  Konunga-Enväldet  eller  den  så  kallade  Souveraineteten, 
utan  den  samma  på  det  högsta,  med  lif,  krafter  och  förmågo  sökia 
at  afvärja  och  emotstå,  skolandes  ock  uptäckia  och  genast  kunnogt 
giöra,  om  jag  förmärker  något  till  dess  skadelige  införande  i  Riket 
af  andre  stämplas  och  förehafvas,  så  sannt  mig  Gud  hjelpe!” 

**)  Atta  särskilda  påbud,  som  i  Valakten  uppräknas.  Huru  alla  öfriga 
förfoganden  skulle  anses,  förbigicks  med  tystnad. 


I  sin  samtelige  Riksens  Ständer  gifne  Försäkring  °), 
afFattad  i  13  punkter,  utlofvar  Drottningen  att  vidmagt- 
ludla  den  rena  Evangeliska  läran  enligt  Upsala  mötens 
Beslut  1593  och  1093;  aldrig  något  Furstendöme  eller 
Län  från  Riket  afsöndra,  vare  sig  genom  arfskifte,  donation 
eller  förlä  ning;  att,  alltid  instämmande  med  samtlige  Rikets 
Ständer,  såsom  magtegande  att  göra  förordningar  och  stadgar 
om  sig  ocli  Riket,  styra  efter  Rikets  stadgar  och  i  synnerhet 
.efter  den  nu  författade  regeringsformen;  att  alldeles  af- 
skaffa^  förqväfva,  utkasta  och  tillintetgöra  den  sä  kallade 
Souveraineteten  eller  det  oinskränkta  enväldet,  förklarande 
den  thronen  förlustig  och  Rikets  fiende,  som  sig  kunde 
vilja  till  enväldig  upphäfva;  att  hålla  Rikets  Råd  i  tillbörlig 
heder  samt  styra  och  regera  Riket  med  och  således  icke 
utan,  mindre  mot  deras  råd,  ej  heller  vid  Ständernas  sam¬ 
mankomster  göra  intrång  i  deras  fria  öfverläggningar  och 
beslut,  lemnande  Ständerne  frihet  att  välja  riksdagsmän 
och,  vid  riksdagarne,  utskott,  Adeln  att  utse  dess  Landt- 
marskalk,  samt  alla  fyra  Talmännen  att  utvälja  en  Sekre¬ 
terare  åt  Bonde-Ståndet;  att  låta  rättvisans  skipande  hafva 
sitt  lopp  igenom  de  af  fordnä  tider  vanliga  rättegångs- 
instantierne  och  låta  öfriga  rikets  ärender  drifvas  genom 
de  dertill  förordnade  Collegier;  att  vid  em  betens  besät¬ 
tande  noga  följa  regeringsformen  och  förnämligast  anse 
personernes  skicklighet  och  förtjenst,  dock  att  till  de  an¬ 
gelägnare  och  .  ansenligare  beställningar  helst  ihågkomma 
dem  af  Adeln,  som  gjort  sig  till  befordran  värdige,  samt 
att  icke  afsätta  någon  från  sitt  embete  utan  laga  ransak- 
ning  och  dom;  att  hålla  Rikets  Ständer,  andelige  och 
verldslige,  vid  Sveriges  Lag  samt  hvart  Stånd  vid  sine 
privilegier,  öfversedde  och  till  närvarande  tider  lämpade; 
att  ej  börja  krig,  ej  stifta  eller  förändra  lag,  ej  utskrifva 
pålagor,  icke  förändra  myntet  utan  Råds  och  Ständers 
_  samtycke; 


*)  Stiernman,  III:  1272. 
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samtycke;  låta  Biskopar  och  Superintendenter  väljas  efter 
1686  års  kyrkolag  och  vid  Kyrkoherdars  tillsättande  låta 
förblifva  vid  hvad  före  1680  varit  ölligt;  att  vidmagthålla 
Ky  rkorne,  Akademierne,  Gyrnnasierne,  Skolorne,  Hospita- 
lerne  och  dem  \  id  deras  inkomster  och  rättigheter  hand- 
hafva,  förvara  Biskopar,  Professorer,  Skollärare,  Prostar 
och  öfriga  af  Presterskapet  vid  deras  underhåll,  samt  hålla 
hand  deröfver  att  Stipendier  ej  annorlunda  användas  och 
utdelas,  än  efter  stiftarnes  mening  och  testamentenas  tyd¬ 
liga  ord  och  innehåll. 

Regeringsformen0)  utstakar  närmare  tillämpnin¬ 
gen  yf  de  i  nästförenämnda  grundlagar  uttalade  allmänna 
regler:  såsom  enighet  i  religionen  är  ett  varagtigt  rege¬ 
mentes  säkraste  grundval,  så  bekräftas  allt  hvad  i  afse- 
ende  derpå  tid  efter  annan  blifvit  stadgadt  samt  i  1686 
års  kyrkolag  infördt  (§  1);  successionen  till  riket  förblifver 
enligt  Valakten,  men  thronarfvinge  träder  ej  på  thronen 
innan  han  fyllt  21  år,  vid  Ständernas  sammankomst  af- 
gifvit  sin  försäkring,  låtit  sig  kröna  och  eda  sina  gångit, 
och  ega  Ständerne  magt  att  till  de  Kongliga  barnens  upp¬ 
fostran  och  undervisning  utse  skicklige  personer,  de  der 
blifva  Ständerne  ansvarige  (§  3);  ingen  lag  må  stiftas  än¬ 
dras  eller  upphäfvas  utan  Ständernas  samtycke,  och  om 
Konungen  för  rikets  välfärd  behöfver  med  Råds  råde  mellan 
riksdagarne  utfärda  stadgar  och  förordningar,  så  komma 
de  vid  Ständernas  nästa  sammankomst  att  öfverses  och 
ordentligen  antagas,  om  de  skola  éga  gällande  kraft  (§  4); 
Konungen  må  ej  utan  Ständernas  samtycke  begynna  an¬ 
fallskrig,  men  skulle  någon  inländsk  eller  utrikes  fiende 
öfverfalla  rikets  gränser,  så  får  sådant  ondt  sinne  med 
rikets  Råds  råde  genast  bemötas  samt  riket  försvaras  och 
fredas  utan  att  först  afvänta  Ständernas  betänkande,  dock 

*)  Stiernman,  III:  1281. 

K.  Vilterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  ffandl.  21.  1  7 


må  Konungen  ej  dertill  ntskrifva  gärder  eller  pålagor  utan 
Ständernas  bifall  (§§  5,  6);  afhandlingar  om  fred,  stille- 
stånd  oeh  förbund,  som  sällan  tåla  dröjsmål,  må  Konungen 
med  Råds  råde  sluta  ocli  verkställa,  dock  böra  Ständerne 
derom  vid  nästa  riksdag  erhålla  underrättelse  (§  7);  Konun¬ 
gen  må  ej  utan  Ständernas  sy m tycke  resa  utrikes  (§  10); 
Rikets  Råd,  hvilka  till  antalet  blifva  24,  inberäknade  Golle- 
giernas  Presidenter,  Öfverste  Marskalken  samt  Öfverståt- 
hållaren  i  Stockholm,  utnämnas  af  Konungen  inom  förslag, 
upprättadt  af  ett  utskott  af  24  AdelsmäJi,  \2  Prester  och 
12  Borgara,  hvarvid  tre  skicklige  och  välförtjente  män 
utses  till  hvarje  ledigt  rådsrum,  och  skall  utskottet,  hvart 
i  sitt  Stånd,  till  Ståndens  vidare  samtycke  och  stadfästande 
anmäla  de  till  Riksråd  ämnade  personer,  hvilka  sedan, 
efter  allmänt  öfverenskommande,  hos  Konungen  föreslås 
(§  12);  Konungen  eger  styra  Riket  med,  således  icke  utan, 
mindre  emot  Riksens  Råds  råde  (§  13);  Rikets  Råd,  som 
blifva  Ständerne  ansvarige,  skola  låta  sig  vårda  om  Konun¬ 
gens  och  Rikets  höghet  och  om  Ständernas  rätt  och  väl¬ 
stånd,  sjelfkrafde  påminna  om  Rikets  rätt,  ”råda  men  intet 
regera;”  när  vid  omröstning  i  Rådet  öfver  Rikets  allmänna 
vårdande  ärenden  meningarne  blifva  lika  starka  på  båda 
sidor  eller  när  två  Riksråd  äro  mindre  å  ena  sidan  än  å 
den  andra,  så  bibehålie  den  delen  öfvervigten,  som  Konun¬ 
gen  bifaller,  men  blifver  olikheten  större,  "så  antager  Kongl. 
Maj:t  alltid  det  rådet,  som  de  fleste  af  Riksens  Råd  för¬ 
klarat  vara  nyttigast  såsom  efter  all  förmodandet  säkraste 
och  bästa”  (§§  14,  15);  är  Konungen  bortrest  eller  sjuk, 
föra  samtlige  Riksens  Råd  regeringen  (§  IG);  hela  Rikets 
krigsmagt  till  lands  och  sjös  måste  aflägga  huld-  och  tro¬ 
hetsed  åt  Kongl.  Ma j: t ,  Riket  och  Ständerne,  och  ingen 
befälhafvare  må  uppbåda  något  manskap  till  uppbrått  och 
tåg  *)  utan  Kongl.  Maj:ts  i  sittande  Råd  gifne  befallning 

*)  Utom  vid  vanliga  möten  ocli  vid  oförmodadt  fiendtligt  infall,  då 
derom  genast  borde  till  Kongl.  Maj:t  lemnas  underrättelse. 


(§§  20,  21);  vid  angelägne  embetens  besättande  inbemtar 
Konungen  i  sittande  Rad,  Riksrådens  tanka  och  utlåtelse, 
men  det  är  Konungen  obetaget  att  sedermera  utnämna 
efter  godtycke  dem,  som  behagas  och  finnas  vara  skick¬ 
lige”  (§  34);  Konungen  bibehåller  rättigheten  att  upphöja 
i  Grefligt,  Friherrligt  och  Adeligt  Stånd,  men  Ständerne 
anhålla  att  denna  rätt  må  sparsamt  användas  (§  35);  Ri¬ 
kets  Ständer  böra  af  Kongl.  Maj:t  sammankallas  hvart 
tredje  år  och  dessemellan  då  Rikets  välfärd  sådant  kan 
fordra;  under  Kongl.  Maj:ts  frånvaro,  sjukdom  och  vid 
dess  dödliga  afgång  utkrifvas  Riksdagarne  af  Rikets  Råd, 
men  blir  thronen  tillika  i  brist  af  manliga  bröstarfvin- 
gar  ledig  till  nytt  val,  samlas  Ständerne  sjelfmante  i 
Stockholm  30:de  dagen  efter  Konungens  död,  h vilken  i 
sådant  fall  Riddarhusets  föreståndare,  Erkebiskopen  i  Up¬ 
sala  samt  Justitias  Borgmästaren  i  Stockholm  skola  i  alla 
landsorter  allmänt  kungöra  (§  36);  Adeln  förbehålles  rät¬ 
tighet  att  sjelf  nämna  Landtmarkalk  samt  h  var  je  Stånd 
att,  när  Utskott  skola  tillsättas,  utvälja  personerne  dertill, 
och  böra  vid  Riksdagarnes  begynnelse  alla  fyra  Talmännen 
tillsätta  en  Sekreterare  åt  Bonde-Ståndet  (§  37);  Städerne 
i  Riket  förblifva  vid  sina  privilegier,  som  komma  att  efter 
tidernas  omständigheter  lämpas  och  gillas  (§  40).  Det 
stadgas  för  öfrigt  att  hvar  och  en,  som  till  Regeringsfor¬ 
mens  upphäfvande  eller  förändrande  något  hemligen  eller 
uppenbarligen  förehafva  och  stämpla  skulle,  borde  anses 
såsom  allmänna  säkerhetens  fiende  och  Rikets  förrädare; 
dock  förbehålla  sig  Ständerne,  att  om  framdeles  någon  ut- 
tydning,  förbättring  eller  ändring  häri  behöfves,  sådant 
göra  på  allmän  Riksdag. 

Konung  Carl  XI:s  en  vålds  finfattning,  en  gång  så  ifrigt 
befordrad  af  de  ofrälse  Stånden,  blef  sålunda  tillintetgjord, 
utan  att  en  enda  röst  höjdes  för  dess  bibehållande.  Ett 
annat  öde  var  den  ock  ej  värd,  bvgd  som  den  var  från 
första  början  på  en  konstlad  och  slipprig  grund.  Dess 
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stund  var  nu  med  rätta  kommen.  Ett  nytt  statsskick 
var  i  stället  bildad L,  icke  till  allas  belåtenhet  men  de  flestas. 
Ty  allmänna  meningen,  som  egentligen  blott  fordrade  en¬ 
väldets  afskaffande,  var  lätt  tillfredsställd.  Enskildheterna 
af  den  nya  författningen  bekymrade  blott  ett  jemnförelse- 
vis  ringare  antal.  Den  lösen,  som  alla  förde  på  tungan, 
var  återgång  till  Sveriges  gamla,  lagbundna  författning. 
De  ofrälse  Stånden  hyste  af  gammalt  en  alltför  stor  fruktan 
och  ovilja  mot  Adelsvälde,  att  vilja  beröfva  Konunga magten 
dess  hela  styrka,  ja  icke  ens  kämparne  för  Adelns  fordna 
välde  ville  träda  kronans  höghetsrättigheter  alltför  nära. 
Likväl  uppstod,  under  den  allmänna  ifvern  att  sätta  gränser 
för  enväldet,  nästan  oförtänkt  ett  helt  nytt  statsskick,  vä- 
sendtligen  skildt  från  det  gamla  Svenska.  Ty  att  Konun¬ 
gen  ej  blott  var  beröfvad  nästan  all  andel  i  lagstiftande 
magten,  utan  oek  i  lagskipning  och  förvaltning  kunde  öf- 
verröstas  utaf  ett  af  honom  fullkomligt  oberoende  Råd, 
detta  var  en  nyhet  stridande  både  mot  häfd  och  skrifven 
lag.  Också  var  det  nya  statsskicket  icke  en  frukt  af  na-, 
turlig  utveckling  utan  ett  verk  af  omständigheterna,  i  hast 
genomdrifvet,  och  derigenom  inträffade,  att  grundsatser, 
som  icke  rätt  gillades  af  Ständernas  flertal  och  alldeles 
icke  instämde  med  tänkesättet  hos  den  stora  mängden  af 
folket,  likväl  erhöllo  kraft  af  lag.  Det  väsendtligaste  in¬ 
greppet  i  Konunga  magten,  stadgandet  att  Konungen  kunde 
af  Rådet  öfverröstas,  ogillades  allvarligen  i  Preste-Ståndet 
och  vann  der  intet  försvar  ;:).  Älven  Borgafe-Ståndet  fann 
anstöt  ligt  att  genom  rösternas  samlande  i  Rådet,  Konungen 
nedsattes  till  en  blott  P resident *)  **).  Böndernas  mening 
åter  synes  aldrig  blifvit  inhemtad,  måhända  just  derföre 
att  deras  större  benägenhet  för  Konungavälde  än  för  llerre- 
välde  var  alltför  väl  känd.  Egentligen  var  den  nya  fbr- 

*)  Preste-Ståndets  Prot.  d.  17  Febr. 

**)  Borgare-Ståndets  Prot.  d.  9  Febr.  Dock  gick  Ståndet  ej  längre  än 
att  ogilla  ett  anstötligt  uttryck;  sjelfva  saken  lemnades  obeifrad. 


fällningen  eil,  verk  al  Adeln,  som  också  vid  konunga- 
inaglens  splittring  lorslod  all  i  verkligheten  länge  lör  sig 
bibehålla  den  betydligaste  andelen.  Alt  fa  Adelns  fdrdna 
öfvervigt  fullt  återställd  oeli  i  lagarne  erkänd,  hvilket  i 
sjelfva  verket  var  de  ledande  männens  innersta  syfte,  lyc¬ 
kades  doremot  ieke  tillfyllest.  Planen  fdrryekles  dels  ge¬ 
nom  olVälsc  Standens  vaksamma  motställd  ,  dels  genom 
den  inom  Adelns  eget  sköte  timade  liv  älliiing,  hvilken  i 
det  den  gaf  öfvervigten  ät  den  talrika  ocli  fattiga  lägre 
Adeln,  förminskade  StAndets  enhet  och  styrka  och  denned 
äfven  undergräfde  förfall  ningens  påräknade  grundval.  < 
nom  dessa  förhällandcn  hlef  Regeringsformen  i  Ilera  delar 
af  annan  beska llcnhet,  än  dess  egentliga  stiftare  ämnat  och 
önskat.  Det  ursprungliga  förslaget  skall  redan  vid  den 
förr  omnämnda  första  omarbetningen  halva  nndergäll  jemk- 
ningar  till  förläng  för  aristokratien  och  det  i  synnerhet 
genom  Domprosten  Molins0)  hedrifvande.  Vid  förslagets 
slutliga  behandling  hos  lliks-Stäuden  skedde  ytterligare 
ändringar  i  samma  riglning.  Sä  tillkom  genom  omröstning 
|)ä  Riddarhuset  det  v  igtiga  stadgande,  att  Ständcrnc  skulle 
föreslå  dt;  personer,  hland  livilka  konungen  egde  att  til- 
näinna  Riksråd,  hvarv  id  Per  bibbing  förgäfves  söktt;  be¬ 
vara  detta  j ms  majestatis  åt  konungen  med  Råds  räde  0  :). 

*)  Jfr  Schnnhcrgs  href  till  Bergius,  MS.  i  Bergii  brefsamling  förvarad 
i  Kongl.  Vetenskaps-Akadomiens  Bibliothek.  'I'.  Wills.  I()<S.  Me¬ 
lius  demokratiska  tänkesätt  hindrade  bonom  emellertid  icke  alt  sjelf 
blifva  stifta rt;  af  eu  adelig  ätt;  ban  erhöll  nemligpn  den  I  Juni  1719 
adelskap  för  sina  barn,  under  namnet  Meldercreutz. 

“)  Älven  i  andra  fall  motarbetade  Bibbing  de  nyheter,  som  bragtos  å 
bane.  Då  sålunda  lörslag  viiektes  all  \  Biksråd  af  Ständerne 
skulle  väljas,  de  der  ej  dagligen  beliöfde  sitta  i  Biidet  ulan  skulle 
med  två  eller  tre  al  de  andra  Stånden  befordra  hvars  och  ens  an¬ 
gelägenheter  vid  (lollegier  och  Domstolar,  afsljrkte  ban  delta,  me¬ 
nande  nya  påfund  vara  föga  nyttiga.  Bidd  och  Ad.  Prot,  d.  7 
Febr.  1719.  Att  åtskilliga  andra  förslag,  än  dem  Protokollen  om- 
förmäla,  äfven  förekommit  är  naturligt.  I  Nord  in  sk  a  lland- 
skrill  sa  m  I  i  n  gen  i  Upsala  Universitels-Bibliofliek  förvaras  en  skri  fl 
med  titel:  Tankar  om  Begerings  sättet  sk  ref  ne  antingen 
nyligen  före  eller  straxt  efter  honung  C.arl  \ll:s  död 
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Förskräckelsen  för  enväldets  vådor  banade  väg  för  den 
motsatta  ytterligheten,  och  ingenstädes  fanns  ett  inflytande 
nog  starkt  att  motverka  den  herrskande  rigtningen.  Riks¬ 
råden  ville  icke,  eller  vågade  icke,  göra  ens  ett  försök. 
Såsom  medlemmar  af  Ridderskapet  och  Adeln  fingo  de 
visserligen  lagförslagen  sig  meddelade  till  genomseende 
före  den  slutliga  stadfästelsen,  men  denna  granskning  blef 
temligen  betydelselös.  Mot  \  alakten  bade  de  intet  att  an¬ 
märka,  finnande  souverainetets-eden  '  kort  men  mustig.” 
Yid  försäkringen  deremot  stötte  sig  flere  på  det  ovilkor- 
liga  förbudet  att  utskrifva  krigsgärd,  och  yrkade  att  detta 
stadgande,  b  varigenom  regeringens  bänder  blefve  för  mycket 
bundne,  måtte  ändras;  men  denna  välgrundade  anmärk¬ 
ning  blef  besynnerligt  nog  nedtystad  af  Horn,  som  me¬ 
nade  att  Ständerne  vid  en  annan  Riksdag  kunde  lägga  till 
och  förbättra,  eller  ock  i  riksdagsbeslutet  inrycka  en  för¬ 
klaring  derom  Mot  regeringsformen  gjordes  väl  åtskil- 
lige  anmärkningar,  men  den  enda  af  egentlig  vigt,  den 
’att  Ilennes  Maj:t  borde  hafva  flere  röster  i  Rå¬ 
det,”  tyckes  mera  vara  gjord  att  bevara  skenet,  än  af 
allvarlig  mening;  ty  då  Rådet  med  en  deputation  af  Stän¬ 
derne  öfverlade  om  dessa  anmärkningar,  blef  denna  punkt 
icke  med  ett  ord  framhållen,  utan  ”lemnades  alldeles 
till  Ständerna  att  dervid  göra  som  de  funne  bäst 
och  rådligast  vara”  Att  Rådet  skulle  allvarsamt 

och  förr  än  1719  års  Regeringsform.  Deri  yrkas:  att  riket 
skulle  förklaras  för  ett  valrike  i  everldeliga  tider,  ehuru  Ständerna 
borde  förbinda  sig  att  ändock  förblifva  vid  den  Kongliga  familjen; 
Ständernas  fu  Ihn  äg  ti  ge  skulle  bilda  ett  ständigt  Stats- 
Collegium  med  vidsträckt  befogenhet,  såsom  att  vaka  öfver  den 
allmänna  friheten  och  rikets  bästa,  med  magt  att  när  fara  för  nå¬ 
gondera  syntes  hota  från  Konungen,  då  alråda  honom  samt  sam¬ 
mankalla  Ständerna,  att  föreslå  lagar  och  förordningar  samt  i  afse- 
ende  på  lagskipningen  utöfva  högsta  revisionen. 

*)  Rådsprot.  d.  0  Febr.  1710, 

**)  Rådsprot.  d.  16  Febr.  Frågan  om  Rådets  ansvarighet  var  den 
som  förnämligast  låg  Riksråden  om  hjertat.  De  ville  haf\a  den  så 
förstådd,  att  en  livar  borde  svara  blott  för  sitt  votum,  men  icke 
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sträfva  emot  cleiliia  tillvext  i  dess  egen  magt  k unde  också 
icke  med  skäl  väntas.  Sådane  fundainental-lagarne  nu 
blefvo,  befanns  högsta  inagten  \äl  flyttad  ur  Konungens 
bänder,  men  ej  så  omedelbart  till  Rådet  och  Adeln,  såsom 
mången  åsyftat,  utan  till  Ständerna  samfäldt.  Ständernas 
magt  kom  emellertid  i  utöfningen  närmast  Rådet  tillgodo 
mellan  Riksdaga rne,  och  Rådet  och  Adeln  under  Ständernas 
sammanvaro.  Regeringssättets  upphofsmän  smickrade  sig 
ock  med  hoppet  att  detta  förhållande  skulle  bli  det  regel¬ 
mässiga  och  vanliga,  och  ofrälse  Ståndens  lika  rätt  och 
magt  stanna  på  papperet.  Och  ofta  och  länge  gick  det 
derhän.  Men  en  i  lag  uttalad  grundsats  kommer  alltid 
förr  eller  senare  till  användning;  nu  dröjde  det  icke  länge 
innan  ofrälse  Stånden  visade  sig  ega  fullt  medvetande  af 
den  rätt,  de  i  grundlagarne  lyckats  tilltruga  sig,  stundom 
äfven  vilja  att  göra  den  gällande.  Författningens  styr¬ 
ka  h vilade  fördenskull  på  enigheten  mellan  de  fyra 
magtegande  Stånden,  —  en  i  sanning  vacklande  grund 
för  en  stark  statsbygnad,  helst  nya  medborgareklasser  \i- 
sade  håg  att  öka  de  magtegandes  antal.  Krigsbefälet,  som 
af  gammalt  hade  ett  slags  häfd vunnen  rätt  att  deltaga  i 
riksdagar,  visade  sig  illa  tillfreds  att  dess  delagtighet  i 
riksdagsgöromålen  mer  och  mer  inskränktes  i  stället  för 
att  utvidgas.  Vid  sidan  af  desse  missnöjde  uppträdde  nu 
ofrälse  embetsmän  och  så  kallade  ståndspersoner  med  form¬ 
lig  fordran  af  riksdagsmannarätt.  De  grundade  sitt  an¬ 
språk  på  dess  naturliga  rättmätighet  och  understödde  det 
med  den  erinran,  att  de  nuvarande  Riksstånden  icke  alla 
på  en  gång  blifvit  intagne,  utan  tid  efter  annan,  och  allt¬ 
som  hvart  och  ett  sin  rätt  iakttagit  och  sådant  till  del 
helas  välfärd  är  vordet  nödigt  pröfvadt  *).  Men  de  fyra 
Stånden  blefvo  ömtåligare  mot  allt  intrång  i  sin  magt,  ju 

pro  eventu,  h vilket  ock  StämJernes  deputerade  funno  billigt  och 

riktigt. 

')  Cederschiöld  a.  st.  s.  531  11. 
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mer  de  lyckades  utvidga  den,  och  gå  fvo* **)  följaktligen  intet 
gehör  åt  detta  anspråk  *). 

Hade  Drottningen  älskat  magten  för  dess  egen  skull, 
visserligen  hade  då  kronan  varit  henne  allt  för  dyrköpt. 
Men  hennes  sträfvan  efter  thronen  var,  såsom  redan  är 
anmärkt,  på  visst  sätt  oegennyttig.  Det  var  från  första 
början,  och  det  förblef  allt  framgent,  hennes  lifliga  önskan 
att  dela  den  med  sin  gemål  Och  Prinsen  å  sin  sida 
var  långt  ifrån  att  motarbeta  denna  Drottningens  önskan. 
En  läglig  tid  att  låta  den  gå  i  fullbordan  ansågs  vara  inne, 
då  grundlagarne  voro  under  utarbetning  och  ännu  ej  fått 
sin  slutliga  bekräftelse.  Planen  synes  varit  att  söka  förmå 
Ständerne  att  sjelfmante  bringa  ärendet  å  bane.  Men  de 
bearbetningar,  som  i  detta  syfte  försöktes,  möttes  inom 
Adeln  af  det  häftigaste  motstånd.  Omkring  1  40  ledamöter 
af  Adeln  och  krigsbefälet  undertecknade  en  skrift  härom 
och  öfverlemnade  den  till  Landtmarskalken.  De  säga  sig 
deruti  med  bestörtning  hafva  förnummit,  att  någre  af  Stån¬ 
dets  medlemmar  skulle  umgås  med  tankar  att  erhålla  till 
Sveriges  Konung  Hennes  Maj:ts  gemål  Arfprinsen  af  Hessen, 
hvilket  eftertänkliga  och  af  sinnens  ostadighet  flytande 
uppsåt  de,  som  trogne  och  upprigtige  patrioter,  icke  kunde 
förtiga  såsom  stridande  möt  Drottningens  bref  och  Stän¬ 
dernas  derpå  gjorda  val  samt  mot  fundamentallag,  riks¬ 
dagsbeslut  och  försäkringar,  hvadan  slike  från  den  all— 

*)  Preste-Ståndet  syntes  dock  benäget  att  medgifva  de  civila  embets- 
männens  hänförande  till  vissa  af  de  gamla  Stånden,  att  de  mätte  få 
gifva  sina  -råd  till  fäderneslandets  nytta,  men  ansåg  ej  rådigt  att 
låta  dem  blifva  ett  särskildt  Stånd,  emedan  andre  då  torde  begära 
detsamma.  Preste-Ståndets  prot.  d.  21)  April  1719.  Cederschiöld , 
a.  st.  s.  440.  Ärendet  hänskjöts  till  närmare  skärskådande  af  Se- 
ereta  Utskottet,  hvarest  det  synes  blifvit  undertryckt. 

**)  J’ai  sujet  å  rendre  grace  apres  la  merveilleuse  direction  de  Dieu, 
å  vous,  mon  bien  aimé,  å  qui  je  suis  prét  k  partager  la  couronne 
chaque  moment,  qu’il  vous  plait,  que  je  vous  nomrne  mon  Roi  et 
Souverain.  Ilref  från  Ulrika  Eleonora  till  Arfprinsen  af  Hessen,  dat. 
d.  10  Dec.  1718.  Floderus,  Handlingar  hörande  till  Konung  Carl 
XH:s  Historia,  III:  2811. 
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männa  samhälligheten  sig  afsündrande  ledamöter  ej  kunde 
annorlunda  anses  än  för  den  allmänna  rolighetens  förstö- 
rare;  och  borde  alle  redlige  fosterlandsvänner  tillspor  jas , 
om  någon  kunde  namngifvas,  som  fört  sådant  eftertänkligt 
tal,  på  det  densamme  såsom  ovärdig  måtte  från  Riddar¬ 
huset  afvisas,  emedan  de,  en  för  alla  och  alla  för  en,  up¬ 
penbarligen  förklarade  sig  vilja  med  lif  och  blod  försvara 
Drottningen  vid  dess  rike  Ganska  säkert  var  Landt- 
marskalken  icke  främmande  för  denna  skrifts  frambrin¬ 
gande*) **);  också  tvekade  lian  ej  att  inleda  den  deruti  yr¬ 
kade  efterforskningen.  Den  ledde  ej  till  annan  följd,  än 
att  sinnena  råkade  i  så  stark  jäsning  att  Landtmarskalken, 
för  att  hindra  våldsamma  utbrott,  fann  rådligt  att  före- 
slå  utväljande  af  ett  utskott,  till  bestämmande  al  Gene- 
ralissimi-embetets  betydelse  och  värdighet,  på  det  man 
måtte  gifva  Hennes  Maj:ts  gemål  den  ära  och  vördning 
man  någonsin  kunde  ***).  Det  bittra  motståndet  hade  en 
tvåfaldig  grund.  Den  gamla  aristokratiens  må-lsmän  ville 
under  närvarande  förhållanden  ingalunda  hafva  en  man 
på  thronen,  och  Hertigens  af  Holstein  vänner  gjorde  gerna 
sitt  bästa  att  for  Arfprinsen  stänga  vägen  dertill.  Så  mörka 
än  utsigterna  voro  att  vinna  Riddarhusets  bifall,  var  Drott¬ 
ningen  likväl  ingalunda  sinnad  att  öfvergifva  sitt  förslag. 
Fastmer  tog  hon  nu  sjelf  frågan  omedelbart  om  hand, 
kallade  följande  dagen  Ståndens  Talmän,  livar  för  sig  ■|<), 
och  gaf  dem  sin  önskan  formligen  tillkänna,  med  befall¬ 
ning  att  föredraga  den  i  Stånden.  Borgare-Ståndets  Tal¬ 
man,  som  synes  varit  saken  minst  obenägen,  skyndade  att 
i  sitt  stånd  tillkännagifva,  att  han  fått  Drottningens  be¬ 
fallning  att  föreslå,  att  Ständerne  måtte  antaga  Hennes 
gemål  till  Konung  och  regerande  jeinte  henne,  och  detta 

*)  Skriften  finnes  i  Riddarhns-Archivet. 

**)  Hans  broder  Conrad  Ribbing  var  en  af  undertecknarne. 

***)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  G  Febr. 

f)  Enligt  Hyltcns  berättelse  i  Rorgare-Ståndet. 
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så  väl  i  anseende  dertill,  att  Drottningen  nu  fogat  sig  efter 
allt  livad  Ständerne  begärt  och  lemnat  dem  ett  fritt  val 
samt  tillfälle  att  sjelfve  författa  sådane  försäkringar,  ord¬ 
ningar  och  beslut,  som  de  funne  både  nu  och  för  fram¬ 
tiden  lända  till  deras  säkerhet,  som  ock  i  anseende  till 
II.  K.  H.  Arfprinsens  erkända  mildhet  och  huldhet  mot 
alla,  samt  emedan  han  såsom  Hennes  gemål  egde  hennes 
h  jer  t  a  att  kunna  göra  hvad  han  ville*),  i  Preste- 
Ståndet  gjordes  af  Erkebiskopen  enahanda  framställning, 
hvarjemte  tillkännagafs,  att  H.  K.  H.  vore  beredd  att  re¬ 
dan  dagen  derpå,  om  så  åstundades,  aflägga  trosbekännelse 
att  han  icke  vore  Calvinist  utan  Lutheran.  Borgare-Stån¬ 
dets  förnämste  och  Heste  ledamöter  synas  ej  varit  obenägne 
att  villfara  Drottningens  önskan.  Vida  förbehållsammare 
var  Preste-Ståndet  vid  frågans  behandling.  Båda  Stånden 
sände  ömsesidigt  deputerade  till  hvarandra,  hvarvid  Bor¬ 
gare-Ståndets  utskickade  ganska  tydligt  röjde  sin  bifallande 
mening,  utan  att  lyckas  utforska  Presternas  innersta  tankar. 
Man  kom  emellertid  öfverens  om  att  föreslå  en  gemensam 
öfverläggning  härom  af  deputerade  från  alla  fyra  Stånden. 
Bönderne  samtyckte  gerna  härtill,  tackande  fyr  den  kun¬ 
skap,  som  blifvit  dem  härom  meddelad.  Landt- 
marskalken  medgaf  väl  äfven  å  sitt  Stånds  vägnar  den 
samfälda  öfverläggningen  genom  deputerade,  dock  med 
tillägg  att  Bönderne  ej  hade  der  med  att  göra,  samt 


*)  Ilyltén  utvecklade  skälen  både  för  och  emot.  Bland  skälen  för 
anförde  han  faran  att  Prinsen  eljest  kunde  flytta  till  sitt  Fursten- 
döme  och  öfvertala  Drottningen  att  följa  med,  då  här  åter  skulle 
ske  nytt  val  och  derigenom  oreda  och  huller  hringas  å  hane,  hvar- 
igenom  det  förra  väsendet  med  de  fem  höga  embeten  och  annat 
mer  torde  komma  att  införas,  som  äfven  nu  till  en  del  varit  i 
fråga,  derest  icke  de  ofrälse  Stånden  med  allt  allvar  lagt 
sig  deremot;  vidare  att  det  vore  nyttigare  att  Arfprinsen  uppen¬ 
barligen  förklarades  för  regerande  Konung,  än  regerade  såsom  nu 
hemligen  genom  sin  gemål.  Bland  skälen  mot  voro  de  förnämsta 
att  Prinsen  var  af  en  främmande  religion  samt  att  han  ej  var  om 
Svenska  lagarne  kunnig. 
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foregaf  alt  hau  för  sin  del  ingen  ling  visste  om  saken  ). 
Ett  häftigt  motstånd  från  Adelns  sida  var  sålunda  lätt  att 
förutse,  i  synnerhet  som  Landtmarskalkens  förslag  om  den 
af  med-stånden  önskade  deputationen  från  alla  sidor  be¬ 
svarades  med  rop  att  de  ville  alla  komma  till  öfverlägg- 
ning  härom  med  de  andra  Stånden.  Så  stark  var  jäsningen, 
utseendet  så  hotande,  att  Rådet  trodde  sig  böra  träda  emellan 
för  att  afvända  den  beramade  öfverläggningen.  Rådsher- 
rarne  sökte  derföre  öfvertyga  Drottningen  om  de  vådliga 
följder,  som  vore  att  förmoda,  om  hon  icke  i  tid  afstode 
från  det  väckta  förslaget.  Detta  verkade.  Arfprinsen  sjelf 
bad  Drottningen  i  Landtmarskalkens  närvaro  att  hon  ej 
vidare  måtte  tänka  på  att  hafva  honom  till  medregenl, 
samt  yttrade  till  Landtmarskalken  sin  önskan  att  Adeln 
ville  bibehålla  för  honom  sin  vänskap.  Så  förföll  frågan 
för  denna  gång  En  bekräftelse  på  Generalissimi-embetet 
jemte  äretiteln  af  Kongl.  Höghet  -var  allt  livad  17  19 
års  Ständer  kunde  förmås  att  medgifva  Arfprinsen  af  Hessen. 

*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  7  Febr.  Preste-  och  Borgare-Ståndens  s.  d. 
Cederschiöld,  a.  st. 

**)  Ridd.  och  Ad.  samt  Preste-  och  Borgare-Ståndens  prot.  d.  9  Febr. 
Ett  samtida  vittne  skildrar  dessa  händelser  på  följande  sätt:  Au 
reste  les  afaires  se  sont  jusqu’ici  passées  asses  tranquillement,  å  un 
incident  pres,  qui  a  pensé  å  causer  de  terribles  malheurs.  II  con- 
sistoit  en  ce  que  la  Reine  desiroit  que  les  Etats  voulussent  elire 
Roi  Son  Alt:se  R:Ie  le  Prince  Hereditaire  de  Hesse,  alin  qu’il  Lui 
aidast  å  porter  le  fardeau  de  la  regence.  II  y  a  eu  la  dessus  des 
furieux  debats  dans  la  chambre  de  la  Noblesse,  et  Ton  en  seroit 
inmanquableinent  venu  aux  mains  sans  la  sage  conduite  du  Marechal 
de  la  l)iéte,  qui  scut  adroitement  remetre  cette  afaire  å  line  autre 
fois.  L’on  a  eu  lieu  de  remarquer  ce  jour  lå,  que  le  partie  de  la 
Cour  étoit  asses  nombreux,  mais  qu’il  s’est  laissé  intimider  par 
l’autre,  aussi  n’etoit-il  pas  composé  de  tant  de  personnos  de  consi¬ 
deration  que  celui  des  opposans.  Enfin  les  representations  faites  å 
la  Reine  par  le  Senat  des  suites  tragiques,  qui  arriveroient  in- 
lälliblement  le  lendemain,  si  Sa  M:té  ne  se  desistoit  de  sa  demande, 
Elle  s’est  å  la  lin  rendue  aux  raisons  alleguées  par  le  dit  Senat  et 
ill  n’en  a  pas  été  parlé  davantage.  Ombudsrådet  Müllern  till  Kiks- 
rådet  Grofve  Vellingk,  Stockholm  d.  18  Febr.  1719.  Riks-Arehivct. 

’*) **)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  9  Mars. 
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Det  nya  statsskickets  första  verkningar  voro  icke  väl¬ 
görande,  Lagstiftningen  hade  i  sjelfva  verket  tagit  ett 
språng  framom  det  allmänna  tänkesättet,  h vilket  visserligen 
fordrade  att  konungamagten  måtte  blifva  lagbunden,  men 
ännu  ej  var  beredt  på  dennas  fullkomliga  underordnande 
under  Rådets  och  Ständernas  öfvervälde.  Det  rådde  för¬ 
denskull  till  en  början  en  stor  osäkerhet  hos  alla  dem, 
som  vid  statsmagtens  splittring  fått  någon  andel,  hos  Drott¬ 
ningen,  hos  Rådet  och  ej  minst  bos  Ständerna  sjelfva,  h vilka 
icke  genast  förmådde  bära  upp  sin  rol  af  sannskyldiga 
souverainer.  En  bedröflig,  men  oundviklig  följd  häraf  var 
att,  midt  under  de  farligaste  yttre  omständigheter,  i  led¬ 
ningen  af  rikets  både  yttre  och  inre  angelägenheter  Sak¬ 
nades  den  vaksamhet  och  drift,  som  rikets  v äl  så  högeligen 
fordrat.  Ty  hvad  framför  allt  var  af  nöden,  en  samman¬ 
hållande  och  pådrifvande'  kraft,  var  för  tiden  ingenstädes 
att  finna.  Drottningen,  rikligt  prydd  med  dygder  för  det 
enskilda  lifvet,  hade  alldeles  icke  förmåga  att  under  dessa 
pröfvande  omständigheter  rätt  uppfylla  sitt  konungsliga 
kali.  Blindt  tillgifven  sin  gemål  kunde  bon  ej  fatta  något 
vigtigare  beslut  utan  hans  råd  och  knappt  någonsin  vägra 
någon  hans  anhållan.  Detta  blef  en  ymnig  källa  till  oredor, 
i  synnerhet  som  Drottningen  hade  svårt  att  finna  sig  i  de 
för  hennes  magt  utstakade  trånga  gränser.  I  sjelfva  verket 
blef  det  för  henne  aldrig  möjligt  att  sätta  sig  in  i  sin  nya 
ställning  och  rätta  sig  efter  dess  fordringar  *).  Inom  Rådet 
uppträdde  ej  heller  någon  med  tillräcklig  förmåga  att  be¬ 
stämmande  inverka  på  händelsernas  gång.  Äfven  Råds- 
herrarne  behöfde  tid  att  vänja  sig  in  i  sin  förändrade 
ställning.  Eli  enda  visade  sig  dock  redan  ifrån  början  ej 
blott  fullt  förtrogen  med  den  nya  författningens  anda,  utan 
ock  fast  besluten  alt  efter  bokstafveii  göra  Rådets  magt 

*)  Också  torde  hon  icke  straxt  anat  vidden  af  den  skedda  förändringen; 
visst  är,  att  hon  skref  under  Regeringsformen  utan  att  hafva  läst 
den.  Rådsprot.  d.  25  Mars  1710. 
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till  en  verklighet.  Denne  man  var  Arved  Horn.  För- 
gäftes  söker  man  dock  i  hans  mått  och  steg  vid  denna 
tidpunkt  den  mogna  beräkning  och  den  säkra  omsigt,  som 
framdeles  gjorde  denne  statsman  så  rättvist  berömd.  Nu 
grep  han  sig  i  otid  an  för  en  ringa  sak  och  måste  af  ut¬ 
gången  oförväntadt  erfara,  att  Ständerna,  ännu,  handlade 
i  en  annan  anda  än  den,  hvarom  regeringsformen  bar 
yittne.  Till  Halsehamn  i  Skåne  hade  blifvit  infördt  ett 
af  Svenska  kryssare  taget  Holländskt  fartyg,  om  hvars  lös- 
gifvande  Holländske  Residenten  Rumpf  ifrigt  gjorde  an¬ 
sökning.  Drottningen  lät  förmå  sig  att  dertill  samtycka 
och  gaf  Gouverneuren  i  Skåne  General  Hård  muntlig  be¬ 
fallning  derom,  samt  lät  Stats-Sekreteraren  Höpken  seder¬ 
mera  uppsätta  formlig  skrifvelse,  för  att  i  Rådet  föredragas. 
Men  när  Drottningen  i  Rådet  föreslog  fartygets  frigifvande, 
röstade  Horn  deremot  och  erinrade  Drottningen,  icke  utan 
skärpa,  att  sådane  ärenden  enligt  den  nyss  besvurna  Rege¬ 
ringsformen  borde  i  Rådet  afgöras;  Horns  mening  under¬ 
stöddes  af  hela  Rådet;  Drottningen  måste  alltså  foga  sig 
clerefter  och  tåla  att  hennes  muntliga  befallning  blef  åter¬ 
kallad,  en  förödmjukelse,  som  gick  så  väl  henne  som  hen¬ 
nes  gemål  djupt  till  sinnes  *).  Residenten  förstod  likväl 
att  ånyo  få  sin  ansökning  framställd  både  för  Drottningen 
och  för  Secrcta-Utskottet ,  och  då  detta  sednare  förordade 
fartygets  lösgifvande,  dristade  Drottningen  derom  ånyo  gifva 
befallning  utan  Rådets  hörande.  Förbittrad  öfver  denna 
uppenbara  kränkning  af  Rådets  anseende,  och  angelägen 
att  ej  lennia  den  obeifrad,  drog  Horn  frågan  ånyo  under 
öfverläggning.  Det  är  remarkabelt,  så  yttrade  han  i  Rå¬ 
det,  att  det  första  som  skett,  sedan  vi  kommo  från  Upsala 
(hvarest  Drottningen  vid  sin  kröning  den  17  Mars  besvor 
Regeringsformen),  var  detta,  att  de  ville  borra  hål  på 
Regeringsfor men;  han  tog  Gud  till  vittne  att  han  gerna 

*)  Rådsprot.  d.  23  Mars  1719.  De  Bies  bref  d.  9  Maj.  Handl.  rö¬ 
rande  Skand.  Hist.  XXI:  382. 
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önskat  Drottningen  större  magt,  men  då  Ständerne  gjort 
en  Regeringsform  och  der  med  en  lag  både  för  hufvudet 
och  lemmarne,  så  vore  det  ansvar  att  det  minsta  gå  der- 
ifrån.  Rådet  beslöt,  enligt  Horns  yrkande,  att  en  deputation 
af  Secreta  Utskottet  skulle  uppkallas  för  att  härom  erhålla 
en  föreställning  *).  Utskottet  sände  några  deputerade  och 
för  dessa  utvecklade  Horn  hela  frågan  samt  begärde  Ut¬ 
skottets  betänkande,  på  det  Rådet  måtte  så  mycket  säkrare 
kunna  följa  Regeringsformen.  Men  detta  steg  medförde 
alldeles  icke  den  åsyftade  verkan.  .Secreta  Utskottet  visade 
ingen  håg  att  taga  sig  an  Rådets  klagomål  mot  Drottningen, 
och  särskildt  gaf  Borgare-Ståndet  tillkänna,  att  Ståndet 
tyckte  mycket  illa  vara  att  sådant  skulle  emel¬ 
lan  Öfver  heten  och  undersåtarna  ankomma  på 
förklaring.  Så  hade  Horn  af  ovarsamhet  spännt  bågen 
för  högt,  och  det  till  egen  skada.  Af  Ständerna  lemnad 
utan  understöd,  måste  han  gifva  vika;  han  begärde  afsked 
från  sitt  Cancellie-Presidentsembete,  underställande  Hennes 
Maj:t,  huruvida  han  vid  Rådsembetet  måtte  bibehållas. 
Drottningen  begagnade  tillfället  att  afskeda  honom  både 
ur  Rådet  och  Cancelliet  och  lät  derom  underrätta  Stän¬ 
derna  **).  Denna  y tteil ighet  hade  Horn  icke  väntat,  långt 
mindre  önskat;  också  uppgaf  han  icke  genast  hoppet  att 
kunna  hålla  sig  q  var  i  Rådet.  Han  lät  för  detta  ända¬ 
mål  i  Rådet  föredraga  en  underdånig  framställning,  hvilken 
dock  ej  på  Drottningen  gjorde  någon  verkan  ***).  Med 

*)  ”Hr  Gref  Horn  frågade  om  icke  det  är  nödigt,  at  Rådet  til  i  mår- 
gon  begiär  en  Deputation  hit  upp  ifrån  Secrete-Utskåttet  och  an¬ 
hålla  om  deras  utlåtelse  om  rätta  förståndet  af  Regerings¬ 
formen,  på  det  Rådet  må  veta,  hvarefter  det  sig  skall  rätta,  som 
och  at  de  villia  visa  oss  hvarest  i  Regeringsformen  står 
at  så  skall  förhållas  som  med  detta  skiepp  i  detta  mål 
procederat  är.  Deras  Excelhcer  tyckte  till  sin  säkerhet  det  vara 
nödigt.”  Rådsprot.  den  6  April  1719. 

**)  Rådsprot.  d.  C,  7  och  13  April.  Jfr  Secr.-Utsk.  prot.  d.  4,  7  och 
10  April. 

*“)  ”Hennes  Maj:t  tog  denna  supliken  till  sig”  heter  det  i  Rådsprot.  d. 
13  April. 
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större  förhoppning  vände  han  sig  Lill  dem,  som  högsta 
magten  hade,  till  Stönderne,  tillkännagaf  hos  dem  att  hans 
mening  aldrig  varit  att  begära  afsked  ur  Rådet,  samt  an¬ 
höll  att  Ständerne  \  i  lie  underrätta ‘sig  om  detta  förhållande. 
Horn  åtnjöt  ett  så  stort  och  välförtjent  anseende  för  dug¬ 
lighet  och  oegennytta,  att  hans  aflägsnande  verkligen  var 
en  förlust.  Ständerne  voro  ock  fördenskull,  i  synnerhet 
de  två  främsta  Stånden,  icke  obenägna  att  söka  hos  Drott¬ 
ningen  utverka  hans  bibehållande  vid  Rådsembetet,  men 
undseendet  för  konungamagten  var  dock  ännu  så  stort,  att 
Ständernas  förord  ej  kunde  vinnas,  innan  han  beqvämat  sig 
att  ”som  en  undersåte  ödmjuka  sig  för  Öfverheten  genom  en 
underdånig  suplik”  *).  Horn  uppfyllde  vilkoret,  och  Stän¬ 
derna  understödde  derefter  hans  sak,  men  Drottningen  förblef 
obeveklig.  Dervid  läto  Ständerna  bero,  och  Horn  blef  alltså 
tills  vidare  försatt  i  en  tvungen  overksamhet  **).  Ofelbart 
bade  Arved  Horn  gjort  sitt  fädernesland  en  bättre  tjenst,  om 
han  sparat  denna  räfst  med  Drottningen  till  en  lägligare  tid 
och  riksvigtigare  anledning.  Nu  framkallades  häraf  missnöje 
och  tvedrägt,  ej  mindre  emellan  Drottningen  och  Rådet,  än 
Rådet  och  Ständerna,  och  detta  vid  ett  sådant  rikets  tillstånd, 
att  endast  den  fullkomligaste  endrägt,  frivillig  eller  tvungen, 
syntes  kunna  rädda  Sveriges  hotade  sjelfbestånd.  Den  seger 
konungamagten  lyckats  vinna  öfver  rådsväldet  medförde 
inga  helsosamma  verkningar.  Till  den  grad  saknade  Drott¬ 
ningen  förmåga  att  vända  den  sig  till  godo,  att  fastmer 
hon  sjelf  verksammare  än  någon  annan  bidrog  att  utrota 
Ständernas  undseende  för  thronen.  Rådet,  som  snart  för¬ 
stärktes  med  nya  medlemmar  ***),  hade  visserligen  blifvit 

*)  Detta  var  Borgare-Ståndets  uttryckliga  fordran. 

**)  Jfr  Secr.-Utsk.  prot.  d.  13  och  29  April  4,  5,  11,  13  och  15  Maj, 
hos  Gederschiöld,  a.  st.  Stats-Sekreteraren  Höpken  hade  ej  ringa 
del  i  dessa  händelser,  hvilket  föranledde  en  fortfarande  spänning 
mellan  honom  och  Horn.  Denne  drog  sig  nu  tillbaka  till  sin  egen¬ 
dom  Ekebyhohn,  lungt  afvaktande  rätta  ögonblicket  att  ånyo  uppträda. 

***)  Efter  tidsödande  tvister  och  jemkningar  blef  först  i  början  af  April 
Ständernas  rådsförslag  färdigt  och  till  Drottningen  öfverlemnadt. 
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väckt  till  fullt  medvetande  af  sina  laglikmätiga  anspråk, 
men  saknande  den  styrka,  som  enigheten  grundar,  och 
varnad  t  af  Horns  misslyckade  kraftyttring,  afhöll  det  sig 
från  dristiga  anfall  och  iakttog  mot  Drottningens  person 
all  tillbörlig  grannlagenhet.  Men  den  tysta  striden  mellan 
Rådets  välde  och  Drottningens  vållade  långsamhet  i  beslut 
och  slapphet  i  verkställigheten,  riket  till  största  otjenst 
och  förfång.  Det  låg  i  författningens  art  att  dylika  olä¬ 
genheter  ej  kunde  afhjelpas,  om  icke  genom  Ständernas 
öfver  v  ägande  inflytelse.  Men  från  denna  sida  kunde  för 
tiden  hjelpen  icke  väntas.  Ständerne  och  Regeringen  an¬ 
klagade  hvarandra  ömsesidigt  för  långsamhet,  och  båda 
med  skäl  ").  Detta  var  olyckligt,  men  en  större  •samhälls- 
våda  närmade,  sig,  då  kallsinnighet  emellan  Stånden  mer 
och  mer  tilltog  och  slutligen  kom  till  fullt  utbrott. 

Missnöje  med  sakernas  nya  gång  visade  sig  tidigast 
hos  allmogens  fullmägtige.  I  sjelfva  verket  hade  ock  Bonde- 
Ståndet  föga  anledning  att  fröjda  sig  öfver  den  timade 
_  omhvälf- 

Det  upptog  24  personer  och  afsåg  således  8  ledigheter.  Af  dessa 
24  koinmo  emellertid  10  i  Rådet,  nemligen,  såsom  ofvan  är  för- 
mäldt,  Grefve  M.  J.  De  la  Gardie  och  Cl  Bonde  h vilka  intogo  rum 
efter  sina  tidigare  vocationer,  samt  sedermera  General-Fälttygmä- 
staren  Friherre  Henning  Rudolph  Horn,  Ombudsråden  Friherre 
Salomon  Cronhielm  och  Friherre  Johan  Lillienstedt,  Högste' 
Ombudsmannen  Friherre  Anders  Leyonstedt,  General-Lieute¬ 
nanten  Friherre  Hans  Henrik  von  Lie  wen,  Amiralen  Friherre 
Claes  Sparre,  Landshöfdingarne  Friherre  Johan  Creutz  och 
Friherre  Claes  Eke  blad.  Dessas  9 vocationer  daterades  alla  den 
9  Maj,  ehuru  utnämningarne  skedde  på  olika  tider.  Den  9  April 
utfärdades  enligt  riksregistraturet  vocation  för  Generalen  Grefve 
Ad.  L.  Lewenhaupt  att  vara  Riksråd,  men  han  hade  då  redan  aflidit 
i  ryska  fångenskapen.  Främst  på  Rådsförslaget  stod  Landtmarskal- 
ken  Ribbing,  men  han  dog  af  slag  redan  den  14  April.  Vid  detta 
tillfälle  begagnade  Adeln  första  gången  sin  nyvunna  rätt  att  sjelf 
utse  Landtrnarskalk.  Valet  föll  på  Friherre  Anders  Leyonstedt. 

*)  Jlr  Rådsprot.  d.  G  April.  Rådet,  som  beskyldes  att  förnöta  tiden 
”mest  med  discourser,”  klagade  att  rådslagen  studsade  just  genom 
Ständernas  långsamhet  att  reglera  penningeväsendet,  och  berörde 
äfven  Ständernas  senfärdighet  i  afseende  på  rådsvalet,  ”hvarmed  de 
ännu  ej  kunnat  komma  till  slut,  änskönt  det  stått  på  öfver  5  veckor.” 


onihvälfhmgeii.  Flerc  af  Konung  Carls  üfverklagade  ”11  v- 
lietef  voro  allmogen  till  förrnån,  och  Konungens  ömhet 
att  freda  sina  undersåter  för  embetsmäns  förtryck  och 
egennytta  °)  trängde  djupt  till  folkets  hjertan.  Deremot 
visade  de  ledande  männen  vid  1719  års  riksdag,  Ribbing 
och  hans  vänner,  en  märkbar  afvoghet  mot  rikets  fjerde 
Stånd,  som  ansågs  ej  böra  hafva  någon  röst  i  politiska 
frågor0”),  och  derföre  utestängdes  från  Sekreta  Utskottet, 
från  delaktighet  i  Rådsvalet  och  i  allmänhet  från  alla  vig¬ 
tiga  öfv erläggningar.  Man  lemnade  i  verkligheten  åt  Bonde- 
Ståndet  endast  rättigheten  att  med  sin  underskrift  bekräfta, 
hvad  de  andra  Stånden  beslutat.  Det  gick  så  långt,  att 
Bönderne  började  med  bitterhet  åberopa  de  rättigheter, 
dem  under  envåldstiden  varit  medgifne.  De  tre  Ståndens 
beslut  om  mynttecknens  nedsättning  bragte  Bonde- 
Ståndets  missnöje  till  öppet  utbrott.  Denna  statsbankrutt, 
ganska  känbar  lör  alla  samhällsklasser,  utföll  i  synnerhet 
till  allmogens  förderf.  Oaktadt  betrycket  af  ökade  skatter 
och  stränga  utskrifningar  var  allmogen  under  Carl  XII.s 
sista  år  så  vida  i  ett  drägligare  tillstånd  än  förr,  att  den 
egde  god  tillgång  på  gångbart  mynt,  d.  v.  s.  mynttecken, 

*)  Jfr  Konungens  öppne  ordres  för  Häradshöfdingarne,  af  d.  11  Oct. 

1718.  Handl.  rörande  Skand.  Hist.  XXX:  311. 

*')  Ofvan  är  anmärkt  huru  P.  Ribbing  ansåg  Drottningens  förslag  om 
hennes  gemåls  upphöjande  på  thronen  ej  angå  Bonde-Ståndet.  Sed- 
nare  yttrade  Conrad  Ribbing,  vid  en  öfverläggning  i  Sekreta  Utskottet 
rörande  allmogens  påståenden,  att  Bönderne  ”uti  arcanis  reipublicje 
et  oeconomicis  intet  böra  hafva  något  votum.’  Sekr.  Utsk.  prot. 
den  29  Maj  1719.  Det  bör  anmärkas  att  Leyonstedt  såsom  Landt- 
marskalk  visade  större  välvilja  för  Bonde-Ståndet  än  hans  företrädare 
Ribbing  Jfr  Sekr.  Utsk.  prot.  den  21  och  28  April. 

***)  Detta  beslut,  kungjordt  genom  Kongl.  Förordningen  den  23  April 

1719,  innehöll  att  mynttecknen,  som  voro  präglade  till  1  daler  smt 
eller  32  öre,  skulle  infordras  och  afslås  till  halfva  värdet  utan  all 
ersättning;  de  återstående  16  örena  skulle  deremot  på  det  sätt  er¬ 
sättas,  att  mynttecknen,  beräknade  till  2  öre,  återställdes  till  egarne 
jemte  en  försäkring  eller  s.  k.  myntteckenssedel  på  de  öfriga  14 
örena,  hvilka  framdeles  skulle  betalas. 

K.  Vitterh.  nist.  0.  Ant.  Ak.  Handl.  21.  ^  8 


till  sina  skatters  erläggande  f).  Nu  lick  detta  vanskliga 
välstånd  ett  hastigt  slut,  och  armod  och  nöd  trädde  genast 
i  stället.  Förlusten  blef  så  mycket  olidligare  som  allmogens 
tålamod  och  tillgångar  vid  samma  tid  mer  än  vanligt  an¬ 
litades  derigenom,  att  hela  den  betydliga  krigsstyrkan  var 
dragen  inom  rikets  gränser  och,  i  stället  för  att  göra  fien¬ 
den  afbräck,  nu  blifvit  en  börda  för  eget  land.  Riksdags¬ 
männen  af  Bonde-Ståndet,  genom  mynttecknens  nedsättning 
sjelfve  bragta  i  personlig  liöd,  protesterade  eftertryckligt 
för  sig  och  sina  hemmavarande  medbröder  mot  det  fattade 
beslutet,  och  kunde  aldrig  öfvertalas  att  dertill  lemna  sitt 
samtycke.  Protesterne  förmådde  icke  verka  någon  ändring; 
men  både  Regeringen  och  Sekreta  Utskottet  visade  dock 
benägenhet  att  lindra  riksdagsmännens  nödställda  belä¬ 
genhet.  Desse  fingo  alltså  dels  omedelbart  understöd  af 
statens  medel,  dels  tillåtelse  att  utbyta  en  del  af  sina  mynt¬ 
tecken  mot  godt  mynt.  Sekreta  Utskottet  gick  än  längre  ' 
och  förordade  hos  Regeringen  att  Bönderne  till  två  tredje¬ 
delar  måtte  hemförlofvas,  på  det  de  återstående  måtte  få 
desto  tillräckligare  underhåll”  Men  denna  omtanka 
ville  Bönderne  ingalunda  förstå  sig  på,  utan  fordrade  att 
antingen  hemförlofvas  alla  eller  alla  blifva  qvar  De 

blefvo  ock  qvar,  och  läto  stundom  höra  ett  ganska  allvar¬ 
samt  språk.  De  klagade  att  Förordningar  af  Ständerna  i 
H.  Majrts  namn  uppsattes  och  utfärdades,  af  hvilka  allmo¬ 
gen  intet  vetat  förr,  än  de  på  predikstola rne  afkunnades; 
för  att  ej  med  stillatigande  bortgifva  sitt  Stånds  tillbörliga 

*)  I  städerna  klagades  att  Bönderne  voro  för  bemedlade  och  derföre 
ej  mera  införde  något  till  staden  att  försälja,  utan  läte  förstå  att 
de  nu  mera  hade  penningar  nog  för  att  betala  sina  utskylder  och 
ville  derföre  sjelfve  förtära,  hvad  de  eljest  varit  vane  att  föra  till 
staden.  Gört/.’  bref  till  Konung  Carl  XII  d.  16  Juli  1718,  Ceder- 
schiöld,  a.  st.  Bih.  s.  88.  Jfr  Rådsprot.  d.  5  Jan  1719.  P.  Rib¬ 
bing  yttrade  att  Bönderne  hade  så  mycket  my  nttecken,  att  de  kunde 
i  många  år  betala  sin  ränta  och  ville  derföre  nu  hvarken  göra 
körslor  eller  annat  arbete.  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  5  Mars. 

*)  Sekreta  Utskottets  prot.  den  5  Maj. 

“)  Sekreta  Utskottets  prot.  den  13  Maj. 
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rätt  och  frihet,  fordrade  de  att  alla  förslag  till  Förordningar 
måtte  enligt  i  §  i  Regeringsformen  till  deras  så  väl  som 
till  de  öfriga  Ståndens  stadfästelse  meddelas;  det  vore 
allmogens  rätt  att,  hvad  kontributioner,  nya  pålagor,  ut- 
skrifningar,  rekryteringar  och  inqvarteringar  angår,  blifva 
hörd  och  rådfrågad  samt  dess  samtycke  inhemtadt,  innan 
något  afslötes;  de  begärde  att  sådant  ock  nu  måtte  iakt¬ 
tagas,  helst  dem  alltid  under  sou  v  erai  neteten  vid 
Riksdagar  den  fri-  och  rättigheten  varit  lemna d * *). 
Sekreta  Utskottet  sökte  förgäfves  med  goda  ord  ställa  Bön¬ 
derna  till  freds,  de  fortforo  i  sitt  missnöje,  upprepade 
sina  protester  och  kunde  icke  förmås  att  med  sina  under¬ 
skrifter  bekräfta  riksdagsbeslutet.  Från  thronen  väntade 
de  skydd  och  hjelp  och  ville,  efter  Riksdagens  slut,  ej 
återvända  till  sina  hemorter  förr,  än  de  fått  resolutioner 
på  sina  besvär 

Afven  de  tre  främre  Ståndens  endrägt  och  samhällighet 
hvilade  på  svaga  grundvalar  och  förmådde  icke  motstå  de 
stridiga  enskilda  interessenas  starka  påtryckning.  Borgare- 
Ståndet  fattade  ett  lifligt  missnöje  mot  både  Adeln  och  Pre- 
sterna,  då  desse  i  Sekreta  Utskottet,  oaktadt  Ståndets  ihärdiga 
motsägelser,  beslöto  en  tillfällig  mildring  i  skråväsendet  ***). 

*)  Bonde-Ståndets  memorial,  bilagan  N:o  85  till  Sekreta  Utskottets 
prot.,  uppläst  i  Utskottet  den  13  Maj.  Ståndets  Sekreterare  (Aktu- 
arien  i  Riks-Archivet  Helin)  erhöll  föreställningar  af  Sekreta  Utskottet 
för  detta  eftertänkliga  memorial,  men  han  ursäktade  sig  att  Bönderne 
velat  hafva  det  i  än  svårare  uttryck  och  tilläde  att  detta  vore 
det  minsta  som  de  hade  i  sitt  hufvud.  Prot,  den  13  Maj. 

’*)  Rådsprot.  den  2  Juni.  Resolutionen  på  allmogens  allmänna  besvär 
(Stiernman,  III:  1346)  utfärdades  den  3  Juni  1719,  och  var  verkligen 
i  liera  omständigheter,  särdeles  i  afseende  på  skatteköp,  för  allmogen 
hugnelig.  Då  Ständerne  i  stället  att  åtaga  sig  tillräcklig  bevillning, 
lemnade  regeringen  ett  bemyndigande  att,  mot  pant  af  Gottlands 
räntor,  upptaga  ett  lån  i  Holland  (h vilket  dock  ej  kunde  fås),  vågade 
man  icke  gifva  Bönderna  kännedom  derom,  men  lyckades  förmå 
Talmannen  att  ändock  meddela  sin  underskrift.  Rådsprot.  den  6 
Juni  1719. 

***)  Beslutet  kungjordes  genom  Kongl.  Förordningen  om  Frimästare 
och  Ha ndtverkares  fria  tillträde  här  i  riket,  utfärdad  den 
26  Maj  1719. 
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Andra  frågor  väckte  kallsinnighet  än  hos  ett  Stånd  än  hos 
ett  annat.  Men  glömmande  sina  inbördes  misshälligheter 
slöto  sig  Prester  och  Borgare  slutligen  tillsammans,  då  en 
gemensam  fara  hotade  från  rikets  första  Stånd. 

Det  var  icke  af  god  vilja  Adeln  hade  i  grundlagarne 
inrymt  ofrälse  Stånden  nästan  jemnlika  rättigheter  med* 
sig  sjelf;  den  hade  dervid  gjort  af  nödvändigheten  en  dygd, 
icke  utan  hopp  att  under  annan  form  kunna  godtgöra  sig 
för  skadan.  Privilegierne  skulle  nemligen  fylla  hvad  i 
grundlagarne  saknades.  I  Drottningens  försäkran  var  stad- 
gadt,  att  hvart  Stånd  skulle  bibehållas  vid  sina  privilegier, 
men  med  det  vigtiga  tillägg,  att  desamma  skulle  öfverses 
och  till  närvarande  tider  lämpas.  En  sådan  privilegiernas 
granskning  och  jemkning  borde,  såsom  ett  verkligt  lagstift¬ 
ningsärende,  visserligen  erfordra  Ständernas  medverkan; 
men  härutinnan  röjde  sig  statskickets  svaga  sida,  enär  in¬ 
tetdera  Ståndet  ville  låta  sina  besvär  eller  privilegier 
granskas  af  medstånden,  utan  hvarje  Stånd  tvärtom,  till 
sin  förmån,  tillerkände  ”den  fullmyndiga”  Drottnin¬ 
gen  afgöranderätten.  Adeln  hade  förstått  att  förskaffa  sig 
del  af  ofrälse  Ståndens  besvär  (dessa  Stånd  till  stor  både 
ovilja  och  oro),  men  sina  egna  privilegier  var  Adeln  inga¬ 
lunda  sinnad  att  framlägga  för  någon  annan  än  Drott¬ 
ningen  och  Rådet.  De  privilegier,  Adeln  nu  ville  hafva 
bekräftade,  inlemnades  alltså  till  Regeringen  utan  de  öfriga 
Ståndens  hörande.  Prester  och  Borgare  voro  visserligen 
betänkte  på  att  gemensamt  yrka  på  sin  rätt,  men  Pre- 
sterne,  som  hade  sina  blickar  stadigt  fastade  på  egna  pri¬ 
vilegier,  med  li vilka  de  gingo  tillväga  alldeles  på  samma 
sätt,  som  Adeln  med  sina,  ryggade  aftalet  och  tvekade  så 
länge  att  taga  något  verksamt  steg,  tills  de  öfverraskades 
af  nyheten  att  Drottningen  redan  stadfästat  de  adeliga 
privilegierna  J).  Genom  dessa  hade  Adeln  sett  sig  väl, 

*)  Drottningens  bekräftelse  på  Ridderskapets  och  Adelns  privilegier  gafs 
den  26  Maj  1719.  Borgare-Ståndet  kunde  i  denna  strid  om  privi- 
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ja  alltför  väl  till  godo,  i  flera  fall  |)å  bekostnad  af  med- 
ståudens  rätt  och  med  intrång  i  gällande  lagar.  Sålunda 
bekräftades  ieke  blott  den  frihet  från  eller  lindring  i  be¬ 
skattningen  på  Adelns  jordegendom,  som  i  fordna  privi¬ 
legier  var  grundad,  utan  det  blef  nu  ofrälseman  uttryck¬ 
ligen  förbjudet  att  ega  frälsegods,  oeli  dervid  föreskrifvet , 
att  o  frälse  man,  af  ven  om  han  hade  laga  fasta  på 
sitt  frälsegods,  skulle  vara  pligtig  afträda  det¬ 
samma  till  förre  egarens  arfvingar  eller  till  annan  fräl¬ 
seman  för  så  mycket  som  godset  bevisligen  kostat  samt 
mot  ersättning  för  gjorda  förbättringar.  Adeln  försäkrades 
ock  om  uteslutande  rätt  till  Riksråds  samt  andra  höga 
och  angelägna  ernbeten,  äfvensom,  vid  större  eller  lika 
skicklighet,  om  företräde  till  de  mindre  tjenster,  som 
efter  Gollegiernas  och  Öfverstarnes  förslag  utdelas.  Adels¬ 
män  skulle  ega  jus  patronatus  i  de  församlingar,  hvarest 
deras  sätesgårdar  vore  belägne,  med  undantag  endast  af 
tie  gäll,  som  före  år  1680  varit  regale.  Det  blef  ock 
Adelsman  förbjudet  att  gifta  sig  med  ofrälse  qvinna :  gjorde 
någon  det  utan  Konungens  särskilda  tillstånd,  så  skulle 
barnen  ej  aktas  för  adelige  och  ej  få  ärfva  sin  faders 
jordagods.  —  Det  kunde  ej  väntas  att  dylika  privilegier, 
som  till  och  med  syftade  på  att  störa  ofrälsemännen  i 
deras  eganderättsförhållanden,  skulle  utan  gensägelse  erkän¬ 
nas  såsom  lag.  Presternas  öfverraskning  blef  stor,  och  stor 
deras  förbittring.  De  förklarade  enhälligt,  att  tie  ingalunda 
samtyckte  till  Adelns  privilegier  eller  dem,  i  livad  Preste- 
Ståndet  eller  Riket  kunde  röra,  för  lag  erkände,  aldenstund 
de  aldrig  blifvit  dem  meddelade  Samma  tänkesätt 
gjorde  sig  äfven  gällande  i  Borgare-Ståndet.  Starkast  var 
dock  rörelsen  i  Preste-Ståndet,  som,  gäckadt  i  sina  för- 

legier  gå  mest  pbesväradt  tillväga,  emedan  detta  Stånd  ej  hade  några 

allmänna  ståndsprivilegier  och  nu  endast  i  sina  besvär  förbehållit 

sig  att  en  annan  gång  få  söka  bekräftelse  på  hvarje  stads  privilegier. 

Jlr  Cederschiöld,  a.  st.  s.  454. 

*)  P reste-Ståndets  prot.  den  20  Maj.  Borgare-Ståndens  prot.  s.  d. 


2  78 


hoppningar,  ångrade  sitt  förra  vankelmod  och  nu  i  sin 
ordning  sökte  Borgare-Ståndets  medverkan  *).  Båda  Stån¬ 
den  gjorde  också  gemensam  sak  för  att  söka  hindra  privi¬ 
legiernas  verkställighet,  och  inlem nade  i  denna  afsigt  till 
Drottningen  ett  slags  klagoskrift.  De  anmärkte  deruti 
att  privilegierne  blifvit  stad  fastade  Stånden  ohörda,  förbe- 
höllo  sig  att  vid  nästa  riksdag  få  inkomma  med  sina 
påminnelser  deremot,  samt  alVaktade  emellertid  regeringens 
beslut  öfver  deras  egna  ingifna  önskningar,  nemligen  öfver 
Presternas  privilegier  och  öfver  båda  Ståndens  besvär.  Men 
detta  steg  medförde  ingalunda  någon  önskad  verkan  ** ***)). 
De  båda  Stånden  fingo,  äfven  så  väl  som  Bonde-Ståndet, 
nu,  efter  vanligheten,  resolutioner  på  sina  besvär,  men  något 
återkallande  af  de  adeliga  privilegierna  eller  uppskof  med 
deras  verkställighet  kom  icke  i  fråga.  Deremot  bestraffades 
Presterne  derrned,  att  deras  privilegier,  ehuru  de  i  Piådet 
blifvit  granskade  och  hufvudsakligen  gillade  samma  dag 
som  Adelns  vunno  bekräftelse  numera  ej  blefvo  ut¬ 
färdade.  Det  första  Ståndets  öfvervigt  var  afgjord  och 
ögonskenlig;  men  den  erhållna  segern  var  vådlig,  hotande 
med  nya  strider  för  framtiden.  Ty  Adeln  hade  vunnit 
privilegier,  men  förlorat  medståndens  förtroende  och  be¬ 
nägenhet.  Sådan  var  den  inbördes  ställningen,  då  Ständerne 
åtskildes  och  Frihetstidens  första  Riksdag  nådde  sitt  slut 
(den  30  Maj  1719). 

*)  Presterne  förklarade  nu  till  och  med  sitt  deltagande  i  beslutet  om 
frimästareskapet  bero  på  ett  missförstånd,  och  erbjödo  sig  att,  om 
så  önskades,  understödja  Borgarenas  insago  deremot. 

**)  Rådsprot  den  1  Juni  1710. 

***)  Vid  privilegiernas  granskning  yttrade  Rådet  "att  det  är  en  question, 
som  meriterar  noga  öfvervägas,  om  Presterne  böra  vara  ett  Stånd, 
ty  det  var  en  hel  annan  beskaffenhet  med  Presterskapet  i  forna 
tider.  II.  Maj:t:  häröfver  behöfver  man  intet  deliberera,  eftersom 
Presterne  varit  ett  särskildt  Stånd  från  ganda  tider.”  Rådsprot.  den 
20  Maj.  Angående  Presternas  besvär  var  Tessin  angelägen  att 
deröfver  måtte  bli  resolveradt,  så  att  Presterne  ej  skulle  resa  miss¬ 
nöjde  hem;  "ty,  sade  han,  det  kan  elliest  hafva  elak  verkan  med 
sig,  serdeles  vid  desse  conjuncturer.”  Rådsprot.  den  2  Juni. 
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Ett  mångvälde.  var  genom  de  nya  grundlagarnes  både 
bokstaf  och  anda  verkligen  grundlagdt,  dock  ännu  ganska 
långt  ifrån  att  vara  erkändt  ocli  fullfärdigt.  Mycket  var 
ännu  sväfvande  ocb  obestämdt,  och  det  berodde  väsendt- 
ligen  på  den  regerandes  personlighet  om  författningen  skulle 
utveckla  sig  hastigare  eller  långsammare,  eller  till  och  med 
komma  att  jemkas  till  konungamagtens  förmån;  ty  andan 
hos  folket  var  ännu  konungsk  i  en  icke  obetydlig  grad. 
Ulrika  Eleonoras  regering  bragte  månget  i  författningen 
nedlagdt  frö  till  en  oväntadt  hastig  utveckling.  Under 
den  korta  tid  Drottningen  förde  den  Svenska  spiran  hopade 
sig  öfver  det  olyckliga  riket  vidrigheter  af  alla  slag:  inre 
förvirring  och  oredor,  fiendtliga  infall  och  rysliga  härj¬ 
ningar  på  rikets  kuster,  misslyckade  försvarsanstalter  och 
ändtligen  förhastade  fördrag,  medförande  stora  offer  och 
stora,  men  svikna  förhoppningar.  Att  för  allt  sådant  gifva 
Drottningen  skulden  vore  dock  icke  med  rättvisa  och  san¬ 
ning  förenligt.  Motgångarne  verkade  emellertid  icke  ringa 
på  folkets  sinnesstämning,  och  missnöje  och  misstankar 
undergräfde  snart  de  förhoppningar,  med  hvilka  folket 
helsat  Drottningen  vid  hennes  uppstigande  på  thronen. 
Den  som  noga  och  oväldigt  granskar  Ulrika  Eleonoras 
handlingssätt,  kan  icke  misskänna  hennes  ärliga  och  goda 
vilja.  "Välmening  och. nit  för  rikets  bästa  kunna  icke  heller 
frånkännas  Arfprinsen  af  Hessen.  Men  icke  desto  mindre 
är  det  oförnekligt  att  Drottningen,  genom  sina  personliga 
egenskaper  och  genom  sitt  oinskränkta  förtroende  till  sin 
gemål,  snarare  förvärrade  än  förbättrade  den  brydsamma 
ställningen.  Drottningen  var  af  naturen  foglig  ,  och  lyss¬ 
nade  gerna  till  Ilådets  föreställningar  och  förslag,  så  \ida 
dessa  ej  voro  hennes  gemål  emot,  men  i  motsatt  fall  var 
hennes  vilja  obeveklig,  och  motstånd  mot  Arfprinsen  ledde 
nästan  säkert  till  Drottningens  onåd.  I  sådana  händelser 
förmådde  hon  icke  alltid  underordna  sin  vilja  under  grund¬ 
lagarnes  bud.  Förvecklingar  af  dylik  art  voro  ej  sällsynta. 


Ty  Arfprinsens  inblandning  i  regeringsmålen  egde  ej  en¬ 
dast  rum  i  sådana  frågor,  som  kunde  anses  tillhöra  hans 
embete  såsom  Generalissimus,  utan  han  sträckte  mer  och 
mindre  hemligt  sin  verksamhet  öfver  till  andra  fält.  Fram¬ 
för  allt  blef  hans  inflytande .  märkbart  och  följdrikt  i  afse- 
ende  på  ledningen  af  de  utrikes  ärendena,  hvilka  vid  denna 
tidpunkt  voro  af  så  stor  vigt  och  så  ömtålig  beskaffenhet. 
Dessa  ärendens  handhafvande  tillhörde  Cancellie-Presiden- 
ten,  men  i  verkligheten  var  Arfprinsen  den  egentlige  ut¬ 
rikes  ministern.  Deraf  kom  att  den  förres  ställning  blef 
öfver  måttan  svår.  Efter  Horns  afskedande  lemnades  em- 
betet  länge  obesatt.  Riksrådet  Grefve  E.  Sparre,.  såsom 
den  främste  i  Cancellie-Collegium ,  skötte  göromålen,  men 
de  mötande  svårigheterna  uttröttade  snart  både  hans  krafter 
och  tålamod  till  den  grad,  att  han  tog  afsked,  icke  ur 
Rådet,  men  från  sitt  Cancellieråds-embete.  Omsider  beslöt 
sig  Drottningen,  efter  påminnelser  både  af  Råd  och  Stän¬ 
der,  att  utnämna  en  Canoellie-President.  Valet  föll  på 
Grefve  Gustaf  Gronhielm.  Denne,  näst  Horn,  Rådets  ut- 
märktaste  ledamot,  var  visserligen  en  man  af  stora  kun¬ 
skaper  och  stor  skicklighet,  men  inom  kort  vexte  svårig¬ 
heterna  äfven  honom  öfver  hufvudet.  Ty  hans  meningar 
stämde  ej  öfverens  med  dem  Arfprinsen  ville  genomdrifva. 
Båda  insågo  att  en  snar  fred,  åtminstone  med  några  af 
rikets  fiender,  var  oundgängligen  nödvändig.  Men  med 
hvem  af  de  täflande  fienderna  freden  först  borde  slutas, 
derom  voro  de  af  stridiga  åsigter.  Prinsen  arbetade  med 
värma  på  fred  med  Konung  Georg,  för  att,  genom  offret 
af  Bremen  och  Verden  åt  Hannover,  vinna  Englands  kraf¬ 
tiga  biträde  att  fråntaga  Czaren  hans  gjorda  eröfringar  och 
drifva  honom  från  Östersjön.  Och  så  stora  och  uppmun¬ 
trande  voro  visserligen  de  Engelske  Ministrarnes  munt¬ 
liga  förespeglingar  och  löften.  De  verkade  dock  mindre 
på  Cancellie-Presidenten  än  på  Arfprinsen  och  hans  vän- 


ner  °).  Cronhielm  misströstade  om  Konung  Georgs  både 
vilja  och  förmåga  att  förskaffa  Sverige  så  stora  fördelar; 
han  trodde  derföre ,  att  under  den  öfverhängande  faran , 
”då  Hannibal  stod  framför  portarne,”  freden  med  Ryssland 
borde  slutas,  på  de  vilkor  Czaren  erbjöd00),  helst  denna 
fred  ej  vore  annorlunda  att  anse  än  en  blott  vapenhvila. 
Ögonblick  funnos,  under  det  faran  var  som  störst,  då  freden 
med  Ryssland  icke  saknade  utsigt  och  Gronhielms  mening 
var  nära  att  blifva  den  segrande  °°°) ;  men  Arfprinsens 
djerfva  ingripande  gjorde  detta  om  intet  >J<).  Fred  blef 
alltså  sluten  med  Hannover,  med  Preussen,  förbund  med 
England,  och  med  Danmark  stillestånd ;  men  med  Ryss- 

*)  Det  var  Cronhielms  mening  att  man  ej  borde  fästa  sig  endast  vid 
England  ”uti  en  tid  då  man  icke  kan  med  särdeles  säkerhet  förlåta 
sig  på  detsamma.  Man  måsto  laga  att  man  icke  släpper 
köttstycket  för  skuggan.”  (Rådsprot.  d.  4  Juni).  ”Den  freden, 
vi  slute  med  Czaren,  bör  ej  annars  anses  än  som  ett  stillestånd, 
och  skulle  man  ej  sluta  med  honom,  om  man  derigenom  ej  finge 
en  del  igen  och  tid  att  pusta,  samt  genom  våra  allierade  kunde 
det  andra  återvinna”  yttrade  han  en  annan  gång.  (Rådsprot.  d.  18 
Juni;  jfr  ett  Cronhielms  votum  d.  20  Oct.  1720).  —  ”Le  Roi  de 
la  Grande  Rretagne  est  celui,  qui  veut  et  qui  peut  nous  tirer 
d’affaire,”  var  Arfprinsens  öppet  förklarade  mening.  Se  ett  hans 
skriftliga  votum  i  fredsfrågan,  lörvaradt  i  Riks-Archivet. 

**)  Czarens  ultimatum,  med  h vilket  han  sände  Österman  till  Sverige, 
innehöll:  att  Ryssland  skulle  behålla  Ingermanland,  Kexholm,  Wi- 
borg  och  Estland,  men  icke  ovilkorligen  Liflland,  h vilket  Czaren 
antingen  skulle  blott  vissa  år  hålla  besatt,  eller  ock  för  dess  stän- 
j  diga  besittning  erlägga  en  summa  penningar ;  deremot  skulle  Finland 
utrymmas  4  veckor  efter  fredens  ratifikation. 

***)  Rådsprot.  d.  29  Juli. 

f)  Österman  hölls  under  sin  vistelse  i  Sverige  under  ett  slags  bevak¬ 
ning  på  Hufvudstad,  hvarest  Grefve  Gyllenborg  och  von  Höpken 
såsom  Svenska  Commissarier  underhandlade  med  honom.  Arfprin- 
sen  skärpte  på  eget  bevåg  Östermans  bevakning,  slutligen  ända 
derhän,  att  vakten  fick  ordres  att  af  v  i  sa  sjelfva  de  Sven¬ 
ska  Com  missa  rierna.  På  dessas  klagan  tilltalade  Rådet  Gardiets 
befälhafvare  för  slika  ordres,  men  han  ursäktade  sig  med  H.  K.  H:s 
uttryckliga  befallning.  (Rådsprot.  d.  4,  G  och  7  Aug.).  När, 
efter  Östermans  afresa,  Regeringen  alfärdade  Gyllenborg  att  på 
Åländska  kongressen  fortsätta  underhandlingarne,  kom  han  ej  längre 
än  till  Waxholm,  ty  derifrån  lät  Arfprinsen  af  egen  myndighet  kalla 
honom  tillbaka.  Rådsprot.  d.  20  Aug. 
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land  afbröt  Sverige  alla  underhandlingar,  i  hopp  att  med 
främmande  bistånd  kunna  aftvinga  sin  farligaste  fiende  en 
förmånligare  fred.  Medan  dessa  fördrag  mödosamt  af- 
handlades,  urartade  slutligen  Arfprinsens  och  Cancfellie- 
Presidentens  ömsesidiga  missnöje  till  uppenbar  strid.  Un¬ 
derhandlingen  med  Preussen  var  full  af  svårigheter  och 
Prinsen  misstänkte,  att  dessa  härflöto  af  Gronhielms  för¬ 
vållande.  Han  förevitade  Cancellie-Presidenten ,  i  Drott¬ 
ningens  närvaro,  hans  förmenta  långsamhet  och  lät  und¬ 
falla  sig  hotelse  att  ställa  honom  till  ansvar.  J3etta  var 
mer  än  den  sårade  Rådsherren  förmådde  med  tålamod 
hära.  Han  förklarade  sig  beredd  att  göra  reda  för  sitt  hand¬ 
lingssätt,  men  erinrade,  under  ordvexlingens  hétta,  sin 
höge  motståndare  att  för  sina  emhetsförrättningar  han  ej 
vore  skyldig  att  allägga  räkenskap  inför  någon  annan  än 
Drottningen  och  Rikets  Ständer.  För  denna  djerfhet  fick 
Cronhielm  plikta  ganska  dyrt.  Ty  Drottningen  afstängde 
honom  genast  från  utöfning  af  hans  em  beten  både  såsom 
Riksråd  och  såsom  Cancellie-President  *).  Detta  mot  grund- 
lagarne  alldeles  stridande  steg  kunde  ej  undgå  att  väcka 
stort  uppseende  *if),  och  det  bidrog  icke  oväsendtligt  att 

*)  Cronhielms  bref  till  Gr.  T.  G.  Bielke  af  d.  22  Dec.  1719,  anfördt 
af  Lagerbring,  Sammandrag  af  S.  R.  Historia  V:  I.  31.  Närmaste 
anledning  till  Prinsens  räfst  med  Gr.  Cronhielm  var  en  ordvexling 
vid  en  conference,  då  Cronhielm  kommit  i  strid  ej  blott  med  Car¬ 
teret  utan  ock  med  Bücher  och  De  la  Gardie,  h vilka  sednare  der- 
öfver  förde  klagan.  Jfr  Tessins  berättelse  derom.  Handl.  rörande 
Skand.  Hist.  XVI:  171.  Bücher  och  De  la  Gardie  allägsnade  sig 
från  confereneen,  just  då  överläggningen  skulle  börja;  efter  någon 
stund  tog  Carteret  deras  frånvaro  till  skäl  att  uppskjuta  öfverlägg- 
ningarne  till  en  annan  gång.  De  återstående  Svenska  Commissari- 
érne,  Cronhielm,  Meijerfelt  och  von  Höpken  fortsatte  ändock  arbetet. 
Emellertid  anklagade  Bücher  och  De  la  Gardie  Cronhielm  atthafva 
upphäft  conferencen.  Conference  prot.  d.  11  Dec.  1719  i  Riks- 
Archivet. 

“)  Riksrådet  Meyerfelt  påminte  i  Rådet  att  Drottningens  förfarande  mot 
Cronhielm  vore  stridande  både  mot  Försäkringen  och  Regerings¬ 
formen.  Riksrådet  Bonde  tilläde:  tunc  tua  res  agitur  paries  cum 
proximus  ardet.  Bücher  talade  deremot  till  Drottningens  försvar. 
Rådsprot.  d.  11  Dec.  1719. 


hos  mången  stadga  den  öfvertygelsen ,  alt  det  närvarande 
tillståndet  ej  länge  kunde  fortfara,  utan  större  äfventyr. 
Under  sådana  omständigheter  var  det  lätt  att  förutse, 
att  den  utbildning  och  jemkning  i  statsförfattningen,  som 
vid  den  förestående  Riksdagen  kunde  komma  i  fråga,  vis¬ 
serligen  ej  skulle  ske  till  konungamagtens  fördel. 

Rikets  Ständer  voro  sammankallade  till  den  14  Januari 
1720.  I  det  allmänna  tänkesättet  hade  sedan  förra  Riks¬ 
dagens  böljan  föregått  en  märklig  förändring.  Då  voro 
alla  förenade  om  ett  mål,  enväldets  afskaffande,  och  fol¬ 
kets  sinnesstämning  mot  Drottningen  var  i  allmänhet  full 
af  tillgifvenhet  och  förtröstan.  N  u  var  det  annorlunda. 
Drottningens  anseende  hade  sjunkit,  folkets  tillgifvenhet 
och  förtroende  minskats  och  derm  ed  blifvit  rubbade  de 
sista  svaga  skyddsvärnen  för  den  fallande  konungamagten. 
Ä  andra  sidan  vacklade  äfven  den  nya  författningens  grund¬ 
val,  då  Rikets  fyra  Stånd  ej  förmådde  bibehålla  enighet 
och  samdrägt.  Och  i  detta  afseende  voro  utsigterne  ganska 
mörka.  Den  ovilja  mellan  Adel  och  ofrälsemän,  som  vid 
slutet  af  den  förra  Riksdagen  så  häftigt  upplågat,  hade  icke 
hunnit  slockna  under  den  korta  mellantiden;  snarare  gjöts 
yttermera  olja  på  den  redan  flammande  elden.  Ty  en 
och  annan  af  Adeln  var  alltför  käck  att  verkställa  de  nya 
privilegiernas  ömtåligaste  och  obilligaste  punkter  på  ett 
sätt,  som  till  och  med  kränkte  ega nd erätten  *).  Öfverty- 
gande  prof  pä  den  rådande  sinnesstämningen  så  väl  emot 
Drottningen,  som  emellan  Stånden  inbördes  blefvo  snart 
synbara,  då  Riksdagen  tog  sin  begynnelse.  På  Riddar¬ 
huset  inställde  sig  bland  det  öfriga  Ridderskapet  den  med 
Drottningens  onåd  belastade  Grefve  Arved  Horn,  hvars 
anseende  stigit  i  samma  mån  Drottningens  fallit.  Med  be- 

*)  Så  klagades  i  Preste-Ståndet  att  prestenkor,  som  egt  frälsehemman, 
blifvit  derifrån  drifne  och  på  grund  af  de  nya  privilegierna  nödgade 
att  af  Adelsman  taga  lösen,  som  blifvit  dem  påtrugad  i  mynttec¬ 
ken.  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  7  Juli. 


tydlig  öfvervigt  i  röstetal  blef  lian  liu  utvald  till  Landt- 
marskalk  *)  och  erhöll  sålunda  det  yppersta  tillfälle  att 
hämnas  sitt  afsked  och  återvinna  sin  förra  plats.  Er- 
kebiskopen  Stench  var  äfven  nu  Preste-Ståndets  ord¬ 
förande;  Hyl  ten  intog  talmansstolen  i  Borgare-Ståndet 
och  jakob  Olsson  från  Bohus  Län  i  Bonde-Ståndet. 
Den  oro,  soin  jäste  i  sinnena,  gaf  sig  först  luft  i  Bor¬ 
gare-Ståndet,  hvarest  de  af  Stockholms  borgerskap  ut¬ 
sedde  riksdagsmännen  protesterade  mot  Hylten,  först  blott 
såsom  riksdagsman  för  Stockholm,  men  sedermera  äf¬ 
ven  såsom  Talman.  De  vidtogo  detta  steg  icke  derföre 
att  de  hade  något  emot  Hyltens  person,  utan  emedan 
han  blifvit  upphöjd  i  adelig  t  stånd  **).  Hylten 
beropade  sig  på  sin  goda  rätt,  att  såsom  J ustitiae-Borg- 
mästare  vara  Ståndets  Talman,  men  blef  icke  destomindre 
efter  ett  ihärdigt  motstånd  formligen  utvoterad  ***).  Vid 
denna  ovanliga  händelse  trädde  Drottningen  emellan  till 
Hylt  ens  försvar;  men  motståndet  var  starkare  än  kraften 
af  detta  beskydd,  som  också  snart  upphörde.  Tv  Drott¬ 
ningen,  som  kände  sig  behöfva  en  flägt  af  folkgunsten, 
återtog  inom  kort  sitt  förbud  mot  valet  af  en  ny  Talman, 
och  Hylten  måste  alltså  finna  sig  uti  förlusten  af  sin  sjelf- 

*)  Hans  medtäflare  nu  (och  allt  framgent)  Grefve  Carl  Gyllenborg  er- 
höll  87  röster.  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  16.  Jan.  1720. 

**)  Borgare-Ståndets  Archiv.  Ståndets  prot.  d.  14  och  15  Jan.  1720. 
Jfr  Förf:s  uppsats:  En  blick  p å  Borgare  Ståndet  vid  början 
af  Frihetstiden,  i  Tidskriften  Frey,  1846  s.  310  ff.  Flyltén 
hade  redan  1714  blifvit  adlad  och  tog  introduktion  1719. 

*’*)  Borgare-Ståndets  prot.  d  18  Jan.  Denna  votering  var  sannoljkt 
den  första,  som  med  slutna  sedlar  egt  rum  inom  detta  Stånd.  Åt¬ 
minstone  behöfde  man  nu  ”discurera  om  inethoden”  innan  det  ändt- 
ligen  blef  öfverenskommet  ”att  man  skulle  klippa  lappar  af  papper 
och  deruppå  skrifva  nej  och  ja,  skolandes  ja  vara  för,  men  nej  emot 
Hr  Borgemästaren,  och  kasta ,  dem  sedan  uti  en  hatt,  och  efterse 
på  hvilken  sida  pluraliteten  fallandes  vordo.”  Hufvudstadens  riks¬ 
dagsmän  röstade  med  en  röst  livar,  men  de  öfrige,  som  mestadels 
representerade  Ilera  Städer,  ”lingo  taga  så  många  lappar,  som  Stä- 
derne  voro,  från  h vilka  de  bekommit  lullmagt.”  Denna  röstberäk¬ 
ning  upphäfdes  sedermera  genom  16  §  af  1725  års  riksdagsordning. 


skrifua  plats  vid  riksdagen,  sökande  likväl  alt,  då  allt 
motstånd  var  fruktlöst,  åt  sitt  tvungna  aflägsnande  gifva 
skenet  af  frivillighet.  Ännu  en  af  hufvudstadens  riksdags¬ 
män  Rådmannen  Peter  Aulaevill  antastades  såsom  förment 
Adelsman  och  blef  aflägsnad  ur  Ståndet.  Rådmannen  J  a  ko  h 
Runge  utvaldes  att  i  Hyltcns  ställe  vara  Borgare-Ståndets 
Talman 

Uppmuntradt  af  denna  seger  började  Ståndet  sträcka 
sin  omtanke  äfven  utom  sin  egen  krets.  Det  kunde  då 
ej  undgå  att  finna  en  utgallring  inom  Preste-Ståndet  lika 
behöflig,  enär  det  erinrade  sig,  att  samtlige  Biskoparne  i 
sina  fruar  och  barn  vore  adelige.  Att  få  Biskoparne  ute¬ 
slutna  från  Preste-Ståndet,  syntes  väl  svårt  att  genom- 
drifva.  Borgare-Ståndet  yrkade  dock  såsom  allmän  grund¬ 
sats  att  ingen  Prest,  Borgare  eller  Bonde,  som  i  sig  sjelf 
eller  i  sina  barn  vore  Adelsman,  måtte  vara  herredagsman 
i  Preste-,  Borgare-  eller  Bonde-Ståndet,  men  fordrade  före¬ 
trädesvis  och  formligen  att  de  Biskopar  och  Prester, 
h  v  i  1  k  a  s  barn  vore  adlade,  ej  måtte  i  S  e  k  r  e  t  a 
Utskottet  inlåtas.  Ehuru  hos  Preste-Ståndet  i  allmänhet 
oviljan  mot  Adeln  var  ganska  liflig ,  och  en  och  annan 
bland  de  lägre  Presterna  visserligen  af  dylik  anledning 
hyste  misstro  mot  Biskoparne,  var  dock  dessas  personliga 
inflytande  i  Ståndet  så  stort,  att  Borgare-Ståndets  andra- 
gande  ej  ens  blef  besvaradt.  Bunge  fortsatte  i  Sekreta 
Utskottet  sitt  Stånds  yrkande,  men  äfven  der  utan  fram¬ 
gång  Af  dessa  och  dylika  tecken  märkte  emellertid 

*)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  19,  21,  26  och  29  Jan.  Stockholms 
Bor-gerskap  tillvällade  sig  rättigheten  att  gifva  Borgare-Ståndet  Tal¬ 
man  och  utsåg  dertill  Bunge.  Ståndet  godkände  honom,  hvarigenom 
tvist,  om  valrättigheten  för  tillfället  undveks.  —  Det  förtjenar  an¬ 
märkas  att  oaktadt  den  i  Borgare-Ståndet  rådande  bitterheten  mot 
Adeln,  Bunge  ännu  medan  riksdagen  varade  mottog  adelig  värdighet, 
väl  icke  för  sin  egen  person,  men  för  sina  söner,  h vilka  adlades 
den  6  Maj  1720  med  namnet  Bungencrona. 

**)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  29  och  30  Jan.  1720.  Sekr.  Utsk.  prot. 
d.  1  Febr.  Preste-Ståndets  prot.  d.  10  Febr. 


Landtmarskalkeii  att  ofrälse  Stånden  hade  ett  slätt  för¬ 
troende  till  Ridderskapet  och  Adeln,”  och  han  insåg  nöd¬ 
vändigheten  att  något  gjordes,  för  att  mildra  den  vexande 
oenigheten,  så  vida  Riksdagens  stora  och  vigtiga  frågor 
skulle  kunna  tillfredsställande  afgöras.  I  denna  afsigt  öf- 
vertalade  han  sitt  Stånd,  att  nedsätta  en  deputation,  i  än¬ 
damål  att  öfverlägga  med  deputerade  af  de  öfriga  Stånden 
om  de  tvistiga  punkterna  i  privilegierne,  för  att  sålunda 
ställa  medstånden  till  freds  * **)).  Detta  försonande  steg,  som 
redan  rättvisan  bordt  framkalla,  blef,  när  Riksdagens  huf- 
vudfråga  nalkades  sitt  afgörande,  oundgängligen  nödigt,  så 
vida  Adeln  ej  skulle  äfventyra  att  förlora  det  öfvervägande 
inflytande,  som  den  hittills  lyckats  bibehålla. 

Drottningen  var  orubblig  i  sin  föresats  att  bana  väg 
till  thronen  för  sin  gemål.  Stora  förberedelser  voro  gjorda 
att  kunna  öfverrösta  det  motstånd,  som  vid  förra  Riksdagen 
på  Riddarhuset  så  bullersamt  undertryckte  förslaget.  Mer 
än  ett  hundrade  nya  Adelsmän  ökade  styrkan  af  hofvets 
redan  förut  talrika  anhängare.  Ä  sin  sida  var  Prinsen 
icke  den,  som  försummade  att  befrämja  sitt  bästa,  och 
hade  nu  den  förmån  att  af  England  och  Frankrike  verk¬ 
samt  understödjas  med  råd  och  medel.  Men  Drottningen 
sjelf  hade  gjort  det  mesta  och  mer,  till  och  med,  än  hon 
önskat  eller  anat.  Ty  hon  hade  sjelf  stämt  sinnena  för 
ett  ombyte  på  thronen,  under  det  hon  i  sjelfva  verket 
väl  ville  inrymma  sin  gemål  en  plats  jemte  sig  på  thro¬ 
nen,  men  icke  sjelf  nedstiga  derifrån.  Prinsens  utsigter 
voro  således  goda,  i  synnerhet  som  Landtmarskalkeii,  Ar¬ 
ved  Horn,  i  sin  personliga  ställning  hade  skäl  nog*  att  icke 
möta  förslaget  om  Prinsens  upphöjelse  med  samma  sträfva 
oböjlighet,  som  Per  Ribbing  på  sin  tid  hade  lagt  i  dagen 

*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  15  Mars. 

**)  En  samtida  berättare  påstår  att  Arlprinsen  bjudit  Per  Ribbirig  50,000 
Riksdaler  och  Ekholmssunds  gård,  om  han  ville  befrämja  Prinsens 
upphöjande  på  thronen.  Se  Dagbok  öfver  Riksdagen  1719,  i  Sv. 


Också  ansåg  Drottningen  den  lägliga  tiden  nu  vara  inne. 
Den  22  Februari  aflät  bon  till  Rådet  ocb  till  alla  fyra 
Stånden  bref  af  det  innehåll,  att  som  Hennes  Majrts  högsta 
åstundan  ifrån  dess  regerings  början  varit,  att  se  sina  un- 
dersåter  i  ett  fredsamt  ocb  roligt  tillstånd,  så  finner  bon 
.för  detta  ändamål  intet  helsosammare  medel,  än  att  — 
beter  det  —  Hans  Kongl.  Höghet  min  kärälskelige  gemål 
j  e  m  t  e  mig  såsom  Konung  b  1  i  f  v  e  r  lika  d  e  1  a  g  t  i  g 
uti  rik  sens  styrelse.”  Hennes  Maj:t  gjorde  icke  detta 
af  någon  trötthet  vid  regementsbördan ,  till  h\ilken  den 
Aldrahögste  henne  en  gång  för  alla  kallat  hade,  utan 
på  det  alla  saker  måtte  med  Hans  Kongl.  Höghets  tillhjelp 
hafva  en  så  mycket  starkare  drift;  på  alla  bref  skulle 
sättas  bådas  namn,  men  Hans  Kongl.  Höghet  ensam  un- 
derskrifva,  dock  skulle,  när  han  på  hvarjehanda  sätt  vore 
frånvarande,  Drottningen  åter  föra  styrelsen  likasom  förr. 
Öffer  detta  ärendet,  som  låge  henne  så  högt  om  hjertät, 
väntade  hon  ännu  samma  dag  ett  behageligt  svar *  *).  Stän- 
derne  voro  dock  långt  ifrån  att  härtill  så  lätt  och  så  ha¬ 
stigt  samtycka.  De  betraktade  i  allmänhet  en  samregering 
såsom  en  otjenlig  nyhet,  och  särskildt  var  Landtmarskalken 
ingen  befordrare  af  en  sådan  förändring.  För  honom  var 
Arfprinsens  upphöjelse  icke  ändamål  utan  medel,  medel 
att  åstadkomma  den  ytterligare  förändring  i  regerings- 
lagarne,  att  throninneliafvaren  måtte  få  än  mindre  ut¬ 
rymme  för  sitt  godtycke,  och  Rådet  i  följe  deraf  mindre 
än  hittills  vara  beroende  af  dess  nåd  eller  onåd.  Enligt 
Landtmarskalkens  förslag  beslöt  Adeln  enhälligt,  att  den 
vigtjga  frågan  skulle  först  behandlas  af  en  deputation,  som 
borde  noga  granska  skälen  mot  och  med,  innan  Ständerne 
fattade  sina  beslut,  och  härutinnan  blefvo  de  öfrige  Ståu- 

Fatburen  I:  s.  18.  Horn  var  visserligen  lika  obesticklig,  som  Ribbing, 
och  det  var  ingalunda  guldets  magt,  som  framlockade  hans  bifall. 

*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  27  Febr.  1720.  Brefvet  till  Bonde-Ståndet, 
af  enahanda  innehåll,  men  ej  så  utförligt,  som  det  till  Adeln,  är 
tryckt  i  Handi.  rörande  Skand.  Hist.  VI:  314. 


288 


<len  med  Adeln  genast  ense.  Emellertid  Lief  Drottningen 
sjelf  öfvertygacl  att  hennes  förslag  hade  föga  utsigt  att 
vinna  bifall;  hon  beqvämade  sig  då  att  till  sin  gemåls 
förmån  uppgifva  sin  egen  önskan  om  en  sam  regering.  I 
ett  nytt  bref  af  den  29  Februari  gaf  hon  fördenskull  Stän¬ 
derna  tillkänna,  att  hennes  mening  ej  vore  annan,  än  att- 
hennes  gemål  ensam  skulle  föra  regeringen,  men  hon 
likväl  återträda  i  sin  rätt,  om  han  före  henne  med  döden 
afginge  *).  Den  förordnade  deputationen,  som  grundligt 
behandlade  sitt  ämne  och  omständligt  utvecklade  skälen 
både  för  och  emot,  slutade  med  att  tillstyrka  Arfprinsens 
upphöjande  på  thronen,  såsom  det  der  märkligen  skulle 
styrka  det  allmänna  hästa  **).  Så  väl  Rådet  och  Adeln 
som  ofrälse  Stånden  voro  häruti  af  samma  tanke,  och  det 
vigtiga  verket  möttes  ej  vidare  af  några  hinder.  Prinsen 
blef  alltså,  sedan  han  underskrifvit  en  af  Ständerna  honom 
förelagd  Försäkring  och  antagit  den  Lutherska  bekännelsen 
samt  Drottningen  frisagt  Ständerna  från  deras  trohetsed, 
så  länge  hennes  gemål  lefde,  förklarad  för  Konung.  Han 
anmodades  ock  att  straxt  antaga  styrelsen ,  ehuru  enligt 
Regeringsformens  ordalydelse  kröningen  bordt  föregå  ***). 

Det 

*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  4  Mars. 

**)  Deputationen  bestod  af  24  Adelsmän  och  8  ledämöter  från  hvart- 
dera  af  ofrälse  Stånden.  Den  aflade  en  sträng  tysthetsed  och  kal¬ 
lades  också  Sekreta  Deputationen.  —  Under  sitt  arbete  kunde  De¬ 
putationen  ej  undgå  att  upptaga  en  fråga  af  stor  formel  vigt,  den, 
om  Ständernas  befogenhet  att  besluta  något  emot  Valakten.  Det 
befanns  nemligen,  att  de  fleste  af  Preste-Ståndet  i  fullmagterna  voro 
uttryckligt  förbjudna  att  företaga  och  afgöra  något,  som  löpte  mot 
Valakten  och  Regeringsformen,  andra  åter  tillsagde,  att  ej  afsluta 
något  utan  kommunikation  med  de  hemmavarande,  likaså  att  3  Ror- 
gare  och  19  Rönder  äfven  hade  inskränkande  fullmagter.  Häremot 
anföres:  att  det  tillförene  ej  varit  vanligt  att  alla  saker  skulle  i  full¬ 
magterna  specificeras,  ”dessutom  böra  de  till  riksdagen  församlade 
förstås  vara  befullmägtigade  att  afhöra  och  utlåta  sig  öfver  allt  det, 
som  länder  Riket  till  upprättelse  och  icke  strider  emot  Guds  och 
naturens  lag.” 

“*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  <1.  22  och  24  Mars. 


Det  länge  önskade  målet  hade  Aifprinsen  sålunda  omsider 
vunnit,  men  på  synnerligen  hårda  vilkor. 

1  Försäkringen  f),  som  är  gifven  den  22  Mars  1720 
och  affattad  i  23  punkter,  förbinder  sig  Aifprinsen,  jemte 
och  utöfver  hvad  17  19  års  Försäkring  innehåller,  att  till 
sin  dödsstund  älska,  ära  och  i  vördning  hålla  sin  gemål; 
att.  inga  angelägne  saker  skulle  i  Kabinettet  företagas,  ulan 
i  Rådet  och  der  efter  pluraliteten  af  rösterna  afslutas;  att 
låta  Adeln  välja  Landtmarskaik,  och  de  ö frige  Stånden 
sina  Talmän,  samt  alla  fyra  Talmännen  utse  åt  Bonde- 
Ståndet  en  Sekreterare,  dock  att  ingen  mot  hela  Ståndets 
vilja  det  påtvingas;  att  ej  utfordra  några  i  Stånd  eller 
Utskott  förda  protokoll;  att  högre  embeten,  från  och  med 
Öfverstar  till  och  med  Fältmarskalkar  och  deras  vederlikar, 
skulle  i  sittande  Råd  efter  pluraliteten  bortgifvas;  att  in¬ 
gen  utan  ransakning  och  dom  någon  tid  skulle  hållas  från 
utöfning  af  sitt  embete,  eller  der ifrån  afsättas,  eller  mot 
sin  vilja  Hyttas;  att  Rikets  Ständer  bibehållas  vid  lag  och 
privilegier,  skolande  inga  privilegier  ett  helt  Stånd  angå¬ 
ende  utan  samtlige  Ständernas  vetskap.* och  gjorda  påmin¬ 
nelser  meddelas;  att  disponera  Rikets  medel,  utom  stat, 
med  Råds  råde  och  efter  omröstande;  att  ej  afstå  de  länder, 
som  honom  i  Tyskland  genom  arfsrätt  kunde  tillfalla;  att 
vid  Erkebiskopsval  alla  Consistorierne  skulle  ega  röster, 
men  vid  Biskopars  och  Superintendenters  utnämnande  så 
förhållas,  att  de  trenne,  som -fått  Stiftets  flesta  röster,  blifva 
af  Consistoriurn  Öfverheten  föreslagne.  Slutligen  frisäger 
han  Ständerna  från  deras  trohetsed ,  i  fall  han  funnes  öf- 
verträda  den  ed  och  försäkring  han  dem  gjort,  eller  hvad 
de  vidare  kunde  pröfva  nödigt  att  till  deras  religions,  väl¬ 
färds  och  säkerhets  bibehållande  fastställa,  och  skulle  med 

*)  Stiernman,  III:  2284  IT.  Prinsen  hade  af  egen  drift  afgifvit  en 
skriftlig  Försäkring  den  27  Februari;  men  den  undergick  i  Sekreta 
Deputationen  en  väsendtlig  omarbetning  och  ändring. 

K.  Vittcrh.  nist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  21. 
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särdeles  misshag  och  onåde  förspörja,  om  någon  häruti 
ville  föreslå  någon  ändring  eller  tillskynda  honom  större 
magt  och  myndighet. 

Rikets  Ständers  Förening  '*)  angående  H.  K.  H. 
Arfprinsen  Fredriks  upphöjelse  på  den  Kongl.  Svenska 
thronen,  af  den  24  Mars  I  720,  öfverflyttar  konungamagten 
på  Fredrik  och  hans  manliga  bröstarfvingar  med  Drott¬ 
ning  Ulrika  Eleonora,  enligt  1650  års  beslut,  men 
förbehåller  Drottningen,  om  hon  sin  gemål  skulle  öfver- 
lefva,  rätt  att  åter  träda  till  regeringen,  dock  efter  den 
Regeringsform,  som  Ständerne  nu  ville  författa. 

I  Regeringsformen'*'5)  af  den  2  Maj  1720  upp- 
togos  nu,  jemte  hufvudsakliga  innehållet  af  1719  års  Re¬ 
geringsform,  de  förändrade  bestämmelser,  h vartill  detta 
regentombyte  gaf  anledning.  Sålunda  inskärpes  den  förr 
stadgade  beräkningen  af  Konungens  röster  i  Rådet  samt 
att  ärendenas  afgörande  med  Råds  råde  alltid  med  om- 
röstande  bör  ske;  dock  må  Konungen  i  sitt  Kabinett  i 
tvänne  Riksråds  närvaro  afgöra:  privata  mål,  som  ej  äro 
riksvårdande  och  ej  tillhöra  Justitias  Revisionen;  enskilda 
angelägenheter,  hvaröfver  Collegierne  afgifvit  utlåtande,  så 
vida  Konungen  ej  går  ifrån  vederbörandes  utlåtande,  bö¬ 
rande  saken  i  annat  fall  i  Rådet  afgöras;  samt  bortgifva 
sådana  tjenster,  h  varti  11  vederbörande  insänd  t  förslag.  På 
resor  och  i  fält  åtföljes  Konungen  i  sådant  afseende  af 
tvänne  Riksråd.  Är  Konungen  förrest,  eller  så  sjuk  att 
han  med  Riksens  syslor  ej  besväras  kan,  då  föres  icke 
blott  styrelsen  af  Rikets  Råd,  utan  det  åligger  dem  ock 
att  underskrifva  sådane  expeditioner,  som  intet  dröjsmål 
tåla,  h vilka  så  kraftige  vara  skole,  som  vore  de  af  Kongl. 
Majrt  sjelf  underskrifne.”  Vid  högre  embetens  besättande 
åligger  Rådet  att  yttra  sig  om  dem,  som  böra  komma  i 
åtanka,  samt  till  protokollet  göra  sina  påminnelser  om  den, 


*)  Stiernman,  III.  2296,  fl. 
“)  Stiernman,  III.  2312,  IT. 
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som  Konungen  vill  nämna,  men  må  ej  skrida  till  vidare 
votering,  så  framt.  ej  personens  befordring  strider  emot 
Sveriges  Lag,  Kegeringsformen  samt  andre  redlige  under- 
saters  välfärd  och  förtjenst;  och  skola  Rikets  Råd  låta 
sig  angeläget  vara  all  underdånig  efterrättelse  att  meddela, 
så  framt  de  \ilja  undgå  ansvar,  enär  vid  Stän  denies 
sammankomster  finnes  nödigt  att  elterfråga  om 
någon  lidit  me  en.”  Antalet  af  Rikets  Råd,  utom  Ge- 
neral-Gouverneurer  öfver  de  utländska  provinserna,  be¬ 
stämmes  till  16,  Cancellie-Presidenten  och  Öfverste  Mar¬ 
skalken  deruti  inbegripne.  Rättigheten  att  upphöja  i  grefligt, 
friherrligt  och  adeligt  stånd  förblifver  vid  den  Konungs¬ 
liga  högheten;  ”men  som  i  Sverige  redan  är  större  myc¬ 
kenhet  af  Adel,  än  landet  kan  tåla,  så  lärer  Hans  Maj:t 
vara  så  nådig,  inga  flera  med  adelig  sköld  att  be¬ 
nåda,  än  allenast  några  få  vid  dess  kröning,  hvilka 
medelst  märkelige  tjenster  för  Riket  gjort  sig  dertill  vär¬ 
dige,  och  blifva  sedermera  inge  Adel  sm  än  gjorde, 
till  dess  Riket  sådant  kan  tillåta.  Piikets  Ständer 
samlas  hvart  tredje  år;  under  Konungens  frånvaro,  sjuk¬ 
dom  eller  dödliga  afgång,  ”eller  vid  någon  annan 
oförmod  e  1  i  g  händelse,  då  Riks  ens  välfärd  och 
St  än  denies  frihet  sådant  kan  erfordra,”  utskrifvas 
Riksdagarne  af  Rikets  Råd;  antastas  en  riksdagsman  med 
ord  eller  gerning  och  illa  handteras,  straffas  sådant  med 
edsöresplikt.  Adeln  nämner  sjelf  sin  Landtmarskalk,  sam¬ 
maledes  de  ö  f  r  i  g  e  Stånden  sina  Talmän;  de  fyra 
Talmännen  välja  åt  Bonde-Ståndet  en  Sekreterare  dock 
måste  ingen  mot  hela  Ståndets  vilja  det  påtvingas.  Konun¬ 
gen  bibehåller  samtlige  Riksens  Stånder  vid  deras  väl- 
fångne  gamla  privilegier,  skolande  inga  nva  privilegier 
ett  helt  Stånd  angående  utan  samtlige  Ständernas  vetskap, 
gjorde  påminnelser  och  samtycke  utgifvas  och  meddelas. 
Den  utbildning  statsförfattningen  erhöll  genom  dessa  nya 
grundlagar  kunde  ej  väntas  i  någon  annan  riktning;  ty 


nästan  hvarje  ny  inskränkning  af  Konungamagten  var  t  ram- 
kallad  af  något  missbruk,  verkligt  eller  förment,  under 
Drottningens  korta  men  olyckliga  regering.  Föga  återstod 
numera  af  det  undseende  för  thronen,  som  vid  förra  Riks¬ 
dagen  uppenbarade  sig  hos  Prester  och  Borgare.  Alltså 
genomdrefs  i  allmänhet  ganska  lätt  denna  förändring,  som 
så  betydligt  nedsatte  Konungens  magt,  men  i  samma  mån 
höjde  Rådets;  —  Ständernas  var  redan  förut  tillräckligt 
höjd  öfver  båda.  En  enda  stämma  lät  sig  höras  till  Ko¬ 
nunga  m  agtens  förmån,  men  den  öfverröstades  så  hastigt 
och  så  eftertryckligt,  att  exemplet  ej  lockade  till  efterföljd. 
Det  svaga  försöket  gjordes  af  Öfverste-Lieutenanten  From- 
hold  Rutenschiöld,  hvilken  i  ett  skriftligt  anförande  dri¬ 
stade  framställa  den  mening,  att  när  Konungen  förpligtade 
sig  ”med  hand  å  bok  att  hålla  hvad  Sveriges  lag  uti  i 
Capitlet  af  Konunga-Balken  föreskrifver,  ingen  vidare  re¬ 
gerings  form  vore  nödig.  Detta  ansågs  till  den  grad  för¬ 
gripligt,  att  Rutenschiöld  med  möda  undgick  att  på  stället 
blifva  häktad;  han  tvangs  att  uppgifva  namnet  på  den, 
som  författat  hans  anförande  och,  hotad  med  \  klare  tilltal, 
måste  han  verkligen  lem  na  Riddarhuset  w).  Särskilda  punk¬ 
ter  i  grund lagarne  medförde  ändock  mer  och  mindre  all¬ 
varsamma  strider,  stundom  så  envisa,  att  Landtmarskalken 
behöfde  all  sin  fyndighet  för  att  undgå  den  motsägelse 
han  och  hans  Stånd  icke  med  goda  ord  kunde  tysta.  I 
afseende  på  Försäkringen  förklarade  väl  Horn,  att  Depu¬ 
tationen  derut.i  ej  infört  något,  hvartill  ej  antingen  Drott- 

*)  Rutenschiöld  uppgaf  Caneellisten  i  Kammar-Revisionen  Drysell  såsom 
memorialets  författare,  och  det  hlef  fråga  äl  ven  om  hans  antastande. 
Rntenschiölds  aflägsnande  från  Riddarhuset  ^som  skedde  i  plenum  näst 
efter  det,  då  hans  memorial  förevar),  väckte  motstånd,  särdeles  af  den 
sedermera  så  namnkunnige  Sam.  Akerhielm,  som  rigtigt  erinrade  att 
det  ej  vore  Uutenschiölds  utan  Ridderskäpets  och  Adelns  frihet,  som 
härigenom  kränktes.  Landtmarskalken  behandlade  Rntenschiölds  sak 
med  stränghet  och  yttrade,  att  det  vore  väl  om  man  så  allvarsamt 
toge  allt,  som  gjorde  infraction  i  Regeringsformen.  Ridd.  och  Ad.  prot. 
d.  28  och  80  April.  Rutenschiölds  memorial  af  den  28  April  1720, 
i  Riddarhus-Archivet  bland  "Acta  och  publicationer  pro  anno  1720.” 
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ningens  Försäkring  eller  den  af  Konungen  sjelfvilligt  erbjud¬ 
na  gifvit  anledning.  De  vigtigaste  och  svåraste  punkterne 
kunna  dock  h varken  i  den  ena  eller  andra  spåras  * **) ***)).  Konun¬ 
gen  hade  erbjudit  sig  att  besätta  högre  einbeten  med  Råds 
råde,  men  icke  efter  pluralitet  af  rösterna;  detta  tillädes 
likväl  i  Försäkringen  Konungen  hade  frisagt  Ständerna 
från  deras  trohetsed,  om  han  funnes  göra  försök  till 
enväldes  införande,  detta  skärptes  ända  derhän,  att 
Ständerne  skulle  vara  från  sin  tro  och  huldhet  fria,  om 
Konungen  funnes  bryta  sin  ed  och  Försäkring,  eller 
hvad  Ständerne  vidare  pröfvade  nyttigt  att  fastställa.  Denna 
betänkliga  förändring,  hvarigenom  Konungen,  med  beräk¬ 
ning  att  äfven  han  vore  underkastad  mensklig  svaghet  (och 
Konung  Fredrik  hörde  blott  allt  för  afgjordt  till  klassen 
af  vanliga  menniskor),  oupphörligen  kunde  hotas  med  lag¬ 
liga  uppror,  undgick  dock  icke  klander.  V id  Regerings¬ 
formens  granskning  bos  Adeln  yrkades  en  sådan  förklaring, 
att  detta  stadgande  i  Försäkringen  skulle  gälla  vid  öfver- 
trädelse  af  någon  väsen  dt  lig  punkt  i  lagen,  men  ej  afse 
h varje  föreskrift  deri.  Men  Landtmarskalken  afvände  en 
dylik  mildring,  skenfagert  förebärande  att  Konungen,  som 
ej  hade  lust  att  bryta  mot  någon  punkt,  ingalunda  ön¬ 
skade  någon  inskränkning,  enär  det  då  kunde  synas  som 
skulle  han  vilja  göra  orätt  i  små  saker,  ”Inilket,  tilläde 
han,  Gud  ske  lof  ej  är  att  praesumera  om  Kongl.  Maj:t 
I  allmänhet  genomdrefs  Försäkringen  med  utomordentlig 
skyndsamhet.  Vare  sig  att  detta  skedde  for  att  tillfreds¬ 
ställa  Arfprinsens  otålighet  eller  för  att  undvika  sådana 

*)  Fredrik  hade  visserligen  lofvat  samtycka  lill  det,  som  Ständerne 
funne  nödigt  att  föranstalta  till  deras  friheters  vidmagthåilande  och 
regeringssättets  förbättring,  dock  under  uttalad  förhoppning  att  Slän- 
derne  skuile  lemna  Majestätets  Höghet  oförkriink!. 

**)  Men  jemkades  åter  i  R.  F.  af  misstro  till  Rådet  I>en  invecklade 
och  sväfvande  lydelsen  af  40  §  i  R.  F.,  framställdes  först  af  Bonde¬ 
ståndet  och  segrade  hos  Adeln  genom  votering.  Ridd.  och  Ad. 
prot.  d.  30  April  och  1  Maj. 

***)  Ridd.  och  Ad.  prot  d.  2  Maj. 
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jemkningar  och  ändringar,  som  voro  A  dein  emot,  onekligt 
är  att  Ståndens  rätt  att  granska  och  godkänna  icke  biet 
tillräckligt  iakttagen  *). 

Detta  verkade  en  sä  mycket  större  vaksamhet  å  ofrälse 
Ståndens  sida  vid  Regeringsformens  granskning  och  omar¬ 
betning.  De  voro  derom  merändels  af  samma  tankar  och 
lyckades  också  i  de  vigtigaste  stycken  att  göra  dem  gäl¬ 
lande.  Adeln  måste  sålunda  finna  sig  deri,  att  i  49  § 
uttrycktes,  att  privilegier  ej  finge  meddelas  utan  samtlige 
Ståndens  samtycke,  hvilket  ord  man  lyckats  få  ur  För¬ 
säkringen  utelemnadt  ** ***)).  Nedsättningen  af  Rådets  antal, 
och  föreskriften  i  anledning  deraf  om  presidentskapens 
besättande  med  personer  utom  Rådet  yrkades  främst  at 
Borgare-Ståndet Uti  23  §,  som  handlar  om  Hofrät- 
terna,  önskade  Adeln  åter  införa  indelningen  i  tvänne  klas¬ 
ser,  men  kunde  ej  genomdrifva  det^);  hvaremot  det  ej 

*)  En  anmärkning,  som  låg  Presterna,  och  i  allmänhet  ofrälse  Stånden, 
mycket  om  hjertat,  nemligen  att  inga  privilegier  skulle  meddelas 
utan  samtlige  Ståndens,  icke  blott  vetskap  och  gjorda  påminnelser, 
utan  ock  samtycke,  blef  sålunda  undertryckt.  Också  väckte  detta 
många  klagomål  och  i  Preste-Ståndet  yttrade  Domprosten  Molin 
och  Prosten  Lampa  rent  ut  att  Sekreta  Deputationen  öfverskridit 
sitt  uppdrag.  Preste-Ståndets  prot.  d.  22  och  20  Mars.  Horn  ur¬ 
säktade  sig  med  att  Arfprinsen  af  egen  drift  undertecknat  det  con¬ 
cept  till  försäkring,  som  honom  blef  föreläst.  Det  är  ock  sannt  att 
Horn  uppmanade  Prinsen  att  taga  sig  längre  betänketid,  men  så 
tilläde  han  dock  att  detta  concept  kunde  blifva  ett  original  ”om  H. 
K.  H.  vore  med  densamma  nöjd.”  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  24  Mars. 
Jfr  Preste-Ståndets  s.  d.  hos  Bexell,  Bidrag  till  Sv.  Kyrkans  och 
Riksdagarnes  Hist  s.  107. 

*’)  Adeln  förstod  likväl  att  helt  oförmärkt  bereda  sig  en  utväg  att  undgå 
följderna  af  detta  stadgande,  derigenom  nemligen,  att  sedan  i  lörsta 
deien  af  §  tillagts  ordet  gamla,  i  sednare  delen  ordet  nya  inskjÖts 
framför  privilegier,  så  att  ordalydelsen  blef:  Kongl.  Maj:t  låter  bibe¬ 
hålla  samtlige  Riksens  Ständer  vid  deras  välfångne  gamla  privilegier, 
förmåner,  rätt  och  friheter,  skolandes  inga  nya  privilegier  ett  helt 
stånd  &c.  Ofrälse  Stånden  anade  ingen  fara  af  dessa  tillägg,  ja 
Borgare-Ståndet  hade  till  och  med  gilvet  anledning  till  det  lörsta, 
men  de  skulle  snart  få  erfara  att  de  icke  voro  utan  vigt. 

***)  Borgare-Ståndets  anmärkningar  vid  den  projekterade  nya  Regernents- 
formen.  Bilagan  N:o  49  till  Slåndets  protokoll. 

•f)  Preste-Ståndets  prot.  d.  28  April.  * 
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heller  lyckades  Borgare-Ståndet  att  ur  samma  §  utesluta 
stadgandet  att  Adelsman  i  saker,  som  gå  å  lif  och  ära,  ej 
måtte  dömas  vid  annan  domstol  än  ilofrätt  ).  Striden 
om  lydelsen  af  44  §,  rörande  Konungens  rätt  att  utdela 
Adelskap,  slutade  på  ett  sätt,  som  väckte  mycken  förar¬ 
gelse.  Sekreta  Deputationen  hade  föreslagit  en  sådan  in¬ 
skränkning  af  denna  Majestätsrätt,  som  i  den  utfärdade 
Regeringsformen  återfinnes.  Men  Borgare-Ståndet,  som  ville 
att  Konungen  ej  skulle  förhindras  att  belöna  dem,  som 
genom  dråpliga  gerningar  gjort  sig  af  någon  ärebeiöning 
förtjente,  föreslog  i  ordalydelsen  en  jemnkning,  som  gick 
derpå  ut,  att  Konungen  måtte  "sparsamt  adelssköld  och 
vapen  utdela,  samt  det  allena  åt  dem,  hvilka  medelst 
märkliga  tjenster  för  Riket  gjort  sig  dertill  värdige."  Och 
vid  Regeringsformens  sista  öfverseende  biel  denna  ord- 
ställning  godkänd.  Det  var  derföre  icke  utan  stor  för¬ 
våning  ofrälse  Stånden  upptäckte,  att  i  den  med  Konungens 
underskrift  bekräftade  Regeringsformen  denna  ändring  än¬ 
dock  ej  blifvit  iakttagen.  Vid  Sekreta  Deputa tionens  sam¬ 
manträde  den  6  Maj,  samma  dag  som  Stand  erne  skulle 
aflägga  tro-  och  huldhets-eden,  fordrades  i  anledning  liäraf 
att  protokoll  måtte  hållas,  emedan  något  vore  angående 
Regeringsformen  att  påminna,  innan  ederna  aflades  inför 
Konungen.  Med  h varjehanda  svepskäl  lyckades  Landtmar- 
skalken  förhindra  att  något  protokoll  blef  fördt,  men  Bor¬ 
gare-  och  Bonde-Ståndens  deputerade  förbehöllo  sig  att  i 
sina  Stånds  protokoll  införa  livad  de  nu  påminte,  på  det 
deras  talan  en  annan  gång  måtte  öppen  stå,  och  ickeföre- 
vändas  att  de  Regeringsformen  besvurit.  De  på  minte- nu 
att  den  begagnade  ordalydelsen  i  44  §  vore  mot  öfver- 

*)  Borgare-Ståndet  yrkade  att  Carl  XH:s  förordning  i  detta  inål  af  d. 
7  Aug.  1099  måtte  bibehålla  kraft  och  verkan, ’  eftersom  non  dafür 
patrocinium  vitiis.”  Nyssnämnde  anmärkningar.  I  denna  punkt 
voro  likväl  både  Prester  och  Bönder  med  Borgare-Ståndet  ense. 
P reste-Ståndets  prot.  d.  27  April.  Borgare-Ståndets  d.  20  April. 
Bonde-Ståndets  d.  30  April. 
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enskommelse  införd,  och  yrkade  att  den  således  ej  borde 
hafva  bestånd,  eller  Konungen  vara  förbunden  sig  derefter 
att  rätta.  Borgare-Ståndets  deputerade  påstodo  fastmer, 
att  den  ifrågavarande  punkten  borde  så  ändras,  att  ingen 
välförtjent  man  må  ifrån  adeliga  förmåner  uteslutas,  när 
han  genom  studier,  dygd,  tapperhet  och  trogne  tjenster 
sådan  ihågkommelse  fortjent,  ’h vilket  och  Bonde-Ståndets 
deputerade  äfven  påstodo  och  Presterskapets  deputerade 
tyckte  jemväl  skäligt  vara.”  Landtmarskalken  afledde  stor¬ 
men  på  samma  sätt,  som  han  vanligen  brukade,  förkla¬ 
rande  meningen  ingalunda  vara,  att  vä  Ifört  jente  män  skulle 
blifva  uteslutna  från  adelsståndet,  utan  att  med  adelska- 
pets  utdelande  icke  måtte  så  öfverflöda,  som  förra  året 
skedt;  också  kunde,  mente  han,  denna  punkten  vid  nästa 
Riksdag  blifva  rättad  ~).  Dervid  förblef  det  nu  visserli¬ 
gen  men  misstroendet  och  förbittringen  mot  Adeln 
skulle  naturligtvis  på  detta  sätt  stegras,  i  synnerhet  som 
tvisten  om  privilegierne  v  id  samma  tid  gaf  nya  anledningar 
att  öka  ståndssplitet.  Det  nya  stadgandet  att  äfven  de 
ofrälse  Stånden  egde  välja  sina  d  almän  upphäfde  den  gamla 
sjelfskrifv  enheten  så  väl  för  Erkebiskopen  som  för  Justitiae- 
Borgmästaren  i  Stockholm,  och  kunde  af  denna  anledning 
ej  vara  välkommet  för  alla.  Erkebiskopen  understödd  af 
några  få  Biskopar  och  andra  prester,  kämpade  förgäf- 
ves  emot  flertalets  vilja  Märkligt  nog,  var  förhål¬ 

landet  nästan  lika  beskaffat  It  i  Borgare-Ståndet,  i  det  Stock¬ 
holms  riksdagsmän  läto  märka  sitt  anspråk  att  Talinans- 


*)*  Borgare-Ståndets  prot.  d.  G  Maj. 

**)  Preste-Ståndet  ansåg  frågan  icke  tilläckligt  vigtig,  att  derom  vidare 
tvista,  sedan  Konungen  redan  besvurit  Regeringsformen.  Bönderne 
deremot  togo  saken  lika  allvarsamt  som  Borgare-Ståndet.  Preste- 
Ståndets  prot.  d.  G  Maj.  Bonde-Ståndets  d.  11  Maj. 

“*)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  2  Maj.  Preste-Ståndets  d.  25,  28  och  30 
April.  Äfven  det  nya  stadgandet  om  Biskopars  och  Superinten¬ 
denters  tillsättande  rönte  mvcket  motstånd.  Jfr  Bexell,  a.  st.  s. 
170  IT. 
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■värdigheten  alltid  måtte  höra  hufvudstadens  riksdagsmän 

till  * **)). 

Om  det  var  llorns  ögonmärke  att  förskaffa  Rådet  ”ett 
sådant  välde  som  i  medelåldern”  så  var  nu  målet  vis¬ 
serligen  ernådt  i  afseende  j)A  Rådets  ställning  till  Konun¬ 
gen,  men  icke  så  i  förhållande  till  Ständerna.  Ty  den 
grund,  som  redan  17  19  med  omsorg  blef  lagd,  kunde  icke 
rubbas.  Fastmer  uttalades  nu  än  uttryckligare  Riksrådens 
beroende  af  Ständerna  såsom  deras  hufvudmän.  Detta 
låg  också  i  sakens  natur.  Men  det  väcker  förvåning  att 
Landtmarskalken,  fordom  Riksråd  och  nu  åter  genom  Kon¬ 
ungens  och  Ständernas  likasom  täflande  bevågenhet  åter¬ 
kallad  till  sina  förra  embeten,  så  litet  förmådde  eller  be¬ 
kymrade  sig  om,  att  se  Rådets  värdighet  till  godo,  att 
Rådsherrarne,  tvärt  emot  hvad  1719  iakttagits,  ej  fmgo 
del  af  Regeringsformen  förr  än  den  redan  var  stadfästad  ***). 

Konung  Fredrik  gjorde  icke  den  minsta  svårighet  att 
underskrifva  de  hårda  vilkor,  honom  förelädes,  oaktadt  de 
gjorde  honom  till  en  Konung  med  bundna  händer.  Utan 
tvifvel  räknade  han  på  att  snart  kunna  förskaffa  sig  bättre 
vilkor.  Utrustad,  som  han  var,  med  behagliga  umgänges- 

*)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  12  Juli.  ”Sedan  erinrades,  att  ehuruväl 
Regeringsformen  inneha  Iler  det  h  vart  och  ett  Stånd  eger  frihet  att 
välja  sig  Taleman  vid  Riksdagarne,  så  hirer  likväl  Ståndet  ej  vilja 
det  så  bredt  uttyda,  att  Talemanskapet  skall  gå  ifrån  Stockholm 
såsom  hufvudstaden  i  Riket,  vid  h vilken  det  alltid  varit,  för  de 
många  inconvenientier,  som  eljest  deraf  följa  skulle,  helst  alltid  nå¬ 
gon  capabel  ibland  Stockholms  magistrat  till  en  sådan  sysla  lärer 
finnas;  Ståndet  yttrade  sig,  att  när  casus  existerar,  skall  man  sig 
derom  utlåta;  emellertid  förblifver  vid  Regeringsformen.” 

**)  Schönberg,  a  st. 

”*)  I  billig  förbrytelse  lät  Rådet  ”för  efterkommandernas  skuld”  i  pro¬ 
tokollet  anmärka  detta  förhållande.  Det  var  först  aftaldt  att  Råds¬ 
herrarne  skulle  komma  på  Riddarhuset  att  höra  RF.  uppläsas;  men 
Horn  ansåg  detta  något  betänkligt  efter  man  nu  tagit  President- 
skapen  ifrån  Rådet  m.  m.;  Rådet  skulle  derföre  få  RF.  sig  tillsänd. 
Rådet  samlade  sig  för  detta  ändamål  och  väntade  förgäfves  från  kl. 
4  till  half  9  Rådsprot.  d.  2  och  5  Maj  1720.  Korta  annotata 
utur  en  vid  Riksdagen  år  1720  hållen  trovärdig  Journal,  i  Gjörwells 
Allmänna  Tidningar  1772  s.  62. 
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gåfvor,  hade  Konungen  sannolikt  kunnat,  vid  lägligt  till¬ 
fälle,  med  framgång  våga  försöket,  om  ej  hans  karakters- 
svaghet  och  beklagliga  lättfärdighet  tillintetgjort  den  per¬ 
sonliga  aktning,  som  en  Svensk  Konung  aldrig  utan  våda 
kan  gifva  till  spillo.  Huru  gynnande  för  hans  önskningar 
hade  ej  i  annat  fall  varit  dessa  ihärdiga  och  alltmer  för¬ 
bittrade  strider  emellan  de  magtegande  Stånden? 

Ofvan  är  berättadt,  hurusom  på  Landtmarskalkens 
förslag  Adeln  beslöt  nedsätta  ett  utskott,  som  skulle  med 
deputerade  af  de  andra  Stånden  öfverse  och  jemka  de  adeliga 
privilegierna.  Uppgiften  var  icke  lätt  under  den  retade  sin¬ 
nesstämning,  som  skilde  Adel  och  ofrälse  i  tvänne  fiendt- 
liga  läger;  också  blef  framgången  derefter.  Svårigheterna 
visade  sig  ifrån  första  början,  då  Adeln  vägrade  att  sam¬ 
manträda  med  de  tre  Ståndens  deputerade  på  en  gång, 
utan  ville  underhandla  med  h vartdera  för  sig,  samt  i  all¬ 
mänhet  visade  ringa  benägenhet  att  något  gifva  efter.  De 
ofrälse  Stånden  slöto  sig  under  dessa  förhållanden  närmare 
tillsammans,  och  skyndade  att  vända  sig  till  Konungen,  med 
en  gemensam  klagoskrift  * **)),  anhållande  att,  om  ny  bekräf¬ 
telse  på  privilegierna  skulle  af  Adeln  sökas,  Konungen  täcktes 
höra  deras  påminnelser  innan  den  meddelades,  samt  att  1719 
års  privilegier  emellertid  måtte  till  all  verkan  h  vi  la .  Alla  de 
tre  Stånden  visade  i  frågan  mycken  ifver,  i  synnerhet  Bor¬ 
gare-Ståndet,  som  äfven  i  en  särskild  underdånig  skrif- 
velse  underkastade  dessa  privilegier  en  skarp  och  grundlig 
granskning ww).  Måhända  hade  en  öppen  brytning  mellan 
Adel  och  ofrälse  tidigare  inträffat,  om  ej  Presterne,  nu  1  i  k  a  - 

*)  Riddarhus-Archivet.  Acta  och  publicationer  pro  anno  1720  N:o  39. 
Preste-  och  Borgare-Ståndets  prot.  d.  2  April. 

**)  ”Borgare-Ståndets  underdånigsto  påminnelser  vid  Ridd.  och  Adelns 
förlidet  år  erhållne  privilegier,”  i  Bonde-Ståndets  Archiv.  I  denna 
skrift  yrkar  Borgare-Ståndet  hland  annat,  att  Borgareson  eller  dotter 
ej  må  tillstädjas  ingå  adelig!  gifte,  vid  förlust  af  sitt  a  rf  i  löst  och 
fast,  på  det  ”Borgare-Ståndet  äfven  å  dess  sida  må  förblifva  rent 
och  ohefiäokadt.”  Protokollen  upplysa  ej  om  och  när  denna  skrift 
blef  till  Konungen  öfverlernnad. 
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som  1719,  \ id  de  afgörande  ögonblicken  varit  saktmodige 
och  undfallande.  Det  var  förnämligast  Erkebiskopen,  som 
hyllade  denna  medlande  och  försonande  politik,  hvarigenom 
enigheten  med  de  tvä  andra  Stånden  stundom  var  på  väg 
att  gå  förlorad.  Derigenom  vann  emellertid  Adeln  sitt 
första  syftemål  att  få  rådpläga  med  hvarje  Stånd  särskildt, 
men  detta  ledde  h  varken  till  en  tillfredsställande  lösning  af 
tvistefrågorna,  ej  heller  till  en  måhända  afsedd  söndring 
mellan  de  olfälse  Stånden.  Desse  meddelade  tvärtom  hvar¬ 
andra  de  anmärkningar  hvarje  Stånd  för  sig  utarbetade 
öfver  privilegierna  och  företogo  slutligen  genom  deputerade 
en  samfäld  granskning  deraf.  Ändtligen  några  dagar  före 
Riksdagens  slut  måste  Adeln  medgifva  den  så  länge  for¬ 
drade  gemensamma  öfverläggningen.  De  adelige  depute¬ 
rade  voro  dervid  angelägne  alt  låta  förstå,  att  de  i  alla 
delar  hade  rätt  att  ega  privilegierne,  sådane  de  voro  ut- 
gifne,  men  att  de  likväl,  till  att  bygga  och  stadfästa  för¬ 
troendet  ville  uti  allt,  hvad  skäligt  begäras  kunde,  efter- 
gifva  och  sig  af  frivillig  god  böjelse  och  ej  af  någon  pligt 
till  ändring  beqväma.  De  sökte  ock  verkligen  i  någon 
punkt  göra  hvarje  Stånd  en  eftergift.  De  medgåfvo  der- 
före  Dresternas  fordran,  att  i  afseende  på  jus  patronatus 
1686  års  Kyrkolag  skulle  förblifva  rättesnöret;  i  hänseende 
till  Borgare-Ståndets  klagan  öfver  adelige  bruksegares  han¬ 
del  till  Städernas  förfång,  samtyckte  de  äfven  någon  jemk- 
ning,  samt  gåfvo,  för  att  ställa  Bönderna  tillfreds,  förhopp¬ 
ning,  att  Adeln  under  nu  påstående  krig  skulle  godvilligt 
åtaga  sig,  att  låta  sina  frälse-,  rå  och  rörs  samt  insoekne 
hemman  (sätes-  och  ladugårdarne  undantagne)  draga  in- 
qvarteringar,  kronoskjuts  och  gärder  lika  med  skatte-  och 
kronohemman,  efter  hemmantalet,  dock  med  vilkor  alt 
sådant  ej  (inge  dragas  till  efterdöme  för  framliden.  Men 
privilegiernas  förbud  för  ofrälsemän  alt  besitta  frälsegods 
biel  den  klippa,  på  h vilken  hela  underhandlingen  stran¬ 
dade.  Adeln  ville  nem ligen  deruti  ej  medgifva  annan 
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mildriiig,  än  att  de  frälsegods,  som  hittills  egts  af  ofrälse- 
män  lemnades  tili  dem  och  deras  bröstarfvingar;  deremot 
borde  sådant  gods  vid  försäljning  alltid  hembjudas  Adels¬ 
man  och  då  ej  vidare  gå  i  ofrälse  händer  Detta  var 
så  långt  ifrån  att  tillfredsställa  ofrälse  Stånden,  att  de  af- 
bröto  underhandlingen  med  fordran  att  privilegii-frågans 
afgörande  skulle  uppskjutas  till  följande  Riksdag.  Ånyo 
vände  de  sig  till  Konungen  med  en  underdånig  skrifvelse 
(den  6  Juli),  förnyade  deruti  sin  framställning  om  privile¬ 
giernas  olaga  tillkomst,  och  anhöllo  att  Konungen  måtte 
antyda  alla  myndigheter  att  desse  privilegier  tills  vidare 
till  kraft  och  verkan  borde  upphöra,  och  livad  i  anledning 
af  dem  till  en  och  annans  förfång  vore  förelupet,  sättas  i 
sitt  förra  stånd  igen,  som  det  var  vid  begynnelsen  af  år 
1719  'HJ).  Ofrälse  Ståndens  beslutsamhet  gjorde  Adeln  be¬ 
stört,  men  ingalunda  mera  medgörlig,  och  Landtmarskalken 
var  snart  betänkt  på  en  ny  utväg  att  reda  sig  ur  förlä¬ 
genheten.  Hans  plan  var  att  hastigt  upplösa  Riks¬ 
dagen,  men  derförinnan  utverka  Konungens  bekräftelse 
på  Adelns  gamla  privilegier.  På  detta  sätt  tyckte 
man  sig  kunna  undvika  de  nu  yppade  svårigheterna,  enär 
Regeringsformen  enligt  ordalydelsen  endast  stadgade  att 

*)  De  deputerades  af  Ridd.  och  Ad.  berättelse,  h vilka  varit  förordnade 
att  med  de  andra  Ständen  jemka  diflerentierne  öfver  1719  års 
privilegier.  Bilagan  N:o  52  till  Ridd.  och  Ad.  prot.  1720.  Ridd. 
och  Ad.  prot.  d.  5  Juli.  Preste-  och  Borgare-Ståndets  prot.  d.  4 
Juli. 

**)  Bilagan  109  till  Borgare-Ståndets  prot.  1720.  Det.  var  ej  endast 
Adelns  hårdnackenhet  vid  jemkningen  af  privilegierne,  som  förorsa¬ 
kade  detta  ofrälse  Ståndens  raska  heslut,  utan  nya  farhågor  för  Adelns 
tilltagsenhet  bidrogo  dertill.  I  de  för  Collegier  och  Landshöfdingar 
föreslagna  Instruktioner  tycktes  Adeln  alit  för  rnvcket  sett  sina  för¬ 
delar  till  godo;  dertill  kom  att  Adeln  åter  upptog  sitt  redan  vid 
förra  riksdagen  inledda  förslag  att  få  Reduktionen  granskad  och  dess 
felagtigheter  rättade.  Dessa  frågor,  så  väl  som  don  om  prixilegi- 
erna,  syntes  allt  för  vigtiga,  att  i  hast  kunna  hringas  till  slut. ,  och 
derföre  kommo  ofrälse  Stånden  lält  öfverens  att  uppskjuta  dem  till 
nästa  riksdag.  Preste-Ståndets  prot.  d.  23  Juni,  Borgare-Ståndets 
d.  22  orh  23  Juni. 


inga  nya  privilegier  finge  gifvas  ett  Stånd  utan  de  ofrigas* **) 
samtycke.  Ståndet  omfattade  geriia  Landtmarskalkens  för¬ 
slag  *).  Väl  ansåg  man,  att  äfven  1719  års  privilegier, 
såsom  gifna  af  en  fullmyndig  Drottning  innan  Regerings¬ 
formens  förenämnde  stadgande  fanns,  och  såsom  i  sjelfva 
verket  ej  innehållande  något  nytt,  kunde  bekräftas;  men 
det  syntes  dock  under  närvarande  omständigheter  vara 
rådligare,  att  söka  bekräftelse  på  Gustaf  Adolfs  privile¬ 
gier  af  år  1617,  likväl  med  uteslutande  af  hvad  som  kunde 
strida  mot  Regeringsformen,  ”såsom  om  de  fem  höga  em- 
beten,  halsrätten  och  fridsmilen.”  Vid  dessa  privilegier 
förekom  likväl  den  betänkligheten,  att  väl  Konungen,  men 
ej  ofrälseman  var  utesluten  från  rätt  att  förvärfva  frälse¬ 
jord;  derföre  blef  en  formlig  Föreningsakt  öfverenskommen 
och  underskrifven,  h  varigenom  Sveriges  Rikes  G  ref  var. 
Friherrar,  Rid  der  ska  p  och  Adel  för  sig  och  sina 
efterkommande,  så  födde  som  ofödde,  sig  förbin¬ 
da,  förpligta  och  vid  sin  a  d  e  1  i  g  a  ära  och  tro  f  ö  r- 
skrifva,  ”att  ingen  skall  sälja  något  frälse  eller 
fritt  gods  till  en  ofrälses  eller  ofri  man  under 
h  v  ad  namn  och  sken  det  ock  v  ara  m  å.  Nöd  gas  nå¬ 
gon  förpanta  sin  frälse  och  fria  jord  till  en  ofrälse  och 
ofri  man,  gifve  sådant  närmaste  slägt.  och  bördesmän  eller 
annan  frälseman  tillkänna,  och  stånde  till  deras  utlösning 
efter  den  orclning  som  Lagen  säger.  Gör  någon  häremot 
liafve  förverkat  sitt  säte  och  stämma  på  Riddarhuset,  så¬ 
som  den  sitt  Stånds  lag-  och  välfångne  rättighet  till  dess 
skada  och  förfång  bortgifver,  betale  hela  köpesumman  till 
Riddarhuset,  och  en  sådan  handel,  såsom  emot  lag  och 
privilegier  stridande,  vare  aldrig  ståndande  utan  återgån- 
gande”  Sålunda  förberedd  anhöll  Adeln  den  6  Juli 

*)  Horn  hade  i  en  hemlig  sammankomst  med  åtskilliga  af  sitt  Stånd 
på  förhand  sökt  bereda  bifall  åt  sitt  förslag.  Se  ofvan  anförda  riks- 
dagsjournal  i  Allmänna  Tidningar  1772  s.  101  IT. 

**)  Kidd.  och  Ad.  prot.  d.  5  Juli,  samt  bilagan  N:o  53. 
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genom  en  deputation  hos  Konungen  om  bekräftelse  pä 
Gustaf  Adolfs  privilegier,  och  på  samma  gång,  ehuru 
Riksdagsbeslutet  ännu  ej  var  gillad  t ,  och  utan  att  de  an¬ 
dra  Stånden  dertill  samtyckt,  att  utblåsning  till  Riksdagens 
afslutande  måtte  ske.  Och  utblåsningen  skedde  redan  sam¬ 
ma  dag  :),  emedan  Adelns  deputation  lyckades  förekomma 
de  ofrälse  Ståndens  hos  Konungen.  Både  Prester,  Borgare 
och  Bönder  blefvo  ytterst  uppbragta  öfver  denna  öfver- 
rumpling.  Borgare  och  Bönder  vände  sig  genast  till  Konun¬ 
gen  med  sina  klagomål,  men  Presterne  ville  ännu  i  sista 
stunden  försöka  om  vid  Riksdags-beslutets  jemkning  i  Se¬ 
kreta  Utskottet  (på  aftonen  den  (3  Juli)  någon  försoning 
vore  möjlig.  Detta  försök  allopp  dock  fruktlöst  **).  Landt- 
marskalkens  vidlyftiga  försvar  för  Adelns  handlingssätt  gjor¬ 
de  denna  gång  ingen  verkan,  utan  Presterne  beslöto,  äfven 
de,  att  deras  deputerade  skulle  jemte  Borgarenas  och  Bön¬ 
dernas  följande  dagen  uppvakta  Konungen  innan  han 
ginge  i  Rådet,  för  att  söka  afböja  underskrifvandet  af 
Adelns  privilegier  :  : Men  på  detta  fält  hade  Adeln  lät¬ 
tare  att  lyckas,  och  alltså  gick  det  derhän,  att  Konun¬ 
gen  i  sittande  Råd  bekräftade  och  underskref  Adelns  gam¬ 
la  privilegier;  först  derefter  lingo  de  ofrälse  Stån¬ 
dens  deputationer  företräde,  att  framföra  sina  klagomål ’f). 
Konungen,  som  föreställt  sig,  att  allt  skulle  vara  hjelpt 

*)  Emedan  Konungen  var  på  Carlberg  blefvo  ej  privilegierne  genast 
bekräftade,  men  Konungen  lofvade  att  följande  dagen  underskrifva 
bekräftelsen  i  Kådet. 

**)  P:r  Bröms  berättade  derom  i  sitt  Stånd,  att  väl  allt  öfrigt  blifvit 
till  nöjes  jemkadt,  men  att  Adeln  ej  beqvämat  sig  att  samtycka 
till  deras  restituerande  som  blifvit  drifne  från  sin  egendom  genom 
1719  års  privilegier,  utan  vägrat  det  under  förevänning,  att  sådant 
löpte  mot  den  respekt,  man  borde  hafva  för  en  fullmyndig  Drott¬ 
nings  underskrift.  Derpå  hade  svarats,  att  lika  väl  borde  på 
en  fullmyndig  Konungs  döda  mull  dess  höga  författnin¬ 
gar  respekteras;  men  utan  verkan.  Preste-Ståndets  prot.  d.  7 
Juli. 

“*)  Preste-Ståndets  prot  d.  6  Juli. 

*f)  Jfr  Riksdags-Journalen  i  Allmänna  Tidn.  1772  s.  125,  hvarest  be¬ 
rättas,  att  Adeln  ”genom  vissa  vägar  och  instrumenter”  så  länge 
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dermed,  att  lian  äfven  erbjöd  sig  att  bekräfta  Preste- 
och  Borgare-Ståndens  gamla  privilegier,  erfor  icke  utan 
förlägenhet  sakens  rätta  sammanhang,  och  huru  allvar¬ 
sam  spänningen  var.  Han  erkände,  att  något  var  feladt 
deruti,  att  utblåsningen  egt  rum  utan  de  ofrälse  Stån¬ 
dens  vetskap,  och  förmanade  ti li  enighet  och  samdrägt. 
För  att  åstadkomma  en  förlikning  tillkallades  Landtmar- 
skalken.  Emellan  honom  och  de  deputerade  af  ofrälse 
Stånden  uppstod  nu  inför  Konungen  och  Rådet  en,  stun¬ 
dom  föga  vänlig,  ordvexling,  hvarvid  Landtmarskalken  förde 
ett  ganska  högt  språk.  Sedan  Borgare  och  Bönder  hotat 
att  icke  infinna  sig  på  Rikssalen,  träffades  ändtligen  den 
öfverenskommelse,  att  Riksdagsbeslutet  skulle  på  rikssalen 
få  uppläsas  efter  vanligheten,  men  vore  Stånden  missnöjde 
med  någon  punkt  deri,  så  kunde  ännu  sedermera  en  jemk- 
ning  ske,  och  det,  som  erfordrades,  införas  i  ett  bi-afsked *  * **)). 
Förhandlingarna  härom  inför  Rådet  drogo  så  på  tiden, 
att  Borgare-  och  Bonde-Stånden,  som  kommit  öfverens  att 
invänta  sina  deputerades  återkomst,  ej  lnmno  bevista  guds- 
tjensten  i  Storkyrkan,  h vilken  således  Presterne  ensamme 
öfvervoro  ::).  Den  jemkning  Stånden  emellan,  som  ännu 
behöfdes,  allopp  icke  utan  svårigheter.  Adeln  medgaf  slut¬ 
ligen  ”al  medlidande ,’  att  de  Prestmän  och  Prestenkor, 
som  blifvit  drifne  från  sina  frälsehemman,  skulle  återbe- 
komma  dem,  sedan  de  förnöjt  den  frälseman,  som  dem 
utlöst,  samt  hugnade  Bonde-Ståndet  dermed,  alt  Adelns 
bönder  skulle,  så  länge  kriget  \arade,  s\ara  för  skjuts  och 
inqvartering  lika  med  Kronöbönderne  ***).  Den  förhopp- 

hindrat  och  uppehållit  de  ofrälse  deputerades  audience,  till  dess  en 
deputation  al  ltidderskapet  först  biel’  admitterad  hos  Konungen. 

*)  Rådsprot.  d.  7  Juli. 

**)  ”Klockan  8  gick  Ståndet  neder  i  kyrkan,  hvarest  under  en  hel  ti¬ 
mas  ringning,  och  sedan  under  spelande  på  Orgeverket  snart  en 
half  tima,  väntades  uppå  Borgare-  och  Bonde-Stånden,  hvilka  dock 
icke  sig  instälte,  utan  gick  tå  gudstiensten  för  sig.”  Preste-Ståndets 
prot.  d.  7  Juli.  Jfr  Borgare-Ståndets  prof.  s.  d. 

***)  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  7,  11  och  12  Juli.  Preste-Ståndets  prot.  d.  9  Juli. 
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ning  en  och  annan  hyst  att  hela  privilegii-frågan  nu  skulle 
blifva  i  vänlighet  afgjord,  blef  deremot  alldeles  om  intet. 
Adeln  behöll  sina  gamla  privilegier  såsom  segerbyte  * **)).  1 

sjelfva  verket  stod  Adeln  nu,  under  Horns  kraftiga  ledning, 
på  höjden,  om  icke  just  af  sin  magt,  dock  af  sina  anspråk  *°), 
och  ofrälse  Ståndens  vädjande  till  thronen  var  af  ingen 
nytta.  Konungen,  som  till  en  betydlig  del  hade  Horn  att 
tacka  för  sin  upphöjelse,  vågade  ej  bevilja  de  tre  Stånden 
något  annat,  än  livad  Adeln  uttryckligen  och  frivilligt  med- 


*)  ”Förestälte  Hr  Ärchi-Biskopen  thet  man  väl  hafver  den  tankan  at 
komma  om  Måndag,  vil  Gud,  til  slut,  men  imedlertid  är  svårt,  at 
ei  gifves  tillfälle  at  utreda  thet  som  återstår  om  privilegierna,  utan 
måste  aldeles  märkas,  at  man  blifver  illuderad  och  satt  uppå  tiden 
med  fåfänga  löften  och  tilsäjelser;  så  at  nu  icke  synes  vara  annat 
til  görandes,  än  låta  thet  nu  passera,  och  sedan  inlägga  hoos  Hans 
Maj:t  en  underdånig  protest,  at  thet  efter  the  förr  giorda  påmin¬ 
nelser  må  med  privilegierna  til  nästa  Riksdag  aldeles  hvila,  kun¬ 
nandes  man  sig  med  Borgare-  och  Bonde-Stånden  therom  samråda : 
och  kan  äfven  Hans  Maj:t  tå  föreställas,  at  Hans  Maj:t  allena  til- 
kommer  härutinnan  at  sluta,  och  sådant  ei  föras  til  Rådet,  emedan 
thet  uti  thetta  ei  annorledes  kan  anses  än  såsom  et  med  Ridder- 
skapet  och  Adelen.”  Preste-Ståndets  prot.  d.  9  Juli.  Den  af  Er- 
kebiskopen  föreslagna  underdåniga  protesten  (bilagan  N:o  113  till 
Borgare-Ståndets  prot)  blef  väl  uppsatt  och  gillad,  dock  troligen  ej 
framlemnad,  men  de  tre  Ståndens  Talmän  gjorde  hos  Konungen  en 
muntlig  framställning  derom.  Preste-Ståndets  prot.  d.  12  Juli.  Bor¬ 
gare-Ståndets  prot.  d.  11  Juli. 

**)  Huru  äfven  enskilda  medlemmar  sökte  taga  sin  värdighet  väl  i  akt 
synes  af  Landshöfdingen  Friherre  Sam.  von  Hylténs  förfarande, 
hvilken  anbelälde  presten  i  den  församling  i  Skåne,  hvarest  v.  Hyl- 
tén  egde  jus  patronatus,  att  anställa  förböner  för  honom  och  hans 
familj,  samt  föreskref  sjelf  böneformuläret.  Enligt  detta  skulle  För¬ 
samlingen  bedja  Gud  for  ”Hans  Nåde”  Landshöfdingen  och  Fri¬ 
herren,  så  ock  för  ”Högvälborna  Fru  Friherrinnan,  dess  k.  Husfru, 
samt  deras  älskelige  barn  och  lifsarfvingar,  hvaral  den  äldste  Fri¬ 
herren,  Högvälborne  Hr  Carl  Hendrich  von  Hyltén  nu  för  tiden 
vistas  på  resor  utomlands;”  Guds  högre  hand  före  honom  (heter 
det)  uti  de  vidt  aflägsne  främmande  länder  och  omsider  väl  hem 
igen  till  dess  högförnäme  föräldrars  samt  alles  vår  (församlingens) 
hugnad  o.  s.  v.  Hylténs  bref  till  presten  samt  böneformulär  finnas 
i  afskrift  i  Riks-Archivet.  Sådane  förböner  voro  dock  den  tiden 
ej  ovanliga. 
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gal.  Det  återstod  verkligen  för  dem  intet  annat,  än  att 
uppskjuta  striden  till  framtida  afgörande. 

Mera  missnöjdt  ocli  obelåtet  än  något  af  de  öfriga 
Stånden  var  äfven  vid  denna  Riksdag  rikets  fjerde  Stånd, 
llarmen  öfver  den  obilliga  behandling  Ståndet  rönt  vid 
den  förra  Riksdagen  dref  detsamma  till  ett  kraftigare  upp¬ 
trädande  vid  början  af  denna.  Så  gjorde  Bönderne  genast 
svårighet  att  mottaga  den  Sekreterare,  som  Talmännen 
enligt  Regeringsformen  egde  rätt  att  utse  * **)).  Men  med 
än  större  eftertryck  fordrade  de  att  erhålla  säte  och  stäm¬ 
ma  i  Sekreta  Utskottet,  helst  ”de  måste  stå  för  lasset  och 
kännas  vid  bördan”  och  de  dessutom  äfven  fordom  i  detta 
Utskott  haft  säte.  Likaledes  gjorde  de  anspråk  på  att  del¬ 
taga  i  Rådsvalet.  De  anmälde  först  sin  afsigt  härutinnan 
för  Borgare-Ståndet,  och  förklarade  tillika,  att,  om  Stån¬ 
den  ej  samtyckte  till  deras  fordran,  ville  de  gå  till  Hen¬ 
nes  Maj:t  sjelf,”  och  om  de  äfven  der  finge  afslag,  då 
stryka  på  foten  och  resa  hem  igen”  f°).  Äfven  för  Pre- 
sterna  yppade  de  sitt  förehafvande,  så  ock  för  Landtmar- 
skalken  enskildt,  innan  de  slutligen  genom  ett  skriftligt 
memorial  framställde  sina  fordringar  för  Sekreta  Utskottet. 
Ståndet  bemöttes  nu  visserligen  med  vida  större  uppmärk¬ 
samhet  än  1719.  I  Preste-Ståndet  yttrade  Erkebiskopen 
sitt  missnöje  att  Bönderne  vid  förra  Riksdagen  varit  ”så 
platt  uteslutne,”  och  tyckte  att  de  i  inrikes  ekonomiska 
frågor  med  nytta  kunde  höras;  än  starkare  understöd  hade 
de  att  påräkna  af  Borgare-Ståndet,  som  uttryckligt  ville 

*)  ”Omrörde  Hr  Ärchi-Biskopen  then  svårhet,  som  sig  yppat  vid  Se- 
ereterares  tilförordnande  til  Bonde-Ståndet,  i  thet  bem:te  Stånd  icke 
ännu  velat  acquiescera  vid  någon  af  the  föreslagne  personer,  utan 
vil  hafva  sit  eget  vahl,  och  lärer  thermed  falla  uppå  en,  som  heter 
Svarez,  hvilken  är  til  sin  conduite  ei  särdeles  känd.”  Preste-Stån- 
dets  prot.  d.  30  Jan.  1720.  Cancellisten  Hjolman  blef  utnämnd  till 
Sekreterare. 

**)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  4  Febr.  1720. 

K.  Vilterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl  21. 


2  0 


306 

medgifva  dem  säte  i  Sekreta  Utskottet  i  ärenden,  som  an- 
ginge  hushållningen  oeh  ej  vore  hemliga,  äfvensom  delag- 
tighet  i  Rådsvalet,  men  fullt  tillträde  till  Sekreta  Utskottet 
\  i  1  le  i  sjelfva  verket  intet  Stånd  förunna  dem  *).  Följ¬ 
aktligen  lick  Bonde-Ståndet,  som  lät  förmå  sig  att  till 
Riksdagens  slut  vänta  på  afgörande  svar  på  sin  begäran, 
då  mottaga  ett  afslag  **),  sedan  Ståndet  redan  förut  sett 
sin  yrkade  rättighet  till  deltagande  i  Rådsvalet  genom  den 
nya  Regeringsformen  underkänd.  Men  till  andra  Riksdags¬ 
utskott  fingo  de  nu  tillträde  till  lika  antal  med  Prester 
och  Borgare.  Sådant  ställde  dem  likväl  föga  tillfreds, 
helst  de  mer  och  mer  komrno  under  fund  med  att  hos 
Konungen  ej  var  för  dem  någon  hjelp  att  finna  ***).  Det 
h vilar  ett  dunkel  öfver  de  utvägar,  som  användes  att  be¬ 
arbeta  det  hos  Bonde-Ståndet  rådande  missnöjet.  Men 
det  är  synbart,  att  Ståndet  jägtades  af  olikartade  infly¬ 
telser,  som  ej  voro  utan  all  verkan.  Huru  dermed  än  må 
vara,  visst  är  att  Bönderne  närmare  Riksdagens  slut  hos 
Borgare-Ståndet  gjorde  en  framställning  derom,  att  Ko¬ 
nungen,  som  ej  hade  tillräcklig  mag  t.  att  hjelp  a 
dem,  m  å  t  te  ko  m  ma  till  sa  m  m  a  m  a  g  t  och  my  n- 
d  ig  het,  som  de  ford  ne  Sveriges  Konungar  egt  före 
sou  v  era  i  nete  1st  iden.  Presterne,  härom  af  Borga  re- 

*)  Horn  använde  många  skäl  att  afvisa  deras  begäran,  såsom  att  de 
ej  hade  någon  rätt  att  vara  i  Sekreta  Utskottet,  att  de  der  intet 
godt  kunde  uträtta,  emedan  en  stor  del  der  förekommande  hand¬ 
lingar  vore  skrifna  på  främmande  språk,  m.  m.,  samt  förehöll  dem 
liera  gånger  att  deras  fullmagter  ej  berättigade  dem  att  göra  ett 
dylikt  påstående.  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  8  och  9  Febr.  Preste-Ståndets 
prot.  d.  5  Febr. 

**)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  5  och  8  Juli. 

***)  Bönderne  berättade  för  en  deputation  af  Sekreta  Utskottet,  att  de 
varit  hos  Hans  Maj:t  och  då  bland  andra  ”råkat  en,  som  skulle 
mäla  dem  an,  hvilken  sagt  att  det  vore  onödigt  att  han  anmälte 
dem  hos  Ilans  Kongl.  Maj:t,  ty  Kongen  kunde  ingenting  göra  utan 
Ständerne.”  Sekreta  Utskottet  beklagade  dervid  ”att  allmogen 
gifvas  sådane  elake  impressioner.”  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  27 
Juni. 
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Ståndet  tagne  till  råds,  undveko  att  formligen  yttra  sig- 
om  Böndernas  skrift,  emedan  den  ej  var  underskrifven, 
men  liito  dock  förstå  att  nu  ej  vore  rätta  tiden  att  be¬ 
handla  denna  fråga.  Lika  litet  inlät  sig  Borgare-Ståndet 
i  frågan,  utan  tillstyrkte  Bönderna  vänligen  att  härmed 
liafva  anstånd  till  nästa  Riksdag,  då  ett  och  annat  kunde 
rättas  efter  tidens  lägenhet  och  Rikets  tarf  if).  Bönderne 
förklarade  sig  för  det  närvarande  dermed  vilja  åtnöjas, 
sedan  deras  bemödande  att  erhålla  ett  hi  hang  till  Rege¬ 
ringsformen  aflupit  fruktlöst  Hurudan  Ståndets  sin¬ 

nesstämning  för  öfrigt  var  vid  slutet  af  detta  riksmöte, 
ådagalägges  af  dess  lifliga  deltagande  med  Prester  och  Bor¬ 
gare  i  striden  mot  Adelns  hotande  öfvermagt  och  af  Stån¬ 
dets  dermed  sammanhängande  obenägenhet  att  underskrifva 
Riksdagsbeslutet  en  obenägenhet,  som  gick  så  långt, 

att  Ståndet  beslöt  att  alldeles  icke  befatta  sig  dermed  ^). 
Till  sist  läto  dock  åtskillige  ledamöter  beqväma  sig  att 
underskrifva,  dock  endast  med  förbehåll  af  sina  rättig¬ 
heter  ’J^).  Särskild  t  protesterade  Ståndet  mot  Sekreta  Ut¬ 
skottets  vägran  att  låta  Ståndet  deltaga  i  Sekreta  Utskottet 

*)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  22  och  30  Juni  samt  6  Juli. 

**)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  27  Juni  och  5  Juli.  Bunge  gjorde  verkligen 
i  sitt  Stånd  framställning  om  ett  bihang  till  Regeringsformen,  men 
han  vågade  ej  uttala  hvad  det  skulle  innehålla,  hvadan  försöket 
misslyckades.  Borgare-Ståndets  prot.  d  G  Juli.  Vid  samma  tid 
visade  sig  Konungen  mycket  mån  att  afskudda  sig  alla  misstankar 
att  han  skulle  önska  förändring  i  Regeringsformen,  och  yttrade, 
opåkalladt,  för  en  deputation  af  Adeln  sitt  missnöje  öfver  ett  gängse 
rykte  derom.  Konungen  förklarade  att  om  någon  hos  honom  löpte 
”med  limstången,”  skulle  Mans  Maj:t  skicka  honom  till  Riddarhuset 
samt  bad,  att  om  något  dylikt  der  förebragtes,  det  måtte  till  honom 
ingifvas.  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  7  Juli. 

***)  ”Kom  allmogen  tillsammans,  då  man  uppläste  det  uppskickade  pro- 
jectet  till  Riksdagsbeslutet,  som  sedan  skickades  neder  tillbaka  igen 
till  Riddarhuset.  Sedan  bl  ef  något  huller  om  Sigillernas 
utbekommande,  hvarföre  man  ock  måste  gifva  dem  Si¬ 
gill  er  na  tillbaka.”  Bonde-Ståndets  prot.  d.  5  Juli. 

-f)  Borgare-Ståndets  prot.  d.  13  Juli. 
ff)  ”Cum  reservatione.”  Original  riksdagsbeslutet  i  Riddarhus-Archivet. 
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och  vid  val  al  Rikseiis  Råd,  och  förbehöll  sig  på  del 
kraftigaste  sin  fulla  rätt  derutinnan  nu  och  i  tillkom¬ 
mande  tider  J). 

Betydlig  och  i  ögonen  fallande  var  denna  Riksdags 
verkan  på  statsskickets  utbildning,  icke  blott,  såsom  ofvan 
är  ådagalagdt,  genom  den  vigtiga  förändringen  i  grund- 
lagarnes  bokstaf,  utan  äfven,  och  ännu  mer,  genom  Stän¬ 
dernas  utöfning  af  magten  under  Riksdagens  lopp.  Ty 
Ständer-regeringen  tog  nu  sin  egentliga  början,  och  de 
verkliga  souverainerne  gjorde  sin  myndighet  gällande  både 
i  stort  och  smått,  både  mot  throninnehafvaren  och  Rådet. 
Så  lenmade  de  villigt  gehör  åt  Grefve  Cronhielms  anmälan 
om  den  honom  öfvergångna  behandling,  och  togo  sig  hans 
sak  så  eftertryckligt  an,  att,  oaktadt  all  motsträfvighet. 
Drottningen  måste  lofva,  och  Konung  Fredrik  verkställa 
löftet,  att  låta  Cronhielm  åter  tillträda  sina  em  beten *)  **). 

*)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  9  Juli.  I)et  berättas  att  Jakob  Olsson  vid 
detta  tillfälle  yttrat:  ”Kära  Grefve  och  Landtmarskalk,  ined  de  öf- 
rige  herrar!  I  talen  så  mycket  om  souverainetetens  afskaffande, 
och  sätten  så  högt  strafl'  på  den,  som  söker  densamma  införa;  men 
jag  fruktar  nu  är  så  vida  kommet,  att  somlige  Stånd  vilja  bringa 
sig  till  större  souverainetet,  än  någon  af  våra  förra  Konungar  egt.” 
Riksdagsjournalen  a.  st.  s.  127. 

**)  Ett  oädelt  försök  gjordes  att  stänga  Cronhielm  från  Rådet,  utan  att 
motsätta  sig  Ständernas  vilja,  derigenom  nemligen  att  på  Cronhielm 
kastades  misstanke  om  förräderi.  Försöket  misslyckades  och  ska¬ 
dade  icke  litet  Konungens  anseende.  En  såsom  angifvare  illa  be¬ 
ryktad  prest  Peter  Brenner,  Prost  i  Wasa,  hade  rymt  ur  riket  och 
inlåtit  sig  i  förrädisk  förbindelse  med  Ryske  Ministern  Dolgoruki  i 
Köpenhamn.  Ertappad  och  återförd  till  riket  sökte  han  vinna  Konun¬ 
gens  tillåtelse  att  komma  undan,  derigenom  att  han  anklagade  för 
förräderi  åtskilliga  personer,  som  han  trodde  vara  Konungen  miss¬ 
haglige  och  deribland  främst  Cronhielm.  Konungen  lät  sin  för¬ 
trogne,  Riks-Rådet  Taube,  i  Rådet  begagna  denna  angifvelse  för  att 
utestänga  Cronhielm.  Ständerne  togo  sig  då  Cronhielms  sak  ånyo 
an,  utverkade  hans  återinträde  i  Rådet,  ställde  Brenner  inför  en 
Commission  och  infordrade  hans  bref  till  Konungen.  Dessa  lem- 
nades,  men  då  funnos  deri  alla  de  angifnas  namn  utstrukne 
utom  Cronhielms.  Brenner,  h vilken  blef  dömd  till  döden  såsom 
förrädare,  erkände  otvunget  att  han  uppdiktat  angifvelsen,  men  på¬ 
stod  enständigt  att  han  af  Riks-Rådet  Taube,  General  Silfverhielm , 
Ofverste  Fars  Hierta  (Konungens  Adjutant)  samt  Ryttmästaren  Bähr 
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Kort  derefter  togo  clock  Ständerne  sjelfve  åter  från  honom 
Cancellie  Presidentseinbctct,  dymedelst  alt  de  återkallade 
Horn  dertill  ,f).  Grundsatsen  om  Rådets  fullkomliga  be¬ 
roende  af  Ständerna  blef  redan  både  uttalad  och  tilläm¬ 
pad,  under  det  att  Ständernas  omedelbara  ingripande  i 
alla  grenar  af  förvaltningen  blef  mer  och  mer  märkbart, 
så  att  de  än  förändrade  Regeringens  utnämning  af  sände¬ 
bud  till  utrikes  orter  **),  än  genom  deputerade  deltogo  i 
rådplägningar  med  främmande  Ministrar  ***),  än  åter  af- 
gjorde  ända  till  de  obetydligaste  hushållsmål  »J* *).  Stän¬ 
dernas  magt  var  väl  sålunda  fullt  stadgad  och  erkänd, 
men  statsskicket  var  långt  ifrån  att  vara  till  sitt  bestånd 
betryggadt  under  detta  bittra  ståndskrig,  som  genom  Riks¬ 
dagens  plötsliga  slut  icke  stillades,  utan  blott  för  en  tid 
afbröts.  Skulle  Ständerne  sjelfve  vara  mägtige  af  tviste¬ 
frågornas  fredliga  lösning?  Eller  skulle  Konungamagten , 
stödd  på  det  egentliga  folkets  ännu  konungska  tänkesätt, 
åter  kunna  göra  sig  gällande  öfver  de  stridande,  för  att 

(hvilken  fört  honom  under  bevakning  till  Stockholm)  dertill  blifvit 
tubbad,  samt  att  han  blifvit  förtröstad  om  Konungens  tillstånd  att 
rymma  så  vida  han  kunde  ”fånga  Cronhielm.”  Rådsprot.  d.  29 
Mars  1720.  Commissionens  ransakningsprotokoll  i  Riks-Archivet. 
Se  för  öfrigt  H.  Järtas  minnesteckning  öfver  Gustaf  Cronhielm  i  Sv. 
Ak.  Handl.  del.  XXIII. 

*)  Konungen  förekom  Ständernas  önskan  i  afseende  på  Horn.  Sekr. 
Utsk.  prot.  d.  26  April  1720. 

**j  Se  Rikets  Ständers  Rref  d.  22  Februari  1720,  hvarigenom  till 
2:dre  plenipotentiaire  till  Rraunschweigska  kongressen  utnämndes  Gr. 
Garl  Gyllenborg  i  ställe  för  Landshöfdlngen  Strömfelt,  som  Rådet 
och  Drottningen  dertill  utsett.  Vid  öfverläggningen  härom  yttrade 
Olof  Cederström:  Rådet  representerar  Ständerna,  och  de  säga  sina 
tankar  om  Ministrerne;  skulle  då  Ständerne  vara  deterioris  condi- 
tionis  än  Rådet?  Sekr.  lltsk.  prot.  d.  20  Febr.  1720. 

***)  Detta  skedde  dock  ännu  undantagsvis.  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  2  Mars. 
f)  Så  t.  ex.  anordnade  Sekreta  Utskottet  de  proviantsorler  och  qvan- 
titeter  deraf,  som  från  olika  ställen  skulle  tagas  till  truppernas  un¬ 
derhåll,  och  meddelade  stundom  Landshöfdingar  och  andra  embets- 
män  muntliga  ordres.  ’  Hr  Cederhielm  frågade  livad  bröd  han  Skall 
låta  baka,  skorpor  eller  kakebröd.  Resolverades  att  kakebröd  skall 
bakas.”  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  2  Mars  1720. 
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skipa  rättvisa  dem  emellan?  Den  nya  Riksdagen  skulle  på 
dessa  frågor  gifva  det  afgörande  svaret. 

Konungen,  som  under  1720  års  Riksdag  vid  alla  till¬ 
fällen  visade  Ständerna  den  största  undfallenhet ,  räknade 
på  att  snart  kunna  återbinga  Konungamagten  i  en  natur¬ 
ligare  ställning  och  gjorde  mellan  Riksdagarne  icke  få  be¬ 
mödanden  att  bana  vägen  cl  ertill.  Men  när  den  afgörande 
tidpunkten  var  inne,  voro  omständigheterne  ganska  litet 
gynnande  för  hans  afsigter.  Det  svåra  kriget  var  ändtligen 
ändadt,  men  på  ett  vida  ofördelaktigare  sätt,  än  både  Konun¬ 
gen  och  folket  väntat.  Det  var  Konungen,  som  1719  hin¬ 
drat  den  Ryska  fredens  afslutande,  honom  drabbade  för¬ 
denskull  främst  det  bittra  missnöje,  som  var  de  svikna 
förhoppningarnes  naturliga  frukt.  Särskilda  händelser  bi¬ 
drogo  dessutom  att  undergräfva  förtroendet  till  Konungens 
karakter.  Redan  anläggningen  mot  Grefve  Cronhielm  hade 
skadat  lians  anseende;  än  mörkare  skuggor  breddes  cler- 
öfver  under  den  olyckligt  ryktbara  Stobeiska  rättegången. 
Öftersten  vid  Fortifikationen  Lorens  Christopher  Stobee, 
en  varm  vän  till  Hertigen  af  Holstein,  hade  under  1720 
års  Riksdag  försökt,  att  förskaffa  nämnde  Furste  titel  af 
Kongl.  Höghet  samt  framtida  rätt  till  Svenska  kronan. 
Försöket  allopp  fruktlöst,  men  ådrog  Stobee  Konungens 
och  Drottningens  synnerliga  ogunst.  En  samvetslös  ränk- 
smidare  byggde  derpå  en  plan  att  störta  Stobee  i  olycka. 
Öfverste-Lieutena liten  Koch  von  Gyllenstein  utverkade  sig 
Konungens  ordres  att  fängsla  Stobee,  för  att  ställa  honom 
inför  rätta,  och  skyndade  alt  ined  hårdhet  verkställa  be¬ 
fallningen.  Man  hade  sannolikt  förmodat,  att  i  fångens 
papper  finna  något  skäl  till  hans  anklagande,  men  i  denna 
väntan  bedragen  var  man  i  förlägenhet  huru  den  våld¬ 
samma  gerningen  skulle  rättfärdigas.  Stobee  ingaf  till  Re¬ 
geringen  en  klagoskrift,  som  framkallade  från  Konungen 
de  hätskaste  tillåtelser,  men  som  öppnade  Rådets  ögon  för 
arten  af  denna  äfventyrliga  sak,  hvilken  redan  i  sin  början 


31  I 

väckte  dess  bekymmer  *).  1  aderton  veckor  hade  Stobee 

hållits  i  fängelse  innan  Krigsfiskalen  inför  den  Generalkrigs¬ 
rätt,  som  i  anledning  af  Stobees  klagan  blifvit  förordnad  att 
upptaga  hans  sak,  kunde  framställa  en  anklagelse,  lian 
framdrog  nein  ligen  da  ett  intyg  underskrifvet  af  Stobees 
Chef,  General-Direktören  vid  Fortifikationen,  General-Majo¬ 
ren  Löwen,  att  Stobee  brustit  i  aktning  mot  denne  sin 
förman,  derigenom  att  lian  efter  Riksdagens  slut  rest  ner 
till  sin  post  i  Skåne,  utan  att  anmäla  dagen  för  sin  af- 
resa  *'*).  Domstolen  ansåg  den  förmenta  förseelsen  endast 
förtjena  en  varning  ***)•  Emellertid  framskalfades  en  van- 
ryktad  qvinna,  som  antastade  Stobee  med  äreröriga  an¬ 
klagelser.  Han  lyckades  likväl  ursaka  sig  och  bringa  an- 
gifverskan  i  fängelse  och  under  tilltal.  Men  denna  (ara 
var  knappt  förbi,  då  Stobee  träffades  af  det  tredje  och  far¬ 
ligaste  anfallet,  i  det  så  väl  Gyllenstein  som  en  i  elände 
nedsjunken  Kapiten  Anders  Gyllenrotli  angåfvo  honom  för 
högförräderi.  Gyllenroths  åberopade  vittnen  hade  intet 
ondt  att  tillvita  Stobee  oeh  angifvaren  måste  sjelf  gå  i 
fängelse^).  Men  skriftliga  vittnesmål  till  Stobees  fällande 
anskaffades  emellertid  och  lemnades  till  Konungen,  hvilken 
skyndade  att  bringa  dem  i  åklagarens  händer.  Ransak- 

*)  Stobées  inlaga  var  ställd  till  Konungen,  men  insändes  under  convert 
till  Senaten.  Deröfver  vredgades  Konungen  utomordentligt, sägande 
att  Stobee  derföre  förtjenade  att  slås  i-  jern  till  hand  och  fot. 
Rådet  hade  möda  att  förmå  Konungen  tillåta  uppläsningen  af  Stobées 
skrift.  Justiti<e-Re visionen,  till  hvilken  den  hänvisades,  beslöt  i  an¬ 
ledning  deraf  att  Gyllenstein  skulle  arresteras.  Rådsprot.  d.  11 
och  13  Oct.  1720. 

**)  Löwens  attest  var  gifven  den  14  Dec.,  och  nu  förklarade  Konungen 
Löwens  angifvelse  vara  anledning  till  Stobées  arresterande.  Råds¬ 
prot.  d.  19  Dec.  1720. 

***)  General-Krigsrättens  Dom  mellan  Krigsfiskalen  Lang  och  Ofverste 
Stobee;  afsagd  d.  23  Dec.  1720.  Afskrilt  i  Bergii  Brefsamling  (i 
Vet.  Ak.  Bibliothek).  T.  XVIII. 

f)  Gyllenstein  som  en  gång  rymt,  men  återkommit  på  lejd,  rymde  an¬ 
dra  gången,  när  han  såg  sina  anslag  misslyckas,  och  lemnade  den 
af  honom  framlockade  Gyllenroth  ensam  i  sticket.  Begärde  och 
erhöll  andra  gången  lejd,  men  vågade  dock  ej  begagna  den. 
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ningen  lade  likväl  snart  i  dagen  att  anklagelsen  mot 
Stobee  var  falsk  och  vittnena  köpta.  En  allmän 
afsky  väckte^  för  den  gräsliga  anläggningen.  Gyllenrotli 
dömdes  till  döden  och  afrättades,  hans  sakförare  och  lejda 
vittnen  fingo  alla  mer  och  mindre  hårda  straff,  och  äfven 
betydande  personer,  som  befrämjat  den  skändliga  förföl¬ 
jelsen,  träffades  af  domstolens  omutliga  rättvisa.  Men  det 
deltagande  både  Konungen  och  Drottningen  visade  de  sak- 
fällda  och  flere  omständigheter,  som  antydde  att  förföl¬ 
jelsen  mot  Stobee  uppmuntrades  från  Hofvet,  gjorde  ett 
djupt  intryck  och  förmådde  mången  ärlig  konungavän  att 
vända  sitt  hjerta  från  Konung  Fredrik  *). 

Frihetstidens  tredje  Riksdag  öppnades  på  rikssalen  den 
24  Januari  1723.  Till  Landtmarskalk  valdes  Presidenten 
i  Stats-Kontoret  Friherre  (sedermera  Riksrådet  Grefve)  Sven 
Lagerberg,  en  lika  skicklig  och  välta  lande,  som  rätt¬ 
ska  flens  och  foglig  man.  Preste-Ståndet  valde  Biskopen  i 
Linköping  D:r  Torsten  Rudéen  till  Talman,  och  det  en¬ 
hälligt,  emedan  Erkehiskopen  ej  bevistade  denna  Riksdag. 
Talman  för  Borgare-Ståndet  blef  Jakob  Bunge,  och  för 
Bonde-Ståndet  Johan  Andersson  från  Jemtland  :o).  I 
mer  än  ett  afseende  yttrade  sig,  särdeles  på  Riddarhuset, 
en  viss  obelåtenhet  med  den  föregående  Riksdagens  åtgö- 


*)  Konungen  kunde  ej  förmås  att  underskrifva  domarne  mot  Stobées 
motparter.  Han  ville  ock  utöfva  benådningsrätten  i  ftyllenroths 
sak,  men  Rådet  afstyrkte  det  enhälligt.  Drottningen  intercederade 
både  för  Cryllenroth  och  några  af  de  öfriga,  men  i  hufvudsaken 
fruktlöst.  Rådsprot.  d.  12  Mars  4722  (Inr.  så  ock  .lust.  Rev.),  d. 
11,  13  och  18  April  (Rev.)  m.  11. 

’*)  Huruvida  Jakob  Olsson  blef  förbigången  af  politiska  eller  personliga 
skäl  är  icke  bekant.  Förra  Riksdagen  hade  han  ganska  väl  fört 
sitt  Stånds  talan.  Vid  denna  väckte  dock  en  del  af  Ståndet  klago¬ 
mål  mot  honom  och  de  öfriga,  som  heqvämat  sig  att  underskrifva 
Riksdagsbeslutet.  Sitt  missöde  vid  Talmansvalet  kunde  Jakol)  Olsson 
icke  bära,  utan  råkade  med  sin  lyckligare  medtäflare  i  sådan  strid, 
att  han  blef  utvoterad  ur  Ståndet.  Samma  våldsamma  behandling 
vederfors  under  Riksdagens  lopp  äfven  en  annan  ledamot  af  Stån¬ 
det,  Montan  från  Abo  Län.  Bonde-Ståndets  prot.  d.  20  och  31 
Jan.,  30  Mars,  1  och  4  April  och  12  Sept.  1723. 
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randen.  Horn  kom  sålunda  icke  ens  i  fråga  vid  Landt- 
niarskalksvalet.  Tillsättande  af  ett  Sekret  Utskott  mötte 
allvarsamt  motstånd  ocli  när  beslut  derom  ändtligen  blif- 
\  it  fattadt,  bestämde  Adeln,  efter  en  häftig  öfverläggning, 
att  ingen  finge  sitta  i  Sekreta  Utskottet  två  Riksdagar  å 
rad,  li varigenom  alla  de,  som  1720  hade  varit  Utskottets 
ledamöter,  nu  blefvo  dferifrån  utestängde  * * ***)).  Men  obelå¬ 
tenheten  gälde  ingalunda  1720  års  grundsatser  rörande 
regeringssättet;  desse  hyllades  tvärtom  så  afgjordt  både 
hos  Adel,  Prester  och  Borgare,  att  man  heldre  ville  låta 
Regeringsformen  vara  alldeles  "oförbättrad,”  än  tillåta  den 
minsta  rubbning  vv).  Planerne  till  konungamagtens  förmån 
hade  alltså  ej  att  påräkna  något  understöd  hos  Ständerna, 
utom  hos  Bonde-Ståndet,  som  föga  fått  smaka  sötman  af 
Riksdagsväldet  och  derföre  ännu  bibehöll  oförminskad  sin 
ärfda  vördnad  för  thronen.  Och  ett  ömsesidigt  närmande 
mellan  Konungen  och  Bonde-Ståndet  var  då  så  mycket 
naturligare,  som  båda  kände  sig  undertryckta.  Bönderne 
kunde  alldeles  icke  försona  sig  med  den  underordnade 
ställning,  dem  blifvit  anvisad;  de  dröjde  derföre  icke  att 
allvarsamt  förnya  sin  fordran  af  säte  och  stämriia  i  Sc- 
kreta  Utskottet.  Men  de  öfriga  Ståndens  obenägenhet  att 
dertill  samtycka  var  mera  afgjord  än  någonsin,  och  Bonde- 
Ståndet  erhöll  fördenskull  ett  lika  hastigt  som  bestämdt 
afslag  Dertill  bidrog  utan  t  \  ifvel  den  lilliga  verk- 

*)  Ridd.  och  Ad.  prot  d.  28  Jan.  1723. 

’*)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  22  Febr.  1723. 

***)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  1]  och  14  Febr.  När  afslagsresolutionen  sist¬ 
nämnde  dag  justerades  i  Utskottet,  påminte  Celsing  att  man  borde 
borttaga  de  uttrycken,  att  ärendena,  som  i  S.  Ü.  afhandlades 
öfv erstege  Bonde-Ståndets  ämne  och  begrepp;  detta  bifölls, 
ehuru  (irefve  C.  Tessin  tyckte  dem  böra  qvarstå,  ”emedan  det  så 
är  i  sanning,  och  är  ibland  de  starkaste  skäl.”  Rättighet  att  del¬ 
taga  i  andra  Deputationer  eller  Utskott  blef  dock  Bönderna  med- 
gifven.  Adeln  ville  till  en  början  utesluta  dem  från  Deputationen 
öfver  Rådsprotokollen,  men  ändrade  sig,  på  framställning  af  Grefve 
C.  Gyllenborg,  hvilken  erinrade  att  ”det  vore  nog  att  man  finge 
dem  ur  Sekreta  Utskottet.”  Bidd.  och  Ad.  prot.  d.  30  Januari. 


samhet  till  regeringssättets  förändring ,  som  Bonde-Ståndet 
\i<l  samma  tid  Jade  i  dagen.  Ty  frågan  om  ändringar  i 
Regeringsformen  till  konungamagtens  förmån  var  allt  ifrån 
Riksdagens  början  förnämsta  föremålet  för  Ståndets  öf- 
verläggningar.  Talmannen  varnade  väl  sina  ståndsbröder 
oeli  bad  dem  se  sig  väl  före  ocb  ej  begynna  något  nytt, 
men  han  förmådde  icke  hålla  deVn  tillbaka.  Det  gick  till 
votering,  som  skedde  länsvis  med  den  utgång,  att  alla 
länen  röstade  för  bifall  Det  skriftliga  förslag  till  konun¬ 
gamagtens  förökande,  som  Bönderne  härpå  läto  Sekretera¬ 
ren  uppsätta  och  Talmannen  underskrifva,  samt  derefter 
öfverlemnade  till  Borgare-Ståndet,  innehöll  det  påstående, 
att  lians  Ma j:t  måtte  få  ega  och  hafva  den  Kongl. 
mag  t  och  myndighet,  som  Sveriges  ford  ne,  fram- 
f  a  me  Konungar  h  a  f  t  efterRiksens  ur  å  1  d  r  i  g  a  ga  m  1  a 
Lag  och  Sta d«g a r,  d ock  all  souverainetet  u n d a n- 
tagen  såsom  en  a  fs  v  uren  och  förbannad  ting 
Borgare-Ståndet  gaf  Adeln  och  Presterna  häraf  del,  .och 
alla  tre  Stånden  blefvo  ense  att  gifva  Bonde-Ståndet  en 
allvarsam  föreställning,  innehållande  en  varning  såväl  till 
Bonde-Ståndet  som  ock,  i  förtäckta  ord,  till  Konungen. 
De  sade  sig  tro,  att  någon  utom  det  redliga  Bonde-Stån¬ 
det  af  oförsigtighet  eller  illvilja  sökt  förleda  Ståndet  till 
sådana  steg  och  utlåtelser,  h vartill  det  icke  väl  kunnat 
begripa  antingen  grunden  eller  ändamålet;  genom  vrånga 
uttydelser  af  gamla  Lagens  förstånd  hade  vägen  förr  (1 680 
och  1682)  blifvit  banad  till  souveraineteten,  ocb  dörren 
dertill  skulle  ock  nu  kunna  Öppnas,  om  saken  under  ett 
så  fagert  lagens  sken  förmådde  bringas  i  gång;  man  ka- 

*)  Bifallet  var  enhälligt  ined  undantag  för  Hallands  Län,  hvarom  det 
heter  i  protokollet:  ”Sven  Jönsson  vill  vetta  hvaruti  denna  1720 
års  Regeringsforms  ändring  bör  bestå,  men  Hindrich  Hindrichsson 
och  de  andre  ifrån  det  Länet  vilja  hafva  ändringar.”  Bonde-Ståndets 
prot.  d.  4  Febr.  1723 

**)  Bonde-Ståndets  memorial,  dat.  (i  Febr.  1723  är  tryckt  i  Tidskriften 
Ärlig  Svensk  s.  197. 


stade  då  under  Ständerna  ett  slikt  äpple  till  tvedrägt  och 
irring,  och  ehuru  skönt  och  smakeligt  det  månde  utmålas 
till  anseendet,  så  äro  likväl  tänderne  derefter  blefne  mägta 
ömme  ocli  svidande;  de  tre  Stånden  hade  derförc  stannat 
i  det  fasta,  oryggeliga  uppsåt,  att  ieke  en  lot  bred  träda 
ifrån  Regeringsformen,  och  vore  ölvertygade  att  ett  slikt 
afvikande  ej  heller  kunde  vara  Hans  Maj:t  behagligt,  i  be¬ 
traktande  af  den  kraftiga  förbindelse  och  de  härliga  till- 
sägelsesord,  som  Hans  Maj:t  i  dess  Försäkring  låtit  inflyta 
och  äfven  vid  denna  Riksdag  uttalat*;  Stånden  gjorde  sig 
derföre  försäkrade,  att  det  ärbara  Bonde-Ståndet  skulle 
icke  allenast  hata  och  förkasta  alla  de  farliga  försök,  som 
någon  illviljande  åter  hädanefter  torde  vilja  anbringa,  utan 
ock,  till  prof  af  dess  ofärgade  upprigtighet,  utvisa  och  for- 
dersamt  upptäcka  dem,  af  hvad  stånd  och  v  ilkor  de 
vara  må,  som  umginges  med  slika  grufliga  påfund  och 
förslag  till  Ståndets  förledande  och  allmänt  förderf  ).  Den¬ 
na  föreställning  bragte  likväl  icke  Bonde-Ståndet  på  andra 
tankar,  men  när  den  genom  Adelns  åtgärd  blef  genom 
trycket  kungjord  fann  sig  Ståndet  deraf  i  högsta  grad  för¬ 
olämpad  t  **).  Adeln  ville  emellertid  ej  stanna  vid  den 
gifna  varningen,  utan  yrkade  att  Bonde-Ståndets  försök 
äfven  borde  beifras,  hvilket  deremot  Prester  och  Borgare 
ej  medgåfvo  förr,  än  Adeln  förklarade,  att  dess  mening  ej 
var  att  tilltala  hela  Bonde-Ståndet,  ’utan  dem  så  hädan¬ 
efter  som  härtills  såsom*  medlemmar  af  Riksens  Ständer 
anse,  men  deremot  att  utröna  hvilken  utom  Ståndet 


*)  De  tre  Ståndens  svar  till  Bonde-Ståndet,  dat.  d.  22  Febr.  1723  blef 
då  genast  tryckt,  samt  finnes  ock  i  Ärlig  Svensk  s.  176  tT. 

'*)  Äfven  Prester  och  Borgare  voro  missnöjde  med  Adelns  egenmäg- 
tighet  i  detta  fall,  och  alla  tre  afgåfvo  en  gemensam  protest  dere¬ 
mot.  1  sammanhang  dermed  föreslogo  de  ock  en  Expeditions-Repu¬ 
tation,  som  skulle  öfverse  Ståndens  beslut  samt  jemka  och  justera 
expeditionerna  till  Talmännens  underskrift,  hvilket  förslag  Adeln 
också  biföll.  Bidd.  och  Ad.  prot.  d.  25  Maj  1723. 
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kunde  vara  upphof  till  Böndernas  skrift.  * **) ***)).  Det  var  ieke 
obekant  att  Bönderne  hade  rådgifvare  utom  Ståndet,  de 
der  gingo  dem  tillhanda  med  förslag  till  skrifvelser.  Det 
var  på  grund  af  ett  dylikt  förslag,  som  Sekreteraren  efter 
Ståndets  föreskrift  måst  uppsätta  den  till  Borgare-Ståndet 
gjorda  framställningen.  En  skrift  till  Konungen  i  samma 
svftning  var  vid  samma  tid  föremål  för  Ståndets  öfver- 
läggningar,  och  till  Sekreta  Utskottets  kännedom  kom  dess¬ 
utom,  att  på  Bonde-Ståndets  vägnar  skulle  "kokas  något 
tillhopa  i  ett  visst  hus  till  svar  på  de  tre  Ståndens  var- 
ningsskrift  Icke  desto  mindre  hölls  undersökningen 

genom  Presters  och  Borgares  varsamhet  tillbaka,  intilldess 
ett  i  Bonde-Ståndets  namn  uppsatt  concept  anträffades  i 
Ständernas  Kontor,  i  följd  livaraf  Notarien  Abraham  Dahlén, 
som  författat  detsamma,  så  ock  Kapitenen  Anders  Prange 
ocli  Kommissarien  Johan  Fredrik  Osthof,  hvilka  i  någon 
mån  dermed  tagit  befattning,  genast  på  Sekreta  Utskottets 
befallning*  blefvo  inmanade  i  häkte  Att  ransaka  och 

döma  öfver  detta  högmål  nedsattes  genast  en  Rikets  Stän¬ 
ders  Commission,  i  hvilken  äfven  Bonde-Ståndet  hade  sina 

*)  Särdeles  var  Borgare-Ståndet  emot  att  undersökning  skulle  ste,  vare 
sig  med  Bonde-Ståndet  eller  dess  Sekreterare,  alldenstund  ett  Riks¬ 
stånd  borde  ega  frihet  att  yttra  sina  tankar.  Bidd.  och  Ad.  så  ock 
Preste-Ståndets  prot.  d.  13  och  16  Febr.  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  19 
Febr.  och  5  Mars  1723. 

**)  Bonde-Ståndets  prot.  d.  4,  13  och  21  Febr.  Sekr.  Utsk.  prot.  d. 
5  Mars.  Det  var  i  synnerhet  tre  Bönder,  Anders  Larsson  från 
Uppland,  Lars  Eriksson  från  Dalarne  och  Olof  Larsson  från  Ving¬ 
åker,  som  voro  verksamma  i  denna  fråga. 

***)  Sekr.  Utsk.  prot-  d.  6  Maj.  Ingen,  utom  Landtmarskalken,  satte  i 
fråga  att  anmäla  saken  hos  Regeringen,  innan  arresteringen  verk¬ 
ställdes.  Hessiske  Envoyén  Diemars  Sekreterare  befanns  ock  in¬ 
vecklad  i  saken,  men  Utskottet  ansåg  betänkligt  att  häkta  honom. 

I  följd  af  under  ransak ningen  vunna  upplysningar  häktades  äfven 
Fält-Sekreteraren  Lars  Brodzenius,  hvilken,  likasom  Dahlén,  betjenat 
Bönderna  med  skrifvelser  och  stundom  äfven  (under  namn  af  Ho- 
bergsgubben)  föranstaltat  sammankomster  bland  dem.  Det  befanns 
att  den  nyligen  adidne  General-Lieutenanten  Grefve  Gustaf  Lewen- 
haupt  (hvilken  äfven  baft  sin  hand  med  i  Stobeiska  saken)  ifrigt 
rekommenderat  Brodzenius  till  Konungens  tjenst. 
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ledamöter.  V id  Commissioneiis  begynnelse  tilldrog  sig  nn 
det  märkliga,  att  tvänne  af  Bönderna,  Dalkarlen  Lars 
Eriksson  och  Viugåkersboen  Olof  Larsson  gjorde  svårighet 
att  aflägga  den  fordrade  eden  och  utbrusto  i  hårda  ord 
till  Regeringsformens  förkastande.  De  blefvo  derigenom 
Commissionens  första  offer.  Ty  då  deras  Stånd  genom 
Talmannen  frisade  sig  ifrån  all  delagtighet  i  deras  bete¬ 
ende,  blefvo  de  genast  insatte  i  fängelse  i-;)  och  inom  kort 
dömde,  Lars  Eriksson  till  en  månads  fängelse  vid  vatten 
och  bröd  och  tre  års  arbete  vid  Marstrand  samt  Olof 
Larsson  till  14  dagars  fängelse  vid  vatten  och  bröd.  Stån¬ 
det  var  emellertid  med  allt  detta  illa  tillfreds,  det  klagade 
högt  öfver  de  båda  Böndernas  olaga  fängslande,  sökte  äf- 
ven  hos  Konungen  ändring  deri,  ehuru  fruktlöst  (emedan 
han  hånsköt  saken  till  Ständerna),  samt  lät,  när  de  blifvit 
dömde,  öppet  förstå  att  domen  syntes  Ståndet  för  hård. 
De  tre  Stånden  voro  i  denna  punkt  också  ej  obeveklige, 
utan  öfverlemnade  åt  Bonde-Ståndet  att  efter  godtfinnande 
mildra  straffet,  då  Ståndet  stadgade  1 4  dagars  fängelse  vid 
vatten  och  bröd  för  Lars  Eriksson  och  8  dagars  för  Olof 
Larsson,  med  skyldighet  för  båda  att  i  de  andra  Stånden 
erkänna  sitt  brott  och  tacka  för  lindringen  i  straffet  °°). 
När  riksdagsmän  så  strängt  behandlades,  kunde  de  öfrige 

*)  Det  var  egentligen  Adeln  som  med  ifver  behandlade  detta  ärende 
och  drog  Prester  och  Borgare  med  sig  i  beslutet  om  de  två  Bön¬ 
dernas  tilltalande  och  häktande,  samt  verkställde  arresteringen,  Med- 
stånden  ohörda,  på  ett  brådskande  sätt,  som  väckte  Bonde-Ståndets 
lilliga  förtrytelse.  Preste-Ståndets  prot.  d.  1 1  och  1 8  Maj. 

**)  Borgare-Ståndet  var  straxt  benäget  att  medgifva  mildring  efter  Bön¬ 
dernas  önskan.  Presterne  hade  deremot  betänkligheter;  de  ansågo 
i  synnerhet  Lars  Eriksson  vara  en  farlig  man  och  mente  att  Mar- 
strandsstralfet  ej  borde  efterskänkas,  enär,  om  han  för  snart  komme 
hem  till  sina  landsmän,  han  befarades  kunna  tillställa  något  buller. 
Adeln,  som  var  mest  ilrig  i  dessa  frågor,  beslöt  likväl,  vid  under¬ 
rättelsen  att  Borgare  och  Bönder  önskade  mildring,  att  göra  en 
’act  de  generosité,”  och  öfverlemna  afgörandet  åt  Bönderna,  hvarefter 
äfven  Presterne  antogo  denna  mening.  Bidd.  och  Ad.  prot.  d.  29 
och  31  Maj.  Preste-Ståndets  prot.  d.  29  och  31  Maj  och  1  Juni 
1723- 
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anklagade  icke  vänta  synnerligt  undseende,  dock  mildrades 
de  fällda  dödsdoma  nie,  men  fästningsstraff  och  landsför¬ 
visning  varnade  mot  nya  försök  till  konungamagtens  för¬ 
del  * **)').  Också  bragte  denna  erfarenhet  Bonde-Ståndet  till 
tystnad.  Det  öfvergaf  en  fruktlös  strid  för  Konungens 
sak,  sedan  Konungen  sjelf  gifvit  den  förlorad.  Ty  fastän 
Konung  Fredrik  lät  sina  verktyg  bearbeta  Bonde-Ståndpts 
tänkesätt,  ja  sjelf  såg  Bönderna  nattetid  i  sin  sängkam¬ 
mare*'0),  förde  han  dock  offentligen  ett  annat  språk,  för¬ 
klarande  vid  Riksdagens  början,  att  ryktet  om  hans  slräf- 
van  efter  ökad  magt  vore  en  uppenbar  smädelse  och  osan- 

*)  Commissionen  hade  dömt  Dahlén  och  Brodzenius  från  lif  ära 
och  gods,  men  Prange  till  en  månads  fängelse  vid  vatten  och  bröd 
samt  att  derefter  drifvas  ur  riket,  och  skulle  hans  namn  på  galgen 
anslås,  och  han,  om  han  dristade  återkomma,  i  all  sin  tid  arbeta 
på  Marstrand.  Ofrälse  Stånden  mildrade  båda  dödsdomarne  och 
dömde  Dahlén  till  fängelse  på  Marstrand  2  år  utan  arbete,  Brodze¬ 
nius  till  14  dagars  fängelse  vid  vatten  och  bröd,  och  fängelse  å 
Marstrand  på  behaglig  tid  (eller  till  nästa  Riksdag)  utan  arbete,  samt 
Prange  till  14  dagars  fängelse  vid  vatten  och  bröd  och  landsförvis¬ 
ning.  Adeln  deremot  bibehöll  dödsdomen  för  Brodzenius, 
och  dömde  Dahlén  att  slås  i  halsjern,  att  så  väl  i  Stockholm 
som  i  alla  städer  genom  hvilka  han  fördes  ner  till  Marstrand,  ställas 
på  torget  medan  domen  upplästes,  och  sedan  förblifva  i  Marstrand 
i  all  sin  lifstid,  samt  Prange  till  en  månads  fängelse  vid  vatten 
och  bröd  jemte  landsförvisning.  I  afseende  på  Prange  biföllo  Pre- 
sterne  Adelns  mening.  Adeln  ansåg  ofrälse  Ståndens  mildhet  så 
obehörig,  att  den  afgaf  en  särskildt  reservation  deremot.  Itidd, 
och  Ad.  prot.  d.  10,  12,  22  och  23  Aug.,  10  Sept.  och  9  Oct. 
1723.  Bexell,  a.  st.  s.  186  IT.  Commissionens  domar  d.  29  Maj  och 
1  Aug.  1723.  Som  Osthof  fanns  skyldig  äfven  till  andra  förgri- 
pelser  sköt  Commissionen  hans  sak  till  annat  forum;  öfver  honom 
forordnades  derföre  en  ny  Commission,  som  fortgick  äfven  efter 
Biksdagens  slut.  Osthof,  som  redan  varit  invecklad  i  Stobeiska  sa¬ 
ken,  och  då  rymt  men  af  särskild  anledning  fått  nåd,  blef  väl  nu 
dömd  till  lifstidsfängelse  på  Marstrand  m.  m.,  men  undgick  straffet, 
ty  han  fann  —  såsom  det  tyckes  med  bevakningens  goda  minne  — 
tillfälle  att  rymma;  begärde  sedan  lejd,  men  fick  afslag,  ltådsprot. 
i  Just.  Ärenden  1724  passim. 

**)  Le  Roi  Frederic  perdit  une  grande  partie  de  sa  consideration,  en 
faisant  venir  de  nuit  des  paisans  dans  sa  garderobe  durant  la  tenue 
de  cette  diéte.  On  pouvoit  alors  citer  50  personnes  de  bas  alloi, 
qui  se  croyoient  et  se  disoient  favoris,  sur  le  compte  de  la  privauté, 
dont  on  en  usoit  å  leur  egard.  Tessin  och  Tessiniana  s.  23. 
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nine,  och  försäkrade  sedermera  alt  lian  alltid  tänkte  \id- 

♦  o  J 

blifva  Regeringsformen  om  oek  blott  två  Stånd  vore  för 
densamma  * **) ***)).  Konungamagtens  öde  var  i  sjelfva  verket 
för  lång  tid  afgjordt. 

Det  återstod  för  de  segrande  Ständerna  att  också  be¬ 
segra  sina  inbördes  misshälligheter,  så  vida  författningen 
skulle  ega  bestånd.  Redan  tidigt  nedsattes  en  Deputation 
att  behandla  den  ömtåliga  frågan  om  privilegierna  och 
tvistigheterna  Stånden  emellan.  Dess  arbete  blef  äfven  nu 
svårt.  •  Presterne  klagade  mer  än  en  gång  öfver  Adelns 
obillighet,  att  Ridderskapets  ledamöter  snäste  och  snub- 
bade  de  andra  Stånden,  när  de  påstode  något  för  Adeln 
obehagligt ,  eller  ej  ville  samtycka  till  hvad  Adeln  for¬ 
drade  och  från  Adelns  sida  mötte  Presternas  privi¬ 
legier  ett  så  stort  motstånd,  att  det  sattes  i  fråga  i  Preste- 
Ståndet,  huruvida  ej  bättre  vore  att  förblifva  vid  det  gamla 
och  ej  påstå  några  privilegier,  än  att  låta  dem  granskas 
af  Adeln,  hvilken  yrkade  sådana  obilligheter,  som  sjelfva 
souveraineteten  ej  gripit  till  Vissa  punkter  i  Preste- 

privilegierna  rönte  ock  från  Borgare  och  Bönder  så  myc¬ 
ken  obenägenhet,  att  vänskapen  stundom  var  nära  att 
alldeles  kallna;  ”man  hade,  yttrade  en  gång  Biskop  Rudeen, 
fast  litet  att  tacka  dem  för,  särdeles  i  differentierne”  ^). 
I  sjelfva  verket  var  endrägten  mellan  de  tre  ofrälse  Stån¬ 
den  mycket  försvagad,  och  det  var  endast  fruktan  för 
Adelns  öfvermagt,  som  ännu  höll  förbundet  nödtorfteligen 
tillsamman  under  den  fortsatta  striden  mot  priv ilegierna. 
Dock  förmärktes  huru  föreningsbandet  slappats,  då  Prester 
och  Borgare,  utan  Böndernas  tillkallande,  nu  gemensamt 

*)  Konungens  tal  vid  början  af  Riksdagen.  De  la  Gardiska  Archivet 
XVI:  22.  Ridd.  och  Ad.  prot.  d.  18  Maj  1723. 

**)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  5  Mars. 

***)  Preste-Ståndets  prot.  d.  5  April  1723.  Frågan  gällde  då  bland  an¬ 
nat  det  s.  k.  vederlaget, 
f)  Preste-Ståndets  prot.  d.  4  Juli  och  3  Sept. 
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rådslogo  och  uppsatte  sina  anmärkningar  °).  Den  torr 
vigtigaste  tvistepunkten  blef  ock  nu  genom  ömsesidig  ef- 
tergifvenhet  bilagd,  på  det  sätt  att  Adeln  medgaf  Prester 
och  Borgare  samt  Adelns  vederlikar  att  få  köpa  frälse 
strögods,  hvarjemte  besittningsrätten  för  dem,  som  redan 
köpt  säterier,  stadfästades;  deremot  tilläts  framtida  för- 
värfvande  af  dylikt  ypperligt  frälse  endast  under  förpant- 
ning  (med  skyldighet  att  mottaga  lösen  när  den  af  Fräl¬ 
seman  bjödes),  icke  genom  köp,  så  vida  ej  någon  genom 
goda  och  nyttiga  tjenster  gjort  sig  dertill  värdig.  Härmed 
läto  Prester  och  Borgare  sig  nöja,  lemnande  Bonde-Sfåndets 
fordran  att  äfven  få  besitta  frälsegods  utan  vidare  under¬ 
stöd.  Svårare  blef  frågan  om  Adelns  företrädesrätt  till 
embeten  och  tjenster,  h vilken  icke  blott  i  verkligheten 
gjort  Sig  gällande,  utan  ock  i  1719  års  privilegier  uttryck¬ 
ligen  blifvit  stadfästad,  men  deremot  i  Regeringsformen 
icke  med  ett  ord  blifvit  bekräftad.  Det  var  att  beröra 
ett  af  Adelns  ömtåligaste  intressen  att  vilja  inskränka  detta 
privilegium.  Men  Adelns  öfvermod  vid  slutet  af  1720  års 
Riksdag  väckte  tanken  derpå  och  det  i  sjelfva  Preste- 
Ståndet,  som  innan  det  åtskildes  lät  i  sitt  protokoll  till 
framtida  iakttagande  införa,  bland  andra  punkter,  äfven 
den,  att  om  någon  ytterligare  ändring  komme  att  göras  i 
Regeringsformen,  vore  till  de  andra  Ståndens  säkerhet  nö¬ 
digt,  att  äfven  ofrälse  blefve  använda  i  Cancellie-  och 
Kammar-Collegierna ,  samt  efter  hand  ansedde  till  andra 
Rikets  angelägna  tjenster,  så  ock  att  i  de  öfriga  Collegier 
och  vid  Regementena  förordnades  hälften  betjente  af  frälse 
och  hälften  af  ofrälse  män,  helst  emedan,  när  nu  dispu¬ 
terats  hos  Adelen  om  deras  privilegier,  några  af  dem  velat 
skrämma  de  andra  Stånden  med  Krigsbefälet”00).  Nu, 
1723,  väckte  Borgare-Ståndet  samma  fråga,  hemställande 

till 


*)  Preste-Slåndets  prot.  d.  12  och  26  Juni  1723. 
**)  Preste-Ståndets  prot.  d.  12  Juli  1720. 


till  Prcste-  och  Bonde-Ståndens  betänkande,  om  ej  nyttigt 
vore  att  halfparten  a(  ledamöterne  i  Hofrätter  och  Colle- 
gier  voro  Adel  och  halfparten  ofrälse,  såsom  fordom  varit 
i  Hofrätt  öfligt.  Bonde-Ståndet  instämde  utan  svårighet; 
äfven  flertalet  hland  Presterna  fann  frågan  vara  angelägen 
och  tilläde  att  äfven  tjensterne  vid  Krigsstaten  horde  inbe¬ 
gripas  i  förslaget.  Preste-Ståndet  var  sålunda  i  allmänhet 
ense  om  förslaget,  men  ville  dock  att  det  med  all  varsamhet 
skulle  behandlas,  och  lät  genom  sin  Talman  förbereda 
Landt-Marskalken  derpå.  Denne  fann  saken  icke  oskälig, 
men  begärde  råderum  att  bereda  ’  härutinnan  några  ge- 
möter.”  Ofrälse  Stånden  utarbetade  mellertid  gemensamt, 
genom  deputerade,  sitt  förslag  derhän,  att  vid  blifvande 
ledigheter  i  Hofrätter  och  Collegier  tre  ofrälse  efter  hvar¬ 
andra  skulle  tillsättas  och  den  fjerde  af  Adel,  tills  antalet 
å  båda  sidor  blefve  lika,  h varefter  oafbrutet  skulle  alter¬ 
neras.  Detta  bifölls  af  Borgare  och  Bönder  uttryckligt, 
men  ej  formligen  af  Presterna,  som  ville  medla  och  i  frågan 
om  sättet  ej  på  förhand  fatta  något  bindande  beslut. 
Dock  underskrefvo  de  tre  Talmännen  en  skrift  i  ämnet, 
hvarefter  Borgare-Ståndet  i  sitt  namn  förebragte  ärendet 
hos  Adeln  *).  Saken  väckte  på  Riddarhuset  en  fruktans¬ 
värd  jäsning  och  föranledde  mellan  Adel  och  Borgare,  en 
skriftvexling  som  är  full  af  bitterhet  och  skärpa.  Adeln 
undertecknade  mangrant  en  förbindelse,  att  ej  tåla  att 
dess  dyra  frihet  således  skulle  få  trampas  under  fotterna, 
fless  välfärd  ställas  under  de  andra  Ståndens  välbehag  och 
dess  endaste  tillgång  till  Ståndets  upprätthållande,  besitt¬ 
ningen  af  frälsegods  och  t  j  en  st  er,  tvärt  emot  Rege¬ 
ringsformen  och  privilegierna  blifva  densamma  ifråndömd 
och  betagen;  utan  förbundo  sig  dess  ledamöter  vid  sin 
adeliga  ära  och  tro  att  stå  en  för  alla  och  alla  för  en, 

*)  Preste-Ståndets  prot.  d.  6,  9,  10,  22,  26  Juli,  22  Aug.  7,  12,  17 

och  18  Sept.  1723. 
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och  hat\a  lif  och  gods  ospardt,  när  så  omtränga  skulle,  den 
allmänna  friheten  att  försvara  och  hvarken  detta  Borgare- 
Ståndets  eftertänkliga  tillbud,  eller  hvad  på  lika  oskälig 
löt  emot  Regeringsformen  och  de  dyrt  förvärfvade  privi¬ 
legier  intenderas  kan,  låta  vinna  framgång,  utan  heldre 
vedervåga  det  yttersta ,  än  sådane  hårdheter  undergå  och 
en  skadelig  lag  af  något  Stånd  emottaga.  Krigsbefälet 
skyndade  ock,  att  genom  likartad  förbindelse  lenma  sina 
kära  medbröder  af  Ridderskapet  och  Adeln  sitt  bistånd, 
förpligtande  sig,  att  på  det  yttersta  försvara  Adelns  väl- 
fångna  privilegier  och  ej  låta  det  förnämsta  Ståndets 
heder,  välfärd  och  egendom  ankomma  uppå  några 
afvugas,  ill  viljan  des  och  orättsi  n  tas  sammangad¬ 
dade  behag,  god  t  finnande  och  utslag.  Landtmar- 
skalkens  kloka  foglighet  och  Preste-Ståndets  bemedlings- 
försök  medförde  ändtligen  ömsesidigt  mildrande  förklarin¬ 
gar,  i  det  man  försäkrade  sig  vilja  förblifva  vid  Rege¬ 
ringsformen  och  i  den  å  båda  sidor  söka  sin  säkerhet. 
Adeln  ville  härigenom  anse  frågan  alldeles  afgjord  och 
nedlagd;  de  tre  Stånden  deremot,  som  skulle  önskat  att 
en  deputation  .af  alla  fyra  Stånden  kunnat  i  förtrolighet 
afgöra  detta  ärende,  yttrade  sig  väl  vara  nöjda  att  dermed 
till  en  annan  tid  linge  hafvas  anstånd;  men  förklarade  til¬ 
lika  att  de  med  alla  krafter  ville  försvara  den  allmänna 
kära  friheten  samt  en  oförkränkt  jemvigt  mellan  fyra 
lika  ma  g  tegande  Ständer  samt  hvart  och  ett  Stånds 
fri-  och  rättigheter  *).  Så  skingrades  detta  moln,  som  ho¬ 
tat  med  de  vådligaste  stormar.  Faran  anades  på  båda 
sidor,  och  länge  undveks  derföre  med  sorgfällighet  det 
ömtåliga  ämnet.  Segern  förbJef  emellertid  i  verkligheten 
Adelns.  Ty  med  någon  jemkning  i  de  mest  stötande 
punkterna,  förblef  Adeln  i  besittning  af  sina  vigtigaste 

privilegier,  bland  li vilka  icke  var  det  minsta,  att  Riksråds 

_  » 

*)  Akterne  i  denna  märkvärdiga  tvist  äro  tryckta  i  Handl.  rörande 
Skand.  Hist.  XXXIII:  338  tf 


ocli  andra  höga  och  angelägna  embeten  voro  personer  af 
dess  medel  förbehållna.  Först  mot  slutet  af  den  långfva- 
riga  Riksdagen  kunde  Stånden  biifva  ense  i  alla  tviste¬ 
frågor,  så  att  slutligen  med  ömsesidigt  bifall  både  Adelns 
och  Preste-Ståndets  privilegier  samt  resolution  på  Städer¬ 
nas  allmänna  besvär  af  Ständerna  öfverlemnades  till  Konun¬ 
gen  och  erhöllo  hans  bekräftande  underskrift5"').  Bonde- 
Ståndet  var  väl  ock  betänkt  på  att  erhålla  ett  stadfästelse- 
bref  öfver  allmogens  gamla  fri-  och  rättigheter,  men  synes 
icke  blifvit  dermed  hugnadt *)  **).  Men  sjelfva  statsförfatt¬ 
ningen,  som  1720  fått  en  så  stark  utveckling  till  Ständer- 
regering,  behöfde  ännu  några  närmare  bestämmelser  för 
att  kunna  anses  fullbordad.  Ju  vigtigare  riksdags-arbetet 
blef  (och  större  magt  hade  ännu  ingen  Riksdag  tillvällat 
sig  än  denna),  desto  nödvändigare  blefvo  lagligen  bestämda 
former  derför.  Genom  Ri  k  sd  a  g  s-Ord  ningen  ***),  anta¬ 
gen  den  17  October  1723,  erhöll  författningsverket  denna 
erforderliga  fulländning,  såsom  ock  flera  ännu  oafgjorda 
tvistefrågor  mellan  Stånden  derigenom  erhöllo  sin  lösning. 

*)  Adeln  hade  måst  gifva  efter  i  afseende  på  allmänna  patronats- 
rätten  och,  på  sätt  ofvan  är  nämdt,  rörande  frälsegodsen.  Förbudet 
att  ingå  ofrälse  gifte  blef  ock  borttaget.  Men  för  öfrigt  bibehöll 
Ståndet  sina  flesta  och  betydligaste  förmåner.  Afven  Preste-Ståndets 
privilegier  undergingo  ej  svårare  jemkningar,  än  att  Ståndet  var  med 
dem  väl  tillfreds.  Borgare-Ståndet  fick  i  resolutionen  på  Städernas 
allmänna  besvär  åtskilliga  förmåner  samt  försäkran  att  Städernas 
enskilda  privilegier  vid  den  revision  och  jemkning,  som  enligt  Re¬ 
geringsformen  med  dem  skulle  ega  rum  (men  som  ej  blef  af),  in¬ 
galunda  skulle  till  deras  grund  och  väsende  omkullkastas.  Stiern- 
man  III:  2513.  Det  bref,  hvarigenom  Ständerne  till  Konungen  öf- 
verlemnade  privilegierna  och  förenämnda  resolution,  blef  äfven  af 
Bonde-Ståndets  Talman  underskrifvet,  ”ehuruväl  det  gjordes  något 
buller  om  någre  punkter  i  de  adelige  privilegierna.”  Bonde-Ståndets 
prot.  d.  14  Oct.  1723. 

**)  Förslag  till  stadfästelsebref  förehades  i  Ståndet  och  gillades  (Bonde- 
Ståndets  prot.  d.  17  och  25  Juni  1723),  men  omtalas  icke  derefter. 
Det  ansågs  förmodligen  tillräckligt  att  allmogen  tillförsäkrades  att 
skyddas  och  handhafvas  vid  densamma  gifva  resolutioner.  Resolu¬ 
tion  på  allmogens  besvär  d.  17  Sept.  1723.  Stiernman,  III:  2442 
fT.  §  89. 

***)  Stiernman,  Ill:  2538  tT. 


Bygd  på  samma  grund  som  Regeringsformen ,  innehåller 
denna  grundlag  derutofver  de  föreskrifter,  som  erfarenhet 
eller  omtanka  gifvit  vid  handen.  Uppå  Riksdagarne  skola 
sig  infinna  Grefvar,  Friherrar  och  Adelsmän,  som  fyllt 
sina  2i  år,  en  af  hvar  familj,  med  rättighet  för  familjen 
att,  om  ingen  dess  medlem  kan  sig  infinna,  välja  full- 
mägtig  af  annan  familj  v);  Biskopar  och  Superintendenter 
eller  en  skicklig  man  af  hvart  Ccfnsistorium  samt  en  Prest- 
man  för  hvarje  prosteri,  med  rättighet  för  flera  prosterier 
att  förena  sig  om  en  fullmägtig;  ombud  för  Städerna, 
hvarvid  2  eller  3  af  de  minsta  hafva  frihet  att  förena  sig 
om  en  fullmägtig;  samt  en  Bonde  för  hvart  härad,  inom 
häradet  boende  och  bofast,  som  ej  tillförene  i  annat  Stånd 
eller  beställning  stått  hafver,  egande  äfven .  flera  härader 
att  sammansätta  sig  om  en  fullmägtig.  Vid  riksdagsman- 
naval  afgöre  alltid  fleste  rösterne.  Ständerne  afhandla  på 
Riksdag  icke  blott  det,  som  Konungen  genom  Propositio¬ 
nerna  eller  eljest  skriftligen  föreställer,  så  fram  t  de  sam¬ 
me  äro  med  Råds  rå  de  utfärdade  och  behörigen 
kontra  signer  ad  e,  utan  ock  allt  det,  som  Ständerne  sielf- 
ve  finna  Rikets  allmänna  tillstånd  och  välfärd  angå;  då 
undersökes  huru  Regeringsformen,  Försäkringen  och  Rik- 
sens  fundamentallag  blifvit  efterlefde,  och  der  något  skulle 
finnas  deremot  vara  förelupet,  det  bör  ej  under  någon  in¬ 
vändning  tålas,  utan  alldeles  ändras  och  rättas  samt  den 
skyldige  under  laga  tilltal  och  afstraffande  ställas.  Då  bör 
ock  efterses  huru  Rikets  Råd  sedan  sista  Riksdag  ställt 
sina  rådslag  och  sig  förhållit.  Och  så  framt  någon  fun¬ 
nes  hafva  sitt  embete  så  förestått,  att  han  derföre  tilltalas 

*)  Olägenheterne  al'  Adelns  stora  antal  framkallade  förslag  att  äfven 
Adeln  skulle  representeras  af  valda  ombud,  ”men  som  R.  o.  A.  ej 
kunde  förena  sig  härom,  så  förbehöllo  de  sig  sin  frihet  att  göra 
härutinnan,  som  de  finna  bäst  sin  räkning  och  allt  efter  som  Riks- 
dagssyslome  kunna  fordra  deras  presence.”  Ridd.  och  Ad.  prot.  d. 
21  Juni  och  9  Juli  1723.  Ilufvudmannens  rättighet  att  representera 
familjen  var  häfdvunnen  och  förutsattes  såsom  gifven  redan  i  1720 
års  interims  Riddarhus-Ordning. 
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bör,  skall  sådant,  äfvensom  ock  livad  emot  Regeringsfor- 
men  och  Ständernas  frihet,  af  livem  det  ock  vara  må, 
antingen  mellan  eller  under  Riksdagarna,  direkte  eller 
indirekte,  försökt  vore  eller  försökes,  till  ransakande  och 
afdömande  upptagas  och  efter  sakernas  beskaffenhet  till 
behörigt  straff  och  bot  utan  uppehåll  befordras.  Är  saken 
af  sådan  beskaffenhet  att  den  ej  allmänt  kunnig  blifva  kan, 
bör  den  uti  Sekreta  Utskottet,  men  eljest  af  någon  annan 
Deputation  eller  ock  särskildt  Commission  undersökas  och 
afdömas..  Ständerne  böra  ock  undersöka,  huru  vidJusti- 
tiae  Revisionen  lag  och  rätt  i  gemen  blifvit  ski¬ 
pad;  likaså  efterse  huru  Rikets  medel  blifvit  använde,  om 
Rikets  clenodier  och  mobilier  i  .Skattkammaren  och  annor¬ 
städes  äro  i  behåll,  samt  huru  ekonomien  i  landet  är  förd, 
i  hvad  tillstånd  krigsmagten  till  lands  och  vatten,  flottan 
och  fästningar  äro,  huru  staten  må  inrättas,  huruvida  de 
sedan  sista  Riksdag  utkomne  Förordningar  och  Förklaringar 
må  antagas  för  lag  eller  ej,  med  hvad  mera,,  utan  åtskill¬ 
nad,  som  Ständerne  finna  nödigt  att  efterfråga.  Collegier 
och  Consistorier  böra  ock  livar  för  sig  visa,  huru  de  sina 
embeten  förestått.  Så  böra  ock  på  Riksdagen  hvart  och 
ett  Stånds  besvär'-"'),  samt  de  förslag,  som  något  Stånd 
\ill  föreställa,  så  vida  de  ej  strida  emot  fundamentallagen, 
at  Ständerna  upptagas  och  inga  resolutioner  derå  utfärdas, 
som  icke  med  Ständernas  betänkande  enige  äro.  Skulle 
någre  enskilde  personer  sig  besvära  uti  sådane  mål,  som 
ej  stå  annorstädes  att  rättas,  det  må  ock  infor  Ständerna 
ske,”  dock  med  äfventyr  af  straff,  om  de  ej  kunde  visa. 
att  dem  emot  klara  lagen  och  förordningarne  vore  för  när 
skedt.  Ständerne  förena  sig  om  huru  många  Deputationer 

*)  ltedan  denna  Riksdag  upptogos  Preste-  och  Borgare-Ståndens  all¬ 
männa  Besvär  af  en  Ständernas  Deputation,  enligt  Prestérs  och  Bor¬ 
gares  af  Adeln  bifallna  förslag.  Bonde-Ståndet  derernot  förkastade 
förslaget  och  inlemnade  efter  vanligheten  sina  besvär  till  Kongl. 
Maj:t.  Hidd.  och  Ad.  prot.  d.  29  och  30  Mars.  Bonde-Ståndets  prot. 
d  20  Mars. 
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(Utskott)  skola  utses  till  ärendenas  utarbetande,  samt  huru 
starka  de  böra  vara.  Till  Sekreta  Utskottet  väljas  af  Adeln 
lika  många  ledamöter,  som  af  de  båda  andra  Stånden  till¬ 
sammans,  men  till  Deputationerna,  i  li vilka  äfven  Bonde- 
Ståndet  har  säte,  utses  af  Adeln  dubbelt  antal  mot  h varje 
Stånds.  Uti  Sekreta  Utskottet  är  Landtmarskalken  ordfö¬ 
rande,  men  i  Deputationerna  (derest  Landtmarskalken  ej 
är  tillstädes)  den  främste  af  Adels-Ståndet,  eller  hvem 
Deputationen  vill  af  samma  Stånd  dertill  utse.  I  Utskott 
och  Deputationer  gälle  den  mening,  som  de  flesta  Stånden 
falla  uppå.  Vid  livarje  Riksdag  väljes  ett  Sekret  Utskott  *), 
för  att  utarbeta  och  afsluta  sådana  ärenden,  som  böra 
hållas  tyste,  en  Deputation*  (den  s.  k.  Urskillnings-Deputa- 
tionen),  som  under  Landtmarskalkens  ordförandeskap  mot¬ 
tager  alla  inkommande  skrifter  och  förslag  samt  pröfvar 
om  de  äro  Riksdagssaker  eller  ej,  visande  ifrån  sig  de  sed- 
nare,  men  remitterande  de  förra  till  vederbörligt  Utskott, 
så  framt  saken  ej  strider  mot  fundamentallagen,  då  den 
bör  icke  blott  förkastas  utan  ock  beifras;  en  Expeditions- 
Deputation  att  jemka  och  öfverse  expeditionerna  öfver  Stån¬ 
dens  beslut,  hvarjemte  ock  visse  personer  af  hvart  Stånd 

*)  Till  Sekreta  Utskottet  hörde:  utrikes  ärenden,  försvarsverket,  stats¬ 
verket,  bankoverket  samt  allt  livad  Ständerne  för  öfrigt  ville  dit 
hänskjuta.  För  ärendenas  utarbetande  delade  sig  Utskottet  vanligen 
i  flera  afdelningar  eller  Deputationer,  såsom  Sekreta-,  Defensions-, 
Stats-  och  Banko-Deputationema.  Utskottet  egde  afgöra  med  Kikets 
Ständers  rätt  alla  mål,  som  borde  hemliga  hållas,  men  skulle  till 
Stånden  hemställa  dem,  som  utan  skada  kunde  blifva  kunnige;  och 
som  Utskottet  merändels  sjelft  pröfvade  hvilka  voro  af  ena  eller 
andra  slaget,  blef  deraf  följden,  att  de  fleste  och  vigtigaste  saker  af 
Utskottet  afgjordes.  De  Deputationer,  som,  utom  de  ständiga,  van¬ 
ligen  vid  alla  Riksdagar  förekomma,  äro:  Sekreta  Deputatio¬ 
nen  (till  granskning  af  Kabinetts-protokoll  samt  Råds-protokoll  i 
inrikes  ärenden',  Protokolls  Deputationen  (till  granskning  af 
Collegiers,  (konsistoriers  m.  fl.  protokoll),  Handels  och  Manu¬ 
faktur  Deputationen,  Kammar,  Ekonomi  och  Commerce 
Deputationen,  Land  t-  och  Sjömilitiae-Ekonomi  Deputa¬ 
tionen,  Tull,  Fiskeri,  Bergs,  Reviilnings  och  Allmänna 
Besvärs  De  put  a  ti  o  ner  ne.  Vingqvist,  om  Utskotts-inrättningen 
vid  Sveriges  Riksdagar.  Tidskrift  för  Litteratur  1852. 
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förordnas,  som  draga  försorg  derom  att  Riksdagsbeslutet 
blifver  rätt  ocli  väl  uppsatt.  Hos  Adeln  cger  hvar  familj 
en  röst,  i  de  öfrige  Stånden  hvarje  riksdagsman  en  röst. 
Uti  de  saker  som  tillhöra  samtliga  Ståndens  afgörande, 
har  hvarje  Stånd  en  stämma,  och  hvad  de  enhälligt  kom¬ 
ma  öfverefis  om,  eller  de  fleste  Stånden  falla  uppå,  gälle 
såsom  Ständernas  beslut  uti  allt  det,  som  icke  rörer  Rikets 
Ständers  frihet  eller  något  Stånds  privilegier.  Hvad  Stän- 
derne  besluta,  eger  Konungen  under  sitt  höga  namn  låta 
utgå,  samt  det  befordra  och  handhafva,  hvarom  det  ålig¬ 
ger  Rikets  Råd  att  Konungen  påminna;  ”är  Konungen  ej 
tillstädes,  skola  Riksens  Råd  hvad  till  följe  deraf  expedieras 
bör,  uti  Konungens  namn,  med  sin  underskrift  utfärda  låta ; 
hvilket  dem  ock  eljest  åligga  skall,  ifall  med  Konungens 
underskrift  uppå  föresagde  påminnelser  något  längre  på 
tiden  ankomma  skulle,  än  angelägenheten  fordrar,  så  att 
ej  något  af  allt  det,  som  ifrån  Ständerna  till  Kongl.  Majrts 
utfärdande  i  underdånighet  uppsändes,  må  lemnas  oexpe- 
dieradt,  utan  skyndsam meligen  utfärdas  efter  dess  innehåll.” 

Äfven  denna  grundlag  kunde  icke  fullbordas  utan  stri¬ 
der  mellan  lagstiftarne.  Adeln  uttalade  högt  sitt  anspråk 
att  ega  utslagsrösten,  då  vid  olika  beslut  två  Stånd  stannat 
mot  två.  Men  ofrälse  Stånden  gjorde  ett  så  eftertryckligt 
motstånd,  att  Adeln,  fogligare  nu  än  1720,  fann  rådligast 
att  ej  fortsätta  striden,  dock  formligen  förbehållande  sig 
sin  förmenta  rätt").  Adeln  lade,  likaså,  stor  vigt  uppå 
att  i  Deputationer,  såsom  i  Sekreta  Utskottet,  få  ega  dub¬ 
belt  antal  ledamöter  mot  hvart  Stånd,  och  i  synnerhet 
att  i  Utskotten  måtte  voteras,  icke  Ståndsvig  utan  efter 
hufvudtalet.  Ofrälse  Ståndens  obevekliga  motstånd  kallade 

*)  ifidderskapets  och  Adelns  förbehåll  att  ega  votum  decisivum.  N:o 
224  bland  Allegaterna  fill  Pleni  protokoll  1723  i  Riddarhns-Archivet. 
Cienom  denna  strid  blef  det  emellertid  i  R.  O  oafgjordt  bum  för¬ 
hållas  skulle,  när  två  Stånd  stannat  mot  två.  Expeditions  Reputa¬ 
tionen  afgjorde  dock  denna  fråga  ännu  samma  år  så,  att  dylika  frå¬ 
gor  skulle  blifva  b  vi  lande. 
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äfven  härutiimaii  fram  en  reservation  från  Adelns  sida  v). 
Bonde-Ståndet  begagnade  Riksdags-Ordningens  granskning 
att  ånyo  framställa  sitt  yrkande  att  få  komma  i  Sekreta 
Utskottet,  men  med  lika  liten  framgång  som  tiliförene  vw). 

Genom  Riksdags-Ordningen  var  den  nya  författningen 
fulländad  och,  så  vidt  genom  lagbud  kan  ske,  omsorgsfullt 
befästad.  Fullständigare  kunde  icke  Ständernas  oinskränkta 
magt  uttalas,  icke  heller  Rådets  beroende  af  Ständerna, 
icke  heller  Konungens  underordnande  under  båda.  Och 
allt  detta  var  icke  blott  en  aflägsen  möjlighet,  utan  lull 
verklighet,  och  Riksdags-Ordningen  derutinnan  ett  troget 
uttryck  af  Ständernas  utöfning  af  magten  under  1723  års 
Riksdag.  Så  skymfad  som  konunga  magten  nu  blifvit  i 
Konung  Fredriks  person,  var  intet  återupprättande  derat 
möjligt  under  hans  ledning.  Ertappad  i  illa  anlagda  pla¬ 
ner  till  utvidgande  af  sin  magt,  lick  denne  Konung  till 
brädden  tömma  förödmjukelsens  bägare.  Det  gick  så  långt, 
att  honom  förvägrades  att  till  Ständerna  göra  någon  fram¬ 
ställning,  som  ej  vore  kontrasignerad  •  Riksråden,  Stän¬ 
dernas  fullinägtige,  kallades  till  rådplägning  med  dessa 
sina  hufvudmän,  bundqs  med  tysthetsed  och  förbjödos 
uttryckligen  att  meddela  Konungen  hvad  som  blil- 
vit  förhandladt  Med  skäl  klagade  derföre  Konung  Fred¬ 
rik,  att  pä  denna  Riksdag  ingen  särdeles  bevågenhet  eller 

*)  Reservation  af  Adelns  ledamöter  i  Expeditions  Deputationen,  att  i 
Deputationerna  må  voteras  per  capita  och  ej  per  ordines.  N:o  225 
bland  Allegaterna  till  Pleni  prot.  1723. 

**)  Tidigare  hade  Bönderne,  sedan  deras  första  ansökan  hlifvit  afslagen, 
föreställt  att  Sekreta  Utskottet  ej  horde  kallas  Riksens  Ständers 
Utskott,  derest  ej  alla  Stånden  deri  vore  med.  Utskottet  sökte  ve¬ 
derlägga  deras  påstående,  h vilket  så  mycket  lättare  kunde  afvisas, 
som  det,  besynnerligt  nog,  ej  understöddes  af  Talmannen.  Sekr. 
Utsk.  prot.  d.  1  April  1723. 

***)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  2  Maj. 

•f)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  15  Juni.  Tre  nya  Riksråd  utnämndes  under 
denna  riksdag,  nemligen  Landtmarskalken  Lagerberg,  Hof-Cancelle- 
ren  (irefve  Garl  Gyllenborg  och  Stats-Sekreteraren  Friherre  Josias 
Cederhielm. 
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vilifarighet  vore  honom  visad,  och  yttrade  en  gång  till 
Rådet,  J  äre  ju  mina  Råd,  men  vilja  ej  råda  eller  säga 
mig  om  det  som  förehafves,  utan  rådSlå  öfver  mig”*). 
Ja,  det  blef  till  och  med  föreskritvet ,  att  Sveriges  Mini¬ 
strar  vid  främmande  hof  skulle  ställa  sina  hemliga  skrif- 
velser  till  Cancellie-Presidenten,  men  bref  till  Konungens 
egen  händiga  emottagande  lingo  de  aldrig  skrifva  under 
annat  vilkor,  än  att  en  afskrift  af  brefvet  med  samma 
post  insändes  till  Cancellie-Presidenten  *v). 

Efter  så  fullbordade  värf  afslutades  Riksdagen  den 
18  October  1723.  Det  herrskande  tänkesättet  hos  Ständerna 
var  nu  sådant,  att  vid  alla  dessa  sträfva  beslut  emot  Konun¬ 
gen  knappt  någon  röst  hördes  mana  till  undseende  för 
thronen.  Så  verkade  på  de  tre  främre  Stånden  tjusningen 
af  riksdagsväldet.  Det  fjerde  Ståndet  tänkte  annorlunda , 
men  var  skrämdt  till  tystnad;  det  gaf  dock  sitt  missnöje 
luft  i  flera  afseenden,  i  synnerhet  genom  ihärdig  motsträf- 
vighet  att  ingå  på  den  bevillning,  som  erfordrades,  och 
då  det  till  sist  tyckte  sin  mening  vara  undertryckt,  vägrade 
Ståndet  sin  underskrift  på  Riksdagsbeslutet  ***). 

På  spillrorna  af  det  konungsliga  enväldets  störtade 
byggnad  hade  sålunda  upprest  sig  ett  nytt  välde,  lika  oin¬ 
skränkt  och  derföre  lika  vådligt.  Det  var  det  nya  stats¬ 
skickets  svåra  grundfel,  att  Ständerne  icke  erkände  några 
gränser  för  sin  egen  magt,  utan  med  tiden  grepo  in  i  lag- 
skipning  och  förvaltning  Jika  godtyckligt  och  våldsamt  som 
någon  envåldsherre.  Och  för  den  enskildes  frihet  och  sä¬ 
kerhet  är  godtycket  lika  fruktansvärdt,  antingen  det  våld¬ 
samt  öfvas  al  en  eller  många.  En  skrifven  författning 
utvecklar  dock  aldrig  med  ens  alla  sina  följder,  och  huru¬ 
dan  den  än  må  vara,  kan  alltid  folkets  goda  anda  till  en 

*)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  4  April  och  2.3  Juli. 

'*)  Sekr.  Utsk.  prot.  d.  8  Aug.  Ständerne  förbehöllo  sig  ock  vid  denna 
Riksdag  att  sjelfve  utnämna  President  i  Cancelliet. 

***)  Bonde-Ståndets  prot.  d.  25  Oct.  1723. 
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tid  öfverskyla  dess  brister  och  låta  de  goda  sidorna  för¬ 
nämligast  komma  i  dagen.  Så  skedde  ock  med  Frihets¬ 
tidens  statskick,  söm  i  begynnelsen  i  många  fall  visade  sig 
till  sin  verkan  gynsamt,  och  derföre  mottogs  med  tillfreds¬ 
ställelse,  och  med  höga  loford  helsades  såsom  ingång  till 
ett  lyckligare  tidskifte:  Män  af  kraft  och  skicklighet  fram- 
stodo  ock  i  mängd  på  den  öppnade  vädjobanan  att  verka 
för  allmänt  gagn  och  egen  ära.  Och  de  verkade  icke  frukt¬ 
löst.  Kraftigt  af  statsmagten  hägnad  och  främjad  gjorde 
odlingen  vackra  framsteg  i  alla  riktningar.  Men  det  för¬ 
störelsens  frö,  som  innebodde  i  detta  oinskränkta  mång- 
höfdade  riksdagsvälde  utvecklade  sig  med  fruktansvärd  fart, 
när  partier  började  ryckas  om  magten  och  ränker  och  vald 
och  främmande  penningar  gåfvo  lagar  åt  Konung  och  folk. 
Sverige  var  då  inne  på  samma  väg,  på  li vilken  det  olyck¬ 
liga  Polen  gick  sin  undergång  till  mötes.  Samma  lott  var 
äfven  vårt  fosterland  ämnad.  Medan  förblindade  patrioter 
lofsjöngo  författningen  såsom  så  förträfflig,  att  den  ej  af 
Englar  kunnat  bättre  göras*),  sågo  Sveriges  eröfrings- 
lystna  grannar  i  den  ett  osvikligt  medel  att  befrämja  sina 
syften  och  Sveriges  ofärd.  Ryssland  och  Preussen  för¬ 
bundo  sig  derföre  formligen  att  med  alla  medel,  äfven  i 
nödfall  med  krig,  hålla  samma  författning  vid  magt  •*). 
Trots  så  mägtiga  grannars  hot  vågade  likväl  en  foster¬ 
ländsk  Konung,  att  sätta  en  gräns  för  partiernas  sjelfvåld 
och  lyfta  konungamagten  till  dess  fordna  höjd.  Detta  nya 
statsskick,  ehuru  icke  felfritt,  värnade  likväl  bättre  Sveriges 
ära  och  Sveriges  sjelfbcstånd ,  och  derföre  hyllade  folket 
den  behjertade  Konungen  såsom  fäderneslandets  räddare. 

*)  Fredenstierna ,  a.  st. 

“)  Genom  hemliga  artiklar  till  fördragen  af  den  31  Mars  1764  orh 
den  12  Oct.  1769.  Recueil  de  documens  inedits  concernant  l'hi- 
stoire  de  Suöde  sous  le  regne  de  Gustave  III.  Stockholm  1847 
I:  11.  Geijer,  Gustavianska  papperen  I:  225. 


Sekreterarens  Svar. 


M  i  n  Herre! 

Bland  de  många  berömliga  män ,  som  företagit  en 
utförligare  framställning  af  Svenska  folkets  historia,  hafva 
de  fleste  ansett  som  en  oeftergiflig  pligt ,  att  börja  från 
den  äldsta  tiden,  hvaraf  följden  varit,  att  vår  historias 
aflägsnare  perioder  blifvit  genom  många  förtjenstfulla,  men 
beklagligtvis  i  förtid  afbrutna  arbeten  mångsidigt  belysta , 
medan  händelsernas  inre  sammanhang  under  den  tid,  som 
ligger  oss  närmare,  jemförelsevis  är  oss  vida  mindre  be¬ 
kant.  Historiens  vänner  hafva  derföre  med  skäl  önskat, 
att  det  vidlyftiga,  en  mans  krafter  öfverstigande  arbetet 
måtte  på  flera  händer  fördelas.  I  öfverensstämmelse  med 
denna  önskan  har  Ni,  M.  H.  till  mål  för  edra  forskningar 
valt  en  senare  period,  med  utgångspunkt  från  det  märk¬ 
liga  tidskifte,  som  kan  sägas  börja  Sveriges  nyaste  hi¬ 
storia. 

De  genomgripande  förändringar  i  Svenska  folkets  of¬ 
fentliga  lif,  hvilka  omedelbart  följde  på  den  sista  suveräna 
Konungens  fall  och  som  bilda  en  gränslinea,  icke  mindre 
skarpt  bestämd  än  den,  som  af  Konung  Gustaf  uppdrogs 
genom  upplösningen  af  de  tre  nordiska  rikenas  förening, 
voro  dock  icke  ögonblickets  verk.  Förberedelser,  icke  otyd¬ 
ligt  röjda,  kunna  följas  tillbaka  upp  i  den  föregående  ti¬ 
den,  åtminstone  till  den  olyckliga  dagen,  då  segerlyckan 
vid  Pultava  öfvergaf  sin  mångåriga  vän.  Den  slöja,  som 
länge  döljt  dessa  förberedelsers  utveckling,  har  redan  till 
någon  del  af  Er  blifvit  lyfta d  genom  en  historisk  under¬ 
sökning,  hvars  värde  blifvit  af  behöriga  domare  offent¬ 
ligen  erkändt. 
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Huru  dessa  förberedelser  efter  Konung  Carls  död  öfver- 
.gingo  till  verklighet,  har  Ai  med  klarhet  framställt  i  den 
skrift,  JNi  nu  uppläst,  hvilken  torde  kunna  anses  utgöra 
inledningen  till  det  större  historiska  arbete,  IN  i  sedan  längre 
tid  haft  under  händer. 

Eder  tjenstebefattning,  som  föranleder  daglig  syssel¬ 
sättning  med  hufvudkällorna  för  fäderneslandets  historia, 
edert  mångåriga  deltagande  i  omsorgen  att  dem  allmän- 
göra,  och  eder  i  den  upplästa  afhandiingen  röjda  förtrogna 
bekantskap  äfven  med  de  rika  skatter,  hufvudstadens  öf- 
riga  urkundsamlingar  innehålla,  gifva  grundad  förhopp¬ 
ning,  att  jNi  med  framgång  skall  fullända  det  vigtiga  före¬ 
tag,  IN i  med  ungdomsfriska  krafter  börjat. 

Om  behandlingen  af  fäderneslandets  äldsta  historia  i 
inånga  afseenden  försvåras  genom  bristen  på  upplysande 
original-handlingar,  har  jNi  deremot  att  bekämpa  olägen¬ 
heter  af  fullkomligt  motsatt  art.  Att  ur  den  stora  mängd 
af  urkunder,  som  af  Er  kunna  och  måste  rådfrågas,  ut- 
sofra  det  väsendtliga  och  det  sanna,  fordrar  icke  mindre 
ihärdigt  arbete,  än  pröfvande  urskiljning.  De  prof  JNi  re¬ 
dan  lenmat  röja  eder  afsigt,  att  företrädesvis  grunda  edert 
arbete  på  offentliga  dokumenter  och  icke  på  uppsatser  af 
enskilda  personer,  som  antingen,  på  ett  eller  annat  sätt, 
varit  deltagande  i  det  offentliga  lifvets  förhandlingar  och 
således  lätteligen  kunnat  i  sina  omdömen  inlägga  partiskhet, 
eller,  stående  utanför  dessa,  blott  samlat  andras  berät¬ 
telser,  bedömande  händelserna  efter  egna  intryck  eller 
opinionens  för  dagen  vexlande  hugskott.  Krönikan,  den 
må  vara  upptecknad  i  klostercellen,  i  Konungarnes  förmak, 
i  de  enskilda  intressenas  kotterier  eller  i  skandal-samlarens 
smygvrå,  har  alltid  varit  och  skall  alltid  bli f \  a  en  osäker 
ledare,  som  endast  med  varsamhet  må  af  häfdeforskaren 
begagnas.  Först  sedan  den  historiska  tullan  blilv it  grundad 
på  osvikliga  dokumenter  och  efter  deras  anvisning  kontu- 
rerne  uppdragne,  kunna  krönikskrifvarens  eller,  med  en 


modernare  benämning,  memoirförfattarens  uppgifter  med 
någon  fördel  begagnas  till  figurernas  skuggning  och  det 
helas  färgläggning. 

Den  period  ert  arbete  kommer  att  omfatta,  erbjuder 
yttermera  en  rik,  men  ännu  vanskligare  litteratur,  fram¬ 
kallad  af  de  kämpande  partiernas  ömsesidiga  bemödande, 
att  med  begagnande  af  alla  slags  vapen,  äfven  de  föraktli¬ 
gaste,  framtvinga  egna  och  tillintetgöra  motståndares  afsigter, 
—  en  litteratur,  som  skulle  kunna  sägas  vara  egendomlig 
för  den  så  kallade  Frihetstiden,  om  den  icke  vore  att  anse 
som  förespelet  och  föredömet  till  den  periodiska  pressens 
förfarande  i  en  senare  tid. 

Med  de  grundsatser,  Ni  synes  hafva  tagit  till  ledning 
i  den  historiska  forskningen,  skall  det  utan  tvifvel  lyckas 
Er,  att,  oförvillad  af  dessa  irrsken,  teckna  händelserna  och 
deras  sammanhang  i  riktig  dager.  På  detta  sätt  utfördt 
skall  edert  arbete  bereda  ära  åt  Er  sjelf  och  genom  Er 
åt  detta  Akademiska  Samfund,  som  lyckönskar  sig,  att  i 
Er  få  emottaga  en  insigtsfull  och  verksam  Ledamot. 
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Betraktelser  offver  de  äldre  Ro¬ 
marnes  gudalära  såsom 
statsreligion. 

INTRÄDES-TAL 

i  K.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
den  6  November  1855 

AP 

JOSEF  WALLIN, 

Th.  D:r  Kyrkoherde  i  S:t  Clara  församl.  i  Stockholm,  utn.  Kyrkoh.  i  Ausås 
och  Ströfvelstorp  i  Lunds  Stift,  R.  af  K.  Carl  XIILs  0.,  L.  N.  O. 

Mine  Herrar! 

En  kallelse  att  intaga  ett  rum  i  det  frejdade  Sam¬ 
fund,  hvars  sköna  bestämmelse  är  att  sprida  ljus  öfver 
framfarna  och  till  en  renare  mensklighet  omskapa  kom¬ 
mande  menniskoåldrar,  har  icke  annorlunda  af  mig  kunnat 
anses,  än  såsom  ett  vedermäle  af  eder  ynnestfulla  välvilja. 
Dröjsmålet  att  med  detta  erkännande  inför  Eder  framträda 
utur  den  skugga,  der  min  tid  och  mina  krafter  varit  eg- 
nade  åt  en  anspråkslös  trohet  i  utöfvandet  af  medborga¬ 
rens  och  religionslärarens  pligter  torde,  jag  vågar  hoppas 
det,  ega  någon  anledning  till  ursäkt  i  trägenheten  af  dessa 
pligters  utöfning.  Det  var  en  tid,  då  äfven  jag  var  fästad 
vid  någon  del  af  edra  yrken  genom  en  embetsöfning,  hvil- 
ken,  om  än  med  ungdoms  värma  omfattad,  likväl  med 
afseende  på  dessa  föga  kunde  föranleda  annat  än  förstu¬ 
dier  inom  de  trånga  gränserna  för  nybörjares  handledning. 
Derföre,  om  än  eder  kallelse  kommit  till  mig  med  hela 
tjuskraften  af  en  uppmaning  att  icke  öfvergifva  den  första 
kärleken,  har  den  dock  ej  kunnat  förblinda  mitt  öga  livar- 
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ken  för  storheten  af  de  förtjenster,  J  förut  Eder  tillegnat, 
eller  för  ringheten  af  dem  jag  medför,  likasom  ieke  heller 
bortvisa  tanken  på  inskränktheten  af  en  framtid,  af  hvil- 
ken  jag  eger  så  litet  att  hoppas,  så  litet  att  lofva.  —  Mine 
Herrar!  jag  behöfver  edert  öfverseende  —  behöfver  det 
nu,  då  jag  vågar  underställa  Eder  några  Betraktelser 
öfver  de  äldre  Romanies  gudalära  såsom  stats¬ 
religion.  Beredvilligt  erkänner  jag,  att  min  förmåga, 
lika  litet  som  min  tid,  varit  tillräcklig  för  en  utförlig 
behandling  af  ett  så  vidt  omfattande  ämne.  Det  är  ieke 
heller  någon  min  teckning  afen  utaf  Eder  ofta  öfverskådad 
tafla,  det  är  fast  mera  föremålens  rikedom,  som  kunnat 
ingifva  mig  hopp  om  eder  uppmärksamhet. 

För  den,  hvars  blick  ej  stannar  blott  vid  fenome- 
nernas  yta ,  utan  intränger  i  deras  inre  väsende  och  be¬ 
tydelse,  framställer  verldshistorien  den  till  allt  lifligare 
sjelfmed vetande,  allt  högre  grad  af  sjelfständighet  fortgå¬ 
ende  menniskoanden  i  dess  fortsatta  bemödande  att  ordna 
alla  menskliga  förhållanden  efter  förnuftets,  i  början  dunkla 
och  outredda,  men  småningom  i  ljuset  af  en  känd  Försy¬ 
nens  ledning  uppklarnande  ideer.  Intet  är  för  mennisko¬ 
anden  mera  tillfredsställande,  än  att  öfver  allt  inom  hi¬ 
storiens  område  söka  sig  sjelf  och  finna  sig  sjelf  under 
vården  af  en  Gudomlig  styrelse.  Ju  mera  vi  derunder 
varseblifva  ett  för  alla  tidehvarf  och  folk  gemensamt  sträf- 
vande  efter  sanning  och  rätt,  desto  mera  känna  vi  oss 
tillfredsställda;  och  sjelfva  misstagen,  som  för  tillfället  för- 
anledt  en  återgång,  synas  oss  lärorika.  Såsom  mitt  förnuft 
söker  det  sannt  och  rätt  är,  och  mitt  hjerta  gläder  sig 
att  hafva  funnit  det,  så  har  h varje  rättskaffens  sökt  det, 
och  i  sin  synpunkt,  i  sitt  läge,  ehuru  måhända  på  ett 
annat  sätt  än  jag,  sett  och  uttryckt  det.  Der  han  irrade, 
der  irrade  han  icke  blott  för  sig,  utan  äfven  för  mig,  deri- 
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genom  att  han  varnade  mig  för  samma  misstag.  Der  lians 
föredöme  tillrättavisar,  uppmanar,  leder  mig,  der  är  han 
min  broder,  delaktig  af  samma  verldssjäl,  samma  verk- 
samhetsbegär,  samma  höga  kallelse. 

Det  torde  knappast  finnas  någon  mera  hugnande  åsigt 
af  den  hedniska  fornverldens  religiösa  stiftelser,  än  den 
som  bildas  af  öfvertygelsen  om  denna  menniskoslägtets 
framåt  skridande  andeliga  verksamhet.  Bevisen  för  dess 
verklighet,  såsom  en  frugt  af  icke  endast  menskliga  krafter, 
ega  vi  af  våra  profana  och  ännu  mera  af  våra  heliga  ur¬ 
kunder,  som  i  mån  af  vårt  slägtes  förökade  emottagnings- 
förmåga  framställa  allt  tydligare  meddelade  uppenbarelser, 
och  då  tiden  var  fullbordad,  då  allt  inom  menskligheten 
var  beredt,  förkunna  den  herrligaste  af  dem  alla.  Det 
är  vid  bedömandet  af  ett  folks  religionslära  framför  allt 
af  vigt  att  eftersinna,  hvad  den  uti  densamma  inneboende 
andan  i  gifua  tidsförhållanden  fortvarande  verkat  och  åstad¬ 
kommit.  Men  dervid  må  blicken  icke  alltför  länge  qvar- 
hållas  vid  enskilda  personligheters  eller  åldrars  företeelser, 
utan  utgå  öfver  tidehvarfvens  resultater.  Så  skulle  exem¬ 
pelvis  menniskotanken  förirra  sig  i  bedömandet  af  sjelfva 
christendomens  verkningar,  om  dess  forskning  fjättrades 
vid  åskådningen  af  det  sedeförderf,  som  Byzunzs  chroni- 
ster,  Alexander  VI:s  och  Caesar  Borgias  Annales  Ecclesi- 
astici  eller  Ludvigarnas  Chronique  scandaleuse  afslöjat. 

Alla  religioner,  äfven  de  som  framställa  det  gudom¬ 
liga  under  sinnliga  former,  antyda  ett  rubbadt  förhållande, 
en  störd  samdrägt  emellan  Gud  och  menniskan,  hvilken 
de  söka  att  återställa  genom  en  på  olika  sätt  tänkt  möjlig 
försoning.  De  förutsätta  alla  ett  genom  synden  förlorad  t 
lycksaligare  tillstånd,  i  h vilket  menniskan  var  med  Gud 
närmare  förenad.  De  antaga,  ehuru  omedvetet,  hvad  våra 
heliga  urkunder  bestämdt  uttala,  att  Gud  skapat  menni¬ 
skan  till  sitt  beläte,  till  ett  med  sig  liktänkande  och  vil- 
K.  Vilterh.  Bist.  o.  Ant.  Ak.  nandl.  21.  -  ~ 
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jande  väsende.*  När  memiiskan  ville  sjelf  blifva  källan 
till  sin  fullkomlighet  och  lycksalighet,  blef  hon  i  vilja  och 
kunskapsförmåga  skiljd  från  Gud  och  lifvet  i  honom.  Hen¬ 
nes  lifs  verksamhet  och  mål  blefvo  jordiska;  hon  drogs 
ner  uti  skapelsen  från  Skaparen.  Medvetandet  af  det  he¬ 
liga  som  hon  derigenom  förlorat  —  samvetets  magt  blef  dock 
inom  henne  oförstörbar;  och  följden  deraf  blef  en  inre 
strid  mellan  hennes  andeliga  naturs  krafter.  Då  hon  ville 
upplösa  detta  fridlösa  tillstånd ,  fördes  hon  af  sin  första 
förvillelse  till  en  ännu  större,  att  i  stället  för  den  allena 
helige  och  lefvande  Guden,  hvilken  hon  ej  mera  kände, 
tillskapa  sig  naturgudar  i  närmare  öfverensstämmelse  med 
hennes  egen  förderfvade  natur.  Så  öppnades  för  henne 
tvenne  villostigar:  den  ena  Pa  ntheismens,  för  de  skarp- 
syntare  eller  så  kallade  starkare  själar,  hvilka  dyrkade 
Gud  uti  totaliteten  af  det  i  sinneverlden  synbart  verk¬ 
samma  lifvet;  den  andra  Poly theismens,  för  desvagare, 
hvilka  ej  förmådde  höja  sig  till  öfverskådande  och  sam¬ 
manfattande  af  det  stora  hela,  utan  i  hvarje  enskilt  feno¬ 
men  förmodade  sig  se  en  för  sig  verkande  och  mäktig 
gudomlighet.  Ju  mera,  ju  längre  dessa  sinnliga  åskåd¬ 
ningsformer  af  det  gudomliga  bearbetades  och  bestämdes, 
och  ju  allmännare  de  omfattades  af  den  enskilda  menni- 
skan  eller  af  samhällen,  desto  djupare  föllo  menniskorna, 
desto  mera  aflägsnades  de  från  den  lefvande  och  sanna 
Gudens  kunskap,  desto  tydligare  framställde  sig  den  olyck¬ 
saliga  förvandtskapen  mellan  synden  och  villfarelsen.  Folk¬ 
slagens  historia  vitnar  derom:  Endast  de  renhjertade 
se  Gud. 

Yi  hafva  härmed  antydt  de  tvenne  olika  religions- 
åsigter,  mellan  hvilka  det  Romerska  folket  hufvudsakligen 
var  deladt.  Från  Etrurien  hade  Romerska  gudaläran  sina 
ursprungliga  beståndsdelar.  Af  Estruskerne  hade  Romarne 
lärt  tron  på  Fatum,  den  högsta,  mäktigaste  af  alla  gudom¬ 
ligheter,  hvars  dunkla  styrelse  bestämde  menniskornas  öden, 
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hvars  oåterkalleliga  beslut  var  en  lag  för  alla  Gudar.  Af 
de  ni  hade  de  lärt,  att  tvenne  Genier,  en  god  och  skyd¬ 
dande,  en  ond  och  fiendtlig,  beledsagade  menniskan  genom 
lifvet.  Det  var  ej  menniskan  gifvet  att  genom  någon  sin¬ 
nets  eller  lefvernets  beskaffenhet  närma  sig  dessa  gudom¬ 
ligheter  eller  söka  deras  bevågenhet;  men  det  var  å  men- 
niskans  sida  en  helig  pligt,  en  nödvändig  omtanka  för  henne 
sjelf  att  utforska  Gudarnes  vilja  och  framtida  skickelser  i 
vissa  naturkrafters  ovanligare  verkningar,  i  blixtens  slag, 
i  fåglars  flygt,  i  djurs  inelfvor.  Derifrån  dessa  auspicia, 
supplicationes,  averruncationes,  devotiones,  som  afRomarne 
nästan  till  oändlighet  mångfalldigades.  Den  Etruskiska 
gudaläran  var  en  åeioidai^ovia,  en  verklig  fruktan  för  Gu- 
darne;  och  dess  dystra  karakter  meddelades  uti  icke  otyd¬ 
lig  mån  åt  den  Romerska.  Ett  sagolikt  dunkel  livilar  för 
öfrigt  öfver  det  Romerska  folkets,  likasom  öfver  andra  folk¬ 
slags,  historia  under  dess  första  århundraden.  Bestämdt 
veta  vi  derföre  icke,  hvilka  beståndsdelar  af  Romerska 
gudaläran  tillhöra  de  gamla  Etruskiska,  forn-Italiska  och 
Grekiska,  eller  Numa  Pompilii  senare  religiösa  stiftelser. 
Huruvida  JNuma  sjelf  varit  en  lärjunge  af  Pythagoras  eller 
från  Pythagoreerna  hemtat  sina  föreställningar  om  det  gu¬ 
domliga,  derom  hysa  Plutark  och  Livius  giltiga  tvifvels- 
mål.  Men  visst  är,  säger  Plutark,  att  Numas  egna  före¬ 
ställningar  om  det  gudomliga,  hans  förordnanden  om  off- 
ringar  och  Gudarnes  dyrkan  tyckas  tillkännagifva  någon 
bekantskap  med  Pythagoreiska  lärosatserna  —  en  bekant¬ 
skap,  som  lätteligen  kunde  förklaras  genom  ett  tidiga¬ 
re,  åtminstone  partiell,  meddelande  af  Grekisk  odling  åt 
de  Italiska  folkslagen,  hvaraf  man  trodt  sig  skönja  ove¬ 
dersägliga  drag  i  språk,  myth  och  seder.  Ostridigt  är 
att  Numas  religiösa  stiftelser  haft  en  mera  asketiskt-sedlig 
riktning  än  de  flesta  fornverldens  religioner  —  en  rikt¬ 
ning,  som,  genom  Numas  egeil  lefnad  och  hans  förmenta 
umgänge  med  gudomliga  väsenden,  kraftigt  inverkade  på 
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folkets  sinnen  och  dess  offentliga  och  enskilta  handlingssätt. 
Utan  tvifvel  meddelade  Nu  mas  religiösa  allvar,  enkelhet, 
att  jag  sä  må  säga,  tarfligheten  af  hans  stiftelser  sina  egen¬ 
skaper  åt  folklynnet,  och  skapade  den  fasta  och  allvarliga 
karakter,  den  enkelhet  i  seder,  den  tarflighet  i  lefnadssätt, 
som  Romerska  historieskrifvare  så  högt  prisa  hos’ sina  för¬ 
fäder.  Sjelfva  deisidaimonien ,  det  Etruskiska  elementet  i 
Romanies  andliga  lagstiftning,  hade  icke  heller  på  det  råa 
och  ohyfsade  folket  det  samma  i  sedligt  hänseende  för¬ 
störande  inflytande,  som  på  de  mera  upplysta ,  af  frem- 
mande  länders  rikedom  och  öfverflöd  förvekligade  Romaine. 
Den  begagnades  med  klokhet  af  de  äldsta  lagstiftarne  och 
härförarne,  att  ömsom  lifva,  ömsom  tygla  det  vilda  och 
krigiska  folklynnet,  att  inskärpa  laglydnad  och  krigstukt. 
De  kände  det  nära  sammanhang,  statsreligionens  helgd 
egde  med  folkkarakterens,  med  tie  medborgerliga  och  hus¬ 
liga  dygdernas  \idmakthållande.  De  voro  angelägna  att 
genom  religiöst-medborgerliga  författningar  så  fast  som  möj¬ 
ligt  sammanhålla  dessa,  emedan  de  insågo,  att  detta  band, 
om  det  en  gång  blefve  upplöst,  genom  ingen  yttre  makt 
kunde  sammanknytas.  Uppmärksamt  vakade  de  derföre 
på  ett  noggrant  iakttagande  af  religionsbruken,  och  till¬ 
bakavisade  länge  med  stränghet  alla  fremmande  bruk  vid 
gudstjensten.  Synbara  följden  af  dessa  bemödanden  blef 
äfven  den,  att,  så  länge  sederna  bibehöllo  sin  enfald  och 
familjlifvet  sin  renhet  och  kraft,  bibehöllos  äfven  de  med 
religionen  sammanflätade  samfundsinrättningarne  i  sin  lef- 
vande  kraft  och  verksamhet;  ja,  man  kunde  till  och  med 
säga,  att  den  äldsta  Romerska  folkreligionen,  ehuru  den 
icke  var  annat  än  en  natura fgudning,  genom  sin  förening 
med  den  sedliga  känslan  i  folkets  hjertan  förädlades  till 
sin  natur  och  sitt  syfte. 

Denna  religionens  politiskt-sedliga  riktning  skapade 
Roms  storhet.  Synbarast  och  verksammast  framställde  den 
sig  under  frihetstiden,  i  folklynnet  i  allmänhet,  och  fram- 
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for  allt  i  de  utmärktare  karakterer,  som  genom  försakelser 
och  sjelfuppoffringar  for  allmänt  väl  förvärfvat  samtidens 
och  efterverldens  beundran.  Om  fast  beslutsamhet  och 
otröttad  verksamhet,  om  ett  bestämdt  och  raskt  fortskyn- 
dande  till  segerns  och  ärans  sköna  mål,  om  ett  kallt,  oför- 
färadt  mod,  som  af  ingen  fara  tillbakaskrämmes,  af  ingen 
olycka  kufvas,  af  ingen  lycka  förhäfves,  skall  i  dessa  tide- 
hvarf  ega  ett  namn,  så  må  det  kallas  Romerskt  mod. 
Det  elektriserade  för  fäderneslandets  angelägenheter  Senat 
och  Folk,  Härförare  och  Legion,  hög  och  låg,  man  och 
qvinna.  I  mer  än  mensklig  storhet  framstå  i  historien 
Mucier,  Decier,  Camiller,  Fabier,  Scipioner;  i  mer  än  man¬ 
lig  själsstyrka  Veturia  och  Cloelia,  Gracchernas  mor  och 
syster,  Brut  i  maka,  Scipios  och  Catos  döttrar.  De  Ro¬ 
merska  fältherrarne,  föga  annorlunda  än  väsen  af  högre 
natur,  vandrade  i  spetsen  för  oöfvervinneliga  härar  från 
den  ena  verldsdelen  till  den  andra,  och  förde  på  sin  klinga 
nationernas  öden;  de  kullstörtade  eller  uppreste  throner; 
ett  ord  af  dem  bestämde  tusendes  lif  eller  död.  Äfven- 
tyrliga  sinnesstyrka,  som  väl  föresväfvades  och  eggades  af 
prisvärda  föremål,  men  som  dock  för  utvecklingen  af  sann 
mensklighet  och  medborgerlighet  saknade  en  inre  tillför¬ 
litlig  grund!  Brud  utrop  på  slagfältet  vid  Philippi:  "O 
dygd,  du  tomma  ord!  jag  har  dyrkat  dig  som  en  verklig 
gudomlighet,  men  du  är  blott  en  slafvinna  af  lyckan,” 
tillkännagifva  icke  endast  den  frisinnade  mannens  förtvillan 
att '  se  Romersk  dygd  och  Romersk  frihet  krossade  af  ett 
obevekligt  ödes  nödvändighet;  de  förråda  tillika,  huru  föga 
den  stolte  Romaren  förstod  att  uppskatta  dygdens  sedliga 
och  religiösa  värde.  —  Gudarnes  Olymp  var  flyttad  till 
Rom.  Der  förenades  Gudars  och  menniskors  krafter  till 
Roms  förstorande.  Romaren  knäböjde  \  id  Gudarnes  alta¬ 
ren  för  ingen  högre  angelägenhet,  än  för  fäderneslandets 
tillväxt  i  makt  och  område  och  politisk  betydenhet.  Tidigt 
biel  ock  derföre  det  politiska  elementet  det  vigligaste,  det 
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mäktigaste,  sä  väl  i  national-lifvet  som  lios  individen;  och 
som  det  skapade  så  väl  statens  som  medborgarens  storhet, 
så  måste  det  religiösa  och  sedliga  elementet  snarligen  till- 
bakaträngas  och  blifva  mindre  verksamt.  Detta  visade  sig 
icke  blott  i  det  politiska  herrskaresinne,  som  framfor  allt 
vädjade  till  styrkans  förmenta  rätt,  utan  äfven  i  många 
enskilda  handlingar,  som  förvåna  genom  vigten  af  sina  re¬ 
sultater  och  storheten  i  själsstyrka ,  fosterlandskärlek  och 
frihetssimie,  men  som  hos  menniskor  med  endast  vanlig 
ömsinthet  framkalla  fasa  eller  tårar.  Och  sådane  äro  verk- 
ningarne  af  hvar  och  en  religion,  som  genom  sin  natur 
och  sin  inneboende  anda  icke  förmår  förbättra,  förädla  och 
helga  sanifundsinrättningarna  och  menniskohjertat. 

När  Romerska  vapnen  inkräktat  Karthago,  Egypten, 
Grekland  och  Mindre  Asien  och  nästan  alla  kända  folkslag 
i  norr  och  vester,  så  åstadkom  den  mångfaldiga  olikheten 
af  statsförfattningar  och  religiösa  stiftelser,  af  folklynnen, 
seder  och  lefnadssätt,  en  allmän  förvirring  och  förbistring 
i  den  oformliga  och  oformbara  statskroppen.  Endast  för 
Rom  och  i  Rom  voro  Roms  religiöst  politiska  författningar 
användbara.  De  hade  icke  den  allmängiltighet,  den  verlds- 
borgerlighet  som  kunde  göra  dem  lätt  antagliga  för  frem- 
mande  nationer.  Deremot  voro  Romaine  mera  beredvilliga 
att  bilda  sig  sjelfva  efter  de  besegrade  folkslagen.  Grek¬ 
land,  Eg3rpten  och  Mindre  Asien  meddelade  Romarne  sin 
förståndsodling,  sina  seder  och  sina  religiösa  stiftelser. 
Men  dessa  voro  frugter  af  ett  utblomstradt  lif  hos  de  kuf- 
vade  folken,  och  meddelades  den  Romerska  staten  under 
dess  blomstringsperiod,  sedan  den  på  underlaget  af  sina 
ursprungliga  författningar  uppstigit  till  höjden  af  makt  och 
betydenhet.  Derföre  kunde  de  aldrig  fullständigt  och  med 
frisk  verksamhetskraft  införlifvas  med  den  Romerska  stats¬ 
kroppen;  och  i  de  fall  och  i  den  mån  de  det  kunde,  så 
antingen  genomsprungo  de  hastigt  sina  utvecklingsperioder, 
eller  ock  verkade  de  genast  på  ett  förstörande  sätt.  Så- 
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som  ingjutna  safter  af  en  förstörd  kroppsorganisation  ha¬ 
stigt  förskämma  den  friskaste,  så  påskyndade  Grekernas 
sedeförderf  oeli  Asiaternas  lyx  de  Romerska  sedernas  fall. 
Detta  fall  blef  så  mycket  mera  brådstörtande,  som  det 
kraftfulla  råsinnet  hastigare  fortskyndar  till  ytterligheter 
och  mera  tygellöst  förlustar  sig  af  utsväfningar.  Derföre 
måste  äfven  snart  den  forntida  tarfligheten  vika  för  öfver- 
llödet,  sedernas  stränghet  för  utsväfningarne,  och  karakters- 
styrkan  för  slappheten  i  tänke-  och  handlingssätt. 

Sedan  republikanerne  utkämpat  sin  sista  strid  vid 
Philippi ,  böjde  sig  allt  under  verldsbeherrskarens  spira. 
Augusti  hofsamliet  i  utöfvandet  af  sitt  inkräktade  envälde, 
hans  klokhet  att  rätt  bedöm  ma  sin  egen  ställning  och  fol¬ 
kets  sanna  bästa,  samt  att  åtminstone  till  namnet  bibe¬ 
hålla  den  fria  statsförfattningen  —  en  statsklokhet,  som 
följdes  af  de  bättre  Caesarerne,  en  Nerva,  Trajanus,  Ha- 
drianus  och  Antoninerna — gjorde  att  folket  mindre  kände 
förlusten  af  sin  frihet  och  enväldets  tyngd,  och  bibehöll 
ännu  under  de  första  80  åren  efter  Augusti  död  ett  yttre 
skenbart  lugn  v).  Men  inför  Senat  och  Folk  höjde  ej  mera 
någon  Cicero  sin  röst  till  anklagades  försvar,  till  upprätt¬ 
hållande  af  lagar  och  statsförfattning;  ingen  Cato  yrkade 
sedernas  helgd  och  lagbrottens  stränga  bestraffning;  inga 
augurier,  endast  den  enväldige  beherrskarens  ord  eller 
blickar  styrde  statens  öden.  Hvar  och  en,  som  sjelf  sett 
eller  hört  omtalas  republikens  tider,  insåg  utan  svårighet, 
livad  äfven  snart  tyrannernas  skräckregeringar  lärde  hela 
nationen,  att  den  fria  och  allt  lifgifvande  andan  hade  bort- 
vikit  från  statsförfattningen.  Och  när  då  äfven  statsklok- 

*j  Enahanda  statsklokhet  synes  äfven  hafva  blifvit  iakttagen  i  vården 
om  statens  religiösa  stiftelser;  ty  det  var  väl  icke  endast  smickret, 
som  förmådde  Valerius  Maximus  att  under  Trajani  regering  ned- 
skrifva  de  orden:  ’Omnia  post  religionem  ponenda  semper  nostra 
civitas  duxit ;  etiam  in  quihus  summa»  majestatis  conspici  decus 
voluit.  Quapropter  non  dubitaverunt  sacris  imperia  servire:  ita  se 
humanarum  rerum  lutura  regimen  existimantia,  si  di  vina»  potent  ia» 
bene  atque  constanter  fuissent  fainulata.  —  De  Religione.  Cap.  1\. 


lietens  fint  spunna  väfnad  sönderrefs  af  de  enväldigas  vilda 
passioner,  egde  det  gäckade  folket  intet  värn  mot  förtrycket, 
livarken  hos  sig  sjelft  eller  i  tie  kraftlösa  religiösa  och 
borgerliga  institutionerna.  Romanies  gudalära  kunde,  lika 
litet  som  någon  annan  hednisk  religion,  fullständigt  och 
harmoniskt  utbilda  nationens  andeliga  krafter,  emedan  den 
icke  ens  sjelf  gaf  sig  tillkänna  såsom  en  lära  af  gudomlig 
uppenbarelse,  i  sjelfva  verket  icke  egde  något  rent  sedligt 
innehåll,  och  således  ingenting  kunde  åstadkomma  för  men- 
niskoviljans  förbättring,  för  menniskoförståndets  friare  verk¬ 
samhet  och  för  en  rättvisare  uppskattning  af  mennisko- 
värdet.  Man  behöfver  i  sistnämnde  afseende  endast  erinra 
om  behandlingen  af  qvinnokönet,  af  slafvarne,  af  gladia¬ 
torer  och  skådespelare.  Den  Romerska  religionen  var  med 
den  Romerska  statsförfattningen  innerst  förenad;  och  då 
\ ilkoren  för  denna  dess  utåt  riktade  verksamhet  allt  mer 
förändrades  och  snart  ej  mera  funnos,  så  var  också  hennes 
egentliga  kraft  försvunnen,  hennes  fall  beredt,  och  hennes 
fortvarande  såsom  statsreligion  endast  ett  ofruktbart  skenlif. 

lluru  vida  eller  i  hvad  mån  ett  inre  religiöst  lifverk- 
ligen  funnits  och  utvecklat  sig  bland  de  lägre  folkklasserna, 
derom  veta  vi  föga  eller  intet.  Visst  är,  att  alla  folk  hafva 
ett  bestämdt  beliof  att  tro,  och  att  ju  mindre  verldsligt 
klokt  ett  folk  är,  desto  mera  tillgängligt  är  det  för  en  lef- 
vande  och  verklig  religiositet,  emedan  det  icke  bortkonstlat 
sina  andeliga  beliof.  Men  om  äfven  bland  den  så  kallade 
oupplysta  folkmassan  menniskor  funnits,  som  inom  sig  känt 
sådana  beliof,  någon  längtan  efter  himmelsk  tröst  under 
jordelifvets  vedermödor,  så  kunde  likväl  icke  den  Romerska 
statsreligionen  lerana  någon  tillfredsställelse  i  detta  afse¬ 
ende.  Och  må  hända  var  det  en  fattad  öfvertygelse  eller 
åtminstone  dunkel  aning  derom,  som,  i  synnerhet  efter 
den  märkbara  upplösningen  af  de  gamla  statsförfattnin¬ 
garna,  föranledde  en  allmän  missbelåtenhet  med  de  reli¬ 
giösa  stiftelserna,  en  misstro  Lill  de  gamla  Gudarnes  för- 
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måga  att  upprätthålla  den  i  det  offentliga  oeli  enskilta 
lif vet  mer  och  mer  sjunkande  Romerska  storheten.  Det 
var  visserligen  icke  endast  de  styrandes  liberala  statsklok- 
het,  som  öppnade  inträdet  för  de  underkufvade  folkslagens 
talrika  Gudar  inom  Italien,  som  uppfyllde  stad  och  land 
med  Syriska  och  Egyptiska  gudomligheters  altaren.  Den 
fremmande  gudaskaran  emottogs  med  beredvillighet  och 
hyllades  af  folket.  Då  detta  folk  icke  var  belåtet  med 
Olympens  Gudar,  omfattade  de  med  en  lifvad  förtröstan 
de  nya  föremålen  för  siu  dyrkan;  och  då  för  dess  behof 
att  tro  inga  bättre  och  heligare  framställdes,  sjönk  det 
djupare  i  vidskepelse  och  sökte  i  ombytet  och  talrikheten 
af  skyddande  gudamakter  finna  nya  stöd  i  sina  vacklande 
förhoppningar.  Snart  fann  likväl  folket  att  det  af  Isis, 
Serapis  och  Dea  Syra  ej  hade  mera  att  vänta,  än  af  Ju¬ 
piter  Capitolinus,  JVlars  och  Minerva;  och  som  det  icke 
egde  nog  skarpsinnighet  att  uppleta  den  sanning,  som  låg 
förborgad  under  den  brokiga  väfnaden  af  de  olika  religio¬ 
nernas  myther,  så  kunde  icke  heller  fromheten  länge  finna 
sig  uppbygd  af  de  mångfaldigade  föremålen  för  en  utvärtes 
gudstjenst,  emedan  fromheten  för  upprätthållandet  af  sitt 
lif  behöfver  en  stuudelig  näring  af  gudomlig  sanning. 

Monotheismen  i  sin  renhet  och  utan  alla  tillsatser  till¬ 
hörde  icke  folktron.  Den  ende  Guden  var,  såsom  vi  förut 
anmärkt,  endast  de  visas  och  upplystas  Gud.  Att  likväl 
äfven  de  lägre  och  oupplysta  folkklasserpe  i  Rom  och  Ita¬ 
lien  haft  något,  elmruväl  dunkelt,  medvetande  af  den  enda 
Guden,  skulle  man  kunna  anse  ådagalagdt  af  åtskilliga 
Romerska  författares  berättelser,  huru  som  folket  i  nö¬ 
dens  och  farans  stund,  vid  jordbäfningar  och  andra  ovan¬ 
liga  fenomener,  aldrig  anropade  någon  viss  namngifven 
gudomlighet,  utan  den  obekanta  Guden  ).  Men  de  fbre- 


*)  Häruti  öfverensstämma  A.  Gellius,  Tertullianus  och  Lactantius.  Den 
sistnämndes  ord  äro  dessa:  ”Cum  jurant  et  cum  Optant,  non  Jovem 
aut  multos  Deos,  sed  Deum  nominant.  Si  qua  necessitas  gravis 
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ställningar  som  härför  legat  till  grund,  synas  halva  varit 
alltför  mycket  orediga  och  obestämda,  för  att  ega  något 
verksamt  inflytande  på  folktron.  Det  på  en  fastare  och 
fort  va  rande  öfvertygelse  grundade  begreppet  om  den  enda 
Guden  och  en  dermed  förenad  andeligare  uppfattning  af 
hela  religionen  kan  endast  anses  hafva  tillhört  de  få  in¬ 
vigda;  och  detta  var  att  anse  såsom  en  esoterisk  lära,  stå¬ 
ende  bredvid  den  exoteriska  eller  symiboliska  folkreligio¬ 
nen;  ungefärligen  så  som  båda  framställas  af  Cicero,  i 
hans  afhandling  De  JN atura  Deorum,  genom  samtal 
mellan  Balbus  och  Cotta,  h varunder  Balbus,  Stoikern, 
den  filosofiskt  bildade,  fordrar  en  genom  grunder  bevisad 
öfvertygelse,  men  deremot  Cotta,  som  förer  den  endast 
borgerligt  bildades  talan,  förklarar  sig  benägen,  att  utan 
alla  förnuftets  forskningar  helt  enkelt  följa  fädernas  tradi¬ 
tioner,  och  ehuru  han  icke  nekar,  att  förnuftets  filosoferande 
förer  till  ett  helt  annat  resultat  än  folktron  eller  statens 
religion,  likväl  heldre  åtnöjes  med  den  sednare,  emedan 
erfarenheten  visat,  att  den  för  staten  och  dess  medlemmar 
varit  nyttig  och  helsosam  ').  Detta  var  den  stora  hopens 
trosbekännelse,  och  så  skulle  måhända  äfven  de  lieste  bland 
dem,  som  ville  anses  vara  upplysta,  bort  uttala  sin  öfver¬ 
tygelse,  om  de  annars  egde  någon. 

Greklands  filosofi  hade  för  de  bildade  och  upplyste 
kunnat  vara,  och  var  visserligen  äfven  för  vissa  af  dem, 
den  ledtråd,  som  genom  mythernas  irrgångar  förde  dem 
sanningen  på  spåren.  Länge  var  den  i  Rom  värderad  en¬ 
dast  för  förvärfvandet  af  rhetorisk  och  dialektisk  färdighet, 
såsom  ett  medel  för  politisk  verksamhet.  1  en  senare 
tid  blef  den  en  sysselsättning  i  den  politiska  overksamhet, 

presserit,  turn  Beum  recordantur.”  Men  han  tillägger:  ”Postquam 
metus  deseruit,  et  pericula  recesserunt,  tum  vero  alacres  ad  Beo- 
rurn  templa  concurrunt,  his  libant,  his  sacrificant,  hos  coronant. 
Adeo  ex  rerum  prosperitate  luxuria,  ex  luxuria  vero,  ut  vitia  omnia, 
sie  impietas  adversus  Beum  nascitur.”  —  Be  Origine  Lrroris.  Cap.  1. 

*)  Be  Natura  Beorum.  Lib.  Ill  Capp.  II  et  XL. 
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som  tidsomständigheterna  ålade  det  inskränktare  antalet 
af  dess  älskare;  den  blef  någon  gång  för  dessa  en  tröst  i 
de  allmänna  olyckornas  smärtsamma  inflytelse  på  det  en- 
skilta  lifvet,  ett  stöd  för  den  enskilda  karakteren,  eller  en 
eggelse  för  den  sjelfverksamhet,  som  stod  qvar  sedan  den 
offentliga  dygden  försvunnit  eller  icke  mera  vågade  ohöljd 
framträda  i  det  offentliga  lifvet.  Cicero  gaf  den  Grekiska 
iilosofien  en  Romersk  klädnad,  och,  genom  sitt  bemödande 
att  framställa  i  synnerhet  den  praktiska  delen  deraf  i  ett 
nära  sammanhang  med  sina  medborgares  seder  och  tän¬ 
kesätt,  gjorde  han  den  så  mycket  nationell,  som  den  ge¬ 
nom  en  enskild  mans  bemödande  kunde  blifva.  Genom 
sin  klara  framställning  af  de  Grekiska  tänka rnes  systemer 
och  genom  sin  sällsynta  förmåga  att  kritiskt  behandla  dem, 
skulle  Cicero  hafva  gjort  sitt  namn  odödligt,  äfven  om  icke 
hans  tungas  makt  från  Capitolium  och  Forum  Romanum 
genom  seklernas  längd  tjusat  verlden.  Men  afser  man 
den  verkan,  som  bekantskapen  med  Grekernas  fdosofi  i 
allmänhet  och  Ciceros  nya  akademiska  system  i  synnerhet 
åstadkom  och  kunde  åstadkomma  bland  Romaine  i  religiöst 
och  intellektuelt  hänseende,  så  har  man  måhända  anled¬ 
ning  att  beklaga  den  store  mannens  lika  fruktlösa  mödor 
för  sina  landsmäns  andliga  förädling  som  för  deras  repu¬ 
blikanska  frihet.  Ilans  fel  var  det  dock  ej,  att  de  liloso- 
fiska  systemerna  af  så  få  Romare  allvarligen  studerades, 
fullständigt  kändes  och  riktigt  bedömdes,  att  de  blott  styc¬ 
kevis  och  i  sina  allmänna  resultater  uppfattades  af  den 
mängd  dilettanter,  som,  mindre  af  egen  inre  kallelse,  än 
al  förment  förpligtelse  till  sin  börd,  sin  rang  och  sitt  an¬ 
seende  bland  medborgare,  trodde  sig  böra  offra  några  le- 
dighetsstunder  åt  filosofiska  forskningar,  eller  endast  på 
grund  al  traditionelt  meddelande  och  personlig  auktoritet 
slöto  sig  till  något  visst  af  de  mest  kända  systemerna. 
Följden  af  denna  ytlighet,  kunde  ej  blifva  annan  än  den, 
att  systemerna  illa  tolkades,  rnissförslodos,  missbrukades. 
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och  i  stället  för  att  i  oroliga  tkler,  under  religiositetens 
och  sedernas  forfall,  hejda  det  onda  i  sin  fart,  snarare 
befordrade  osedlighet,  irreligiositet  och  otro. 

De  ibland  Grekernas  filosofiska  systemer,  som  lätt¬ 
sinnigt  bedömde  gudomliga  ting,  eller  som  helt  och  hållet 
förnekade  all  objektif  sanning,  och  lemnade  menniskan  föga 
annat  öfrigt  än  sinnesnjutningen,  kunde  lättast  och  all¬ 
männast  finna  ingång,  emedan  de  mest  talade  till  den  rå¬ 
dande  lättsinniga,  på  det  jordiska  riktade  sinnesstämningen. 
För  dem,  för  hvilkas  qvickhet  ingenting  var  heligt,  såsom, 
t.  ex.  Lucianus  från  Samosata,  blef  det  lätt  att  förlöjliga 
den  vidskepliga,  sig  sjelf  motsägande  folktron.  För  det 
pröfvande  förståndet  kunde  statsreligionen  icke  bestå  såsom 
gällande  sanning.  För  de  ytligt  filosoferande,  och  sådane 
voro  de  fleste,  företedde  de  filosofiska  systemerna  icke 
något  annat  än  en  strid  mellan  meningar,  och  lemnade 
hvar  och  en,  som  i  det  sedliga  medvetandet  ej  fann  ett 
criterium  för  sanningen,  obetaget  att  betvifla,  om  det  verk¬ 
ligen  gafs  något  sådant.  Det  mest  beklagansvärda  var,  att 
i  tider  då  lättsinnets  skepticism  skakade  grundvalarne  af 
folkreligionen,  äfven  filosofiens  skepticism  borttog  hvarje 
stöd  för  den  vacklande  öfvertygelsen,  hvarje*  hvilopunkt  för 
den  af  tviflet  jagade  menniskoanden.  De  djupsinnigaste 
tänkare,  de  berömdaste  statsmän,  de  dygd  igaste  medbor¬ 
gare,  hvilkas  utsagor  nationen  vördade  såsom  orakelsvar, 
kunde  i  de  för  menskligheten  vigtigaste  och  högsta  ange¬ 
lägenheter  icke  lerniia  den  vettgirige  någon  lugnande  viss¬ 
het.  Cicero  slutar  sin  afhandiing  de  Natura  Deoruin 
så,  att  det  dunkelt  sedda  gudomligas  tillvarelse  blott  kan 
räknas  bland  sannolikheter.  Hos  ingen  af  Roms  vise,  icke 
ens  hos  de  mest  aktningsvärda,  var  tron  på  själens  odödlig¬ 
het  fast  och  orubblig.  Cicero  sjelf  var  häruti  vacklande  °). 

*)  ”In  eo,  (|uod  in  opiniono  positum  ost,  luijusmotj/e  sunt  probabilia: 
Impiis  apud  inforos  poenas  esse  propositas  —  skrifver  lian  De  In- 
vontione.  Lib.  I.  Cap.  XXIX. 
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Caesar,  Calo,  Seneca  yttrade  offentligt  och  enskildt  sina 
tvifvelsmål  * **)).  Denna  de  filosoferande  och  starkare  sjä- 
larnes  otro,  som  understundom  med  spekulationens  vapen 
bekrigade  vidskepelsen,  försvagade  oförmärkt  eller  lösryckte 
det  ena  stödet  efter  det  andra  för  de  oupplystas  tro,  utan 
att  i  stället  sätta  något  tillförlitligare  eller  antagligare. 
Sedan  Plinius  den  äldre  historiskt  tecknat  mångguderiets 
uppkomst  och  det  förnuftsvidriga  i  den  polytheistiska  folk¬ 
tron,  öppnar  sig  för  hans  forskande  blickar  ett  bottenlöst 
djup,  för  hvilket  tanken  misströstande  och  bäfvande  stud¬ 
sar  tillbaka 

Bland  de  flerfaldige  systemer,  som  delade  desåkallade 
upplysta  res  tycken  och  meningar,  hade  måhända  stoicis- 
men  kunnat  hafva  ett  allmännare  gagneligt  inflytande  i 
religiöst  och  sedligt  hänseende,  om  icke  systemet  i  läran 
om  tillståndet  efter  detta  lifvet  och  genom  ett  uttaladt 
förakt  för  underjordens  skuggverld  råkat  i  strid  med  folk¬ 
tron,  och  om  icke  derjemte  den  stoiska  sedesträngheten 

*)  Vid  det  tillfälle,  då  dom  skulle  fällas  öfver  Catilina  och  hans  med- 
brottsliga,  yttrade  Caesar  offentligen  i  Senaten:  ”De  poena,  possum 
equidem  dicere  id,  quod  res  habet;  mortem  cuncta  mortalium  dis- 
solvere;  ultra  neque  curae  neque  gaudio  locum  esse.”  —  Efter  ho¬ 
nom  ordade  Cato:  ”Bene  et  composite  C.  Caesar  paulo  ante  in  hoc 
ordine  de  vita  et  morte  disseruit,  credo  falsa  existimans  ea,  quae 
de  inferis  memorantur,  di verso  itinere  malos  a  bonis,  loca  taetra, 
inculta,  foeda  atque  formidolosa  habere.”  Sallustius  de  bello  Cati- 
linario.  Capp.  LI  et  L1I.  —  I  en  senare  tid  skref  Seneca  till  sin 
vän  Lucilius  om  själens  odödlighet:  ”Dabam  me  tantae  spei.  Jam 
eram  fastidio  mihi,  jam  reliquias  aetatis  infractae  contemnebam,  in 
immensum  illud  tempus  et  in  possessionem  omnis  aevi  transitu- 
rus:  cum  subito  experrectus  sum  et  tarn  bellum  somnium  perdidi.” 
Epist.  CII. 

**)  ”Quae  singula  improvidam  immortalitatem  involvunt,  solum  ut  inter 
ista  certum  sit,  nihil  esse  certi,  nec  miserius  quidquam  homine  aut 
superbius  —  Imperfectac  vero  in  homine  naturae  praecipua  solatia, 
ne  Deum  quidem  posse  omnia.  Namque  nec  sibi  potest  mortem 
consciscere,  si  velit,  quod  homini  dedit  optimum  in  tantis  vita»  poe- 
nis:  nec  mortales  aeternitate  donare,  aut  revocare  defunctos,  cet., 
per  quae  declarator  baud  dubie  naturae  potentia,  idque  esse  quod 
Deum  vocamus.”  Plinii  Hist.  Nat.  Lib.  II.  Cap.  ^  II. 
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befunnits  alltför  mycket  besvärande  för  den  mer  och  mer 
tilltagande  slappheten  i  sinnesstämning  och  yttre  verk¬ 
samhet.  Härtill  kom  äfven  den  strid,  hvaruti  de  stoiska 
grundsatserne  nödvändigt  måste  råka  med  den  despotiska 
styrelsekonsten.  Tacitus  berättar,  att  .Statsmäns  kända  till- 
gifvenhet  för  stolcismen  stundom  straffades  af  JNero  med 
landsförvisning  och  Hofmän  vågade  endast  i  löndom 
hylla  Stoas  safser,  för  att  ej  synas  ega  en  för  despoten 
förhatlig  sinnesstyrka.  —  I  allmänhet  bestämmes  riktnin¬ 
gen  af  systemers  praktiska  verksamhet  och  inflytelse  till 
en  betydlig  del  af  tiderna,  på  hvilka  de  användas.  Deraf 
händer,  att  systemer  af  helt  olika  riktning,  i  tider  af  all¬ 
män  forsla ppning  och  allmänt  förderf,  ofta  blifva  lika  litet 
gagneliga  eller  lika  mycket  förderfliga.  Så  blefvo  de  mensk- 
liga  tingen  för  Roms  Stoiker  likgiltiga ,  emedan  de  ingen¬ 
ting  högligen  fruktade,  ingenting  hügligen  önskade;  för 
Epikureerna,  emedan  de  föraktade  dem,  och  undveko,  så 
mycket  möjligt  var,  all  mödosam  befattning  med  dem. 
Det  fanns  ibland  Stoikerna  mera  hycklare,  ibland  Epiku¬ 
reerna  allt  för  många,  som  förbytte  den  bildade  och  för¬ 
ädlade  menniskans  njutningar  mot  djurets.  Så  led  å  ömse 
sidor  den  sedliga  kraften,  och  ingendera  förmådde  med 
någon  slags  framgång  verka  för  inre  eller  yttre  välfärd. 


Inom  några  århundradt/ från  den  tid  Roms  fria  för¬ 
fattning  upphört,  hade  nästan  all  lefvande  allinännelig  tro 
på  folkreligionens  läror  försvunnit.  Gudarne  voro  glömde, 
eller  gästade  endast  vid  segrens  fester  stolta  Triumfatorer. 
JNationen  var  delad  uti  tvenne,  i  grunden  lika  förderfliga, 
i  sin  synbara  riktning  hvarannan  motsatta  afvikelser  — 
otro  och  vidskepelse;  den  förra  klädd  i  en  fdosofisk,  lätt 
genomskådad  mantel,  eller  framställande  sig  oslöjad,  öm¬ 
som  i  lättsinnets  liknöjdhet,  ömsom  i  passionernas  fräck¬ 
het;  den  sednare  fostrad  i  svagare  och  med  en  högre  bild- 


*)  Annales,  Lib.  XIV.  Cap.  57.  Lib.  XVI.  Cap.  22. 


ning  obekanta  själar,  och  genom  deras  vankelmod  lätt  öf- 
vergående  från  den  ena  ytterligheten  till  den  andra;  båda 
vitnande  om  det  olycksaliga  tillstånd,  i  hvilket  mennisko- 
hjertats  högre  andeliga  behof  ej  tillfredsställas  af  antagna, 
bestående  religionsläror.  Väl  ville  det  synas  som  skulle 
vidskepelsen  med  tiden  hafva  aftagit  genom  en  stigande 
upplysning  bland  de  lägre  folkklasserna;-  men  detta  var  i 
sjelfva  verket  intet  annat  än  ett  otrons  inkräktande  på  vid¬ 
skepelsens  område,  ett  utbyte  af  ett  ondt  mot  ett  annat, 
måhända  i  sina  verkningar  på  den  stora  folkmassan  ännu 
olycksaligare. 

Obemärkt  bör  icke  lem  nas  Plutarks  och  några  med 
honom  samtidiga  tänkares  aktningsvärda  bemödande  att 
genom  en  förnuftsenlig  tydning  af  de  Grekisk-Romerska 
mythernas  symboliska  innehåll  upprätthålla  statsreligionens 
sjunkande  anseende.  Då  denna  religion  i  sin  mythiska 
klädnad  icke  mera  kunde  gälla  såsom  tillförlitlig  sanning, 
uppsökte  dessa  män,  enligt  Platos  föredöme,  mythernas 
ethiska  och  fysiska  betydelse.  Då  de  derjemte  funno  många 
likheter  mellan  alla  nationers  myther,  så  ansågo  de  dem 
såsom  grenar  af  ett  gemensamt  stamträd,  och  fattade  den 
öfvertygelsen,  att  en  och  samma  gudomliga  uppenbarelse 
fanns  hos  alla  folkslag,  fastän  under  olika  symbolisk  kläd¬ 
nad.  Ehuru  ädel  denna  tanke  var,  och  ehuru  väl  mången 
förut  osedd  sanning,  måhända  på  ett  för  de  tänkande 
sjelfva  tillfredsställande  sätt,  afslöjades;  så  blef  det  dock 
ett  svårt,  och  derför  icke  heller  utfördt,  företag  att  sam¬ 
manbinda  dessa  Neo-Platoniska  religionsfilosofemer  till  ett 
helt,  och  såsom  sådant  fästa  det  i  folktron.  Det  vissa  var, 
att  det  ofullkomligas  och  bristfullas  tid  var  förbi,  och  att 
det  Fullkomliga  var  kommet  i  verlden.  Den  Nyföddes 
stjerna  sken  numera  icke  blott  öfver  Bethlehem ;  hon  sprid- 
de  snarligen  sitt  ljus  kring  all  verlden.  Ilade  menniskorna 
funnit  sig  föga  belåtna  med  de  diktade,  vid  den  synliga 
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naturen  fastade,  endast  i  och  genom  den  verkande  guda¬ 
makterna;  hade  naturafgudningen  och  mångguderiet  en¬ 
dast  lärt  dem  att  känna  en  smärtande  brist  pä  det  inre 
lifvets  enhet  och  kraft;  hade  de  olycklige  hedninga rne  va¬ 
rit  oupphörligt  jagade  af  ett  oblidkeligt  ödes  förföljelser; 
hade  de  offrat  utan  bönhörelse  på  det  ena  altaret  efter 
det  andra,  och  i  sin  villrådighet  ej  vetat,  till  hvilken  af 
de  många  Guda  nie  de  skulle  sträcka  bedjande  händer;  så 
visades  de  alla  af  christendomen  till  den  ena  och  enda 
Guden,  som  allt  förmår  och  alla  bönhöra  och  frälsa  vill, 
och  som  sjelf  blifvit  för  dem  vägen,  sanningen  och 
lifvet.  Denna  läras  sanning  hvilar  ej  på  tradition  och 
meddelande  från  den  ena  menniskan  till  den  andra;  den 
eger  sin  egen  bekräftelse  i  hvarje  upplåtet  menniskohjerta 
genom  en  helig  andas  verksamhet  till  menniskoandens  om¬ 
skapelse  och  pånyttfödelse.  Christendomen  frågar  icke: 
Är  du  hög?  Är  du  låg?  Är  du  Romare  eller  Grek?  Är  du 
bildad  eller  icke?  Den  frågar  endast  delta:  Är  du  en  syn¬ 
dare?  Och  som  hvarje  menniska  måste  bejaka  denna  fråga, 
har  också  christendomen  för  alJa  blott  ett  svar:  ”Så  bättra 
dig  och  tro  Evangelium!” 

Och  nu  —  blicka  vi  utur  det  kunskapsljus,  hvaruti 
vi  lefva,  tillbaka  till  den  Romerska  fornverldens  mörker, 
till  dess  mylher  och  religiösa  stiftelser,  dess  tankebygg¬ 
nader  och  vishetsläror;  —  hvad  dom  öfver  dem  skola  vi 
fälla?  Voro  de  flogeldar,  tända  endast  att  förvilla?  Voro 
de  seklers  misstag  till  straff  för  seklers  brott?  Voro  de 
byggnader,  uppförda  på  hafvets  is,  eller  skrifter,  tecknade 
på  hafvets  vågor,  för  att,  när  isen  försmält  och  vågen 
bortilat,  sjunka  i  djupet  och  glömmas?  Nej  —  äfven  de 
voro  återsken  af  ett  gudomligt  ljus,  äfven  de  voro  gudom¬ 
liga,  ehuru  dunkelt  sedda  och  dunkelt  tydda  uppenbarel¬ 
ser,  äfven  de  vitnade  om  menniskoandens  burskapsrätt 

till 
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till  himftielen.  De  voro  nattens  stjernor,  med  olika  banor, 
olika  klarhet,  li vilka  alla  bleknande  försvunno  i  den  upp¬ 
gående  dagens  ljus.  Men  den  som  står  på  bergets  högre 
skåderum,  h vile  med  sin  blick  ej  blott  på  det  guld,  som 
morgonsolen  utgjuter  öfver  gräs  och  blommor  för  hans 
fotter;  han  vände  den  äfven  någon  gång  tillbaka  ned  till 
det  djup,  der  skuggorna  ännu  kämpa  med  ljuset,  på  det 
han  bättre  må  förstå,  att  Solen  är  Sol. 


n 


K  Vilterh.  Hist.  o.  Ånt.  Ak.  Handl.  21. 


Sekreterarem  Svar. 


Min  Herre! 

Redan  i  de  första  grund  lagarne,  hvilka  bestämma  ar¬ 
len  och  omfånget  af  denna  Akademis  verksamhet,  hade 
den  höga  Stiftarinnan  fästat  särskildt  afseende  på  Latinska 
språket,  ”såsom  för  lärdom  och  vetenskaper  högst 
nödvändigt.  Ett  sådant  stadgande  för  ett  Vitterhets- 
Samfund,  stiftadt  af  en  qvinna,  i  en  tid,  då  den  nya 
Franska  litteraturen,  jemte  Fransysk  smak  och  Franska 
seder  i  allmänhet,  sträckt  sitt  inflytande  öfver  större  de¬ 
len  af  Europa ,  kan  icke  undgå  att  väcka  förvåning.  Att 
dessa  ord  icke  inneburo  endast  en  tom  artighet  mot  det 
äldre  bildningsmedlet,  vitna  de  öfverläggningar,  som  under 
Drottningens  ledning  liöllos  inom  Akademien,  de  täfliugs- 
ämnen  som  uppgåfvos,  de  prisdomar,  som  afkunnades,  de 
varningar  och  råd,  som  åt  unga  täflare  meddelades.  Det 
visar  sig  tvertom  vid  mer  än  ett  tillfälle,  att  Drottningen 
och  hennes  Akademi  betraktat  den  klassiska  litteraturen, 
särskildt  den  Romerska,  som  ett  behöfligt  skyddsvärn  mot 
den  påträngande  moderna,  lösligare  bildningen;  likasom 
den  förut  varit  medlet  till  barbariets  bekämpande. 

Åsigterna  hafva  i  detta  afseende,  såväl  som  i  mycket 
annat,  betydligt  förändrats  under  de  hundra  år,  som  för¬ 
flutit  efter  Akademiens  stiftelse. 

De  som  i  vår  tid  mest  högljudt  tagit  ordet  i  afseende 
på  det  uppvexande  slägtets  undervisning,  förena  sig  i  be¬ 
mödande  att,  om  icke  helt  och  hållet  utrota  den  klassiska 
bildningen,  åtminstone  upphäfva  allt  inflytande  af  den¬ 
samma.  Med  en  renhetsifver,  som  tyckes  röja  menlös 
obekantskap  med  den  moderna  litteraturens  alster  och  den 
nyare  tidens  företeelser  i  politiskt,  religiöst  och  sedligt 
hänseende,  varnar  man  mot  vådan,  att  låta  ungdomen 


blicka  in  i  forntidens  samhällsförhållanden,  förvirras  af 
de  gamles  ochristliga  verldsåsigt  och  orenas  af  slipprighe- 
tftrna  i  deras  seder  och  litteratur.  För  dessa  reformatorer 
är  ”vägen  till  parnassen”  endast  en  afväg.  Dess  ädla  la¬ 
gerskogar  böra  afverkas  till  nyttig  slöjd;  dess  mångbesjungna 
men  svårbestigliga  höjder  böra  utjemnas  till  plattmark ,  i 
hvars  lösa  grund  den  moderna  bildningens  blandsäd  må 
kunna  hastigt  gro  och  afgifva  brådmognad  skörd. 

Vitterhets  Historie  och  Antiq vitets  Akademien  har  städ¬ 
se  ansett  för  sin  pligt  och  sin  fördel,  att  troget  följa,  den 
anvisning  Stiftarinnan  och  de  första  Ledamöterne  lemnal, 
i  det  Akademien  tillegnat  sig  många  de  yppersta  bland 
den  klassiskå  litteraturens  målsmän,  sådana  som  Ihre, 
Floderus,  Ilallenberg,  Norberg,  Lundblad,  Tegner,  Lind¬ 
fors,  Lundvall;  för  att  icke  anföra  många  andra  utmärkta 
män,  h vilka  med  rika  naturgåfvor,  utbildade  på  klassisk 
grund,  gjort  sig  ett  odödligt  namn  inom  vetenskapen,  sån¬ 
gen,  kyrkan  och  staten.  Dessa  namn  utgöra  på  en  gång 
Akademiens  prydnad  och  hennes  protest  mot  det  förstö- 
ringsarbete,  hvarrned  den  nya  tiden  umgås.  En  sådan 
protest  innebär  äfven  det  val,  som  till  ett  ledigt  rum 
härstädes  kallat  Eder,  den  gamle  Romar  vännen,  den  mång¬ 
årige  ungdomsläraren,  den  klassiska  bildningens  nitiske 
förfäktare  inom  den  Styrelse,  som  fått  sig  anförtrodd  vår¬ 
den  af  hufvudstadens  undervisningsverk'. 

Den  afhandling  Ni  uppläst  lemnar  ett  säkert  bevis, 
att  Ni  under  mödosamma  och  mångartade  bestyr,  dem 
edert  em  bete  samt  Svenska  folkets  och  enskilda  förenin¬ 
gars  förtroende  Eder  pålagt,  icke  låtit  kärleken  till  edra 
ungdomsstudier  svalna.  I  enkla  drag,  hemtade  direkte  ur 
källorna,  har  Ni  tecknat  de  äldre  Romanies  gudalära,  und¬ 
vikande  det  grundfel,  som  genomgår  många  bland  nyare 
mythografers  arbeten,  att  anse  de  gamles  religiösa  före¬ 
ställningar  utgångna  från  bestämda  theorier,  om  hvilka 
man  i  forntiden  näppeligen  ägt  någon  aning.  Likasom 


Stilla  oceanens  öar,  ehuru  i  mänga  fall  väsendtligt  skilj¬ 
aktiga,  likväl  i  afseende  på  befolkning  och  naturalster  äga 
så  mycket  gemensamt,  att  de  tyckas  utgöra  lemningar  a*f 
ett  ursprungligen  helt,  men  i  en  aflägsen  forntid  sönder- 
splittradt  eller  sammanstörtadt  fastland;  på  samma  sätt 
träffas  i  de  särskilda  folkens  mythologier  spår  af  ett  ge¬ 
mensamt  ursprung,  hvarifrån  spridda  drag  genomgå  dem 
alla,  fastän  egendomligt  utbildade  efter  hvar  je  nations  lyn¬ 
ne,  lefnadssätt  och  omgifvande  naturförhållanden,  och  der- 
foré  ofta  endast  med  möda  igenkänliga.  De  betraktelser 
JNi  häröfver  framlagt  förtjena  derföre  uppmärksamhet  äf- 
ven  utanför  den  Romerska  fornverldens  område.  Sär- 
skildt  har  det  af  Eder  endast  i  förbigående  antydda  in¬ 
flytandet  af  de  Italienska  urfolken  på  Romanies  religiösa 
åsigter  betydelse  äfven  för  Nordens  inbyggare,  hvilka  un¬ 
der  en  vidt  aflägsen  period  till  dessa  folk  torde  hafva 
stått  i  förhållanden,  om  hvilka  den  skrifna  historien  vis¬ 
serligen  icke  har  någon  upplysning  att  meddela,  men  som 
en  del  af  våra  jordfynd  synes  sätta  utom  allt  tvifvel. 

Akademien  beklagar,  att  den  välkomstönskan,  hvarmed 
hon  i  dag  möter  Er,  snart  förbytes  i  en  afskedshelsning. 
Men  Akademien  lyckönskar  Er,  att  få  utbyta  det  mödo¬ 
samma  och  oroliga  lifvet  i  hufvudstaden  mot  en  lugnare 
verkningskrets  bland  ett  fromt  och  välvilligt  folk  i  en  af 
fäderneslandets  skönaste  nejder.  Utan  tvifvel  skola  edra 
gamla  bekanta  från  Hellas  och  Rom  följa  Eder  i  det  nya 
hemmet,  för  att  uppfriska  sinnet,  äfven  sedan  åren  en  gång 
börja  lägga  sin  tyngd  deröfver,  och  gifva  Eder  ersättning 
för  de  vänner  Ni  här  qvarlemnar.  Akademien  tviflar  ej, 
att  Ni  äfven  från  denna  aflägsna  bygd  skall  finna  utväg 
att  lemna  henne  ett  verksamt,  ofta  påkalladt  biträde. 


INTRADES-ORD 


i  K.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
den  18  November  1856 

AF 

GUSTAF  AF  NORDIN, 

Kammarherre,  f.  d.  Envoyé  Extraordinaire,  General-Major, 
K.  m.  st.  k.  af  K,  N.  O.  R.  S.  O. 


M  i  ne  He  r  rar! 

Den  kallelse  att  inträda  i  detta  lärda  samfund,  hvar¬ 
med  jag  blifvit  hedrad,  var  alltför  oväntad  och  smickrande, 
för  att  ej  hos  mig  på  en  gång  väcka  känslor  af  förvåning 
och  af  den  lifligaste  tacksamhet  för  en  så  stor  utmärkelse. 
Om  jag  kunde  hoppas  att  visa  mig  densamma  värdig,  så 
skulle  min  tillfredsställelse  vara  oblandad;  men  så  kan 
den  tyvärr  ej  nu  vara,  då  jag  nogsamt  inser  huru  högst 
ringa  anspråk  jag  eger  på  att  taga  plats  i  ett  samfund, 
som  bland  sina  medlemmar  endast  räknar  utmärkta  ve¬ 
tenskapsmän  och  vitterhetsidkare. 

De  oftast  trägna  tjenstepligter,  åt  hvars  uppfyllande 
jag  sedan  mer  än  trettio  år  egnat  min  verksamhet,  — 
denna  mera  riktad  mot  det  närvarande  och  kommande, 
än  mot  det  förflutna,  —  hafva,  med  få  undantag,  tvungit 
mig  att  lefva  skiljd  från  fäderneslandet,  och  således  be- 
röfvat  mig  möjligheten  att  så  göra  mig  bekant  med  dess 
historia  och  vitterhet,  som  jag  det  önskat  och  h vartill  jag 
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äfven  kännt  mig  uppmanad  genom  minnet  af  min  fader, 
hvars  bild  finnes  inom  dessa  murar.  Men,  —  såsom  en 
ledamot  af  detta  samfund  förut  här  yttrat,  —  i  lärdomens 
tjenst,  som  i  all  annan,  få  nitets  renhet  och  värma  godt- 
göra  många  brister;  och  vågar  jag,  mine  Herrar,  försäkra 
Eder  att  jag  är  så  mycket  mera  lifvad  af  detta  nit,  som 
jag  djupt  känner  att  det  endast  är  genom  detsamma,  som 
jag  på  något  sätt  kan  rättfärdiga  den  smickrande  utmär¬ 
kelse  som  mig  vederfares,  då  en  plats  mig  upplåtes  uti 
denna  vittra  krets. 


Sekreterarens  Svar. 


M  i  n  Herre! 

Det  tillfälle,  då  denna  Akademi  liar  fägnaden  att  mot¬ 
taga  edert  första  besök,  är  egnadt  att  väcka  hogkomster, 
angenäma  lika  mycket  för  Akademien  som  för  Er. 

Vi  erinra  oss  alla,  att  det  första  rum,  som  af  den 
nybildade  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 
genom  eget  val  tillsattes  inom  hennes  arbetande  Ledamots- 
klass,  uppläts  åt  eder  oförgätlige  fader,  —  den  utmärkte 
Statsmannen,  —  den  outtröttlige  samlaren  af  fäderneslan¬ 
dets  historiska  minnesskatter,  —  den  skarpsinnige  forskaren, 
som  med  skonlös  kritik  sökt  bortrensa  det  ogräs,  han  fann 
hafva  uppvext  omkring  vår  historias  urkällor,  —  den  när¬ 
maste  upphofsmannen  till  den  vigtiga,  ehuru  först  efter 
hans  bortgång  genomförda  planen,  att  göra  vår  medeltids 
historias  urkunder  allmännare  kända  och  för  forskaren  lät¬ 
tare  tillgängliga.  Hans  namn  skall  städse  anses  som  en 
prydnad  för  denna  Akademi,  likasom  hans  bild  är  det  för 
vårt  samlingsrum. 

Utrustad  med  arfvet  af  denna  eder  faders  kärlek  för 
historiens  studium,  har  IN  i  framgångsfullt  egnat  ert  verk¬ 
samma  lif  åt  fäderneslandets  tjenst  i  vigtiga,  ofta  bryd- 
samma  uppdrag. 

Bland  Statens  embetsinän  är  \äl  ingen,  som  i  högre 
grad  än  Diplomaten  har  behof  af  en  klar  insigt  i  sitt  fo¬ 
sterlands  häfder  och  en  redig  öfversigt  af  verldshistoriens 
resultater.  Väl  tages  hans  verksamhet  närmast  i  anspråk 


3G0 

för  det  närvarande  och  det  kommande,  emedan  det  är 
lians  uppgift,  att  bereda  och  inlägga  trådarne  i  duken, 
på  hvilken  Saga  en  gång  skall  teckna  bilden  af  den  tid, 
inom  hvilken  han  verkat;  men  utan  den  säkra  historiska 
blicken  trassla  sig  lätteligen  trådarne  under  hans  hand. 
Som  Janus  måste  han  på  samma  gång  hafva  ögon  för  det 
förflutna  och  det  stundande;  kan  han  ej  klart  se  tillbaka, 
så  blifver  äfven  framtidsblicken  skum.  Hans  åligganden 
kunna  icke  alltid  genom  instruktioner  bestämmas.  På  den 
skådeplats  han  beträder,  nödgas  han  ofta  improvisera  sin 
rol;  men  för  att  häri  1  vekas,  måste  han  vara  sina  med¬ 
spelare  jemn vuxen,  om  ej  öfverlägsen,  i  det  vetande,  som 
endast  ur  historien  och  dess  syskon  vetenskaper' upphemtas. 

Under  en  lång  följd  af  år,  dem  TSi  användt  att  be¬ 
vaka  brödrarikenas  och  deras  Konungs  fördelar,  både  inom 
den  gamla  och  den  nya  verlden,  har  Ni  ägt  tillfälle  att 
på  nära  håll  taga  kännedom  af  ytterligheterna  i  de  mest 
motsatta  samhällsförhållanden  och  har  sålunda  genomgått 
en  historisk  kurs,  långt  mera  omfattande  och  djuptgående, 
än  den  som  ur  böcker  kan  inläras. 

Då  Ni  nu  för  någon  tid  dragit  Eder  tillbaka  inom 
privatlifvets  lugn,  helsar  fäderneslandet  Eder  välkommen 
åter  och  har  redan  begagnat  det  första  tillfälle  sig  erbju¬ 
dit,  att  göra  sig  tillgodo  en  så  mångsidigt  utbildad  erfa¬ 
renhet. 

Detta  Akademiska  Samfund,  som  redan  någon  tid  ägt 
förmånen  att  räkna  Eder  bland  sina  medlemmar  och  der- 
under  fått  emottaga  flera  prof  af  eder  välvilja,  helsar, 
med  icke  mindre  glädje,  Eder  välkommen  till  personligt 
deltagande  i  hennes  öfverläggningar  och  hennes  bemödan¬ 
den  för  våra  historiska  minnens  bevarande  samt  häfde- 
forskningens  befrämjande. 


Berättelse  om  Råda  kyrka  i 
Wisuums  hårad  i  Wermland '). 

afgifven  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqviteta 
Akademien  den  21  October  1856 , 

AP 

BROR  EMIL  HILDEBRAND, 

Riksantiqvarie  m.  m.  R.  N.  O. 

Råda  socken,  i  södra  ändan  af  Aermland,  omgifves 
af  Skagern  och  Gulispången  på  trenne  sidor  och  skiljes 
genom  en  hög  bergås  från  Visnum  och  Yenerstranden. 

Kyrkan,  belägen  i  en  dal  mellan  låga  bergkullar,  är 
helt  liten,  byggd  af  tjocka  horisontelt  lagda  timmerstockar 
af  gran  eller  fur,  med  tak  och  väggar  utvändigt  spån- 
klädda.  Kyrkogården  omgifves  af  en  hägnad  bestående  af 
grofva  timmerstockar  lagda  på  hvarandra',  sammanhållna 
genom  hopkuutning  i  gafvelformigt  snedskurna  tvärstockar. 

På  kyrkogården  är  en  klockstapel  byggd  omkring  en 
rätt  uppstående  fyrkantig,  grof  s.  k.  hjertstock,  försedd  på 
ena  sidan  med  inhuggna  steg  och  på  den  andra  med  2:ne 
fördjupade  rännor  för  fingrarne,  till  tjenst  for  den  som  pä 
stocken  skolat  uppklättra  till  klockorna.  Détta  enkla,  men 

*)  Med  anledning  af  en  från  Biskopen  i  Carlstads  Stift,  Kommend,  m. 
st.  k.  af  K.  N.  O.  m.  m.  I):r  C.  A.  Agardh  d.  7  Jan.  1856  till 
K.  Vitterhets  Histore  ocli  Antiqvitets  Akademien  allåten  skrif\elso, 
med  hemställan  huruvida  åtgärder  böra  vidtagas  att  bevara  vissa 
delar  af  Kåda  kyrkas  målningar  och  öfriga  ålderdomslemningar,  se¬ 
dan  församlingen  nu  beslutat  byggnad  af  ny  kyrka,  hade  Akademien 
uppdragit  åt  sin  Sekreterare,  Kiksantiqvarien  Hildebrand,  att  besöka 
nämnde  kyrka,  för  att  taga  närmare  kännedom  af  dess  målningar 
m.  m.  Detta  besök  gjordes  i  slutet  af  Juli  månad  samma  år. 
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besvärliga  ocli  vådliga  sätt  att  uppstiga  har  troligtvis  icke 
på  lång  tid  blifvit  begagnadt,  emedan  mera  beqväma  trappor 
nu  äro  inom  stapeln  anlagda.  Här  finnas  två  små  klockor 
utan  synnerlig  bog  ålder  eller  annan  märkvärdighet.  På 
den  ena  ser  man  orediga,  i  gjutningen  sammanflutna  strekar, 
som  möjligtvis  varit  bokstäfvér,  men  aldrig  kunnat  läsas. 

Kyrkan  är  något  högre  och  bredare  än  choret,  men 
båda  af  mycket  små  dimensioneh 

Kyrkan  håller  invändigt  19  alnar  i  längd,  I  i  i  bredd; 
höjden  från  golfvet  till  väggbandet  är  omkring  Gi  aln. 
Hvalfvet  af  bräder,  trébågigt,  höjer  sig  i  midten  5^  aln 
öfver  väggkanten,  således  12  alnar  öfver  golfvet. 

Chorets  längd  är  9  alnar  I  tum,  bredd  9  alnar  3 
tum,  väggens  höjd  5  alnar  9  tum.  Hvalfvet  sådant  som 
i  kyrkan,  men  något  lägre. 

Vid  chorets  norra  sida  är  en  liten  timrad  Sacristia 
8  alnar  20  tum  lång,  2  alnar  1 3  tum  bred,  med  en  dörr 
åt  choret  och  en  till  predikstolen,  som  har  sin  plats  i 
kyrkans  nordöstra  hörn.  Chorets  sidoväggar  äro  inlaxade 
i  kyrkans  östra  gafvelvägg. 

Både  choret  och  kyrkan  äro  fulla  af  målningar  an- 
bragta  direkte  på  väggstockarne  och  på  hvalfbräderna , 
märkvärdiga  lika  mycket  genom  deras  innehåll  som  för 
deras  ålder,  hvilken  af  säkra  inskrifter  bestämmes  till  år 
1323  i  choret  och  1494  i  kyrkan.  Målningarne  åtföljas 
af  talrika  inskrifter,  hvilkas  bokstafsformer  fullkomligt  öf- 
verensstämma  med  deras  uppgifna  ålder.  Alla  dessa  in¬ 
skrifter,  der  de  icke  varit  fullt  bortnötta  eller  betäckta  af 
senare  byggnadsarbeten  och  anbragta  prydnader,  hafva 
fullständigt  kunnat  läsas  och  upptecknas. 

I.  Chorets  målningar. 

Choret  skiljes  från  kyrkan  genom  en  timmervägg  ända 
upp  i  öfversta  hvälfningen.  Denna  vägg  har  ursprungligen 
lemnat  mycket  liten  ingång  till  choret;  men  öppningen 
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har  i  en  senare  tid  blifvit  genom  utsågning  betydligt  vid¬ 
gad,  både  till  höjd  och  bredd.  Den  är  nu  i  alnar  i  tum 
hög  och  sträcker  sig  ända  till  i  aln.  nära  chorets  sidoväggar. 

Rundt  kring  chorets  väggar  går  en  serie  af  målningar 
intagande  en  höjd  af  ungefärligen  2\  aln,  indelade  genom 
målade  pelare  i  flera  taflor.  Denna  serie  börjar  2  alnar 
10  tum  öfver  golfvet  med  en  list  af  12  tums  bredd,  or- 
nerad  med  halfcirkelrunda  rosetter  med  bladsirater  och 
nedhängande  gula  draperier  i  veck.  Öfver  målningarne 
går  en  smal  list  för  inskrifter,  h vilka  dock  till  stor  del 
äro  utplånade,  ifall  de  öfver  allt  varit  anbragta.  Deröfver 
sträcker  sig  längs  ^efter  väggbandet  en  annan  bredare  list 
af  snerkelblad. 

Af  målningarne  har  en  stor  del  gått  förlorad  genom 
upphuggning  af  ett  större  fönster  och  en  dörr  på  södra 
chorväggen  samt  genom  vestra  gafvelväggens  uppsågning. 
Mycket  bortskymmes  dessutom  genom  påspikade  breda 
dörr-  och  fönsterfoder  samt  2:ne  i  hörnen  mot  kyrkan  för 
väggens  stärkande  i  senare  tid  fastskrufvade  upprättstå- 
ende  stockar  eller  s.  k.  följare.  Största  delen  af  östra 
gafveln  betäckes  af  altartaflan  och  dess  ornamenter,  ett 
eländigt  fuskverk  från  början  af  1 8:de  seklet. 

Hvad  som  ännu  kan  ses  är  följande. 


a)  På  norra  väggen: 

1:sta  Taflan.  En  stad  med  torn,  hvaraf  likväl  det 
mesta  bortskymmes  af  den  uppsatta  följaren. 

2:dra  Taflan.  Jungfru  Maria  sittande,  omgifven  af  ba¬ 
nerförande  änglar,  helgon  och  2:ne  figurer  utan  gloria.  Öfver 
henne  flyger  en  ängel  svängande  ett  rökelsekar.  Öfver  denna 
tafla  läses:  H1C  ANG  ELI  FERVNT  BEATAN  (beatam) 
VlRGINEM. 

3:dje  Taflan.  En  eller  tvenne  änglar  trampande  på  ett 
odjur  med  krönt  menniskohufvud.  En  Riddare  håller  ett 
lyftadt  svärd  med  mycket  kort  parerstång.  På  den  högra 
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uppsträckta  armen  bär  lian  en  sköld  med  spetsen  uppåt 
ocli  med  en  bjelke  öfver  midten.  Nedanföre  och  vid  si¬ 
dorna  synas  flera  figurer,  af  bvilka  en  bär  ett  liknande 
svärd. 

ö)  På  östra  gafveln. 

Här  bortskymmas  målningarne  nästan  helt  ocli  hållet 
af  altartaflan.  På  venstra  sidan  ser  man  Gud  Fader  med 
Sonen  på  ett  vågformigt  draperi.  Nedanföre  äro  änglar 
nedblickande  på  något  föremål  mellan  sig.  På  liögra  sidan 
om  altartaflan  synes  en  krigare,  svängande  ett  långt  svärd 
med  kort  något  framåt  böjd  parerstång.  Hugget  tyckes 
vara  ämnadt  åt  en  nedanföre  liggande  man  med  gloria 
om  hufvudet  (måhända  Konung  Erik  den  Helige).  —  Der- 
efter  följer  S:t  Andreas,  spikad  på  sitt  kors. 

c)  På  södra  ch or väggen. 

Åtskilliga  figurer  synas,  men  det  mesta  af  målningen 
har  gått  förlora  dt  genom  fönstrets  upphuggning  och  en 
del  döljes  under  det  breda  fönsterfodret.  På  andra  sidan 
fönstret  ser  man  en  krigare,  iklädd  en  röd  kappa  och 
rundspetsad  jernhatt,  hållande  en  båge. 

E11  följande  tafia,  till  en  del  skadad  genom  den  upp¬ 
huggna  dörren,  visar  en  krigare  i  ringbrynja  med  jernhatt, 
stående  med  ett  upprätt  spjut  i  handen;  vidare  en  Rid¬ 
dare  i  hjelm  med  visir  och  plymer,  ringbrynja,  sköld  ined 
en  bjelke  öfver  midten,  hållande  ett  långt  spjut  med  en 
liten  röd  och  h vit  fana  på  spetsen.  En  figur  i  röd  kappa, 
barhufvad,  lyfter  en  gissel  mot  en  krönt  mansperson.  Vid 
sidan  synas  tvenne  mindre  figurer;  nedanföre  hufvudet  af 
en  häst.  .Framför  Riddarens  fotter  ligger  en  person  med 
gloria,  men  det  mesta  bortskymmes  af  dörrfodret.  Der- 
efter  ser  man  en  gående  man  med  krona  och  kort  svard 
och  en  krigare,  som  stöter  en  gaffel  eller  tjuga  i  bröstet 
på  en  liggande  person,  bunden  med  kedjor  och  med' gloria 
om  hufvudet. 


d)  Pit  östra  väggen .  mot  kyrkan. 

Målningen  på  denna  vägg,  öfterst  under  hvalfvet,  är 
nästan  utplånad.  Den  tyckes  föreställa  Jungfru  Maria,  stå¬ 
ende,  omgifven  af  tillbedjande  figurer. 

Den  längre  ned,  i  fortsättning  från  sidoväggarne  fort¬ 
löpande  serien  af  målningar  har,  såsom  redan  är  nämndt, 
till  stor  del  gått  förlorad  genom  väggens  uppsägning  för 
öppningen  åt  kyrkan.  Således  återstå  nu  endast  öfra  de¬ 
len  eller  för  det  mesta  endast  hufvudena  af  följande  fi¬ 
gurer. 

En  man  med  spetsig  mössa,  hållande  händerna  sam¬ 
man,  stående  bredvid  en  kyrka,  hvaraf  blott  ’tornen  finnas 
q  var  (möjligen  S:t  Diönysius).  Derefter  S:t  Olofs  krönta 
lmfvud  med  yxa  och  glob;  en  Biskop-  (Biskop  Petrus  i 
Skara)  med  kräkla;  två  hufvud  med  spetsiga  mössor,  öf ver 
hvilka  böjer  sig  en  sedel  med  inskrift:  7..:  ASLONE  ET 
BOWONE  ACTV  samt  utanför  sedeln  på  väggen  BG6P.  En 
ny  afdelning  med  flera  hufvud  följer  derpå. 

Å  inskriftslistan  kan  ännu  läsas,  närmast  södra  väg¬ 
gen,  endast  slutstafvelsen  ..EINS;  öfver  krigaren  med  upp- 
lyftade  svärdet  börjar  åter..  OJNTSPVSg  OLAVSg  ANODs 
(sic)  DIS  Is  Mg  CCC§  XXs  III|  DJNOsEPOs  PETROS  REGENTE 
(Anno  Domini  MCCC  XXIII,  Domino  Episcopo  Petro  re- 
gente  [sc.  Ecclesiam  Scarensem]).  Årtalet  står  öfver  S:t 
Olofs  hufvud;  namnet  Petro  öfver  Biskopens  hufvud.  Öfver 
sista  afdelningen  följer  åter  en  inskrift,  hvaraf  ännu  kan 
läsas:  ISTA  SVIN  T  S...A  (scripta?)  DE  BEATA  V1R- 
GENE  MARIA. 

Bokstäfvernas  form  och  inskrifternas  beskaffenhet  i 
öfrigt  gifva  ingen  anledning  att  belvifla  äktheten  af  det 
anförda  årtalet  1323.  Den  omnämnde  Biskop  Petrus  in¬ 
nehade  vid  denna  tid  Skara  biskopsstol,  hvarunder  Werm- 
land  då  hörde. 
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e )  I  chorets  hvalf. 

Hvalfvets  lägre  afdelningar,  på  norra  och  södra  sidan, 
innehålla  under  prydliga  Götiska  spetsbågar  12  helgon¬ 
bilder,  6  på  livar  sida,  de  lleste  hållande  en  bok;  en  har 
en  nyckel,  en  annan  ett  svärd,  en  annan  åter  ett  perga- 
mentsbref  med  sigill  på  en  ur  brefvet  klippt  remsa,  — 
utan  tvifvel  Evangelister  och  Apostlar. 

I  det  högre  midtelhvalfvet  äro  1  0  figurer,  5  på  hvarje 
sida,  inom  rundbågar,  hvilande  på  runda  kolonner.  Hvar 
och  en  af  dessa  figurer,  med  undantag  af  N:o  5,  håller 
en  sedel  med  påskrift,  hvaraf  man  ser  att  de  skola  före¬ 
ställa  Profeter,  ehuru  några  deribländ  icke  lära  som  så¬ 
dana  kunna  erkännas.  Inskrifterna  äro  följande: 

1.  ASVP:  (Ahaswerus?)  PROFET  A. 

2.  IENES1S  PROFET  A. 

3.  ESTER  PROFETA. 

L  310 IS  ES  PROFETA. 

o.  Utan  inskrift.  Konung  David  spelande  på  harpa. 

6.  IE  RE  Ml  AS  PROFETA. 

7.  1SAIAS  PROFETÅ. 

8.  ABACUG  PROFETA. 

9!  EZEHCHIEL  PROFETA.  ' 

10.  DANIEL  PROF  ET  A. 

Dessa  inskrifter,  h vilka  väl  näppeligen  kunna  antagas 
hafva  tillkommit  utan  presterligt  inseende,  vitna  om  föga 
förtrogen  bekantskap  med  Bibeln.  Att  de  i  senare  tid  icke 
väckt  något  uppseende,  torde  förklaras  deraf,  att  få  bland 
dem,  som  besökt  stället,  kunnat  läsa  dem. 

Hvalfmålningarne,  hvilka  varit  skyddade  för  solstrå- 
larnes  inverkan,  hafva  bjertare  färger  (mest  röd  t  och  svart) 
än  väggmålningarne,  hvilka  äro  mera  urblekta,  men  röja 
större  konstskicklighet. 


II.  Kyrkans  målningar. 

Kyrkans  sidoväggar  upptagas  af  målningar  i  2:ne  ra¬ 
der  öfver  h varandra,  indelade  genom  ramar  i  flera  taflor. 
Dessa  2:ne  rader  hafva  fortsatts  äfven  öfver  gafvelväggarne, 
men  hafva  på  östra  gafveln  till  största  delen  försvunnit 
genom  chorväggens  uppsägning,  och  döljas  på  vestra  gaf¬ 
veln  af  den  i  senare  Jtid  uppförda  läktaren.  Under  den 
nedra  raden  går  rundtorn  kyrkan  en  list  med  rosetteroch 
nedhängande  draperier. 

Äfven  i  kyrkan  hafva  en  del  af  målningarne  gått  för¬ 
lorade  genom  upphuggning  af  nya  eller  utvidgande  af  gamla 
fönster.  På  kyrkans  södra  sida  finnes  i  behåll  ett  af  de 
ursprungliga  fönsterna,  som  varit  1  aln  10  tum  högt  och 
endast  10  tum  bredt,  nu  mera  igensatt  med  en  plankbit. 
Kyrkans  nu  -varande  fönster,  2  alnar  3  tum  höga,  I  aln 
16  tum  breda,  finnas,  ett  på  norra  sidan  bredvid  predik¬ 
stolen,  2  på  södra  sidan  och  ett  halft  dylikt  på  samma 
sida  under  läktaren,  samt  ett  på  vestra  gafveln  öfver  läk¬ 
taren. 


A)  Kyrkans  norra  vägg. 

Hvardera  af  här  befintliga  2:ne  rader  målningar  är 
indelad  genom  smala,  ornerade  ramar  i  6  taflor.  Hvarje 
tafla  innehåller  en  stående  helgonfigur,  med  namnet  skrif- 
vet  på  ett  band,  samt  en  eller  flera  bildliga  framställnin¬ 
gar  med  afseende  på  de  ord  ur  Trons  artiklar,  som  äro 
skrifna  öfver  hvarje  tafla. 

a)  Norra  väggens  öfra  rad. 

1:sta  Tafla n.  Credo:  in:  deum  omnipotent 

tem •  Målningen  är  utplånad  genom  nötning  af  de  kyrkobe¬ 
sökande,  som  här  på  läktaren  haft  sin  plats  närmast  väggen. 
Man  ser  dunkelt  spår  af  helgonet  med  dess  inskriftsband. 
Den  öfriga  delen  af  tallan  tycks  hafva  framställt  Gud 
Faders  hufvud  öfver  himlabågen  eller  något  liknande.  Af 
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en  inskriftssedel  i  latlans  andra  liörn  kan  icke  läsas  mera 

än . Sp . t. 

2:dra  Taflan.  JEt.  in.  iheseni:  cristem:  fitieni 
eies:  eniconi:  (sic)  doniniineni:  nostrum.  S:t 

Andreas  med  sitt  kors.  På  bandet:  Sandes  ni  (mar¬ 
tyr)  Andreas.  Christus  dopes  af  Johannes;  vid  sidan 
en  ängel;  öfverst  en  omstrålad  dufva,  öfver  hvilken  läses: 
hic.  est.  filies.  niees.  ditedes.  I  hörnet  öfver  än¬ 
geln  syns  Gud  Faders  hufvud  inom  ett  segment,  prydt 
med  utstående  knoppar. 

3:dje  Taflan.  Qei:  conceptes:  est:  de  spirite: 
sancto:  nates:  ex:  niaria:  eiryine:  S:t  Jacobus 
den  äldre,  med  hatt  och  gloria,  håller  i  handen  en  staf, 
liknande  en  runstaf  med  långt  handfäste  och  spetsig  brodd 
i  ändan.  På  sedeln;  Sane  tes.  iacoti.  niairo  (sie.) 
Ängeln  helsande  Maria,  som  sitter  vid  ett  bord  med  en 
uppslagen  bok.  På  en  sedel  kring  Marias  hufvud:  Alte. 
niaria.  grada .  ple  eece  ancilta .  Dernedanfbr 
synas  1)  en  sittande  figur  (Josef);  2)  Maria  knäböjande 
framför  barnet;  3)  oxens  och  åsnans  hufvud  framsträckta 
öfver  krubban. 

4: de  Taflan.  Passes:  seb  pondo: pylato:  F 
ered fixes:  nior  tees:  et:  sepettes.  S:t  Johannes 
stående  med  högra  handen  framsträckt.  Ä  id  sidan  en  kalk, 
hvarur  tvenne  ormhufvud  höja  sig.  På  sedeln,  bakom 
hufvudet:  Stes  io  hannes •  —  Christus  på  korset  mel¬ 
lan  Maria  och  Johannes.  Vid  sidorna  2:ne  bröstbilder,  den 
ena,  närmast  Maria,  en  Romersk  soldat  med  spetsig  mössa 
eller  hjelm;  den  andra  med  krona  (Pilatus)  ,?).  Vid  hvar- 
dera  sidan  ytterligare  en  hand,  som  håller  en  hammare. 
ISedanföre  ser  man  Christus  grafläggas  af  2:ne  figurer  med 
gloria. 

5:te 

*)  Dessa  hufvuden  igenkännas  af  de  mera  säkert  betecknade  figurerna 
på  målningarne  ä  södra  kyrkoväggen. 
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5:te  Ta  (la  a.  neseemlits  ad:  ins  fern  a:  ter- 
cia:  dies  resvre.eils  a  snort  vis •  S:t  Philippus  med 
gloria,  och  en  stor  korsstaf  i  handen.  På  sedeln,  bakorn 
korsstafven:  Sanetvs  iphitippvs  (sic).  Christus,  med 
segerbaneret  i  hand,  uppstiger  ur  grafven,  hvars  lock  är 
upprest.  Bakom  grafven  2:ne  sofvande  krigsknektar.  — 
Nedanför  synes  Christus,  med  en  enkel  korsstaf  i  handen, 
nedstigande  till  de  döda  (en  samling  af  menniskohufvud 
tittande  fram  liksom  ur  en  tunnbotten). 

6:te  Taflan.  Ascendits  ad  sceloss  sedels  ad 
deaclrams .  •  patriss  omnipotentis.  S:t  Bartho- 
lomaeus,  med  gloria,  hållande  en  bok.  På  sedeln  bakom 
hufvudet:  Sane  Sane  tvs  bartholotnevs.  Christus 
i  strålsken  uppfarande,  inom  en  oval  ram  prydd  med 
utstående  knoppar.  Vid  sidorna  tvenne  tillbedjande  änglar ; 
nedanför  ligga  lärjungarne  knä  böjande. 

Fortsättningen  af  andra  Trosartikelns  bildliga  fram¬ 
ställning  intager  öfra  delen  af  gafvelväggen  mot  choret. 
Här  ser  man,  öfverst  under  mellanhvalfvet,  inom  en  fyr- 
bågig  ram,  Christus  stående  på  en  korstecknad  glob;  vid 
hvardera  sidan  ett  tillbedjande  helgon,  det  ena  med  krona. 

Utanför  denna  ram  synas,  öfverst,  fyra  musicerande 
änglar  (en  spelar  ett  slags  viol  med  stråke;  en  knäpper 
på  strängarne  af  ett  dylikt  instrument;  en  slår  med  en 
pinne  på  två  små  klockor,  dem  han  bär  på  en  käpp;  en 
spelar  på  harpa).  På  en  flygande  sedel,  till  höger  om 
Christus,  läses:  Venite •  ve  benetlietis,  på  en  annan 
dylik,  till  venster:  tie  snatedieti • 

Nedanför  dessa  figurer  förekomma  följande  framställ¬ 
ningar: 

a)  I  midten.  De  döda  (deribland  en  Konung  och  en 
Biskop)  uppstiga  ur  sina  grafvar.  Bland  dem  står  på  hvar 
sin  sida  en  ängel  blåsande  i  domsbasunen  och  hållande 
en  våg  med  en  menniskofigur  sittande  i  hvardera  vågskålen. 

K.  Vitterh.  Bist.  o.  Ant.  Al c.  Bandi.  21.  24 
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b)  På  norra  siclan  (under  den  norra  lägre  hvälfningen): 
Ett  framåt  skridande  tåg  af  saliga  (deribland  en  Konung, 
en  Biskop  m.  fl.)  efterföljdt  af  en  man  med  korsstaf  i 
banden. 

c)  På  södra  sidan  (under  den  södra  lägre  hvälfningen): 
Ett  bortvandrande  tåg  af  fördömda  (deribland  två  Konun¬ 
gar,  men  ingen  Biskop)  omgifna  af  lågor  och  omslutna  af 
en  kedja,  hvars  ända  hålles  af  en  djefvul,  med  horn,  svans 
och  klor,  instigande  i  vilddjurets  gap.  En  dylik  djefvul 
går  efter  och  motar  på,  medan  han  kastar  ändan  af  svan¬ 
sen  upp  för  att  nedtynga  den  ena  af  domsängelns  våg¬ 
skålar,  ur  h vilken  tvenne  ormar  resa  sig  bredvid  den  deri 
sittande  menniskofiguren. 

Under  hela  denna  framställning  af  yttersta  domen 
läses  andra  Artikelns  slutord:  MiUte  vetltwus,  est, 
ivflicare.  rievos,  et,  morteos, 

b)  Norra  väggens  nedra  rad. 

Framställningar  af  Trons  tredje  Artikel  upptaga  fem 
taflor  i  deiina  rad. 

Framför  första  Tallan  ser  man,  under  läktaren,  nedra 
delen  af  ett  stående  helgon,  hvilket  för  öfrigt  döljes  bakom 
läktaren. 

1:sta  Taflan.  Öfra  delen  är  bortnött  af  de  kyrkobe¬ 
sökandes  armar  och  knän.  Under  läktaren  ser  man  nedra 
delen  af  ett  stående  helgon  samt  en  grupp  af  tillbedjande 
helgon  sittande  inom  en  mur. 

2:dra  Taflan.  Öfra  delen  bortskymmes  till  hälften  af 

läktaren.  Framför  läktaren  ser  man  af  öfverskriften . 

esiant,  tiathotieam . tiimvnionetn.  Un¬ 

der  läktaren  syns  nedra  delen  af  ett  helgon,  utan  tvifvel 
Jacobus  minor,  emedan  man  på  den  framom  läktarn  syn¬ 
liga  delen  al  namnsedeln  läser  •  •  •  f HiiiOi',  Under  öf¬ 
verskriften  är  en  mängd  af  bröstbilder  af  helgon  öfver  en 


371 


båge.  Nedanför  ser  man  en  kyrka  och  en  Påfve,  som  sätter 
nyckeln  i  kyrkdörren. 

3:dje  Taflan.  Mtemissionem.  peccatorum. 

Ett  stående  helgon  (Petrus)  hållande  i  venstra  handen  en  stor 
huggknif  eller  kort  sabel.  På  sedeln  öfver  vapnet  kan  nu 
endast  läsas  Stvs  (namnet  har  varit  mycket  kort).  — 
Inom  en  byggnad  ses  en  sittande  q  vinna  med  gloria  (den 
förlåtande  kyrkan?)  läggande  handen  på  pannan  af  en  knä- 
böjande  figur,  som  bär  gloria  och  armarna  korslagda  öfver 
bröstet.  Bakom  stå  en  gråtande  qvinna  och  en  man  med 
hoplagda  händer. 

4:de  Taflan.  Carnis  resvriaccionem  (sic).  S. 
Matthaeus,  stående  med  en  bok  i  högra  handen  och  i  den 
venstra  en  såg  med  långt  rundt  skaft.  —  Inom  en  stor  cir¬ 
kelrund  ram  ses  en  kyrka;  vid  sidorna  stiga  två  döda  ur 
grafvarne.  Nedanför  resa  sig  de  döda  upp  ur  hafvet. 

5:te  Taflan.  Af  denna  ses  endast  en  del  af  det  stå¬ 
ende  helgonet  samt  nedra  delen  af  en  ram,  sådan  som  på 
föregående  tafla,  hvari  synas  tillbedjande  helgon.  Resten 
af  taflan  har  försvunnit  genom  det  upphuggna  fönstret  och 
skym  mes  i  öfrigt  af  predikstolen. 

Efter  denna  tafla  följer  på  norra  väggen,  närmast 
chorgafveln,  en  enstaka  figur,  en  Biskop  (Erasmus)  med 
mössa,  gloria,  biskopsstaf  och  ett  vapen  eller  käpp,  hvars 
ända  har  en  böjning  som  en  bajonett.  Figuren  skymmes 
till  en  del  af  predikstolen.  Öfverskrift:  Sancte  JFJrasme. 

D)  Kyrkans  gafvel  mot  choret. 

Öfra  delens  målningar,  framställande  Yttersta  Domen, 
äro  redan  beskrifna. 

I  samma  höjd  med  sidoväggarnes  öfra  rad  förekom¬ 
mer  på  denna  vägg  en  serie  af  målningar: 

1:o  Ett  stående  helgon,  S.  Thomas,  hållande  en  upp¬ 
rätt  lans.  Öfverskrift:  Sancivs .  9 ho  nias. 


1  fortsättning  efter  dessa  ord  följa  de  ofvan  anförda 
slutorden  af  andra  Artikeln:  Itltle  ventvrvs  &c.  Der- 
efter  följer  en  inskrift,  som  ej  synes  hafva  afseende  på 
några  målningar  nemligen:  []  SiüPtvs.  seoctvs.  eotl- 
finnauM  psa.  Derefter  en  ny  skrift,  äfven  utan  af¬ 
seende  på  teckningarne:  Ave  ...  Vtttt  (några  bokstäfver 
döljas  här  under  ett  uppspikadt  crucifix)  VOJO.  QVe.  te • 
Virgo*  salvtat.  Hoc  novitatis •  are.  veteri 
tios.  ablvit.  a  ve  (derefter  en  bokstaf  eller  ett  kort 
ord,  som  döljes  under  en  i  senare  tid  under  takhvälfnin- 
gen  uppspikad  brädlist). 

Under  denna  långa  inskriftsrad,  som  räcker  från  norra 
väggen  ända  till  den  södra,  förekomma  målningar,  delade 
i  taflor  genom  en  art  tornlika  prydnader,  upptill  förenade 
genom  ett  lågt  murverk.  Tomrummen  deröfver  uppfyllas 
af  tecknade  djur  (hjort,  räf,  fantasidjur)  och  foglar. 

l:sta  Taflan.  Christus,  sittande  med  fyra  lärjungar  vid 
nattvardsbordet,  räcker  brödet  åt  en  framför  bordet  knäbö- 
jande  och  högt  gapande,  långskäggig  figur,  utan  gloria  (Judas). 

2:dra  Taflan.  Christus  tvår  lärjungarnes  fotter. 

3:dje  Taflan  (midt  på  väggen)  omgifves  af  en  prydlig 
rosettkrans.  Deri  ser  man  en  manlig  figur  med  krona  och 
gloria  (Gud)  sittande,  samtalande  med  en  qvinna,  äfven 
prydd  med  krona  och  gloria  (Maria).  E11  knäböjande  gosse 
framräcker  ett  pärlband.  På  en  sedel  öfver  qvinnans  huf- 
vud  står:  Are.  tnaria.  gracia.  plena,  tiotninvs. 
Utanför  kransen  står  på  ena  sidan  en  Riddare  i  hjelm 
och  pansar,  stödd  mot  sitt  svärd;  på  andra  sidan  en  häst 
med  sadel  och  betsel. 

4:de  Taflan.  Christus  beder  i  örtagården,  omgifven 
af  de  tre  lärjungarne. 

5:te  Taflan.  Tvenne  änglar  svängande  rökelsekar. 

Under  denna  rad  af  målningar  går  en  inskrift  från 
norra  väggen  längs  efter  chorväggens  nuvarande  nedersta 
stock  och  utlöper  med  de  två  sista  orden  på  södra  väg- 
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gen.  Närmast  norra  väggen  börjar  inskriften:  JfMetria 
nutter  yretcie •  Derunder  är  ett  litet  stycke  af  clior- 
väggen  omå  ladt,  just  öfver  uppgången  till  predikstolen, 
och  förmodar  jag  att  detta  tomrum  varit  betäckt  af  en 
på  ett  löst  bräde  målad.  Mariabild,  som  med  en  flik  af 
sitt  hufvudkläde  torkar  ögat,  h vilken  bild  nu  finnes  upp¬ 
spikad  på  väggen  å  andra  sidan  om  öppningen  till  choret. 

I  fortsättning  med  de  sist  anförda  orden  följer  ne¬ 
danstående  upplysning  om  artisten  och  tiden  då  han  ut¬ 
fört  sitt  arbete:  JfMille  post:  att  nos:  et:  cbristi: 
nativitate:  Post:  egrefrinyentets  (sic):  et:  qvetr- 
to:  post:  neniety  intet:  Sub:  tiroe/ve.  bry  not f o. 
seetrensi  presnle •  temet:  Istu  et •••  etepietum. 
per •  ttnirn  etvm:  sit  qroejre  scriptvni:  *)  (De  2 
sista  orden  hafva  ej  fått  rum  på  gafveln,  utan  derföre  in¬ 
kommit  på  södra  väggen). 

Under  denna  inskrift  hafva,  vid  båda  sidorna,  fun¬ 
nits  målningar,  hvaraf  största  delen  försvunnit  genom 
chorväggens  uppsågning.  Man  ser  i  kanten  åt  norra  väg¬ 
gen  ett  qvinligt  helgon,  till  en  del  afskuret.  På  stocken 
öfver  öppningen  till  choret  finnes  (under  inskriftslinien) 
på  rnidten  endast  bladrankor,  mellan  hvilka  är  lemnadt 
omåladt  ett  litet  stycke  under  en  på  ett  löst  bräde  må¬ 
lad  manlig  helgonfigur,  som  här  är  fastspikad  på  väggen. 
Emedan  bladrankorne  troligtvis  blifvit  målade  derföre  att 
utrymmet  ej  medgifvit  anbringande  af  några  figurer,  torde 
man  häraf  kunna  sluta,  att  uppsägningen  af  chorväggeu 
skett  förr  än  kvrkan  målades,  således  före  år  1494,- ehuru 
öppningen  sedermera  blifvit  ytterligare  vidgad  åt  sidorna. 

C )  Södra  kyrkväggen 

har,  lika  som  den  norra,  målningar  i  tvennc  rader,  skil¬ 
da  genom  inskriftslisten ,  betydligt  skadade  genom  de 

*)  Denna  inskrift,  den  enda  som  i  Fernows  Beskrifning  öfver  Werm- 
land  anföres  från  Kåda  kyrka,  är  af  honom  återgilven  ofullständig 
och  alldeles  oriktig. 


upphuggna  fonsterna  odi  till  en  del  gömda  bakom  läk¬ 
taren. 

Öfra  afdelningens  målningar,  innehållande  Christi  li¬ 
dandes  historia,  äro  fördelade  i  8  likstora  taflor  genom 
små  runda  torn  med  öfverböjda  och  upptill  hopfästade 
bladsirater. 

1:sta  Taflan  (från  choret).  Frälsaren  kysses  af  Judas, 
h  vilken  åtföljes  af  spj  utbe  väpnade  soldater.  Vid  andra  si¬ 
dan  står  Petrus  med  lyftadt  svärd  i  form  af  en  huggknif. 

2:dra  Taflan.  Frälsaren  föres  af  två  personer,  den 
ene  skrikande,  till  Öfverste  Presten  (klädd  i  biskopsmössa), 
som  pekar  på  nästa  talla,  d.  v.  s.  hänvisar  till  Pontius  Pi¬ 
latus.  Största  delen  af  denna  talla  har  genom  fönstrets 
upphuggning  gått  förlorad. 

3:dje  Taflan.  Christus  föres  af  samma  tvenne  perso¬ 
ner  till  Pilatus,  som  sitter  vid  ett  bord. 

4:de  Taflan.  Christus  bespottas.  En  af  figurerna 
räcker  ut  tungan  åt  honom. 

5:te  Taflan.  Två  figurer  förbinda  Frälsarens  ögon  och 
slå  honom  med  knytnäfvarne. 

6:te  Taflan.  En  figur  lyfter  handen  mot  Christus, 
som  af  en  annan  person  dragés  fram  till  en  tredje. 

7:de  Taflan.  En  figur  slår  Christus  med  ris.  Christus 
har  fått  biskopsmössa,  omgifven  med  den  vanliga  glorian. 

Mellan  G:te  och  7:de  taflan  är  ett  af  de  ursprungliga 
höga  och  smala  fonsterna,  igensatt  med  en  stock  eller 
plankbit. 

8:de  Tallan  är  utplånad. 

Inskriftbrne  under  denna  ta  flerad  äro  till  det  mesta 
utplånade  eller  genom  de  upptagna  fonsterna  förstörda. 
Detta  är  så  mycket  mera  att  beklaga,  som  deras  innehåll 
tyckes  icke  liafva  stått  i  förbindelse  med  målningarne, 
utan  lemnat  historiska  uppgifter,  möjligen  om  den  som 
byggt  kyrkan  eller  kanske  snarare  om  den,  som  bekostat 
målningarne.  Första  ordet  tyckes  liafva  börjat  med  Cd 
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derefter  kan  längre  fram  läsas:  ••••  ga C  botvlf  fin- 
raldum • 

Södra  väggens  lied  ra  målningsrad,  äfven  skadad  ge¬ 
nom  fönsterupptagningen ,  har  icke  varit  delad  i  bestäm¬ 
da,  åtminstone  ej  i  likstora  tailor.  Först  ser  man,  när¬ 
mast  choret,  Maria  med  Christi  kropp  öfver  sina  knän; 
bredvid  står  en  stege.  Derefter:  Christus  bärande  korset, 
med  ett  tåg  om  lifvet;  tågets  ända  hålles  af  en  soldat. 
En  man  med  gloria  (Cimon  af  Cyrene)  hjelper  att  bära 
korset.  Derefter  ett  långt  tomrum  för  fönstret.  Vidare: 
en  Riddare  till  häst  med  korstecknad  sköld  och  lans.  Det 
återstående  döljes  bakom  läktaren. 

I  allmänhet  äro  målningarne  på  södra  väggen  mera 
skadade  än  på  den  norra. 

D)  Vestra  kyrkgafveln 

är  äfven  full  af  målningar,  hvilka  dock  hafva  lidit  myc¬ 
ket  genom  upphuggning  af  ett  stort  fönster,  genom  nöt- , 
ning  af  de  kyrkobesökande  på  läktaren,  hvilken  dessutom 
döljer  största  delen  af  denna  vägg.  Något  har  äfven  blif- 
vit  betäckt  af  en  brädlist  under  hvalfvet. 

Öfverst  (under  högsta  hvälfningen)  ser  man  2: ne  djef- 
lar,  den  ena  hållande  en  såg,  den  andre  en  båge,  om- 
gifna  af  ormar  och  paddor. 

Nedanför  ses  hvalfisken  som  slukar  Jonas,  med  en 
öfverskrift  hvaraf  nu  endast  kan  läsas:  •W&ietts»  Derefter 
ett  lejon.  Längre  åt  norra  sidan  ett  draklikt  vidunder, 
som  slukar  en  menniska.  Bakom  står  ett  helgon  med  en 
stång,  h varpå  måhända  sutit  en  fana.  Vid  sidan  läses: 
Sta  marg  reta • 

Derunder  följa  2: ne  rader  af  målningar  i  jemnhöjd 
med  sidoväggarnes  taflerader.' 

I  öfra  raden  förekomma  följande  målningar:  En  ängel, 
som  med  ett  plectrum  spelar  på  en  luta  eller  guitarrlikt 
instrument.  Två  helgonfigurer  med  utplånade  namnsedlar. 
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En  pelikan,  stående  i  sitt  bo,  matande  sina  ungar  med 
sitt  blod;  namnsedeln  utplånad.  Ett  fyrbent  djur,  lik¬ 
nande  en  häst,  med  hög  kam  och  krona  på  hufvudet,  stå¬ 
ende  bland  lågor;  på  en  sedel  deröfver  läses:  Sfilfi - 
nuttuirus.  Ett  qvinligt  helgon,  med  utplånad  namn¬ 
sedel.  Det  följande  af  denna  taflerad  visar  en  mängd  af 
helgonfigurer,  nästan  fullt  utplånade  likasom  de  vidfogade 
namnsedlärne.  En  del  har  försvunnit  genom  fönstrets 
upphuggning. 

Den  nedre  tafleraden  är  till  det  mesta  dels  utplånad, 
dels  gömd  bakom  läktaren.  Söder  om  kyrkdörren  synes 
ingenting.  På  norra  sidan  ser  man  under  läktaren  nedra 
delen  af  tre  mansfigurer,  af  hvilka  den  ena  bär  en  kyrka 
på  armen;  vidare  två  tuppar,  ett  fyrbent  djur,  enpåfogel, 
framför  hvars  bröst,  på  en  sedel,  läses:  ptlVO* 

E)  Kyrkdörren 

tå  vestra  gafveln,  belt  liten,  af  grofva  ekplankor,  har  på 
insidan  målningar,  nemligen  en  bock  och  ett  svin,  sittande 
på  hvar  sin  åsna ,  ridande  med  fällda  lansar  mot  hvar¬ 
andra;  samt  en  sittande  sugga,  som  blåser  i  ett  krum- 
böjdt  horn  och  håller  en  bägare  i  ena  framfoten. 

Derunder  kommer  den  kring  hela  kyrkan  löpande 
fotlisten  med  nedhängande  draperier. 

Kyrkdörrens  yttre  sida  är  omålad  och  har  ett  par 
inristade  runlika  bomärken. 

F)  Kyrkans  hvalf 

består,  likasom  chorets,  af  tre  hvälfningar,  den  medlersta 
högst. 

Längs  efter  midten  af  mellanhvalfvet  går  en  målad  list, 
ornerad  med  fyrkanter  af  korsande  listverk  och  rosetter. 

På  hvardera  sidan  af  denna  list  äro  i  medlersta  eller 
höghvalfvet  två  rader  målningar  inom  cirklar,  10  i  hvarje 
rad.  I  de  lägre  sidohvalfven  äro  likaledes  i  hvardera  två 
rader  af  målningar  inom  dylika  cirklar,  således  i  allt  60 
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målningar  i  kyrkhvalfvet.  Tvert  öfver  taket  löper  efter 
hvalftfets  rundningar  en  trind  stör,  som  delar  hvalfvet  i 
tvenne  hälfter  med  fem  «cirklar  i  hvarje  rad  på  ömse  sidor. 

a)  Medlersta  eller  höghvalfvet. 

Södra  sidan. 

Här  framställes  'skapelsehistorien  i  första  radens  fem 
första  och  andra  radens  tio  cirklar,  sålunda: 

1.  Gud  sväfvande  öfver  chaos. 

2.  Gud  skapar  fästet  (ett  flerfärgadt  bälte  i  skyn). 

3.  Gud  skapar  sol  och  måne  på*  fästet. 

•i.  Gud  håller  en  fisk  i  handen;  vid  sidan  ett  berg. 

5.  Gud  skapar  åtskilliga  fyrfota  djur. 

G.  (Den  första  i  andra  raden).  Gud  skapar  menniskan. 

7.  Gud  skapar  Eva  af  den  sofvande  Adams  refben. 

8.  Gud  sitter  på  en  thron,  med  utbredda  armar,  (Guds 

b  vila  och  välsignande  af  den  7:de  dagen). 

Ü.  Gud  visar  Adam  och  Eva  det  förbudna  trädet. 

10.  Ormen  räcker  äplet  åt  Eva. 

11.  Adam  och  Eva,  stående  vid  trädet,  skyla  sig  med 

fikonlöf. 

12.  Ängeln  utvisar  Adam  och  Eva  ur  Paradiset. 

13.  Adam  och  Eva  sittande;  mellan  dem  hänger  en  rock 

eller  mantel. 

Ii.  En  hand  från  himmelen  räcker  en  spade  åt  Adam; 

en  slända  mottages  af  Eva. 

15.  Adam  gräfver;  Eva  spinner. 

Den  öfversta  radens  återstående  fem  cirklar  innehålla 
fantastiska  djur: 

1.  Ett  slags  häst  med  sadel  (eller  en  kamel?)  med  svan¬ 

sen  tillbakakastad  öfver  ryggen;  svansens  ända  slukas 
af  en  fisk. 

2.  litt  vänskapligt  fyrbent  djur,  ur  hvars  mun  utfar  en  fisk. 

3.  Pn  hafsfru  mellan  två  delfiner  eller  fiskar,  som  stå 

på  hufvudet  med  stjertarne  uppåt. 
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4.  Ett  fantasidjur  med  behornadt  menniskohufvud  och 

bröst,  två  hästfötter  och  drakstjert. 

5.  Fyrbent  djur,  som  biter  i  *  sin  öfver  ryggen  uppka¬ 

stade  svans. 

Norra  sidan. 

I  öfversta  raden  innehålla  äfven  här  de  fem  första 
cirklarne  (från  vester)  fantasifigurer: 

1.  En  stående  man  håller  sitt  liufvud  framför  magen. 

2.  En  häst  med  sele,  svansen  uppräckt  öfver  ryggen  är 

instucken  i  mun  på  en  fisk. 

3.  Ett  troll  med  horn,  stor  näsa  och  ett  slags  fiskstjertar 

i  st.  f.  fötter,  springer  med  en  klubba  på  axeln. 

4.  En  örn  med  utsträckta  vingar  och  fötter,  träffad  af 

2:ne  pilar. 

5.  Ett  slags  Centaur,  upptill  från  medjan  en  man  spän¬ 

nande  en  båge;  ned  ra  delen  utgöres  af  magen,  svan¬ 
sen  och  bakbenen  af  en  hund. 

De  öfriga  fem  cirklarne  i  öfversta  raden  och  den  an¬ 
dra  radens  tio  cirklar  innehålla  den  heliga  Jungfruns  hi¬ 
storia. 

1.  (Den  första  i  nedra  raden).  En  ängel  håller  framför 

ett  qvinligt  helgon  (S:t  Anna)  ett  band,  hvarpå  läses: 

hit:  frv  oc  moe  sane  t  a  Anna  *). 

2.  En  gammal  man  (Joakim)  och  en  qvinna  (Anna),  båda 

med  gloria,  stå  i  en  uppslagen  dörr,  omfamnande 
h  va  rand  ra. 

3.  En  sittande  man  (Joakim)  med  gloria;  framför  honom 

ett  djur  och  hufvudet  af  ett  annat.  En  flygande 
ängel  håller  framför  honom  en  sedel,  hvarpå  läses: 
hit  hette  herre  iahem *). 

4.  En  qvinna  (Anna)  med  ett  barn  (Maria)  på  knät;  en 

annan  qvinna  sätter  en  balja  eller  liknande  kärl  på 
bordet.  Alla  figurerna  hafva  gloria.  (Marias  tvagning:1). 

*)  Dessa  båda  inskrifter  äro  de  enda,  h vari  Svenska  språket  blifvit 
begagnadt. 
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5.  En  gammal  qvinna  (Anna),  sittande  på  en  bänk,  spin¬ 
ner  på  en  slä nda ;  vid  sidan  på  samma  bänk  sitter 
ett  barn  (Maria)  läsande  i  en  bok. 

(5.  (Den  6:te  i  öl  ra  raden,  eller  näst  efter  fantasifigurerna). 
Ängelns  budskap  till  Maria;  ängeln  håller  ett  band, 
hvarpå  står:  Ave  lilftl'ia 
7.  Maria  och  Elisabeth  stående. 

<S.  MaricT  knäböjande  framför  det  nyfödda  barnet;  oxen 
och  åsnan  vid  krubban. 

9.  Maria  sittande  med  barnet;  en  person  med  gloria 
frambär  en  tunna  eller  liknande  kärl. 

10.  Två  af  de  heliga  Konungarne  frambära  sina  liåfvor. 
41.  (Den  6:te  i  andra  raden).  Maria  sittande  med  barnet 
på  sitt  knä.  Josef  står,  med  en  käpp  rörande  i 
en  gryta. 

1 2.  Maria  bär  ett  långt  ljus  eller  en  staf.  Efter  henne 

går  en  qvinna  med  gloria,  bärande  en  påse  eller 
dylikt  (vandringen  till  templet). 

13.  Öfverste  presten,  med  band  i  kors  öfver  bröstet,  kom¬ 

mer  ur  tempeldörren  med  ett  brinnande  ljus  i 
handen. 

14.  Jesusbarnet  mottages  öfver  altaret  på  armarne  af  en 

man  (Simeon);  vid  sidan  står  en  qvinna  (Hanna?). 

15.  Maria,  Jesus  och  en  man  i  Judedrägt  sitta  vid  ett 

bord,  hvarpå  ligger  mat  (Bröllopet  i  Cana?). 

b)  Norra  lägre  hvälfningen. 

De  här  varande  målningar,  i  20  cirklar,  innehålla  den 
förlorade  sonens  historia  i  följande  framställningar: 

1.  (Den  första  i  öfra  raden  från  vester).  Ett  hus  eller 

borg  med  stängd  port. 

2.  Fadren  och  modren  sittande  vid  ett  måltidsbord. 

Sonen  stående  mottager  sitt  a  rf,  en  säck  ined  pen¬ 
ningar. 

3.  Sonen  rider  bort  på  en  präktig  häst. 
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4.  Två  qvinnor  hålla  bägare  i  händerna. 

5.  Ett  hus,  i  hvars  dörr  står  en  glädjeflicka;  en  annan 

tittar  ut  genom  ett  fönster. 

(j.  Ynglingen  och  tvenne  flickor,  dem  han  håller  om 
halsen,  sitta  vid  ett  måltidsbord. 

7.  Ett  hus,  i  hvilket  ynglingen  står  kyssande  en  qvinna. 

8.  Ynglingen  och  en  annan  person  stå  vid  ett  spelbord, 

hvarpå  ligga  tärningar  och  penningar;  den  andra 
personen  lyfter  en  dolk  mot  ynglingen. 

9.  En  tjenare  håller  en  osadlad  häst,  på  h vilken  yng¬ 

lingen  ämnar  sätta  sig. 

10.  Ynglingen  med  tvenne  qvinnor  vid  ett  måltidsbord. 

11.  (Den  första  i  nedra  raden).  Glädjeflickan  hotar  med 

en  käpp  ynglingen,  som  afdrager  och  lemnar  henne 
sin  präktiga  röda  rock. 

12.  Samma  qvinna,  med  lyftad  käpp,  kör  ynglingen  ur 

huset.  Ilan  är  här  barhufvad,  i  en  simpel  rock 
med  staf  i  hand. 

13.  Ynglingen  beder  en  Herre  om  tjenst. 

1  4.  Ynglingen  vaktar  svin  och  blåser  i  ett  horn. 

15.  Herren  piskar  ynglingen,  som  tager  mat  ur  svinens 

ho  och  för  i  munnen. 

16.  En  ängel  talar  med  ynglingen  och  visar  framåt. 

17.  Ynglingen,  hemkommen,  omfamnas  af  fadren;  mo¬ 

dren  står  vid  sidan. 

18.  Modren  räcker  sonen  en  präktig  röd  rock. 

19.  Fadren,  modren  och  båda  sönerne  sitta  vid  ett  mål¬ 

tidsbord. 

20.  Två  tjenare,  klädda  som  de  båda  sönerne,  men  utan 

Imfvudbonad,  bära  runda  täckta  kärl. 

c)  Södra  lägre  hvälfningen 

innehåller  i  20  målningar  legenden  om  helgonet  Eusta¬ 
chius,  en  Romersk  ädling  och  ifrig  jägare,  som,  innan  han 
antog  dopet,  bar  namnet  Placidius. 
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\.  (I  öfra  raden  från  clioret).  Ett  hus  eller  borg  med 
stängd  port. 

<2.  Placidius  i  röd  drägt  och  röd  mössa  (ungefärligen 
samma  drägt  som  förlorade  sonens  på  andra  sidan), 
rider  med  båge  i  hand. 

3.  En  hund  jagar  2:ne  hjortar. 

4.  Placidius  till  häst  slår  sina  händer  ihop  (af  förvåning 

öfver  synen,  som  nästa  tafla  framställer).  Omkring 
honom  fem  halfmånlika  figurer  i  luften. 

5.  En  stående  hjort  med  ettChristushufvud  mellan  hornen. 

6.  En  borg  omgifven  med  plankpallisad. 

7.  Placidius  och  en  prest  nedsänka  ett  barn  i  en  dop¬ 

funt.  Vid  sidan  stå  Placidii  hustru  och  deras  an¬ 
dra  son.  (Framställer  huru  Placidius  och  hans  fa¬ 
milj  antaga  dopet). 

8.  Eustachius,  hans  hustru  och  2:ne  söner  vid  ett  mål¬ 

tid  sbord. 

9.  Ett  djur,  liknande  en  åsna,  med  genomskuren  nacke. 

Öfver  detta  synes  ett  dylikt  djur  och  en  oxe,  båda 
med  fotterna  i  vädret.  (Afser  förmodligen  berät¬ 
telsen  om  pesten  som  ödeläde  hans  boskap). 

10.  Innehåller  endast  en  vext  eller  bladprydnad.  Det 

mesta  af  denna  cirkel  (som  är  närmast  vestra  gaf- 
veln)  upptages  af  ett  hål,  genom  hvilket  man  kan 
.  ki;ypa  upp  öfver  brädhvälfningen. 

11.  (Den  första  i  andra  raden).  Eustachius  med  nedfällt 

spjut;  vid  sidan  en  man  med  lyftadt  svärd.  (Har 
förmodligen  afseende  på  sägnen  att  röfvare  plun¬ 
drade  hans  egendom). 

Eustachius  och  hans  hustru  skjuta  framför  sig  sina 
söner,  den  ena  i  gråblå,  den  andra  i  röd  drägt. 
(Deras  utvandring  från  det  ödelagda  hemmet). 

1 3.  Eustachius  och  hustrun  med  båda  sönerna  i  ett  seg¬ 
lande  skepp,  vid  hvars  roder  sitter  en  präktigt  klädd 
qvinna.  (Seglingen  till  Egypten,  vid  hvars  slut 
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skepparen  behöll  Eustachii  hustru,  såsom  ersättning 
för  fraktkostnaden. 

1 5.  Ett  lejon  biter  den  rödklädda  sonen. 

IG.  Eustachius  står  midt  i  en  ström. 

17.  En  björn  (varg?)  biter  den  gråklädda  gossen. 

Enligt  legenden  kom  Eustachius  på  sin  vandring  med 
sina  bada  söner  till  en  uppsvälld  ström,  hvilken  han  endast 
på  det  sätt  kunde  passera,  att  han  simmade  öfver  medföran¬ 
de  en  af  gossarne  i  sänder.  Då  han  bragt  den  ena  sonen 
till  -motsatta  stranden  och  på  återvägen,  för  att  hemta  den 
andra,  befann  sig  midt  i  floden,  kom  en  varg  som  grep 
och  bortbar  den  redan  öfverförda  sonen.  Innan  fadren 
hann  tillbaka  till  andra  stranden,  hade  ett  lejon  fattat  och 
bortfört  den  son,  han  der  qvarlemnat. 

18.  Eustachius  med  staf  i  hand  talar  med  en  äldre  man. 

1 9.  Eustachius  sitter  med  staf  i  hand,  blåsande  i  ett  horn, 

vaktande  boskap. 

20.  Eustachius  med  staf  i  handen  ledes  af  en  annan  man, 

i  grå  drägt,  (sannolikt  Kejsar  Hadriani  utskickade, 
som  uppsökt  Eustachius,  för  att  återföra  honom 
till  Rom). 


All  målningen  är  gjord  med  vattenfärg,  men  har  icke 
destomindre  väl  bibehållit  sig,  der  icke  nötning  eller  ned¬ 
smutsning  genom  de  kyrkobesökandes  kläder  mer  eller 
mindre  utplånat  densamma.  De  använda  färgerne  äro  huf- 
vudsakligen  svart,  svartgrått,  grågrönt,  brunt,  rödt  och 
hvitt.  Kläderne  äro  vanligen  bruna,  röda  eller  gröngrå. 
Botten  alltid  h vit ;  skriften  svart. 

Målningarne  i  choret,  särdeles  på  dess  väggar,  vitna 
om  större  konstskicklighet  än  de  171  år  yngre  målnin¬ 
garne  i  kyrkan  —  ett  förhållande,  h vilket  icke  bör  väcka 
förvåning,  då  man  i  så  många  andra  riktningar  har  till¬ 
fälle  att  anmärka  den  försämring  i  all  slags  konst  och 
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handtverksskicklighet,  som  i  vårt  kind  inträdt  från  medlet 
af  1 4:de  seklet. 

Den  som  utfört  kyrkans  målningar  kar  icke  desto- 
mindre  varit  en  utmärkt  konstnär  för  sin  tid.  Hans  figurer 
äro,  om  än  i  ett  stelt  maner,  utförda  med  stor  noggran- 
het.  Der  han  i  de  historiska  framställningarne  ofta  måst 
upprepa  samma  figur,  är  denna  alltid  sig  lik,  med  troget 
bibehållen  kostym  och  ansigtsbildning.  Att  artisten  varit 
Svensk  torde  man  kunna  antaga  af  hans  namn,  Amund, 
hvilket  är  fullkomligt  Nordiskt,  ehuru  det  är  troligt  att 
han  utanför  fäderneslandet  utbildat  sin  konstskicklighet. 

Vigtiga  äro  dessa  målningar  derföre,  att  man  kan  an¬ 
taga  att  artisten  i  många  afseenden  tecknat  sin  tids  dräg- 
ter,  vapen,  husgeråd  m.  m.  I  detta  afseende  röjer  sig  ock 
en  betydlig  skillnad  mellan  de  äldre  och  yngre  målningarne. 
För  fornforskaren  är  här  således  åtskilligt  att  lära. 

Såsom  ett  af  vårt  lands  äldsta  och  märkligare  konst- 
monumenter,  förtjenar  denna  kyrka  att  bibehållas  oför¬ 
ändrad.  Men  att  för  detta  ändamål  uppgifva  ett  antagligt 
förslag,  torde  icke  blifva  lätt.  Församlingen  kan  icke  åläg¬ 
gas  någon  underhållsskyldighet,  sedan  en  ny  kyrka  blifvit 
uppförd,  hvartill  förberedande  åtgärder  redan  äro  vidtagna. 
Den  nya  kyrkan  får  sin  plats  på  en  bergshöjd  i  något 
afstånd  från  den  gamla ,  och  förmodas  blifva  färdig  år 
\  860.  Församlingen  synes  hafva  något  hopp  att  den  gamla 
kyrkan  skall  af  Staten  inlösas  och  derigenom  ett  bidrag 
till  kostnaden  för  nybyggnaden  erhållas. 

Om  denna  församlingens  önskan  kunde  vinna  fram¬ 
gång,  måste  äfven  statsmedel  anskaffas  till  kyrkans  istånd- 
sättande  och  framtida  underhåll.  Jag  befarar  dock  att 
denna  åtgärd  skulle  blifva  förenad  med  stora  svårigheter 
och  ändå  måhända  icke  bereda  det  åsyftade  ändamålet. 
Det  gamla  trävirket  är  visserligen  fast.  Det  har  genom 
åldern  blifvit  nära  stenhårdt,  så  vidt  man  inifrån  kyrkan 
kan  se.  Dess  beskaffenhet  i  utkanten  döljes  af  spånkläd- 
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linden.  Men  att  den  höga  åldern  menligt  inverkat  på 
byggnadens  bestånd,  vitna  de  trästockar  eller  följare  man 
varit  nödsakad  fastskrufva  vid  väggarne  för  att  hålla  dem 
upprätta.  En  genomgripande  reparation  kan  svårligen  ut¬ 
föras,  utan  att  betydligt  skada  målningarne.  Hvad  som  i 
detta  afseende  skulle  kunna  vidgöras,  måste  af  byggnads- 
kunnig  person  bestämmas.  Svårighet  torde  äfven  uppstå, 
om  än  medel  kunde  erhållas,  att  på  stället  få  den  om¬ 
sorgsfulla  tillsyn  som  behöfves,  för  att  bereda  byggnaden 
en  längre  varaktighet.  Att  nedtaga  och  på  annat  ställe 
åter  uppföra  denna  kyrka  anser  jag  varå  omöjligt;  ty  jag 
befarar  att,  när  man  börjar  lossa  på  de  nuvarande  bind- 
ningsmedlen,  byggnadens  skröplighet  skall  befinnas  större 
än  man  i  dess  närvarande  skick  kan  upptäcka.  Utom  dess 
skulle  målningarne,  som  utgöra  kyrkans  största  märkvär¬ 
dighet,  genom  nedtagandet,  transporten  och  återuppsättan- 
det,  ovillkorligen  till  betydlig  del  gå  förlorade. 

Hvad  som  i  alla  händelser  kan  och  bör  företagas,  är 
att  låta  en  skicklig  ritare  på  stället  noggrant  afteckna 
målningarne  med  behållande  af  originalens  färger.  Detta 
skulle  bäst  kunna  verkställas  sedan  församlingens  nya  kyrka 
blifvit  färdig  och  gudstjensten  dit  förflyttad,  då  man  kunde 
få  borttaga  läktaren,  altartaflan,  predikstolen  och  alla  bräd- 
fodringar,  hvarigenom  betydliga  partier  af  målningarne, 
som  nu  bortskymmas,  skulle  komma  i  dagen.  En  skick¬ 
lig  tecknare  bör  då,  med  användande  af  ett  par  sommar¬ 
månader,  kunna  afteckna  allt,  eller  i  det  minsta  de  vigti- 
gaste  målningarne  samt  profstycken  af  de  öfriga,  och  så¬ 
lunda  åt  efterverlden  bevara  utseendet  af  detta  märkliga 
forntidsarbete. 


Förslag  till  Inskrifter 
och  jlliiiiiespeiiniii^ar, 

hvilka  Kongl.  Vitterhets  Historie  ocn  Antiqvitets  Akademien  uppgifvit 
eller  granskat  och  gillat  åren  1851 — 1855. 


Inskrifter  *). 

1851. 

N:o  1. 

På  Elementarskolans  liva  Lärohus  i  Östersund. 

%) 

SAPIENTIA  DUCE. 


-  N:o  2. 

På  en  minnesvård,  af  enskilda  subskribenter  upprest 
å  Stensö,  der  Gustaf  Ericsson  Wasa  landsteg,  då  lian 
från  fångenskapen  i  Danmark  återvände  till  fäderneslandet. 

GUSTAF  ERIKSSON  WASA 
Återvändande  ur  tyrannens  fångenskap 
Att  befria  fäderneslandet 
Från  främmande  förtryck 
Landsteg  här 
Den  31  Maj  1520. 

Tacksamma  fosterlandsvänner 
Reste  minnesvården 

1851. 


*)  Af  de  inskrifter,  livilka  varit  underställda  Akademiens  profiling,  upp¬ 
tagas  endast  ett  inskränkt  antal. 

K.  Vitterh.  TJist.  o.  Ant.  Ak.  Bandi  21. 
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N:o  3. 

På  en  minnesvård  öfver  Skalden  Carl  Michael  Bell¬ 
man,  upprest  af  Svenska  Akademien  på  Clara  kyrkogård. 

Åt 

CARL  MICHAEL  BELLMAN 
Af 

Svenska  Akademien. 


N:o  4. 

På  en  af  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiq vitets 
Akademien  bekostad  jernram  omkring  en  sönderslagen, 
åter  upprest  minnessten  på  den  s.  k.  Pelare  backen  i 
Stockholm. 

Denna  minnesvård 
Uppsatt  i  anledning  af 
Stockholms  Tyska  borgares 
Öfver  våld  mot  de  Svenska 
Den  12  Juni  1389 
Aterupprestes 
1 851. 


1 852. 

N:o  1. 

På  Helsingborgs  reparerade  kyrka. 

S.  Mariae  kyrka 
Byggd  i  urminnes  tid 
Senast  återställd 

Under  Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Och  Konung  OSCAR  I.s 
Regering. 

Arbetet  fullbordades 
År  1851. 
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N:o  2. 

På  Rå  församlings  utvidgade  kyrka,  i  Lunds  stift. 
Den  urgamla  kyrkan 
Utvidgades  till  korskyrka 
1  Konung  CARL  XIV  JOHANS 
23:dje  regeringsår 
'1840. 


1853. 

N:o  1. 

På  fotställningen  till  Konung  Carl  Johans  minnes- 
stod,  som  Hans  IVTajrt  Konung  Oscar  låtit  uppresa  i  Stock¬ 
holm. 

Åt 

CARL  XIV  JOHAN 
Brödrafolkens  fader 
Af 

OSCAR  I. 


N:o  2. 

På  fotställningen  till  Birger  Jarls  minnesstod,  upp¬ 
rest  i  Stockholm  af  stadens  borgerskap  och  öfriga  invånare. 

Åt 

BIRGER  JARL 
Stockholms 
Grundläggare. 


N:o  3. 

På  fotställningen  till  Konung  Carl  Johans  bröstbild, 
upprest  på  enskilda  subskribenters  bekostnad  i  parken  vid 
bibliotheksbyggnaden  i  Upsala: 
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a)  På  ena  sidan: 

Åt 

Minnet 

Af 

CARL  XIV  JOHAN 

Hjelte 

och 

Fredsfurste 

Af 

Trogen 

Vördnad 

Och 

Tillgifvenhet 

d  854. 

b)  På  andra  sidan: 

CAROLO  XIV  JOHANNI 
Heroi 
Victori 
Pacis 
Vindici 
Pietas 
Memor 
MDCCCLIV. 


1 854. 

N:o  I. 

På  fotställningen  till  II.  K.  Höghet  Hertigens  af  Uj 
land,  Prins  Gustafs  bröstbild,  upprest  i  Haga  park. 
FRANS  GUSTAF  OSCAR 
Sveriges  och  Norges  Arfprins 
Hertig  af  Upland. 
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Minnesvården  egnades 

Sångarfursten  Tondiktaren  Konstbeskyddaren 
Af 

K.  Musikaliska  Akademien 
Och 

Tonkonstens  vänner. 


N:o  2. 

På  en  minnesvård  öfver  Förste  Exped.  Sekreteraren 
H.  F.  Sede  rholm,  på  Stockholms  allm.  kyrkogård. 
HENRIK  FREDRIK  SEDERHOLM 
Kongl.  Förste  Expeditions  Sekreterare 
Född  i  Helsingfors  d.  1  Mars  1779 
Död  i  Stockholm  d.  7  Juni  1852. 


Hans  minne  fortlefver 
Genom  frikostiga  stiftelser 
Åt 

Vetenskapernas  idkare 
Nödens  barn 
Och 

Lidandets  offer. 


N:o  3. 

På  en  koppardosa,  för  nedläggande  af  Konung  Oscars 
mynt  i  grundvalen  till  en  byggnad  för  kemiska,  geo¬ 
logiska  och  fysiska  Institutionen  i  Upsala. 

OSGARE  I  REGE 

ca  rot. o  Ludovico  eugenio  Principe  Successor« 
Acadcmiae  Cancel  la  rio 
Munificentia  publica  exstrui  coepta 
Anno  MDCCCLI V. 
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1855. 

N:o  1. 

På  en  minnesvård  öfver  Kongl.  Sekreteraren  Gud¬ 
mund  Leonard  Si  lf  ver  stolpe,  upprest  på  dess  graf  å 
allmänna  kyrkogården  vid  Stockholm. 

GUDMUND  L.  SILFVERSTOLPE 
Född  d.  5  Juli  1815.  Död  d.  27  Sept.  1853. 

Svensksinnad  renhjertad 
Snillrik  i  dikt  och  konst 
Vänfast  och  sj  elf  uppoffrande 
Fann  han  en  förtidig  död 
Under  medborgarpligters  utöfning. 

Sörjande  vänner 
Reste  vården. 


N:o  2. 

På  Marka ry ds  församlings  nybyggda  kyrka,  i  Wexiö 

stift. 

Ryggd  under 

Konung  OSCAR  I:s  regering 
Aren  1854  och  1855 
Af 

Markaryds  församling. 

Davids  Ps.  100.  v.  i.  5. 


Minnespenningar. 

1851. 

N:o  1. 

Öfver  Riksrådet,  Friherre  Samuel  Åkerhjelm,  af 
Svenska  Akademien. 

Åtsidan.  Rröstbilden,  med  omskrifL:  SAM.  ÄKER- 
1IJFLM  L.  R.  SEN.  REGN.  —  NAT.  MDCLXXX1V. 
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Frånsidan.  Rättvisan  besegrad  af  Lyckan.  Oinskrift: 
DIIS  PLAGUIT  VICTRIX  SED  V1CTA  CATONI.  —  I 
a fskä ruhigen:  integer  animi  tenax  recti  reipublicae  devotes 

OB.  lYIDCCLXVIII. 


N:o  2. 

Belöningsmedalj  af  Stockholms  Handtverksföre- 
ning: 

Åtsidan.  En  grupp  af  verktyg  och  redskap,  med  ett 
derpå  hvilande  Minervahufvud.  Omskrift:  STOCKHOLMS 
STADS  HANDT VERKS  FÖRENING  1851. 

Frånsidan.  Inom  en  eklöfskrans  inskrift:  FÖR  SKICK¬ 
LIGHET  OCH  VÄLFÖRHÅLLANDE  ÅT  (med  tomt  rum 
för  ingraverande  af  den  belönades  namn). 


N:o  3. 

Öfver  11.  K.  Höghet  Kronprinsen,  af  Upsala  Uni¬ 
versitet. 

Åtsidan.  11.  K.  Höghets  bröstbild,  med  omskrift:  CA¬ 
ROLUS  LUDOV.  EUG.  REGN.  SVECIAE  ET  NORV. 
PRINC.  SUCCESSOR. 

Frånsidan.  Minerva  sittande,  med  vcnstra  handen  på 
en  bok,  högra  armen  stödd  på  en  glob,  omgifven  af  ugglan, 
lyran  m.  11.  vetenskapernas  sinnebilder.  I  fonden  Uni¬ 
versitetets  bibliotheksbyggnad  eller  Carolina  rediviva.  Om- 
skrift:  AVITO  TUEARIS  AMORE.  —  I  afskärningen:  can- 

CEIXAIIIO  SUO  ACADEVIIA  UPSAEIENSIS  MDCCCEI. 


N:o  4. 

Öfver  Assessoren  i  Kongl.  Bergs  Collegium  E ma liuel 
S vedenborg,  af  Kongl.  Vetenskaps  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden  med  omskrift:  EMANUEL  SVE- 
DENBORG.  -  NAT.  1688.  DEN.  1772. 
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Frånsidan.  En  man  i  fotsid  drägt,  med  aflöst  ögon¬ 
bindel,  vid  ingången  till  Isis  tempel,  der  gudinnans  bild 
synes  i  fonden.  Omskrift:  TANTOQUE  EXSULTAT 
ALUMNO.  —  I  afskärningen :  miro  naturae  investigatori 

SOCIO  QUOND.  AESTIMATISS.  A  CAD.  REG.  SCIENT.  SVEC.  MDCCCLI. 


1852. 

N:o  1. 

Öfver  Grosshandlaren  Johan  Mazer,  af  Kongl.  Mu¬ 
sikaliska  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  JOHAN  MAZÉR. 
Frånsidan.  Akademiens  vanliga  belöningspenning,  med 
inskriften:  ANDA  OCH  KONST. 


N:o  2. 

Öfver  Biskopen  i  Skara  Stift,  D:r  Jesper  Svedberg, 
af  Svenska  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  JESPER  SVED¬ 
BERG  EPISC.  SCAR.  -  NAT.  MDCLIII. 

Frånsidan.  En  kyrka  i  Götisk  stil.  Omskrift:  FER- 
YENS  HABITÄVIT  IN  ILLA  (Prudent.).  —  I  afskärningen : 

VERUS  VERAE  ECCLESIAE  PATER  CLARIQUE  GENITOR  FILII  OB. 
MDCCXXXV. 


N:o  3. 

Öfver  Commerce  Rådet,  Kommend,  af  K.  W.  ().,  R. 
N.  O.  Carl  Johan  Schönherr,  af  Kongl.  Vetenskaps 
Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  CAR.  JOD.  SCHÖK- 
IlERR  SVEC.  —  NAT.  1772.  DEN.  1848. 


393 


Frånsidan.  Tre  sammanlagda  böcker,  betecknande 
Schönherrs  utgifna  entomologiska  arbeten.  På  den  öfversta 
boken  låses  i  förkortning  titeln  på  ett  af  dessa:  gen.  et 
spec,  curcel.  Omskrift:  DATURA  NOMEN  ET  AUCTORI 
TEMPORA  LONGA.  (Ovid.)  I  afskärningen:  entomoeogo- 

PERCELEBRI  SOCIO  MUNIF.  R.  AC.  SC.  SYEC.  MDCCCLIII. 


1853. 

N:o  1. 

Belöningsmedalj  af  Nyköpings  Läns  K.  Husbåll- 
.  nings  Sällskap. 

Åtsidan.  H.  Maj:t  Konungens  bröstbild,  med  omskrift: 
OSCAR  SVER.  NORR.  GÖTH.  O.  VEND.  KONUNG. 

Frånsidan.  Inskrift  kring  kanten:  AF  NYKÖPINGS 
LÄNS  KONGL.  HUSHÅLLNINGS  SÄLLSKAP,  samt  öfverst 
på  fältet  inom  omskriften  ordet:  TILL  (med  tomt  rum  för 
att  ingravera  den  belönades  namn). 


N:o  2. 

Belöningsmedalj  af  Gefle  stads  Handt verks-  O'cfi 
F  a  b  r  i  k  s  -  fö  r  e  n  i  n  g. 

Lika  med  den  för  Stockholms  Handtverks  förening 
bestämda  (se  1851,  N:o  2),  med  undantag  af  inskriften: 
GEFLE  STADS  HANDTVERKS  OCH  FABRIKS  FÖRE¬ 
NING. 


N:o  3. 

Öfver  Fregatten  Eugenics  i  or  do  nisegling,  präg¬ 
lad  på  Kongl.  Maj:ts  befallning,  att  utdelas  till  befäl  och 
besättning,  som  i  expeditionen  deltagit. 
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Åtsidan.  H.  M.  Konungens  bröstbild,  med  omskrift: 
•  OSCAR  SVER.  NORR.  GÖTH.  OCH  VEND.  KONUNG. 

Frånsidan.  Fregatten  på  hafvet,  under  fulla  segel. 
Omskrift:  FREGATTEN  EUGENIES  JORDOMSEGLIN G. 
—  I  afskärningen :  under  c.  a.  virgins  befäl  1851 — 1853. 


N:o  4. 

Öfver  Riksmarsken  m.  m.  Grefve  Lars  Kagg,  af 
Svenska  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  LAUR.  KAGG 
COMES  R.  3V.  SEN.  ET  MARESCH. 

Frånsidan.  Ett  kreneleradt  fäste,  h varur  höjer  sig  det 
Svenska  Lejonet,  med  svärd  i  högra  ramen,  stödjande  den 
venstra  på  en  sköld  prydd  med  tre  kronor.  Omskrift: 
PRISCA  FIDE  INVICTAQUE  BELLO  DEXTER  A.  (Virgil.) 
—  I  afskärningen :  per  x  lustra  regi  et  patriae  devotis. 


N:o  5. 

Öfver  Kapten  Mechanicus  Märten  Trievald,  af  K. 
Vetenskaps  Akademien: 

Åtsidan.  Bröstbilden  med  omskrift:  MART.  TRIEVALD 
MECHANICUS  SVEC.  —  NAT.  1691.  DEN.  1717. 

Frånsidan.  En  ångmachin,  sådan  den  af  Trievald 
blifvit  förbättrad,  med  omskrift:  NO  VOS  MEDITATOR 
TRIUMPHOS.  —  I  afskärningen:  socio  fundatori  meritiss. 

REG.  ACAD.  SC.  SVEC.  MDCCCLIV. 


1854. 

N:o  I. 

Öfver  uppresandet  af  Birger  Jarls  staty,  på  begäran 
af  Fru  L.  Aid  horn: 
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Åtsidan.  Birger  Jarls  staty.  I  afskärningen:  b.  e. 

FOGEEBERG  FORM. 

Frånsidan.  Inom  en  krans  af  ek  och  lager,  upptill 
förenade  i  en  murkrona,  följande  inskrift:  EFFIGIEM  BIR- 
GERI  DUCIS  URBIS  FUNDATORIS  HOLMIENSES  POST 
SAECULA  VI  POSUERUNT  MDCCCLIY. 


N:o  2. 

Öfver  Kongl.  Rådet,  Grefve  Fabian  W  rede,  af  Sven¬ 
ska  Akademien. 

Atsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  FAB.  WREDE. 
COM.  SEN.  R.  COLL.  CAM.  MET.  CET.  PRAES. 

•  Frånsidan.  En  grupp  af  emblemer,  afseende  verknings¬ 
kretsen  för  de  Kollegier,  b  vilkas  President  Grefve  Wrede 
en  längre  tid  varit.  Omskrift:  PRAESENTIA  ORDINAJNS 
PROSPEXIT  FUTURIS.  —  I  afskäf  ningen:  a  vita  fide  et 

AUCTA  OB.  MDCCXII. 


1855. 

N:o  1. 

Öfver  Hist.  Natur.  Professorn  vid  Lunds  Universitet, 
Carl  Fredrik  Fallen,  af  K.  Vetenskaps  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  om  skrift:  CAR.  FR.  FAL- 
LÉN  HIST.  NAT.  PROF.  LUND.  —  NAT.  1764.  DEN. 
1830. 

Frånsidan.  En  öfver  marken  uppåt  flygande  ”Formica 
Herculea.”  REGNA  IN  HUMILI  MOLIENS  ALTIORA 
PETIT.  —  1  afskärningen:  socio  entomol.  percelebri  r. 

ACAD.  SC.  SVEC.  MDCCCLV. 


N:o  2. 

Öfver  Landshöfdingen  i  Upsala  Län,  Kommend,  m. 
st.  k.  af  K.  Nordstjerne  Orden  m.  m.  Frili.  Robert 
Fredrik  \on  Kraemer,  af  Länets  invånare. 
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Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  FRIH.  ROB.  FR. 
v.  KR/EMER  LANDSHÖFDING  I  UPSALA  LÄN. 

Frånsidan.  En  eklöfskrans,  med  inskrift:  TJUGOFEM 
ÅRS  NITFULL  OCH  GAGNERIK  VERKSAMHET  TACK¬ 
SAMT  ERKÄND. — I  afskärningen:  af  länets  inbyggare  d. 
I  juli  1855. 


N:o  3. 

Öfver  Bildhuggaren,  Professorn,  Kommend,  af  K.  Nord¬ 
st  jerne  Orden  Bengt  Erland  Fog  el  berg,  af  Svenska 
Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  B.  E.  FOGEL- 
BERG  STATU AR1US  SVEC.  COMM.  DE  ST.  POL. 

Frånsidan.  Konung  Carl  Johans  bildstod  samt  i  bak¬ 
grunden,  i  half  upphöjning,  bilden  af  Stockholms  grund- 
läggare  Birger  Jarl.  Omskrift:  IGNE  CALERE  ARS  PRO- 
METHEA  JUSS1T.  —  I  afskärningen:  positis  triumphans 

OBIIT  MDCCCLIV. 


N:o  4. 

Öfver  Landtmarskalken  vid  riksdagen  1853 — 1854, 
Landshöfdingen  i  Linköpings  Län,  Kommend,  m.  st.  k.  af 
K.  Nordst  jerne  Orden,  Grefve  Henning  Ludv.  Hugo 
Hamilton,  af  Ridderskapet  och  Adeln. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  GREFVE  HEN¬ 
NING  LUDV.  HUGO  HAMILTON. 

Frånsidan.  Inom  en  eklöfskrans:  FOSTERLÄNDSK 
UPPLYST  SJ  ELFSTÄNDIG.  —  I  afskärningen:  ridder¬ 
skapet  OCH  ADELN  TILL  DESS  LANDTM  ARSKALK.  VID  RIKSDAGEN 

1853-  1854. 
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N:o  o. 

Öfver  Math.  Professorn  vid  Upsala  Universitet,  Leda¬ 
moten  af  K.  Nordst jerne  Orden,  D:r  Jöns  Svanberg,  af 
K.  Vetenskaps  Akademien. 

Åtsidan.  Bröstbilden,  med  omskrift:  J.  SVANBERG 
TH.  D.  MATH.  PROF.  UPS.  EQV.  AUR.  —  NAT.  1771. 
DEN.  1851. 

Frånsidan.  Ett  segment  af  jordklotets  norra  del,  med 
konturerna  al  Sverige  och  Norge  tydligt  tecknade.  Der- 
öfver  Earla  vagnen  med  Nordstjernan  och  andra  den  norra 
hemisferens  stjernbilder.  Omskrift:  UTRAMQUE  PLAG  AM 
SEDULO  LUSTRANS.  —  I  afskärningen:  socio  meritiss. 

R.  ACAD.  SCIENT.  SVEC-  MDCCCLVI. 


STOCKHOLM,  1857. 

P.  A.  NORSTEDT  A  SÖNER, 
Kongl.  Boktryckare. 
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